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  In 1980 verscheen de eerste SF-roman van Wim Gijsen: De Eersten van Rissan.


  De persstemmen spreken...


   


  *  Het heeft wel erg lang geduurd, maar nu heeft Meulenhoff eindelijk weer iets goed genoeg bevonden voor zijn reeks. Uitgevers zijn zeer voorzichtig met Nederlands werk en als ze dus eens iets uitgeven, dan zien ze er blijkbaar kwaliteiten in. En inderdaad, de Nederlandse romans die uitgegeven zijn in de erkende SF-series doen meestal weinig of niets onder voor de gemiddelde Amerikaanse SF. En het boek van Gijsen staat daar zelfs nog iets boven, denk ik.


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  - J.A. Dautzenberg in De Volkskrant


   


  *  Een jeugd in Zwolle, met S-5 de dienst uit, PSP, yoga en reïncarnatie, Flower Power, naakt op het strand, Vrije Academie, cursussen keramiek en psychotherapie, poëzie, meditatie... en beeldhouwen ('Hier zijn vele vrouwenborsten tot harde werkelijkheid geworden.'). Een onweerstaanbare staat van dienst voor wie een SF-carrière begeert.


  Voor Nederlandse SF is de roman uitmuntend en bedaard geschreven. Ook naar buitenlandse (= Angelsaksische) maatstaven van meer dan gemiddeld niveau en opnieuw een bewijs van zuiver oordeel bij de Meulenhoff SF-redactie. Met SF is het gesteld, zoals Rhes mijmert op bladzijde 85: 'Het heelal was leger dan je soms zou willen en met hersens was God tamelijk karig geweest.' Des te aangenamer en verrassender de enkele constatering van het tegendeel! Een ster in een overigens leeg heelal...


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  - Rob Vooren in Het Leidsch Dagblad


   


  *  Eindelijk is er een Nederlandse SF-roman verschenen die géén geeuwtranen van verveling opwekt. We hebben het over De Eersten van Rissan, een lijvig schot in de roos van de Haagse auteur Wim Gijsen. Met De Eersten kunnen we zelfs internationaal een goed figuur slaan.


  ... Gijsen gaat echter op bepaalde punten verder dan Vance en Le Guin. Hij weeft zijn kennis van reïncarnatie, spiritisme, het raadsel van de dood en meditatievormen als een veelkleurige draad door zijn Eersten heen.


  ... Uiterst aards zijn overigens de beschrijvingen van Hirdans prille liefdesavonturen. Ook al een unicum in de SF-schrijverij.


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  - Peter den Boer in Het Algemeen Dagblad


   


  *  Zeer tot mijn vreugde is Gijsen erin geslaagd een vaste, eigen toon te vinden en een echt origineel gegeven gestalte te geven. Vooral de psychologische tekening van de hoofdpersonages... ofschoon ook de intrige heel vakkundig is uitgedacht, opgebouwd en uitgewerkt tot het meeslepende epos van een jongen die voorbeschikt is om ... zijn thuisplaneet dramatisch te veranderen.


  Als Gijsen erin slaagt ook het tweede deel zonder merkbare inzinkingen uit te schrijven, dan meen ik dat zijn werk ooit zal behoren tot de 'klassiekers' van de Nederlandstalige SF. En dat is toch wat!


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  - Julien van Remoortere in Het Volk


   


  *  Als een gerenommeerde sciencefictionserie als die van Meulenhoff voor het eerst na jaren weer met een Nederlands manuscript komt, wekt zulks bij de liefhebbers verwachtingen en die worden door Wim Gijsens De Eersten van Rissan niet beschaamd. Het geheel heeft zonder meer internationaal niveau en het zal ons niet verbazen als de vertaalrechten vlot van de hand gaan.


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  - J.J. Strating in Het Parool
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  Een


   


  Boven de rivier hing een dikke, lage mist. Een trage, deinende en golvende massa die bij de oevers echter snel vervluchtigde en uiteendreef. De wind, nog steeds uit het noorden, zette soms fel aan; dan braken de mistbanken en werden rompen en tuigage van afgemeerde vissersschepen en de stroken van aanlegsteigers en walkanten even zichtbaar.


  Boven de mist heerste roze schemering. Shak was nog maar net boven de horizon verschenen en pas later op de ochtend zou de tweede zon van Rissan, de glinsterwitte Sael, de nevels en dampen verdrijven.


  Een herfst en een winter waren voorbijgegaan sinds de bevrijding van de stad en het land Lhissey. Hirdan stond voor een van de vensters op de bovenverdieping van het huis dat hem door de bevolking geschonken was uit dankbaarheid voor zijn aandeel in de omwenteling.


  Voor sommigen was hij een gevaarlijke gek, een plebejer uit de laagste, inmiddels opgeheven kasten, door de onbegrijpelijke golven van het Lot omhooggestuwd naar de hoge plaats waar hij zich nu bevond. Zij waren bereid hem ten val te brengen als de kans daartoe gunstig was.


  Voor velen was hij 'de Drager van Duizend Namen', de legendarische vernieuwer, de teruggekeerde messias die kwaad charmas ten goede zou keren.


  Voor iedereen was hij één van de tien vrij gekozen Raadmeesters, hun grootste sukai, een uitdrukking die ze van de jagende Kush-stammen hadden overgenomen, begiftigd met onbegrijpelijke vermogens.


  Voor zichzelf was hij pas zeventien, de wereld was een groot raadsel en hijzelf niet minder.


  Hij droeg de korte, strak rond de bovenbenen spannende broek die bij tao-tan, het voetvechten werd gebruikt. Zijn bovenlichaam, tenger maar gespierd, was ontbloot. Op een paar matten, enkele rustbanken en een massagetafel na, was het grote vertrek leeg. De vroege ochtend was koud maar hij wachtte onbeweeglijk tot na tien minuten de deur openging en Aran verscheen. Aran was de zoon van Braga, een van de zeven clanhoofden van de Kush. Na de oorlog waren de Kush-jagers het teken gevolgd dat Hirdan hen had gegeven, op weg naar de Spookheuvels en wellicht nog verder, op zoek naar nieuwe woonplaatsen en oude dromen die in vervulling moesten gaan. Maar sommige, meest jonge jagers onder leiding van Aran waren gebleven, geïntrigeerd door het leven in de stad dat zo heel anders was dan het jagerbestaan in de noordelijke vlakten en vooral trouw aan de ster van Hirdan, een vreemdeling uit de stenen huizen. Een sukai die hun eigen meesters overtroefde, die vechten kon als een jager en die de vreemdeling van een andere wereld kende waarmee hun aller lot verbonden scheen.


  Aran en Hirdan begroetten elkaar zonder al te veel woorden. Even later vochten ze zwijgend en een tijdlang was er niets te horen behalve het geschuifel van hun voeten over de rietmatten en het hijgen van hun ademhaling. Hoewel tao-tan een vechtsport was uit Lhissey en aanvankelijk alleen door priesters mocht worden beoefend als concentratiemethode, was de jonge jager de sterkste van de twee. Hij beheerste alle trucs en kneepjes die Hirdan hem had geleerd, moeiteloos en had er nog een aantal van eigen vinding aan toegevoegd die Hirdan telkens weer voor verrassingen plaatsten. Hirdan bleef een stadsmens en de reflexen van de ander waren nog altijd sneller. Maar door de dagelijkse oefeningen nam zijn behendigheid snel toe en tweemaal die ochtend verraste hij Aran met een snelle schop- en klemcombinatie.


  Het was een sport van hoge, snelle sprongen en schijnaanvallen en bliksemsnel uitschietende voeten en na een minuut of tien dropen ze van het zweet en staakten hun oefeningen. Nadat ze zich met ruwe doeken hadden afgedroogd en uitgekleed, rustten ze een poosje uit, tegenover elkaar liggend op de rustbanken. Hirdan keek naar het bruine, pezige lichaam van zijn vriend, de koele, blauwgrijze ogen, zijn in de zon gebleekte, bijna gele haar.


  'Je was er niet helemaal bij vanmorgen,' zei hij voorzichtig, 'anders krijg ik je niet tweemaal zo kort achter elkaar op de grond.'


  'Je wordt beter,' antwoordde Aran ontwijkend, 'en misschien was ik moe.'


  'Jij moe?'


  Aran ging overeind zitten. Zijn benen bungelden opzij van de bank.


  'Waarom zou ik niet moe zijn? Het leven in de stad is anders, ik ga laat naar bed en het bed waarin ik slaap is te zacht. Ik hoef niet te jagen, vrouwen komen eten brengen.' Hij wreef zijn harde jongenshanden onrustig tegen elkaar en even zwierf zijn blik verlangend naar het raam, naar de ruimte daarachter waar de bossen en de vlakten lagen.


  'Je wilt terug naar de stam?'


  Aran schudde zijn hoofd en stond op van de rustbank. 'Nog niet. Mijn hart is bij jou, dat weet je. Maar ik hoop dat je met ons mee zult komen. De dagen duren hier te lang, er is twee manen lang geen bericht gekomen van de stammen.'


  'Je weet best dat ik nu niet weg kan,' zei Hirdan met iets van verontschuldiging en spijt in zijn stem. 'In de zomer misschien. Maar hoe denken de andere jagers erover?'


  'Ze blijven. Sommigen hebben vrouwen gevonden. Anderen drinken te veel schuimwijn en verwaarlozen zichzelf. Ik ben ongerust over hen. De jagers zijn lichtgeraakt en trots. De twee zonen van Erle zijn opgesloten na een vechtpartij.' Aran was zwijgzamer dan anders en Hirdan moest moeite doen om het hele verhaal te voorschijn te halen. Veel van de jonge jagers hadden een voorkeur voor de herberg van It-Ao die aan de rivier lag en waar ze buiten konden drinken. Ze kwamen niet graag in gesloten lokalen waar ze vonden dat het stonk en een mens niet kon ademhalen. Bovendien was de herberg hun eerste hoofdkwartier geweest toen ze samen met de Lhisseyers de stad bevrijdden van de tirannie van priesters en de andere hoge kasten. Maar de herberg was van oorsprong een trefpunt voor iedereen die rond de rivier woonde. Vroegere notabelen kwamen er, gewezen Officianten, tempelpriesters, officieren uit de oude militie maar ook jonge soldaten uit de garde van Béren en gewone burgers uit de nu kasteloze maatschappij. De vroegere onderdrukkers en leden van de regerende kasten waren na de omwenteling zoveel mogelijk ongemoeid gelaten. De gekozen Raadmeesters hadden het advies van Hirdan gevolgd om zo weinig mogelijk aanleiding te geven tot verbittering en nieuwe vijandschappen. Zo was de herberg een smeltkroes geworden van zeer uiteenlopende groepen mensen, waar druk en verhit werd gedebatteerd en met woorden strijd geleverd. Er was al vaker getwist en geruzied tussen jonge jagers en Lhisseyers, waarvan velen de Kush nog altijd als barbaren en onwetenden beschouwden, ondanks hun heldhaftige en belangeloze aandeel in de bevrijding. De Lhisseyers waren van oudsher geen vreemdelingen gewend en de jagers in hun vreemde kleding, altijd gewapend en uitdagend rijdend op hun hoogbenige terpals, lokten met hun gedrag en hun vreemde spraak reacties uit die vaak niet eens kwaadaardig waren bedoeld, maar die door de heetgebakerde jagers anders werden uitgelegd.


  De vorige avond hadden jongemannen uit de armste kastenwijk aan de overzijde van de rivier een strooptocht ondernomen door de binnenstad, een gebied waar ze voor de omwenteling nauwelijks welkom waren. Ze waren nog altijd arm en hadden te veel gedronken van de goedkope wijn die in de winter uit de gegiste schillen van de zombaspeulen werd gemaakt, de drank van de allerarmsten, ordinair van smaak en slecht voor de maag maar sterk genoeg om rumoerig en baldadig van te worden.


  Ze hadden een gewezen priester gesard die uit verbittering en misschien ook wel hoogmoed zijn tempelkleding nog droeg. Het was het gehate oranje geweest van kaste Twee, de kleur van de Schouwers, onder andere, die onder het mom van religieuze uitverkorenheid toezicht hielden en straffen uitdeelden voor het minste vergrijp tegen de tempelwetten.


  Enkele jonge jagers die de situatie maar half begrepen, ook al wisten ze dat de priesters niet geliefd waren, hadden de al wat oudere man in bescherming genomen en er was een heftige vechtpartij ontstaan waarbij harde klappen waren gevallen. De garde van Béren had meerdere jonge Lhisseyers en één van de jagers ter afkoeling meegenomen. Het was de jongste zoon van Erle, een jagersclanhoofd, geweest en toen de oudste broer hiervan hoorde, was er een nieuw tumult ontstaan, ditmaal voor de barakken van de garde. Opsluiting en afzondering was een straf die de jagers niet kenden, het was een uiterste belediging geweest voor hun eer en Ishni-Ran, de oudste zoon, had de aanvoerder van de garde uitgedaagd tot een roka [1] waarvan op hun beurt de gardisten weer niets hadden begrepen. Toen was Ishni-Ran pas echt in razernij ontstoken, het weigeren van een roka was ondenkbaar en ongehoord. Béren en Aran waren inderhaast opgetrommeld, de jongste zoon van Erle was vrijgelaten en daarmee had de familie genoegen genomen. Maar het broeide nog steeds en Aran was bang voor meer verwikkelingen nu het voorjaar naderde en de jagers onrustig werden. Hij was zelf te jong om clanhoofd te zijn en zijn gezag berustte enkel op de naam van zijn grote vader en zijn hechte vriendschap met Hirdan. Alleen daden zouden hem echt gezag geven.


  'We moeten er een oplossing voor zien te vinden,' zei Hirdan na een tijdje. 'Misschien kunnen de jagers die werkelijk willen blijven, opgenomen worden in de garde.'


  'Ze zouden wennen aan de mensen,' antwoordde Aran, 'niet aan de stenen. Ik merk het aan mezelf. Er is onrust in mijn borst, mijn voeten willen zwerven, oog en handen willen jagen achter de vogels en de ghers.'


  'En achter de voorschoten van de vluchtende meisjes,' voegde Hirdan er schertsend aan toe. Hij was langzamerhand gewend aan de bloemrijke taal van de jagers en tijdens de weken van de veldtocht had hij lang genoeg met hen opgetrokken om iets te begrijpen van de hunkering die de jagers nu in beslag nam.


  Aran grijnsde. Hij had zich inmiddels aangekleed en bukte zich naar zijn laarzen.


  'Over meisjes gesproken,' zei hij bedaard, 'er is meer dat je moet weten.'


  Hirdan herkende die toon van Aran, net iets te luchtig. Hij gebruikte hem alleen als hij nieuws wilde overbrengen waarvan hij dacht dat het Hirdan pijnlijk zou treffen.


  'Vertel maar op.'


  'Het gaat om Béren,' ging Aran verder. 'Je zult het misschien niet graag horen.'


  'Vertel het toch maar. Als het om Béren gaat, moet ik het zeker weten.'


  Béren was zijn toeverlaat uit het eerste uur, een lid van de vroegere militie die na het eerste treffen tussen jagers en soldaten met slechts enkele anderen de zijde van Hirdan had gekozen. Hij had later de povere strijdmacht geleid waarmee ze de gevangenen hadden bevrijd uit het kamp in Adams Bergen; hij had de gevangenen getraind en aan zijn nuchterheid en strijdlust had iedereen veel te danken. Hij was nu het hoofd van de garde, een voorlopige, semi-militaire instelling belast met het handhaven van de orde. Daar had hij zijn handen meer dan vol aan. Na de omwenteling hadden de Raadmeesters een politiek van verzoening en vernieuwing gevolgd. En er was veel gebeurd sindsdien. De Lhisseyers, die jarenlang vrijwel geïsoleerd hadden geleefd, hernieuwden hun contacten met de inwoners van Groenzee en met de jagersstammen uit het noorden. Groen-zee, hoewel onderontwikkeld naar andere maatstaven, bezat een geavanceerde en ingewikkelde cultuur, technieken en materialen die in Lhissey onbekend waren of voorbehouden aan de regerende klasse. De introductie van al dat nieuwe, van vreemdelingen bovenal, veroorzaakte wrijving. En niet iedereen in Lhissey was even vergevensgezind. Al waren de kasten opgeheven, de standsverschillen bestonden nog steeds en de lagere kasten waren de hun aangedane wreedheden niet vergeten. Dat leidde tot vetes en kleine persoonlijke oorlogen waarbij de garde steeds weer moest ingrijpen. Omgekeerd zochten zij die vroeger tot de hoogste kasten hadden behoord langs allerlei wegen naar mogelijkheden om iets van hun oude gezag te hervinden.


  De Grote Tempel bij voorbeeld was als instituut ongemoeid gelaten, maar de belangstelling kwijnde en allerlei nevenactiviteiten die vroeger honderden priesters een inkomen hadden bezorgd, waren verboden of leverden niet meer voldoende op. Het onderwijs was de priesters uit handen genomen, de verkoop van geluksamuletten, boeken, bezweringsspreuken, het uitvoeren van gezangen bij geboorte, ziekte en dood werd met de dag minder. Officianten, Schouwers, vroegere staatsdienaren, zochten andere baantjes en soms vonden ze die ook. De besten onder hen gaven privéonderricht in de vaardigheden die bij hun opleiding hoorden, muziek, wetenschap, geneeskunde, anderen stortten zich op de handel met Groenzee en begonnen allengs florerende ondernemingen die steeds meer nieuwe produkten op de markt brachten. Het was een veel gehoorde klacht dat de hoge kasten met hun kwalijk verdiende daels van voor de revolutie nu opnieuw boven kwamen drijven.


  De Raadmeesters van het land zochten moeizaam naar billijke oplossingen en tot zolang was het de garde van Béren die de rust bewaarde.


  Wat kon Béren met vrouwen hebben dat Hirdan hoorde te weten? Hij dacht aan Elshe, die dezelfde naam droeg als zijn gestorven moeder, de dichteres die door iedereen de Witte werd genoemd en al jaren in het vrouwenkamp woonde toen dat werd bevrijd. Er was liefde geweest tussen haar en Béren, herinnerde hij zich maar zij had niet naar de stad teruggewild, ook later niet. Ze verkoos aan de voet van de bergen te blijven waar het kamp van voorheen uitgroeide tot een nieuw dorp.


  Hij werd ineens ongerust. Aran bleef te lang zwijgen. Eindelijk verbrak de jonge jager de gespannen stilte.


  'Het gaat om Ar-Kar, de dochter van Cao-Dai. Ze is onlangs vrijgelaten, samen met anderen. Ze wordt de laatste dagen veel in het gezelschap van Béren gezien, de mensen praten erover.'


  Hirdans gezicht klaarde op.


  'Is dat alles wat je te vertellen hebt? Béren kan heel goed op zichzelf passen.'


  'Het is een gevaarlijke vrouw, dat weet je best. Ze heeft geprobeerd je te vermoorden.'


  Hirdan bewoog instemmend zijn hoofd. Hij herinnerde zich het werpmes dat hem op een haar had gemist. De afgesneden haarstreng lag samen met het mes ergens in een doos. Het was geen prettige herinnering, temeer omdat die zich vermengde met een andere: Ar-Kar toen hij haar nog Meesteres moest noemen in de leervertrekken van de Tempel, soepel bewegend, uitdagend. Hij herinnerde zich meer over haar lichaam dan hem lief was. Hij stond bruusk op, vergeefs naar iets zoekend om zijn geraaktheid achter te verbergen.


  Aran liep hem achterna.


  'Wat was er tussen jou en die vrouw?'


  'Voor ik uit de stad vluchtte, was ik leerling in de Tempel. Een hele eer voor iemand van mijn kaste. In ruil daarvoor moest ik Rhes bespioneren waarvan ze toen dachten dat hij uit Groenzee kwam, niet van de Aarde. Zij was de priesteres die mij les gaf.'


  'En die jou verleidde?'


  'O nee, jij begrijpt nog steeds niets van de kastenverschillen uit die tijd. Zoiets was ondenkbaar. Ze speelde met me als een roofvogel met zijn prooi.'


  'Ik heb haar gezien, een mooie roofvogel, dat wel,' zei Aran nadenkend. 'Heeft ze je pijn gedaan?'


  'Ja. En toch kon ik haar 's nachts niet vergeten.'


  'Dat zijn de gevaarlijkste. Onder de pels van de parein zitten nagels. Maar voor jou is er Yhrr. Jij hebt niets te vrezen. Maar om Béren moet je haar wegsturen. Zij zal anders zijn ongeluk worden.'


  Buiten kwam Sael langzaam maar zeker boven de horizon. De rosse ochtendschemering werd meer en meer doorschoten met witte en heldere vegen, de roze hemel verkleurde naar mauve en geel. Door de gesloten vensters was het trillende, hoge roepen van de lokhvogel hoorbaar, een rollend gefluit waarmee de blauwgekleurde mannetjes hun wijfjes tot de paringsdans probeerden te bewegen. Van boven de rivier klonk het monotone, trommelende kedonk-kedonk van de gevlekte idoe [2], afgewisseld met snerpende kreten wanneer hij zijn kwabben in de hals andermaal met lucht vulde.


  'Het wordt voorjaar,' merkte Hirdan op.


  'En je geeft me geen antwoord.'


  'Béren zal op zichzelf moeten passen. De vrouw -' (hij merkte dat hij vermeed haar naam te noemen) '- is vrijgelaten en kan omgaan met wie zij wil. Ik kan geen van beiden iets verbieden.'


  'Je zou Béren kunnen waarschuwen. Hij is verblind en ze geeft niets om hem. Zij maakt een boog van hem en zij richt de pijlen. Jijzelf zou opnieuw het slachtoffer kunnen zijn.'


  'Ik heb niets meer van haar te vrezen. Maar ik zal met Béren praten als de gelegenheid zich voordoet.'


  Hij wist dat Aran gelijk had, maar de hele geschiedenis stuitte hem tegen de borst. Hoe minder hij over deze vrouw hoorde hoe liever het hem was. En ergens op de achtergrond van zijn bewustzijn zweefde in zijn sukai-geest het vage weten ditmaal zonder beelden, dat zij niet klaar was met hem en hij niet met haar.


  Maar hij onderdrukte die voorkennis moedwillig en keerde het raam de rug toe.


  'Wil je met mij eten? Yhrr zal zeker genoeg hebben voor ons tweeën.'


  Het gezicht van Aran stond nog altijd niet tevreden. Hij schudde zijn hoofd.


  'Een andere keer.'


  Hij trommelde op zijn buik in een poging om voor beiden de stemming te veranderen.


  'Jagers eten weinig in de ochtend. Een lege maag maakt scherpzinnig. En ik wil zien hoe Ishni-Ran en zijn broer het maken. Ik zal met de jagers moeten praten en iets bedenken waarmee we ons bezighouden.'


  Hirdan knikte. 'Laten we dan maar gaan. Ik rammel van de honger.'


  Ze verlieten de kamer en liepen de trap af naar beneden. De met hout beschoten wanden toonden de strenge, bijna mathematische symboliek van een voorbij tijdperk, uitgesneden spreuken met vermanende teksten over de rituelen die door niemand meer werden gelezen, de voorgeschreven afbeeldingen van het Wiel van Charmas, zich eindeloos langs de muren herhalend.


  Het was een sombere gang. Hirdan bedacht, terwijl hij de trap afliep, dat de hogere kasten in zekere zin ook zelf de gevangenen waren geweest van hun eigen systeem. Vooral de bovenste verdieping ademde die sfeer van sombere nadenkendheid en pijnlijke zelftucht die hij zo verafschuwde. Er zouden meer vensters moeten komen, meer licht, gekleurd linnen op de wanden, zoals in Groenzee de gewoonte was. Hij had rollen van dergelijke stof gezien in de winkels. Maar er waren te veel andere dingen te doen, teveel wat zijn jonge geest in beslag nam tegen zijn eigenlijke verlangens in.


  Beneden nam hij afscheid van Aran. Hier was alles ruimer en luchtiger en door de brede gang die naar de keuken en de woonvertrekken voerde, zweefde de lichtzoete geur van alsemthee en kruidbrood. De buitendeur was net achter Aran dichtgeslagen toen Yhrr hem al tegemoetkwam. De voorbije winter had haar nog bleker gemaakt dan toen hij haar in het kamp leerde kennen, maar haar gouden ogen straalden en om haar heen hing een bijna tastbare sfeer van warmte. Hij herinnerde zich wat Aran had gezegd: De stamvaders zeggen dat mensen met zulke ogen het bloed van de Eersten in zich hebben. De geheimzinnige Eersten, die niemand ooit had gezien, waarover de Geschriften niets zeiden behalve wat duistere toespelingen die evengoed wel als niet op hen konden slaan. En toch waren de oude legenden over hen levend genoeg. De Spookheuvels bestonden en wellicht ook de vergeten steden die daar moesten liggen. De verhalen van de Kush waren in dat opzicht duidelijker. De jagers maakten nauwelijks gebruik van een schrift, hoewel ze dat wel kenden. Juist de mondelinge overdracht had hun teksten beter bewaard. Dat was een verschijnsel, had Rhes hem verteld, dat uit de archaïsche tijden op Aarde ook bekend was. Wanneer de meester zijn teksten aan een leerling voorzong, mocht geen van beiden zich vergissen want nergens kon de tekst later worden gecorrigeerd. En dus vergisten zij zich ook niet. Uit de verhalen van de Kush, die door de sukai bij veel gelegenheden werden verteld, was het beeld naar voren gekomen van een oorspronkelijk ras, dat Rissan al duizenden jaren bewoonde toen de eerste Aardse kolonisten, die zich later over Groenzee en Lhissey en de noordelijke toendra's zouden verspreiden, er landden. Grote mannen en vrouwen, bijna reuzen, begiftigd met zulke merkwaardige talenten dat zij in de verhalen bijna bovenmenselijk gestalte kregen. Hoewel de kolonisten toch hun eigen beschaving en niet geringe kennis meenamen (al verwaterden die later door gebrek aan nieuwe impulsen en materialen), aanvaardden ze de Eersten in alle opzichten als hun leermeesters. Maar uit de legenden bleek ook dat er altijd maar weinig van hen waren geweest en toen hun aantal nog verder slonk, waren de laatsten van hen ten slotte vertrokken in de richting van de bossen en de ontoegankelijke wouden met daarachter de Straat van Rind, die dit continent scheidde van Périn, een groot werelddeel waarover niemand hier iets wist. Het verdriet om hun afscheid echode na in de jagersmythen en Rhes, de Aardse onderzoeker die als een bom in de Lhisseysche kastengemeenschap was gevallen, had hun liederen vastgelegd met de gretigheid van iemand die wist dat hij op het goede spoor was. Zodra hij de Grote Tempel in Lhissey had gezien, stond het voor hem vast dat deze niet door menselijke kolonisten was gebouwd. Hij hoopte de eerste en tot nu toe enige werkelijk buitenmenselijke beschaving op het spoor te zijn en overtrad alle regels van de Aardse federatie om te weten of zijn vermoedens juist waren. Na de omwenteling had hij, samen met enkele andere leden van zijn expeditie, een voorlopig onderzoek in de Tempel ingesteld. Dat onderzoek had veel opgeleverd dat nog niet bekend was. De eeuwenlang afgesloten kamers en vertrekken diep in het inwendige van de piramide, die uitsluitend door de Heren van het Rad en de hoogste priesters mochten worden betreden, bevatten tal van geheimen. Niet alleen grote hoeveelheden verouderd technisch materiaal uit de beginjaren van de Aardse kolonisten, communicatieapparatuur, tientallen machines van allerlei soort, als curiosa voor de Aarde interessant maar ook machinerie van de Eersten.


  Zijn verwachtingen waren hoog gespannen geweest en het had voor hem vastgestaan dat deze machines het product waren van een onbekende, niet-Aardse beschaving. De meeste voorwerpen waren echter volstrekt raadselachtig en het woord 'machine' was wellicht niet eens op zijn plaats. Ze leken, op enkele na die bij aanraking door sommigen een merkwaardige vibratie teweegbrachten, geen enkel technisch doel te dienen en al evenmin leken ze afhankelijk van een of ander soort energie. Verreweg de meeste voorwerpen bleven dood en levenloos en verborgen hun geheimen nog even consequent als maanden geleden. De artefacten bevatten nergens symboolaanduidingen of taalfragmenten en dat had Natalja doen veronderstellen dat het hier om 'slapende' objecten ging die slechts zouden ontwaken wanneer ze andermaal werden geactiveerd door de handen van hun makers, ongeveer zoals bepaalde sloten uitsluitend reageerden op de huidstructuur van hun eigenaar. Dat was een somber vermoeden waar niemand nog aan wilde denken; het zou betekenen dat de voorwerpen voor altijd hun geheim zouden bewaren, tenzij er nog ergens makers in leven waren.


  Zelfs Levin, onder andere hun technisch specialist, had na weken zwoegen de moed opgegeven en uit die wanhoop was het plan geboren ergens in het voorjaar met een expeditie op zoek te gaan naar de Eersten zelf. Ze zouden dan aller


  eerst in de richting van de Spookheuvels trekken, dezelfde richting die ook de jagers waren gegaan. Daar lagen volgens de overleveringen hele verzonken steden en misschien waren daar bruikbaarder aanwijzingen.


  Het idee van zo'n tocht stond Hirdan wel aan. Hij zou de stad met al zijn verplichtingen een tijdje achter zich kunnen laten en weer vrij rondzwerven met de mensen die hem lief waren. Wellicht lag daar ook voor hem het antwoord op andere vragen.


  Hirdan schudde al die gedachten van zich af en keerde zich naar Yhrr. Ze was ronder en vrouwelijker geworden sinds de ontberingen uit het kamp achter de rug waren, maar de bijna ongrijpbare stille schoonheid was gebleven. Zonder iets te zeggen trok hij haar met zich mee de keuken in en daar nestelden ze zich op de bank, elkaar voerend met het brood zoals sommige vogels doen in de paartijd. Het waren de beste ogenblikken van de dag, die hen verder meestal weinig kans bood om samen te zijn zonder de aanwezigheid van anderen. En ook nu ging die tijd al te snel voorbij. Ze hadden de maaltijd nog niet beëindigd toen het beeldscherm in de aangrenzende kamer rinkelde. Technici uit Groenzee hadden de verouderde apparatuur uit de Tempel en de overheidsgebouwen zo goed mogelijk hersteld zodat tenminste de landsbestuurders snel met elkaar konden communiceren.


  Hirdan liep erheen en drukte op de knop. Het blauwgrijze scherm lichtte na een aarzeling snel op. Het beeld verscheen van It-Ao, de herbergierster die nu tot de kleine groep gekozen Raadmeesters behoorde.


  'Cao-Dai is ontsnapt,' zei ze kortweg op de rechtstreekse manier die in Lhissey nog altijd ongewoon was. 'Je kunt misschien beter meteen komen.'


  'Ik kom direct.'


  Hij schakelde het apparaat uit en voelde onmiddellijk de opkomende inwendige spanning van sukai zich van hem meester maken, een zwellende zwartheid binnenin waarin beelden zouden verschijnen. Hij stond even doodstil en onderdrukte de eerste impulsen. 'Straks,' fluisterde hij, 'niet nu. Straks.'


  Hij ging snel terug naar de keuken om Yhrr te vertellen wat er was gebeurd. Ze kon een kleine rilling van afgrijzen niet onderdrukken. Cao-Dai was de meest gevreesde man van het land geweest, de machtigste en de sluwste van de kleine groep priesters en Officianten die het land regeerden. Hirdan kon haar angst begrijpen en probeerde haar vlug gerust te stellen.


  'Hij kan nooit ver komen en zelfs als hij ontsnapt, is het van weinig belang. De reti[3] heeft geen klauwen meer.'


  Na een snel afscheid haastte hij zich naar buiten. Een bediende in de voorhof sloeg snel en eerbiedig een mantel om hem heen.


  'Het is guur, Heer. De wind is uit het noorden.'


  Hij knikte vriendelijk en betrapte zich er op dat hij dit soort zorgzame onderdanigheid gewoon begon te vinden. Hij was niet langer Hirdan, een jongen uit de lagere kasten wiens vader koperslager was, nog twee jaar te jong om te trouwen. Hij was een held, een schouwer van mensenharten, boven wetten en gewoonten verheven.


  Op straat was het niet anders. Hoewel het nog vroeg was, gonsden de wegen van een nieuw soort bedrijvigheid. Venters verkochten maïza en mallènballetjes er was weer een nieuwe boekwinkel geopend en de stalletjes in de straten puilden uit van nieuwe producten uit Groenzee. Maar te midden van die drukte werd hij door iedereen herkend. Er ontstond vanzelfsprekend een pad waar hij doorheen liep, de mensen stilstaand of licht buigend ter weerszijden. Sommigen, vooral de ouderen, maakten de voorgeschreven halve buiging die vroeger tot het Ritueel behoorde, anderen die hij kende, groetten gewoon of bleven staan. Maar bij allemaal was er de afstand en de bewondering die een leegte schiep tussen hem en de andere mensen. Hij had daar, kort na de omwenteling, over gesproken met Rhes, die toegeeflijk had geglimlacht.


  De oudere man van de Aarde begreep zijn tegenzin en zijn behoefte aan een minder formele en afstandelijke omgang.


  'Zelfs op Aarde is het nog altijd niet anders,' had hij gezegd. 'Alle mensen zijn gelijk maar sommigen zijn meer gelijk dan anderen.'


  Zijn vader Deui, wiens bezonken wijsheid Hirdan steeds meer op prijs stelde, had het anders gezegd. 'Als er één in een kudde yuks meer doet dan grazen en melk geven, komt hij apart te staan van de anderen.'


  Zijn vader had willen zeggen dat hij, Hirdan, die afstand ook zelf geschapen had door te handelen waar anderen toekeken. Gerustgesteld had die opmerking hem nauwelijks. Hij voelde zich niet altijd door een persoonlijke wil gedreven en daardoor ook niet steeds persoonlijk verantwoordelijk. Het was ook de sukai in hem die hem tot daden aanzette en die dingen in beweging bracht waarvan hij de afloop zelf niet kon doorgronden. De 'gewone' Hirdan verlangde naar een gemoedelijker omgang.


  Er kwam bij dat kastenonderscheid en formele omgangsvormen van oudsher in Lhissey een grote rol hadden gespeeld. Ze werden eringehamerd bij de kinderen, op sommige van de gewoonste vergrijpen tegen de kastenregels hadden straffen gestaan. Geen revolutie maakte dat eeuwenoude patroon in enkele maanden ongedaan, dat wist hij, maar de bewondering en de vleierij op straat verontrustten hem toch.


  Door die onrust gedreven, begon hij sneller te lopen in de richting van de herberg waar de Raadmeesters doorgaans dagelijks informeel bijeenkwamen. Zijn mantel met het nieuwe wapen van de stad, een dubbele cirkel, wapperde op de heftige windstoten achter hem aan en naarmate hij sneller liep, weken de mensen sneller opzij. Hun volgzame eerbied maakte ook andere gevoelens in hem wakker, kleine gevoelens van trots en macht die hij bijna als duistere plekken in zijn ziel kon onderscheiden. En even dacht hij met weemoed aan de dagen van vroeger, de weken bij de jagers en met de soldaten in het veld. Allemaal aangestoken door dezelfde wil, waarvan hij weliswaar de aanstichter was, maar toch... vrienden en gelijken die elkaars moeilijkheden en ontberingen deelden. En verder terug, zijn vriendschap met Iltar die zo vanzelfsprekend en gewoon was, zijn kinderlijke verliefdheid op Is-Siï, de zwerftochten langs de rivier wanneer na een storm de uitgestrekte rietlanden overstroomd waren geweest en gevuld met kleine aangespoelde wonderen.


  Om een hoek, vlak voor het plein waaraan de herberg van It-Ao lag, verscheen een van die nieuwerwetse voertuigen van een Groenzeese handelaar, een langgerekte, bijna bootvormige wagen op wielen die luidkeels toeterend door de menigte probeerde te komen. De handelaar, in zijn buitenissig glanzende en opzichtige kleren, zat zwetend achter de stuurhendel, driftig maaiend met zijn armen. Hirdan was inmiddels een keer in Groenzee geweest. Hij had de brede straten gezien waarover het verkeer moeiteloos voortrolde en de wanhoop van de bestuurder, in deze veel kleinere, met mensen volgepakte straten en stegen, verwonderde hem niet. Even later stak hij snel het plein over en haastte zich via de grote deuren naar binnen. Ook hier was het een en ander veranderd. Vroeger zaten hier overdag de priesters achter hun eerste drank van de dag, monkelend en pratend onder elkaar, met om hen heen een ring van stilte en zwijgen, terwijl de ijverigsten hun talisman eindeloos door de vingers lieten glijden. Gasten waren er zelden of nooit, hoewel It-Ao's herberg over voldoende kamers beschikte en die er waren, kwamen uit het land zelf. Speciaal voor hen bezat de herberg een aantal Stiltevertrekken in de tuin. Verder kwamen er overdag enkel leden van de hogere kasten. Schuimwijn voor de heren, mebbataart voor de dames en kinderen met zoete siroop met ijswater. Pas 's avonds werd de herberg een trefpunt voor iedereen uit de omgeving.


  Nu zag de herberg er volslagen anders uit. In de ruime voorzaal wemelde het van mensen. In een hoek voor het raam speelden jagers een vreemd spel met gepolijste botjes in een beker, waarbij elke gooi grote emoties opriep zonder dat de buitenstaanders er iets van begrepen. Handelaren uit Groenzee dronken rumoerig onder elkaar of toonden bedeesde winkeliers uit de stad hun nieuwe producten. De meesten van hen beschouwden de Lhisseyers als boerenpummels die van beschaving geen weet hadden en ze gedroegen zich alsof de herberg van hen was. Te midden van hen viel één man in het bijzonder op, een zeer lange, donkerharige kerel met een bleek gezicht en felle ogen die speurend rondgingen tot iemand hem op Hirdan attent maakte. Direct werkte hij zich los uit de druk pratende menigte en trad op Hirdan toe. In tegenstelling tot de meeste bewoners van Groenzee was hij eenvoudig gekleed, zo eenvoudig dat zelfs een Lhisseyer het sober zou noemen. Een grijze mantel van wol, bijeengehouden door een koord in een iets andere tint, daaronder een zwarte tuniek en laarzen. Zelfs zijn hoofddeksel was puriteins. De Groenzeeërs leken hun individualiteit vooral uit te leven in de keuze van hun hoeden en daarin hadden ze een virtuositeit bereikt die elke Lhisseyer nog steeds verblufte. Hoeden, petten, sjaals, tulbanden, kapjes, helmen, voorhoofdsmaskers, oorbedekkers, mutsen, steken in honderden variëteiten en kleuren met linten, bellen, sierstenen, borduursel, kunstbloemen, metalen strippen, glanzende lak. Maar deze man droeg slechts een eenvoudige linnen kap die beide oren vrijliet; twee losse flappen op de schouders waren met eenvoudig borduurwerk versierd. Hij hield een boekwerk stijf onder zijn linkerarm geklemd, de andere arm zwaaide geëmotioneerd in Hirdans richting.


  'U moet de Raadmeester zijn,' sprak hij snel. 'De man die in dit land zoveel heeft teweeggebracht. Mijn naam is Parishe. Ik moet u dringend spreken.'


  Hirdan voelde sympathie voor de nog jonge man, die misschien een tiental jaren ouder was dan hijzelf, niet meer. Maar hij had ook haast.


  'Ik wil niet onbeleefd schijnen,' zei hij vriendelijk, de bewoordingen van het Ritueel onwillekeurig toepassend.


  'Maar anderen hebben mij verzocht om aandacht en aanwezigheid. Ik prefereer een andere gelegenheid.'


  'Het gaat om een zaak van groot gewicht. Iets volkomen nieuws.'


  Hirdan kon een glimlach niet onderdrukken en maakte een brede armzwaai waarmee hij alle aanwezigen omvatte.


  'Al deze heren uit Groenzee brengen iets volkomen nieuws. Nieuw voor ons althans die eeuwen geïsoleerd hebben geleefd. Als u handel hebt, wendt u zich dan tot een van de anderen.'


  Bijna geschokt boog de man zich voorover, met grote nadruk pratend.


  'Handel! Handel,' riep hij uit, zijn ogen fonkelend, zijn gezicht bijna vertrokken. 'Een Parishe handelt niet. De Parishes zijn oud, zeer oud. En deze Parishe die voor u staat is de oudste en tevens de jongste. Terwijl anderen leefden in ontucht en zonde, gulzig naar rijkdom en het geglinster van het moment, hebben de Parishes gewerkt en geschreven. Ik heb vernomen dat zekere heren meer willen weten over de oorsprong van de Tempel in deze barbaarse stad, over de Eersten die hier al waren toen onze voorouders kwamen. Parishe kent de antwoorden.'


  Hij klopte met grote nadruk op het boek, een oud en beschadigd exemplaar.


  'Hier staat alles in. Alles wat de Parishes door de eeuwen de moeite waard vonden om te onthouden, terwijl anderen...' Zijn stem verhief zich nu even in een beschuldigende klank terwijl hij kwade blikken om zich heen wierp op zijn landgenoten, '...terwijl anderen leefden als onbeduidend vee. Op zoek naar profijt en blinde bevrediging van lusten. Nu is er voor hen weer niets gebleven dan handel en wind. Maar Parishe weet. Ik bied u mijn diensten aan.'


  Een paar handelaren begonnen onbeschaamd te lachen en Hirdan wierp hen een toornige blik toe. Maar Parishe zelf leek er niet op te letten. Zijn aandacht was geheel gericht op Hirdan.


  'Er is vanavond een bijeenkomst in een van de zalen van de Tempel,' antwoordde Hirdan in een plotselinge opwelling. 'De priesters verwelkomen het voorjaar. Het is eigenlijk een feestelijk gebeuren. Als u ons daar wilt ontmoeten, misschien is er dan gelegenheid om met elkaar te spreken.'


  Het gezicht van de man betrok.


  'Parishes woorden zijn niet voor ieders oren bestemd,' sprak hij bijna wrokkig.


  'Er is ginds gelegenheid om alleen te spreken,' stelde Hirdan hem gerust. 'Komt u daarheen, als u wilt. Nu moet u mij werkelijk verontschuldigen.'


  De man die zichzelf Parishe noemde, trad met tegenzin terzijde en Hirdan liep haastig de trap op naar boven.


  Op de eerste verdieping was de oude sfeer van de herberg onaangetast gebleven. Lambriseringen, beelden en vazen uit een tijd toen het Ritueel veel minder streng werd toegepast, gaven de gangen en kamers een verfrissend uiterlijk. In de dubbele kamer waar de bijeenkomst van die morgen werd gehouden, was een aantal van de Raadmeesters al bijeen. It-Ao kwam hem onmiddellijk tegemoet en drukte zijn ellebogen in een vertrouwd gebaar tussen haar handen.


  'Je zult ons moeten helpen, Hirdan.'


  Ze droeg met een soort van onvrouwelijke onverschilligheid een slordige broek in de kleur van haar vroegere kaste en daaroverheen een wollen tuniek van een onbestemd crème.


  De andere Raadmeesters stonden ook op. Meester Blanche was er, en zijn vrouw Merlynn, beiden gekozen met een overvloed van stemmen uit de laagste kasten. Voor de revolutie dreven zij een tempelschool in de armoedige rivierwijk met meer aandacht voor het welzijn van de kinderen dan voor het Ritueel en wat wel of niet gepast was. Hij was meerdere malen tijdelijk uit zijn ambt ontheven en had net als Hirdans vader penitentie op penitentie te verduren gehad. Verder was Béren er, die verward en opstandig keek, wat heel ongewoon voor hem was, de geelhuidige Tsjeng, die muzikant was geweest en nu voorzitter was van het stadsbestuur, Dolten, een winkelier en Chefrennit, een vrouwelijke arts en een groot deskundige op het gebied van kruiden. Ten tijde van de opstand zat zij juist in de gevangenis omdat ze de onheilbezwerende spreuken van de priesters belachelijk had gemaakt.


  'Gelooft u niet in de Ene en de Almachtige?' hadden de Schouwers haar gevraagd. 'Beslist wel,' was haar antwoord geweest, 'daarom geef ik hoornblad bij een zieke maag. Geen spreuken op papier die slecht verteren.'


  Het was haar op twee weken afzondering komen te staan maar haar patiënten waren haar niet vergeten.


  De bevolking had het goede slag mensen gekozen en gewoonlijk was Hirdan blij hen te zien op hun bijna dagelijkse ontmoetingen. Maar net als bij het verlaten van zijn huis hinderde hem vanmorgen de snelheid waarmee ze overeind rezen zodra hij binnenkwam. Het was even te vlug, even te verwachtingsvol. Alsof alles van hem afhing. Alleen It-Ao en Béren gedroegen zich gewoon maar dat waren dan ook vrienden van het eerste uur, mensen die hem al kenden voordat de geest van sukai door de jagersinwijding zijn deel was geworden. Zij kenden ook de jongen die droomde en niet wist hoe hij zijn dromen in vervulling moest laten gaan.


  Hij ging snel zitten na de anderen begroet te hebben en Tsjeng en It-Ao brachten om beurten de details van Cao-Dai's ontsnapping naar voren. De weinige gevangenen die nog over waren, werden enige malen per dag gelucht op een binnenplein van de tempel dat voorheen als exercitieruimte werd gebruikt. Cao-Dai had kans gezien over de muur te klimmen op een moment dat de aandacht van de bewakers was afgeleid en daarna spoorloos verdwenen. Achter de muur lag een uitgebreid complex van bijgebouwen die vroeger door de priesters als opslagruimten en oefenzalen werden gebruikt. Maar het aantal priesters was danig geslonken en veel van die gebouwen stonden leeg of werden maar sporadisch gebruikt. Bijna twintig lange jaren was Cao-Dai heerser van het land maar vooral heerser in de Tempel geweest. Niemand kende het immense bouwwerk zo goed als hij en na zijn roekeloze sprong over de muur was hij in rook opgegaan, hoewel groepen soldaten van Béren hem overal in de omtrek hadden gezocht.


  Hirdan wendde zich eerst tot hem.


  'Heb jij enig idee waar hij zich kan hebben verborgen?'


  'Hij kan overal zijn. In de stad. Buiten de stad. Zelfs nog in de Tempel. Maar het meest waarschijnlijk is hij al lang en breed op weg naar Groenzee.'


  'Daar zou hij niet erg welkom zijn,' merkte Dolten op.


  'Niet als ze wisten wie hij was,' antwoordde Béren, 'maar Groenzee is een grote stad, het land eromheen groot en dunbevolkt. Nu de grens niet langer gesloten is, zou hij er lang kunnen leven zonder op te vallen.'


  'Maar wat zou hem dat baten?' vroeg Chefrennit. 'Ik heb verschillende malen oog in oog met hem gestaan. Hij is er de man niet naar om niet te willen opvallen. Hij zal opnieuw machtig willen zijn, op de een of andere wijze. Zodra hij zijn kans schoon ziet.'


  Dat was maar al te waar en iedereen begon veronderstellingen te opperen, tot Béren daar met grote nuchterheid een eind aan maakte.


  'We kunnen weinig anders doen dan op onze hoede blijven en de speurtocht voorlopig beperkt voortzetten. Ik hou het erop dat hij naar Groenzee is gegaan. Eens had hij daar machtige vrienden. Misschien zijn daar enkelen die hem nog steeds willen helpen nu zijn fortuin is gekeerd en chantage met kiatsu niet meer nodig is. Tenzij Hirdan een ander idee heeft?'


  Zij wendden zich allemaal tot hem en juist op het moment dat dat gebeurde, verschoof zijn aandacht binnenwaarts. Te lang al die ochtend had hij die dwingende kennis op een afstand gehouden. Hij voelde hoe de huid van zijn gezicht en rug binnen enkele tellen verstrakte. Hij sloot gehoorzaam zijn ogen en liet de losbrekende sukai-storm over zijn geest komen. Bovenop zijn hoofd, ergens bij zijn kruin, prikten duizenden fijne naaldjes, zijn oren suisden als in een grote storm. Achter zijn oogleden bleef het nog een paar seconden duister, toen groeiden felle kleuren wervelend ineen tot een duizelig makend geometrisch patroon. De wind in zijn hoofd woei harder. Hij verscherpte zijn aandacht nog verder en plotseling werd het stil. Zo bladstil als in de kamer zelf. De wirwar van kleuren verschikte zich tot een beeld dat langzamerhand duidelijker werd. Hij nam een lange, duistere gang waar, de eindeloze treden van een spiralende trap. Hij zag de flinterdunne voegen tussen de grote stenen en de gestalte van een man, op de rug gezien, die niemand anders kon zijn dan Cao-Dai. Het beeld verschoof plotseling naar een kleine, onderaardse ruimte en zonder te zien wist hij dat daar nog iemand aanwezig was. Er viel hem een naam in: Rhes. Het beeld verschoof andermaal. Cao-Dai tuimelde om en stierf. Achter hem laaide een onbekende witte vlam. Hij hoorde Rhes roepen. Toen versluierde het beeld en werd grijs. Hirdan keerde terug in de ruimte van zijn lichaam. Zijn adem, al die tijd vastgehouden, ontsnapte met een gorgelende zucht. Hij opende zijn ogen en schudde zijn hoofd.


  Rondom de tafel zat iedereen afwachtend en doodstil. Ze hadden hem vaker zo gezien, maar het was altijd weer schokkend en verontrustend.


  Merlynn stond half op en schoof een glas water over de tafel in zijn richting. Zijn armen en handen beefden toen hij het glas aanpakte. Hij dronk terwijl de glasrand tegen zijn tanden rammelde. Na nog een paar maal diep ademhalen keerde de rust in zijn lichaam terug.


  'Hij is nog in de Tempel,' zei hij. 'Ik weet niet waar, ergens ondergronds.'


  Béren floot tussen zijn tanden.


  'Dan moeten we hem kunnen vinden,' zei hij. 'Zo groot zijn die onderaardse ruimten ook weer niet. Ik zal direct een groep mannen het gebouw opnieuw laten doorzoeken.'


  'De Tempel is groot.' Het was meester Blanche die dat zei. 'Ze beweren dat er grote onderaardse ruimten zijn, groter dan het bovengrondse deel. Niemand weet de toegangen.'


  'Cao-Dai blijkbaar wel,' merkte Chefrennit op. 'Kan iemand hem hebben geholpen?'


  'Wie zou dat moeten zijn?'


  Voor het eerst verhief voorzitter Tsjeng zijn stem.


  'Raadmeesters, graag een ogenblik uw aandacht.' Zijn zachte, melodieuze stem ging bescheiden door de ruimte. Desondanks luisterde iedereen meteen.


  'We zijn Hirdan dankbaar voor zijn ongewone hulp, zoals altijd trouwens. Misschien is het beter wanneer Raadmeester Béren zich nu terugtrekt om de maatregelen te nemen die hem gepast lijken. Hij is het hoofd van de garde. Wij zouden onze beraadslagingen over andere zaken voort kunnen zetten. Er ligt veel werk op ons te wachten.'


  'Béren kan rustig blijven,' zei Hirdan. 'Ik heb Cao-Dai zien sterven. Maar niet door toedoen van Béren. Rhes was daar.'


  Béren stond op uit zijn stoel, zijn grote handen zwaar op het blad van de tafel.


  'Ik zal toch gaan,' zei hij, zich moeizaam beheersend. 'Niet alles wat Hirdan zegt behoeft per se juist te zijn. Rhes is nota bene niet eens hier maar in Groenzee. Zijn komst kan nog weken op zich laten wachten.'


  Hij schoof zijn stoel achteruit en keek Hirdan bijna uitdagend aan. Deze begreep na die ochtend maar al te goed waarom Béren weg wilde. Zijn relatie met de dochter van Cao-Dai zou vroeg of laat bekend worden. Hij zou alles willen doen om te voorkomen dat zijn naam met die ontsnapping in verband werd gebracht. Cao-Dai persoonlijk opnieuw grijpen was de beste manier om zulke geruchten de kop in te drukken.


  Maar de manier waarop Béren zijn vermogens in twijfel trok, beviel hem minder.


  'Als je moet gaan, ga dan,' zei hij kortaf, 'maar ik zeg je dat je tevergeefs zult zoeken.'


  Béren klemde zijn lippen opeen en zei niets meer. Hij verliet de bijeenkomst met een korte knik van zijn hoofd. De deur viel zwaar achter hem dicht. De anderen keken Hirdan verontrust en vragend aan.


  'Béren is heetgebakerd. Vanavond op het Kiemfeest is hij alles vergeten. We hoeven niet aan hem te twijfelen.'


  Desondanks bleven de blikken van de anderen bezorgd. Zoveel maanden na de ommekeer was het land nog altijd onrustig en ieder van de aanwezigen had ooit wel eens de macht van Officianten, Schouwers en priesters aan den lijve ondervonden.


  'Er gaan geruchten dat er iets is tussen Béren en Ar-Kar,' zei Chefrennit ronduit. 'Als Cao-Dai ontsnapte en niet werd gevonden, zou dat slecht zijn voor de Raad. Iemand als Béren mag niet verdacht worden.'


  'Tenzij,' zei Dolten, 'er reden is om zoiets te doen.'


  'Het is niet onze zaak uit te maken met wie Béren wel of niet omgaat.'


  De stem van Chefrennit klonk nu scherper. Ze mocht Dolten niet. Hirdan wist niet waarom niet, maar hij had het vaker gemerkt. Dolten reageerde op zijn beurt even heftig.


  'Wel als het de dochter is van Cao-Dai. Het geeft geen pas.'


  Hirdan maande hen tot kalmte.


  'Cao-Dai zal gegrepen worden. Er is geen reden om daaraan te twijfelen. Waarom hij sterven moet, begrijp ik evenmin als jullie. Ik wens zijn dood niet, ook niet nu hij ontsnapt is. Maar hij zal sterven. We zullen het spoedig weten.'


  Hij wilde meer zeggen maar op dat ogenblik vervulde een zwak gegons zijn oren. Het geluid werd snel sterker en een ogenblik meende hij dat de sukai in hem zich opnieuw roerde. Tot hij merkte dat ook de anderen het geluid ditmaal hoorden. Het gegons zwol aan tot een hevig geraas, voor het raam verscheen een paar seconden een verblindende lichtflits en toen rolde de orgie van geluid denderend over de stad. Ze hadden het allemaal eenmaal eerder gehoord en iedereen rende naar het raam. Aan de overkant van de rivier, op het vlakke terrein waarachter de eerste wouden lagen, landde de ruimtesloep van Rhes. Hirdan kon een triomfantelijk lachje niet onderdrukken.


  'Daar is Rhes,' zei hij. 'Het uur van Cao-Dai is eerder gekomen dan ik dacht.'


  Chefrennit staarde hem doodsbleek aan. Ernstig zei ze: 'Je moet ons niet meer zo laten schrikken, Hirdan. Jouw sukai is meer dan een gewoon mens verdragen kan.'


  Ook de anderen waren stil geworden en keerden onder de indruk naar de tafel terug.


  Hirdan was ijdel genoeg om zich te verheugen in zijn kleine triomf op een moment dat anderen door twijfel werden beslopen. Maar die triomf was vermengd met een lichte bitterheid. Sukai was meer dan waarnemen op tijden en plaatsen die voor andere geesten niet bereikbaar waren. Sukai had hem ook inzicht verschaft van duurzamer aard. En hij wist dat de kleine angels van eenzaamheid en trots aan hem knaagden. Hij wenste dat Lhele terug was, de jager die hem had ingewijd en die zijn hart kende als geen ander. Maar Lhele zwierf door de wouden rond de zee en was onbereikbaar. En een ogenblik wilde hij dat sukai aan hem voorbij was gegaan zoals de wind de pulluwênbomen streelde zonder te blijven.


  Er was die ochtend meer aan de orde dan de ontsnapping van Cao-Dai. Onder de druk van alle veranderingen die uit Groenzee en straks ook vanuit de Federatieplaneten overwaaiden, had Lhissey behoefte aan grote veranderingen. Er lagen plannen voor een haven en landingsplaatsen. De invloed van het oude, religieuze kastenstelsel in wetgeving en onderwijs moest verdwijnen. Er moesten scholen komen en technici, meer huizen, ander vervoer, betere wegen en een minder primitieve landbouw. Lhissey moest zich zo snel mogelijk de oude verworvenheden opnieuw eigen maken en tegelijk moest dat wat de moeite waard was, behouden blijven.


  Maar die morgen had Hirdan geen belangstelling meer voor nieuwe plannen. Zijn ziel was onrustig zonder dat hij precies wist waarom en hij verlangde ernaar Rhes te zien en te horen wat diens plannen waren. De grote Tempel was nog altijd een raadsel en nog steeds wist niemand wie de Eersten waren geweest, vanwaar zij kwamen en of ze nog ergens rondzwierven over de continenten van deze planeet die niemand in Lhissey uit eigen aanschouwing kende.


  En bovenal verlangde hij naar de Stilte die zijn vader hem had proberen te onderwijzen en die voor het eerst zijn deel was geworden toen Lhele hem onverwacht tot sukai van de Kush had gemaakt.


  De druk om te gaan werd ten slotte zo sterk dat hij zich bij de anderen verontschuldigde en de kamer verliet. Zijn vreemde gedrag was voor hem niet ongewoon. En sommige van de Raadmeesters met een fijnere intuïtie dan de anderen hadden een vermoeden hoe groot de druk moest zijn die de omstandigheden op de schouders hadden gelegd van een jongen die anders nog Leerling zou zijn geweest en gespeeld zou hebben met leeftijdgenoten.


  Ze keken hem na toen hij ernstig en bleek naar buiten liep. Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij buiten was en ook de drukte van de herberg achter zich had gelaten.


  De herberg had sinds kort een kleine stal rijdieren ten behoeve van reizigers en gasten. Hij liet door de staljongen een gedrongen terpal zadelen die hij eerder had bereden en met wiens nukken hij vertrouwd was. Het was een donkerbruine merrie met goed gevulde voedselbulten en een glanzende vacht. De borstels op borst en onderpoten stonden krachtig wijduit en het dier snoof luidruchtig door de sterk zijwaarts geplaatste en afgeplatte neusgaten die het, samen met de lange oren, het uiterlijk gaven van een meer dan bovenmaatse Aardse haas.


  Een lange rit zou hen allebei goed doen. Hij steeg op, de merrie onderwijl sussend en liefkozend en al na een korte rit hadden ze de stad achter zich gelaten. Hij stak de oude heirweg naar Groenzee over en liet de terpal toen in de vreemd dravende, half springende galop overgaan die zo typerend was voor dit hoogbenige rijdier. Hij was geen echte jager en het zou nog jaren duren voor hij hun perfecte rijstijl goed onder de knie had. Maar voor een jongen uit Lhissey reed hij heel behoorlijk. Hij zocht de bossen op die tussen de rivier en de hogere landbouwgebieden lagen en maakte daar een lange rit over de kronkelende en soppige paden die in deze tijd van het jaar door niemand werden gebruikt. De bladloze bomen, glimmend van de voorjaarsregens, zwiepten met hun naakte takken over zijn hoofd en rug en hij genoot van de wind die soms onverwachts om een hoek bulderde en aan zijn lichaam rukte. Af en toe bleef de terpal staan en dan schreeuwde ze luid, de hals hooggeheven, de brede, platte tanden glinsterend, haar tenen gravend in de grond. Dan liet Hirdan zich voorover vallen en liefkoosde de zijkanten van de bek tot de ogen zachter gingen staan en de terpal weer luisterde naar de teugels. De zware vacht onder hem rook naar vlokkig zweet en bruinige warmte, onder zijn kruis klopte en bewoog een lichaam dat luisterde naar zijn wil. En om hem heen dampte de nog kale grond.


  Op een kleine, open plek in een laaggelegen dal hield hij zijn rijdier eindelijk in en bleef luisterend en kijkend doodstil in het zadel zitten. De wind toornde nog altijd in de kale bomen en ergens ver weg schreeuwden onbekende vogels. Roestkleurige wolken vulden de hemel en regenwater gorgelde overal.


  Maar zijn hart was tot bedaren gekomen en hij at van die binnenste stilte alsof het brood was. De lasten die hij droeg, waren onvermijdelijk maar ze waren niet langer te zwaar. Niet op dit uur tenminste. En de Ene zou zorgen voor de volgende dag.


  Hij wendde de teugels en zocht de weg terug. Aan het eind van al die kruisende paden lag opnieuw de stad en wachtte de immense driehoek van de grote Tempel.


  




   


   


  Twee


   


  De plechtigheden voor het Kiemfeest waren ten einde. Het was altijd een feest geweest dat de bevolking met gemengde gevoelens vierde. Er waren vreugdevuren waarin de winter stierf en rituele dansen die altijd veel publiek trokken, maar overal waren ook de schatmeesters van de Tempel die flinke bedragen vroegen voor de zegening van elk stukje grond en moestuin. Vooral de boeren kostte het Kiemfeest op die manier handen vol daels die ze morrend en onzeker betaalden. Inzaaien zonder zegening was een riskante bezigheid, al bestond er formeel geen enkele verplichting. Boeren die het er in het verleden wel eens op hadden gewaagd, vonden voor de oogst een deel van hun akkers verbrand of vertrapt terug. De daders waren nooit te vinden maar het jaar daarop betaalden ze wel en de priesters trokken aan het langste eind en streken met vette lachjes het geld andermaal op. In sommige jaren kwamen hele landbouwgebieden kortstondig in rep en roer wanneer de oogsten ondanks de zegening slecht waren en de boeren een deel van hun geld terug probeerden te krijgen. Maar de schatmeesters waren onverbiddelijk en legden omstandig uit dat de oogsten nog slechter zouden zijn uitgevallen als de priesters met religieuze ijver niet tenminste een deel van het onheil hadden afgewend. Niemand, op de godsdienstige sukkels na, vertrouwde dergelijke redeneringen maar slechts weinigen kwamen echt in verzet. De Tempel was machtig en een overtreding snel gevonden. Geen enkele boer kon handen missen in de drukke zomermaanden en zo bleven de landbouwers betrekkelijk rustig en de priesters lachten in hun vuistje.


  Voor het eerst sinds mensenheugenis was die verkapte belasting opgeheven en de priesters werden verplicht het ritueel van de zegening uit te voeren aan ieder die erom vroeg. Er was een heel nieuw zaaifeest ontworpen waarin het aandeel van de Tempel tot een minimum terug was gebracht. Meisjes en jonge mannen dansten zelf de sacrale passen op gewijde aarde, de boeren spraken zelf de oeroude gebeden voor het gewas en voor het eerst sinds honderden jaren begroeven de landbouwers weer in elke akker uit leem gevormde beeldjes die hoogzwangere vrouwen voorstelden.


  Niemand wist waar die oude gewoonte vandaan kwam, maar ze was nooit helemaal in onbruik geraakt en nu in ere hersteld. In de straten en op het voorplein laaiden de vuren nu hoog op; lange processies bont geklede mensen bewogen zich door de omringende laantjes in het winderige duister. De gloed van de vuren kleurde hun gezichten en tempelmuziek snerpte en pijpte tegen de gevels van de huizen, wedijverend met het schreeuwen van straatventers.


  Ook in de voorzalen van de geopende Tempel was het een komen en gaan van feestelijk uitgedoste burgers waarvan de meesten deze ruimten slechts eenmaal in hun leven met eigen ogen hadden aanschouwd. Priesters waren er ook, nog altijd gekleed in vol tempelornaat, verblindend wit of groen, afgezet met goud, de gebedssnoeren rinkelend om de bovenarmen. Maar het gehate oranje met de driekante rode hoed van de Schouwers ontbrak en de meesten van de tempelbewoners hadden zich bij de situatie neergelegd en hielden zich wijselijk op de achtergrond.


  In elk van de verschillende zalen waren tafels opgesteld waar iedereen zich te goed deed aan gezoete schijven fruit, noten, geroosterde maïza of pittig gekruide broodjes. Er was schuimwijn en de zoete siroop van de nussiboom en nectar van de laatste oogst die al meer dan één bezoeker breedsprakig en licht ter been had gemaakt.


  Hirdan had een plaatsje gezocht in een van de verder naar binnen gelegen vertrekken waar zich minder mensen ophielden en de luidruchtige muziek een gesprek niet onmogelijk maakte. Yhrr was er natuurlijk en zijn vader Deui en enkele Raadmeesters. Ze luisterden allemaal aandachtig naar Rhes, die probeerde verslag uit te brengen van zijn bevindingen in Groenzee.


  'Het is een moeilijk probleem,' legde hij uit. 'De Federatie kan geen officiële betrekkingen onderhouden met een planeet die niet onder één enkel bestuur is gebracht. Een vertegenwoordiger van de Aarde zou hier met niemand namens de hele planeet kunnen onderhandelen. De jagers hebben hun eigen wetten, Lhissey staat los van Groenzee, de overige continenten zijn niet eens in kaart gebracht en niemand weet of daar misschien nog mensen wonen in georganiseerd verband, al is de kans daarop vrij gering.'


  'Er zijn wel verhalen over steden aan de overkant van de Straat van Rind,' merkte Tsjeng op, 'maar wat daarvan waar is?'


  'Die verhalen bestaan in Groenzee ook en volgens Aran zelfs bij de Kush. Maar zeevaarders uit Groenzee hebben nooit meer ontdekt dan verspreid levende groepjes nomaden, waarschijnlijk afstammelingen van mensen die ooit, om wat voor reden dan ook, uit Groenzee zijn weggetrokken of bij een schipbreuk daar terecht zijn gekomen. In Groenzee is de luchtvaart al eeuwen geleden door gebrek aan kennis in het vergeetboek geraakt. Misschien is gebrek aan belangstelling een betere uitdrukking. Maar er bestaan oude verslagen over exploratie en onderzoek van de andere werelddelen. Nergens een spoor van leven. De Poseidon, die toch al maanden om deze planeet cirkelt, zit laag genoeg om grote concentraties mensen in de vorm van steden of flinke dorpen te kunnen onderscheiden. Helemaal niets.'


  'Maar komt er hulp van de Aarde, daar gaat het om,' wilde Hirdan weten.


  'Ja en nee. Zonder één regering voor de hele planeet kan Rissan niet worden opgenomen binnen de Federatie en dus ook geen aanspraak maken op hulp die de leden van de Federatie elkaar onderling verschuldigd zijn. Maar het voorlopige rapport over de Tempel heeft belangstelling gewekt in andere kringen en ons onderzoek kan voorlopig doorgaan.'


  Rhes zag geen kans om het hele verhaal daarover op een minder cryptische manier uit de doeken te doen. Het was een dubbeltje op zijn kant geweest en alleen door de sappigste gedeelten van hun voorlopige rapport naar de nieuwsmedia uit te laten lekken, waren hij en de anderen van zijn team erin geslaagd voldoende druk uit te oefenen om hun onderzoek verder te laten financieren. Maar hoe legde je in Lhissey uit hoe ingewikkeld de Federatie in elkaar zat, wat de rol was van de grote nieuwsmaatschappijen die politici konden maken of breken? Hoeveel belangengroepen op al die planeten elk hun eigen spel speelden waarbij de belangen van Rissan slechts de inzet waren voor een klein stukje politieke winst of verlies? Hij vreesde dat Hirdan en de zijnen een veel te idealistisch beeld hadden van de oude Aarde en juist daarom was er meer dat hij vandaag vertellen moest.


  'Het onderzoek gaat dus door, maar Lhissey en Groenzee hebben meer nodig dan dat alleen. Er is geopperd om Rissan een soort Federaal agent te geven, iemand die de planeet kent...'


  'Dat zou jij zelf dus moeten zijn,' zei Hirdan.


  'Dat voorstel is inderdaad gedaan,' antwoordde Rhes met een lichte grijns, 'en reken maar dat jullie mijn hulp in dat geval meer dan nodig zullen hebben. Er zullen handelslui komen van allerlei planeten en ze komen in de eerste plaats om geld te verdienen. Ze zullen jullie een heel eind op weg kunnen helpen met allerlei technische installaties, wegenaanleg, mijnbouw, ziekenhuizen, wat je maar bedenken kunt. Maar die heren doen niets voor niets en als er niemand is om op jullie te letten, zullen ze je het vel over de oren halen.'


  'Wat zouden wij hebben dat voor anderen de moeite waard is om te ruilen?' vroeg Deui, voor het eerst opmerkzaam. 'Het is duidelijk genoeg dat wij, vergeleken bij die andere planeten, arm en onderontwikkeld zijn.'


  'Vergis u niet, vader Deui,' zei Rhes met grote hartelijkheid. 'Sommige zaken die hier heel gewoon zijn, worden op andere planeten duur betaald. Hout bij voorbeeld, echt hout, geen namaak, is op enkele planeten heel zeldzaam. Kiatsu zou een ander artikel kunnen zijn dat aandacht trekt. En het kan zijn dat Rissan rijk is aan bepaalde mineralen of ertsen. De Aarde zelf is wat dat betreft een uitgeputte planeet, altijd hongerig naar meer. Er zullen souvenirjagers komen, tuk op antieke gebruiksvoorwerpen, rijkaards die zichzelf de luxe kunnen gunnen van lange vakanties op een in hun ogen vrijwel primitieve planeet. En achter al dat soort aanbiedingen liggen risico's verborgen die jullie geen van allen goed kennen.'


  'Zoals?'


  Het was Dolten met zijn droge stem wiens winkeliersinstinct plotselinge belangstelling verried. De klank verborg iets van ongeloof en teleurgestelde handelslust tegelijk. Rhes mocht de man niet erg en hij reageerde koeltjes.


  'Het verlies van de eigen cultuur. Geen enkel volk kan het zonder een eigen cultuur stellen, dat is een feit. Kijk naar de jagers bij voorbeeld die hier een paar maanden in de stad leven. Ze veranderen en niet in hun voordeel. Dat proces kan zich ook in het groot afspelen.'


  'U bent een scherp opmerker, heer Rhes,' zei Tsjeng met een kleine buiging. 'Veel personen zouden langer nodig hebben voor zo'n observatie.'


  Maar de begerige Dolten walste over die opmerking heen.


  'Wie bekommert zich uiteindelijk om de Kush,' zei hij smalend, 'wij hebben ze niet gedwongen om hier te komen wonen. Ze kunnen gaan wanneer ze willen. Wat sommigen betreft hoe eerder hoe liever.'


  Het was een scherpe opmerking, die iedereen des te harder trof omdat allen wisten wat de Lhisseyers aan de jagers verschuldigd waren. Zonder hen kon het op die beslissende dag in het voorbije najaar wel eens heel anders hebben uitgepakt. Hirdan en enkele anderen wilden al protesteren, maar Dolten zelf had de uitwerking van zijn woorden ook gezien en bond haastig in.


  'Mijn verontschuldigingen. Ik sprak al te luid en ondoordacht. Maar veel inwoners ondervinden ongerief van de jagers, ze zijn anders en bezorgen overlast in winkels en andere gelegenheden.'


  Het was een pover excuus en Deui keek Hirdan veelbetekenend aan. Hij had Hirdan eerder gewaarschuwd voor meningsverschillen die de jagers met hun heel andere levensstijl zouden kunnen veroorzaken.


  Maar het incident gleed voorbij en terwijl Dolten zich even later behoedzaam terugtrok, vuurden anderen nieuwe vragen op Rhes af. Hij was, net als eerder, getroffen door die wonderlijke mengeling van bijna ingestudeerde bedaardheid en natuurlijke nieuwsgierigheid die hem bij zijn eerste ontmoeting met Hirdan ook zo had geïntrigeerd. Maar hij verlangde naar rust en zou liever om zich heen hebben gekeken naar de gewoonten van de mensen hier die hij nog zo slecht kende, dan zelf het middelpunt te zijn. Hij weerde de vragen luchtigjes af en opende zijn handen.


  'Een andere keer, heren,' zei hij verontschuldigend. 'Ik wil er graag over praten. Maar vandaag is het feest.'


  Deui knikte instemmend.


  'U hebt vast een vermoeiende dag gehad. Het was onbeleefd van ons. Wij hadden u moeten ontzien.'


  Dat was weer te veel van het goede en Rhes vroeg zich af of hij ook ditmaal weer te rechtstreeks, te 'onbesuisd' was geweest zoals de Lhisseyers dat noemden. Maar voor hij opnieuw kon reageren, ontstond er in de aangrenzende zaal een licht tumult, gevolgd door een veelbetekenend zwijgen. Mensen weken uiteen en in die stilte kwam Béren op hun gezelschap toegelopen. Maar het was niet Béren die de stilte veroorzaakte, even later gevolgd door een beleefd gefluister waarmee de toeschouwers voorwendden dat hun gesprekken gewoon doorgingen. Het was Ar-Kar die aan zijn zijde liep, de blikken van de omstanders koel trotserend. Ze hield haar ovale gezicht hooggeheven en heel haar houding verried de beheersing die eigen was aan haar vroegere kaste. Ze droeg uitdrukkelijk de gouden tempeltuniek die eertijds voorbehouden was aan priesteressen van de Binnenste Rite, maar die was nu afgezet met glinsterende en wapperende stroken shantalinnen. Daar overheen droeg ze een mantel van de zuiverste yukwol, bijeen gehouden door twee dubbele gespen van goud. Het was een uiterst geraffineerde en tegelijkertijd zeer provocerende entree die door iedereen, behalve misschien door de aanwezige vreemdelingen, ook als zodanig werd opgevat.


  Béren en zij stevenden door de grote ruimte recht op hun groepje af en naast Béren, wiens stijve stappen verrieden hoe ongemakkelijk hij zich voelde, was zij een toonbeeld van ontspannen bevalligheid en trots.


  Een dichterbij gekomen handelaar liet zijn adem sissend en bewonderend tussen zijn tanden ontsnappen en stootte de naast hem staande Tsjeng amicaal aan.


  'Een mooie vrouw, meneer de voorzitter. Wie mag dat wel wezen?'


  In de stilte klonk zelfs zijn onderdrukte fluisterstem onnodig hard.


  'Ssstt.'


  Tsjeng was een en al aandacht voor het gebeuren voor hem en net als alle anderen wachtte hij gespannen af hoe Hirdan zou reageren. Terwijl ze over de brede, met mozaïeken ingelegde vloer snel dichterbij kwamen, onderging haar houding een subtiele verandering. Hoewel haar ogen op Hirdan en de mensen om hem heen gericht bleven, zakte haar hoofd een beetje, de stand van haar schouders wijzigde zich en drukte nu iets van deemoed en afwachting uit.


  De handelaar, inmiddels door anderen snel geïnformeerd, trok zich uit het groepje terug en bleef op een afstand staan kijken, zijn mond halfopen van onverholen bewondering.


  Niemand sprak een woord. Hirdan begreep dat zij Béren tot die rechtstreekse confrontatie had overgehaald en hij vroeg zich af met welke middelen ze dat had klaargespeeld. Hij had Béren leren kennen als een weliswaar lichtgeraakte maar meer dan trouwe vriend, nuchter, niet overgevoelig voor vrouwelijke charmes, eerder beschroomd zelfs. De feiten leken in een andere richting te wijzen. En wat dacht Ar-Kar hiermee te bereiken? Was er enig verband tussen dit toneelspel, want als iets anders kon hij het niet opvatten, en de ontsnapping van haar vader? Was het een scène die de aandacht van andere belangrijke gebeurtenissen moest afleiden of wilde ze juist nu aantonen dat ze met haar vader niets meer te maken had? Het zou kunnen dat ze werkelijk van Béren hield en naar rehabilitatie en erkenning van haar nieuwe status zocht op een manier die bij haar paste: uitdagend en niet zonder moed, dat moest hij haar nageven.


  Hij wist het antwoord niet. Hij had de randen van haar geest kunnen doorzoeken, hoewel dat iets was wat hij maar zelden en met tegenzin deed. Maar de tijd was te kort en hijzelf te gespannen om zich goed te kunnen concentreren. En dan was Béren er nog. Wat bracht hem ertoe zich zo te gedragen? Waarom had hij niet gewacht tot een later tijdstip wanneer veel oud zeer was uitgesleten? En waarom hier, in het openbaar?


  Béren, bijna onnatuurlijk rechtop, was hem nu genaderd zonder iets te zeggen. Hirdan kon niets anders doen dan afwachten, maar zijn hand had onwillekeurig die van Yhrr gezocht en drukte die stevig. Ar-Kar maakte een kleine ceremoniële buiging maar boog haar hoofd zo diep dat hij de huid van de ranke nek kon zien, schemerend door de waterval van zwart haar. Daarna richtte ze zich op en keek Hirdan - en alleen hem - bijna onzichtbaar glimlachend aan.


  'Béren en ik wilden u iets zeggen, Heer. Het Kiemfeest leek ons de juiste gelegenheid.'


  Ze keek een moment opzij en Béren opende zijn mond. De spieren in zijn grote kaken trilden. Hij en Hirdan keken elkaar recht in de ogen.


  'Een huwelijk,' bracht hij er na een paar seconden doodse stilte moeizaam uit. 'Ar-Kar en ik hebben daartoe besloten en het leek ons beter je dit zelf te vertellen voordat anderen...'


  Hirdan voelde zich ijskoud worden van binnen alsof de voorbode van het noodlot zijn grimmige hand rond zijn hart legde. Hij onderbrak Béren snel en zo kalm als hij kon.


  'En dit leek je de beste gelegenheid?'


  'Ar-Kar kan het uitleggen. Het zaaifeest, een nieuw begin...'


  De grote Béren haperde, zijn ogen, die vast op Hirdan waren gericht, dwaalden af alsof hij heel even begreep wat er met hem gebeurd was. Ar-Kar maakte zijn ongelukkige zin haastig af, het hoofd deemoedig scheef, bijna afwachtend.


  'U bent de vader van het land, Heer. De Drager van Duizend Namen noemen de mensen u. Op het Kiemfeest begint het leven opnieuw. Ik, als priesteres, weet dat. Wij wilden uw toestemming vragen. Béren denkt dat ik een goede vrouw kan worden en zo de fouten uit het verleden herstellen.'


  Het was Hirdan nu duidelijk wat ze wilde. De openlijke erkenning dat ze opnieuw kon worden geaccepteerd op een manier die voor niemand verborgen kon blijven. Hij rook bijna lijfelijk de trots en de hoogmoed die ook haar vader kenmerkte en die zo in tegenspraak was met haar onderworpen houding.


  'Jullie zijn beiden vrije burgers,' antwoordde hij koel, 'en niemands toestemming is vereist. Maar nogmaals, Béren, waarom hier?'


  'Wij zijn vrienden,' barstte Béren los, 'en vandaag is het feest.'


  'Juist daarom,' zei Hirdan droog. Hij wendde zich tot Ar-Kar. 'Ik heb jouw werpmes bewaard,' zei hij snijdend. 'Toen was de bedoeling tenminste duidelijk. Waar wil je nu heen?'


  Ze weigerde de uitdaging en veinsde onbegrip.


  'Béren en ik hebben elkaar lief.'


  Hirdan dacht aan haar vader, die misschien een onderdeel was van haar geheime plannen (of zij van de zijne, ook dat was mogelijk) en die spoedig zou sterven. Zij wist van niets, tenzij Béren haar had ingelicht en dat was bijna ondenkbaar. Hij voelde iets van medelijden met haar en wendde zich opnieuw tot zijn vriend.


  'Alles is mogelijk in de liefde,' zei hij zorgvuldig. 'Ik ben niet de vader van dit land, zoals je heel goed weet en mijn instemming heb je niet nodig. Maar ik wens jullie beiden een goed feest. En Béren en ik zien elkander morgen.'


  Er kwam opnieuw een lichte glimlach om de lippen van Ar-Kar en haar ovale, bijna schuin staande ogen onder de kunstig gepenseelde wenkbrauwen namen hem nu openhartiger op. Blijkbaar had ze tot zover haar doel bereikt, hij zag hoe ze zich nu echt ontspande en zich dichter tegen Béren aandrukte, die een zware arm om haar tengere schouders legde. Zijn ogen daarentegen stonden bijna broedend en nors. Alsof het anders was gelopen dan hij had verwacht of zij hem had voorgespiegeld.


  'Zullen wij dan nu maar gaan?' vroeg ze met lichte stem. 'Heer Hirdan heeft meer gasten dan wij alleen.' Ze maakte andermaal een kleine buiging. 'Met uw verlof, Heer. Ik dank u zeer voor uw goede wensen.'


  Ze gebruikte angstvallig en met duidelijke opzet een deel van het oude Ritueel tegenover iemand van hogere kaste, onomwonden toestemming vragend om heen te mogen gaan. Die etiquette was heel snel in onbruik geraakt en het was bijna alsof ze hem onmerkbaar had willen honen.


  Terwijl Béren en zij wegliepen, werden rondom Hirdan de gesprekken hervat en aan het gemoedelijke knikken van Tsjeng en enkele anderen, merkte hij dat enkele van haar fijne nuances hen waren ontgaan. Bij een enkeling zag hij zelfs instemming. Ze had hem ronduit de Drager van Duizend Namen genoemd. Misschien zagen anderen daarin wel een bewijs van haar bekering en niet velen durfden hem zo toe te spreken, omdat hij de messiaanse verwachting met nadruk wilde tegengaan. Hij zuchtte ongemerkt en probeerde het afgebroken gesprek met Rhes te hervatten. Maar zijn oorspronkelijke opgewekte stemming was verdwenen en veel vroeger dan zijn bedoeling was geweest, verliet hij het feest op aandringen van Yhrr die bezorgd leek en ontredderd.


   


  Het was nog niet eens erg laat in de avond toen Béren hen opnieuw opzocht. Yhrr, Rhes en Hirdan zaten bij een vuur van grote houtblokken in de kamer die vroeger het Stiltevertrek van het huis was geweest. De soberheid die daarbij hoorde was nog steeds zichtbaar en wat zich in de kamer bevond was een vreemde mengeling van oud en nieuw. Allerlei mensen, die Hirdan zelf vaak amper kende, boden hem uit dankbaarheid geschenken aan die hij niet kon weigeren zonder de gevers te krenken. Zo bevatte de kamer, naast het gebruikelijke eenvoudige houten meubilair, overtrokken of belegd met wollen kussens, een zeer nieuwerwetse stoel uit Groenzee, eigenlijk een van een computer voorzien zitelement dat zich gehoorzaam bij alle wensen van de zittende aanpaste, maar dat niet werkte omdat de benodigde energiecellen in geen enkel Lhisseysch huis te vinden waren.


  Yhrr had de lampen aangedaan en het praten en het kijken in de vlammen van het vuur hadden hen allemaal soezerig gemaakt. Iedereen dacht er juist over naar bed te gaan toen de knecht uit het voorhuis kwam aangesloft en met slaperige stem Béren aankondigde. Hij stond al breeduit in de kamer voor ze van hun verrassing waren bekomen en vroeg Hirdan om een gesprek onder vier ogen, wat deze weigerde.


  'Het is laat op de avond en je bent onder vrienden. Er is niemand hier die je kwaad toewenst, al moet ik zeggen dat ik je gedrag eerder op de avond niet begrijp.'


  'Daarom gaat het juist. Wij zijn vrienden, zo heb ik het altijd gezien. Ik dacht dat je het zou begrijpen.'


  'Wat?'


  'Het Kiemfeest. Dat is toch echt een nieuw begin. Ar-Kar wil niets liever.'


  'Wil je er niet bij komen zitten? Waarom zouden we staande praten?'


  Het was Yhrr die een extra stoel dichter bij het vuur schoof en Béren accepteerde hem dankbaar. Toen hij eenmaal zat, tussen Yhrr en Rhes in, leek hij zich meer te ontspannen.


  Op zijn gezicht keerde iets terug van de zachtmoedige soldaat die ze allemaal hadden leren kennen toen de nood het hoogst was.


  'Je moet toch toegeven dat je plotselinge relatie met Ar-Kar ongewoon is,' merkte Rhes op. 'Zelfs ik vond het vreemd en ik ben in feite een buitenstaander.'


  Béren knikte met een zekere norse instemming, maar zweeg.


  'Wil je ons niet vertellen hoe je haar hebt ontmoet? Misschien maakt dat het gemakkelijker.'


  Béren keek Yhrr, voor wie hij een zwak had, dankbaar aan en begon, in het begin naar woorden zoekend, aan zijn verhaal.


  Hun eerste ontmoeting dateerde eigenlijk al van weken geleden, op het moment van haar vrijlating. Béren was daarmee belast geweest. Het oude huis van haar vader was verzegeld, haar functie als priesteres die leerlingen van de Binnenste Rite opleidde, niet langer relevant. Dergelijke gevallen waren er meer. Priesters die vroeger in de Tempel waren gehuisvest, corrupte leden van hogere kasten die grote huizen en landgoederen hadden veroverd ten koste van anderen. Dergelijke in het oog lopende praktijken konden niet ongemoeid blijven en in zulke gevallen werden de bezittingen goeddeels verbeurd verklaard. De gewezen priesters hadden in de Tempel kunnen blijven wonen, maar de Raadmeesters hadden zo'n concentratie van nog steeds onbetrouwbare elementen op één plaats onverstandig gevonden. Daarom werden ze elders afzonderlijk gehuisvest, verspreid over de hele stad en goeddeels aangewezen op hun eigen initiatieven. Ar-Kar had een deel van een woning toegewezen gekregen in de vroegere derde kastenwijk. Dat was een daad van barmhartigheid geweest. Kaste Drie had bestaan uit wat de betere middenstand zou kunnen worden genoemd, kleine ambtenaren, artsen en kunstenaars en dergelijke. Die hadden de zweep van de hoogste kasten minder doeltreffend gevoeld, de vijandschap was er minder uitgesproken. In de vroegere kastenwijken aan de overzijde van de rivier zou ze geen leven hebben gehad, hoewel dat precies was wat haar volgens de meesten toekwam.


  Maar Ar-Kar, die op dat moment niets van haar vroegere trots had verloren, had zich woest beroepen op haar vroegere status en de stad beschuldigd van diefstal van eigendommen. Na een woeste scheldpartij was ze ten slotte in huilen uitgebarsten en vanaf dat moment dateerde het begin van hun vriendschap. Béren had een toegeeflijk hart, hij had haar geholpen enkele persoonlijke bezittingen uit haar ouderlijk huis terug te krijgen en sindsdien was er sprake geweest, volgens Béren althans, van een geleidelijk proces van begrip en inkeer van haar kant en een toenemende verliefdheid van de zijne.


  Na die eerste aanloop was het opnieuw Yhrr die hem verder op zijn gemak stelde en de glazen nog eens vulde. Ja, het was waar, de eerste paar ontmoetingen hadden hem ook geen zuiver toeval geleken, al had Ar-Kar gespeeld van wel. Hij was het later vergeten en nu leek het hem niet belangrijk meer, nu ze zo duidelijk was veranderd. Ze dacht erover opnieuw les te gaan geven als de stad haar dat wilde toestaan, ze had de daels ook nodig nu de Tempel en haar vader niet langer in haar onderhoud voorzagen. Nee, ze leek op dat moment geen geld tekort te komen en hij, Béren, wist niet waar ze het vandaan haalde.


  Hirdan dacht er het zijne van. Hij vermoedde dat zijn vriend te fijngevoelig en te beleefd was om daarnaar te vragen, maar hem zou het niet verbazen als de familie Cao-Dai over geld beschikte waar niemand iets van wist, in Groenzee misschien.


  Hij sprak zijn vermoeden echter niet uit maar stelde een meer rechtstreekse vraag die hem belangrijker leek. Wiens idee was het geweest om vanavond samen op zo'n opvallende manier in het openbaar te verschijnen?


  Béren gaf toe dat het niet zijn idee was geweest. Ze had lang gesproken over de oorspronkelijke betekenis van het Kiemfeest, dat ook een lichtfeest was omdat juist rond die tijd de rode Shak, na maanden van onzichtbaarheid, weer boven de horizon verscheen. Allemaal begrepen had hij het niet, er was veel priestertaal bij geweest. Maar dat was voor hem ook niet nodig, hij was geboren op het platteland, achter Lund en Gaden en daar had hij als jongen de voorbeden meegezongen terwijl een maagd over de akkers schreed om de aarde te zuiveren.


  'Nieuw licht en zuivering,' zei hij, 'daar had ze zonder meer gelijk in. Zo was het vroeger geweest, zo moet het weer worden.'


  Hij keek Hirdan trouwhartig aan. 'Welk jaar is beter geschikt voor vergeving dan dit voorjaar. Nu we alles hebben gewonnen wat we wilden.'


  Rhes keek bedenkelijk maar mengde zich niet in het gesprek, hij wist nog steeds te weinig van de verhoudingen af om te kunnen oordelen. Hirdan begreep het beter maar hij kon Béren onmogelijk gelijk geven.


  'Het is aan haar en haar soort te danken dat het Kiemfeest niet meer is wat het is geweest,' zei hij hard. 'Hoe kun je geloven dat een vrouw als zij zo snel verandert?'


  Het gezicht van Béren verstrakte.


  'Ik moet geloven wat mijn hart me ingeeft.'


  'Je bent verblind door je gevoelens voor haar. Ze wil je gebruiken om iets van haar oude macht terug te krijgen.'


  'Spreek niet zo tegen me.'


  Béren was opgestaan, zijn anders zachtmoedige ogen fonkelden van ingehouden woede, hij stikte haast in zijn woorden.


  'Jij bent de sukai. Ik heb nooit aan je getwijfeld, vanaf de eerste dag niet. Twijfel jij niet aan mij.'


  Hirdan was ook opgestaan. Ondanks zijn leeftijd was hij even groot als Béren die voor een volwassen man een korte, bijna gedrongen gestalte had.


  'Ik twijfel niet aan jou. Luister naar wat ik zeg. Ik twijfel aan haar. Ze zal je gebruiken. Ze hééft je al gebruikt. Ze lacht om de liefde die jij voor haar voelt.'


  'Genoeg.' Béren schudde een vuist in zijn gezicht en de geschrokken Yhrr deinsde achteruit.


  Rhes probeerde hen te kalmeren.


  'Béren. Hirdan. Dit dient nergens toe.'


  Maar geen van beiden wilde luisteren. Hirdan snauwde bijna.


  'Denk je dat ze niet in het geheim lacht? Haar vader ontsnapt en de man die hem moet vinden is haar minnaar? Zij zal wel zorgen dat je niet al te goed zoekt, als het aan haar ligt.'


  Hirdan besefte dat hij nog nooit zo tegen Béren had gesproken maar hij voelde dat het moest. Dat alles gezegd moest worden, wilde de lucht tussen hen beiden weer kunnen opklaren.


  'Beschuldig je mij van ontrouw? Is dat wat je denkt?'


  'Dat is wat de mensen zullen denken als Cao-Dai niet gevonden wordt.'


  'Cao-Dai zal sterven, dat is je eigen voorspelling. En niet door mijn hand.'


  'Hij zal sterven,' gaf Hirdan toe. 'Maar ik weet niet wanneer. In de tussentijd kan veel gebeuren. Begrijp je het niet, Béren? Ik verdenk jou nergens van. En het kan me niet schelen met wie je je bed wilt delen, ook niet als Ar-Kar jouw keuze is. Maar ik zie dat je gebruikt wordt en ik waarschuw je.'


  Béren liet zijn gebalde vuisten zakken, de woede in zijn ogen verdween, zijn stem werd bitter en mismoedig.


  'Ik zie, ik zie,' herhaalde hij. 'Altijd weer "ik zie". Ik weet niet wat jij allemaal ziet en niemand weet het. Maar ik weet alleen wat ik voel en wat ik doen moet. Deze vrouw, die in jouw ogen niet deugt en nooit gedeugd heeft, daar hou ik van.'


  Hirdan bedaarde.


  'Ik geloof je. Als dat is wat je doen moet, doe het dan.'


  'Als je wilt dat ik mijn werk opgeef...?'


  Hirdan schudde zijn hoofd, hij was ineens moe.


  'Het is goed zo, Béren. Ik kan niet zien wat ervan komt. Mijn hart is ongerust maar ik begrijp dat ik het je moeilijk maak. We zullen zien wat er gebeurt. Misschien moet het allemaal wel zo zijn. Ik ben de sukai, zoals je zegt, en je neemt me kwalijk dat ik dingen zie die voor jou verborgen blijven. Dingen die je niet begrijpen kunt. Maar ook ik zie niet alles. Laten we vrienden blijven. Ik wil niet dat er iets is tussen jou en mij dat ons van elkaar verwijdert.'


  Hij stak zijn handen uit en ze vatten elkaar bij de ellebogen in het oude gebaar dat onder vrienden gebruikelijk was. Maar de vanzelfsprekendheid ontbrak en de woede en de achterdocht in de ogen van Béren waren niet helemaal verdwenen. De breuk was geheeld, leek geheeld maar de toon waarmee de ander afscheid nam was koel en na een lichte buiging tegenover Yhrr en Rhes verdween hij zonder meer. Bij de deur wendde hij zich niet eenmaal om en Hirdan zuchtte diep toen zijn voetstappen verdwenen waren. Hij wendde zich ongerust tot de beide anderen.


  'Die vrouw zal hem ongeluk brengen, ik voel het.'


  De blokken hout in de stookplaats sisten en knetterden. Rhes dronk zijn glas leeg en keek Hirdan aan.


  'Er is niets dat je kunt doen, voor zover ik het kan bekijken,' zei hij. 'Béren is zijn eigen meester en een kind kan zien dat hij hopeloos verliefd is. Ik kan hem niet eens ongelijk geven ook. Ar-Kar is een heel mooie vrouw, al ben ik het met je eens dat ze levensgevaarlijk is. Zeker voor een man als Béren. Hij is te goed van vertrouwen.'


  Yhrr ging naar Hirdan toe, die doodstil bij het vuur was gaan staan en pakte zijn hand.


  'Hirdan,' zei ze zacht maar dringend, 'je kunt niet alles zelf regelen. Ook al ben je de sukai. Ga nog even zitten en vergeet het. En laten we dan naar bed gaan.'


  Hirdan liet zich gewillig meevoeren naar zijn stoel en ging zitten.


  'Yhrr heeft gelijk,' voegde Rhes eraan toe. 'Je kunt niet alles zelf blijven doen. Ik heb de verhalen gehoord over eindeloze vergaderingen, mensen waar je nooit van hebt gehoord die je lastig vallen met hun problemen omdat jij de sukai bent, omdat ze van jou een antwoord verwachten. Zieken die denken dat jij hen genezen kunt. Je ziet er slecht uit, slechter dan toen we samen langs de Brune en door de Lage Landen trokken. Ik denk dat de tijd gekomen is dat je kiezen moet.'


  'Kiezen? Tussen wat?'


  Hij had de vraag gesteld om tijd te winnen, niet omdat hij niet wist waar Rhes op doelde. De onrust van de laatste dagen was niet nieuw. In de winter had hem de vraag vaak beziggehouden welke weg hij diende in te slaan. Avonden waarin hij versomberd alleen zat schoten hem te binnen. En steeds wanneer hij Yhrr of zijn vader of iemand anders die hij vertrouwde, wilde opzoeken, rezen er nieuwe problemen, waren er nieuwe bezoekers met vragen en voorstellen.


  'Jij bent de sukai,' ging Rhes ernstig verder. 'Ik geef graag toe dat ik niet precies weet wat dat is. Ik weet dat dergelijke vermogens bestaan, dat is alles. Maar ik weet ook dat je in jaren nog nauwelijks een man bent. Je hebt ook tijd nodig voor jezelf, voor Yhrr.'


  'Ik worstel elke morgen,' verweerde Hirdan zich zwakjes, 'soms met Béren, meestal met Aran. Ik ben goed gezond.' 'En daarvoor sta je een uur eerder op,' zei Yhrr. 'Als je dat niet deed, zou je er geen tijd voor hebben.'


  'Wat kan ik anders doen? Ik ben Raadmeester, de mensen hebben mij gekozen. Er is veel te doen en elke dag zijn er vragen waarop alleen ik het antwoord lijk te weten.'


  'Een land dat afhankelijk is van één man kan maar beter niet bestaan,' zei Rhes.


  'Wat bedoel je?'


  'Doe niet alsof je me niet begrijpt,' zei Rhes ongeduldig. 'Je moet kiezen tussen twee dingen. Je kunt de stad blijven regeren, zogenaamd met alle andere Raadmeesters maar in wezen steeds meer alleen. Je kunt een alleenheerser worden, compleet met een hofhouding van vrienden en napraters. Ik heb je één keer die vreemde stem horen gebruiken...'


  'De Rituele Spreekklank,' verbeterde Hirdan, ondanks de ernst even glimlachend om de onkunde van Rhes.


  'Precies. Hoe het dan ook heten mag. Ik weet dat je mensen daarmee kunt dwingen. Je zult het steeds vaker nodig hebben. Meningsverschillen, zoals daareven met Béren zullen zich vaker voordoen, je zult moeten kiezen tussen twee partijen. Uiteindelijk zul je je eigen zin doen. Jij bent de sukai, jij weet het beter. Voor je het weet zullen de mensen je blindelings gehoorzamen. Je zult net zo eenzaam beslissen als Cao-Dai.'


  Hirdans gezicht verstrakte en versomberde.


  'Ik zou nooit zo worden als hij.'


  'Misschien niet. Dat weet ik niet. Ik denk dat je niet precies zo zou worden als hij. Ik denk dat je ook in je eentje het beste zou willen voor het land en de mensen. Maar dat maakt geen verschil. Herinner je je nog dat we ooit eens over democratie hebben gesproken? Ik heb je uitgelegd wat dat binnen de Federatie betekende en je begreep direct wat ik bedoelde want het was waar jij van droomde. Dat mensen als je vader en alle anderen zelf zouden beslissen over de loop van hun leven. Hoe kunnen ze dat als jij alles ziet, als jij alles beter weet?'


  'Ik weet niet alles beter. De stamgeesten van de Kush die in mij wonen - ik denk tenminste dat zij het zijn - weten niet op alles antwoord en soms lijkt het alsof ze moedwillig zwijgen.'


  'Dat is maar beter ook,' zei Rhes, ongewoon nors. 'Wat geloof je eigenlijk? Dat dat wat hier in Lhissey is gebeurd volstrekt nieuw is? Ik ben archeoloog, ik ken de geschiedenis van de Aarde en van tientallen kolonies daarbuiten zo goed als dat voor één man mogelijk is. Veranderingen zoals hier in Lhissey zijn niets nieuws. Ze komen in elke beschaving voor, soms meerdere malen per generatie. En telkens weer komen de mensen er op eigen kracht uit, ook zonder sukai.'


  'De mensen rekenen op mij,' zei Hirdan koppig.


  'Omdat jij toestaat dat ze op je kunnen rekenen.' Yhrr was opnieuw opgestaan. Haar anders zo bleke gezicht was met een rode blos bedekt. 'Luister naar wat Rhes je te zeggen heeft.'


  'Rhes heeft de andere keus nog niet genoemd.'


  'Dan zal ik het je vertellen. Je hebt er vaak genoeg zelf met me over gesproken. De ontdekking die je vader heeft gedaan, niet door sukai te zijn maar door geduldig jaar na jaar de Stilte op zijn manier te beoefenen. Je wilde dat iedereen die manier zou ontdekken, dan zouden er nooit meer priesters nodig zijn, niemand zou anderen kunnen bedriegen en overheersen.'


  'Daar heb je mij nooit iets over verteld,' zei Rhes verrast. 'Niet dat ik me herinneren kan tenminste.'


  'Het gaat om een ander soort Stilte dan de priesters leren,' legde Hirdan uit. 'Die van de priesters komt neer op het herhalen van de Innerlijke Aanroepingen. Dat zijn vaste gebeden die we al heel jong leren en daartoe dienen ook de Stiltevertrekken in ieder huis. Mijn vader ontdekte een ander soort Stilte wanneer je alle teksten achterwege laat. Hij liet me zien dat de priesters hun oefeningen slechts gebruikten om de mensen gehoorzaam en zonder eigen wil te maken.'


  'En jij droomde ervan dat eens alle mensen de Stilte van jouw vader zouden leren vinden,' zei Yhrr. 'Je hebt er lang niet met hem over gesproken en ik weet dat hij op je wacht.'


  'Dat klinkt als een nieuwe godsdienst,' zei Rhes weifelend, 'ik weet niet of jullie land daarop zit te wachten. Nieuwe godsdiensten veroorzaken alleen maar meer oorlogen en tegenstellingen.'


  'Zo zou je het nauwelijks kunnen noemen,' antwoordde Hirdan, 'en lang niet iedereen zou er geschikt voor zijn. En zelfs ik weet niet precies hoe mijn vader het doet, hoewel ik de Stilte die hij bedoelt wél ken. Het is een volstrekt soort zwijgen, juist voordat de stamvaders in mij spreken en het is er niet eens altijd. Het is steeds weer anders. Het is iets wat je helemaal zelf doet, daarom zou het nooit een godsdienst kunnen worden. Het is waar dat ik daarover heb gedroomd. Ik zou er Lhele van de jagers bij nodig hebben. Hij is een groot man. Hij weet en begrijpt en ik wilde dat hij hier was. Ik begrijp nog lang niet alles wat er met mij gebeurt als de stamvaders spreken. Die dingen roepen in mij. Maar er is geen tijd geweest.'


  'Het klinkt alsof je er tijd voor zult moeten maken, Hirdan,' zei Rhes ernstiger dan ooit. 'Dit was inderdaad de keus die ik bedoelde: heerser zijn in Lhissey, of bezig zijn met de vermogens die jullie sukai noemen.'


  'Ik weet dat jullie gelijk hebben,' antwoordde Hirdan, 'ik weet ook heel goed wat jullie bedoelen. Maar ik kan die keus niet maken, nog niet. Ik zal nadenken.'


  'Denk dan niet te lang, vergeet niet dat de Tempel er ook nog is. Daarvoor ben ik hier gekomen. Misschien liggen daar geheimen verborgen waarbij jouw sukai meer nodig is.'


  De Eersten, dacht Hirdan met een schok, ook zij waren er nog. Dat geheimzinnige ras van reuzen die de Tempel hadden gebouwd en de verzonken steden in de Spookheuvels waarover de legenden spraken. Hij kende Rhes' begeerte: de eerste te zijn die het bestaan van een niet-Aardse beschaving zou aantonen. Dat was zijn droom en de droom van die andere mannen van de Aarde die binnen een paar dagen uit Groenzee in Lhissey zouden aankomen. Hij kreeg ineens het gevoel dat de Eersten evenzeer met zijn leven waren verbonden als de mensen die nu in Lhissey leefden. Niemand had hen ooit gezien en toch waren ze overal aanwezig. In oude teksten en overleveringen, in de sprookjes die kinderen te horen kregen voor het slapen gaan, in de gezongen verhalen van de jagers.


  Hij begreep het gretige verlangen van Rhes om dit geheim te willen ontsluieren niet helemaal. Rhes was een man van de Aarde en zijn wetenschappelijke nieuwsgierigheid was iets dat in Lhissey generatie na generatie was onderdrukt. 'Onbesuisd' werden zulke neigingen door de priesters genoemd, en 'nutteloos' voor wie getrouw zijn Charmas wilde vervullen. Maar de Eersten zouden het antwoord kunnen geven op zijn eigen toekomst, die hem onzeker en zwaar voorkwam.


  'Ik sprak vandaag een man uit Groenzee,' zei hij tegen Rhes. 'Hij noemde zich Parishe en hij had een boek bij zich. Hij scheen te weten dat wij belangstelling hadden voor de geschiedenis van de Tempel en hij beweerde daar alles over te weten. Een wonderlijk heerschap, snel opgewonden en eigenaardig. Ik had hem vanavond op het feest uitgenodigd in de hoop een ogenblik te vinden om rustig met hem te praten. Maar hij is niet verschenen. Het leek me geen man om zijn beloften niet na te komen.'


  'Hij zal over onze expeditie hebben gehoord,' zei Rhes. 'Er is in Groenzee veel over ons gesproken en ik heb van onze belangstelling voor de Tempel geen geheim gemaakt.'


  'Toch is het vreemd dat de man niet is komen opdagen,' zei Hirdan nadenkend. 'Hij maakte een erg vastberaden indruk.'


  'Misschien komt hij morgen terug.'


  Yhrr schoof de drinkglazen in elkaar en liep ermee naar de deur.


  'En misschien is hij wel geweest. Later, toen wij al weg waren. Geloof je dat het belangrijk was wat hij te vertellen had?' Rhes was vertrouwder geworden met de ingevingen van Hirdan en schonk er nu aandacht aan. De ervaring had hem geleerd dat hij het vaak bij het rechte eind had, hoe vreemd dat soms ook leek.


  'Begin jij nu niet weer,' zei Yhrr bij de deur. 'Ik ben doodmoe. We hadden allemaal al lang in bed moeten liggen.'


  'Je hebt gelijk, Yhrr. Het spijt me. Het wordt tijd om de bedden bij It-Ao eens op te zoeken.' Rhes stond nu eveneens op.


  'Geen sprake van,' zei Hirdan, 'je slaapt bij ons. Er is al een bed voor je klaargemaakt. Morgen kunnen we vroeg praten over de Tempel en zien wat ons te doen staat.'


  Er was weinig voor nodig om Rhes te overreden. Het was een lange dag geweest en het idee van een wandeling door de nog altijd feestende stad lokte hem weinig aan. Er verscheen een lach op zijn gezicht en hij vatte Hirdan bij de arm op de wijze die bij Lhisseysche vrienden gebruikelijk was.


  'Goed dan. Laten we gaan slapen. En denk jij na over wat we hebben besproken, Hirdan. Je ziet eruit alsof je jaren ouder bent geworden. Op deze manier ben je negentig voor je dertig bent.'


  Hij wist sinds deze winter vaak niet welke toon hij tegen Hirdan moest aanslaan. Bij hun eerste ontmoetingen en tijdens hun gezamenlijke lange tocht terwijl hijzelf gewond was, was Hirdan allereerst een jongen geweest. Een kind nog in sommige opzichten, vol vragen, vol onberedeneerd enthousiasme en bij hem vaak steun zoekend als bij een vader. Rhes, vrijgezel met de nodige reserve, had die vaderrol dankbaar gespeeld en de jongen had gevoelens bij hem wakker geroepen waarvan hij niet wist dat hij ze kende. Daar was langzamerhand de andere Hirdan voor in de plaats gekomen, een jongen waar een oude man in woonde, een dromer, een voorspeller maar ook een leider van mensen die het gevaar niet schuwde en die grote veranderingen over dit vreemde volk had gebracht. Rhes had het moeilijk gevonden tegenover deze nieuwe Hirdan zijn houding te bepalen, maar nu had hij voor één keer de goede toon weten te vinden. Met een soort kameraadschappelijke vanzelfsprekendheid liepen ze samen Yhrr achterna die hen al vooruit was gegaan. De ene bediende die de stad Hirdan had opgedrongen, was al lang naar bed en de brede gang in het grote huis lag er stil en schemerig bij. Het was een maanloze nacht en door de enkele vensters viel niet meer dan wat vlekkerig, grijs licht.


  Bij zijn kamer gekomen, zeiden ze elkaar goedenacht en Rhes kroop zonder verder nadenken in het bed dat voor hem was klaargemaakt. Hij had geen moeite meer met de eigenaardige houten hoofdsteunen die sommige Lhisseysche bedden ontsierden en die hij onzinnig hard vond. Hij maakte het iets zachter met een trui en viel ongestoord in slaap, niet gehinderd door het lichte gedruis van de feestende stad buiten de dikke muren van dit oude huis.


  Yhrr en Hirdan namen elkaar bij de hand en gingen naar hun eigen slaapkamer. Hirdan was nog niet aan slapen toe. De onverkwikkelijke zaak met Béren, de ontsnapping van Cao-Dai, de geheimzinnige heer Parishe en de mogelijke motieven van Ar-Kar hielden zijn gedachten bezig. Boven al die losse gedachteflarden uit, rees het probleem dat Rhes en Yhrr hem vanavond zo overduidelijk hadden gemaakt en dat hij zo lang terzijde had geschoven.


  Het was een slechte traditie geworden dat Yhrr al sliep terwijl hij nog wakker was en werkte en nadacht. Zij had zich daar vaak zonder morren in geschikt, zelf te goed wetend wat er allemaal gebeuren moest en dankbaar omdat de man die ze liefhad en die ook haar bevrijding had bewerkstelligd, in haar nabijheid was. Maar haar hart en haar lichaam verlangden vaak naar het zijne, naar de zoete geur van zijn adem en al te vaak was daar alleen maar de sukai, de denkende en zoekende geest van de Drager van Duizend Namen. Maar ditmaal kostte het haar geen moeite hem mee te tronen. De keuze was gesteld en duidelijk uitgesproken en al had hij dan nog geen beslissing genomen, voor het eerst in lange weken voelde hij zich van binnen licht en opgelucht. De slaapkamer was kil en onverwarmd als alle slaapkamers in deze, in veel opzichten middeleeuwse stad. Maar haar lichaam was warm en open en er was weinig nodig om het vuur te ontsteken waaraan mensen van alle werelden zich het beste warmen, dat van de liefde die de dood en de jaren trotseert en waarom de goden de mensen benijden.


   


  Cao-Dai hurkte tegen de muur tot zijn rug hem pijn deed. Hij kende de kleine sluipwegen in en rond de Tempel die eeuwenlang door militie en Schouwers waren gebruikt als geen ander en dus was hij na zijn ontsnapping in de stad gebleven. Hij onderschatte zijn achtervolgers niet, zeker Béren niet met wie hij in de loop van zijn gevangenschap meermalen had gesproken. Sommige van die laaggeborenen hadden een scherp verstand, scherper dan hem lief was. Maar ze zouden hem allereerst buiten de stad zoeken, vluchtend, zoekend naar een uitweg om in Groenzee of elders te komen. En dus bleef hij de hele dag waar hij was, hurkend in een kleine onderaardse ruimte waarvan er vele waren in het uitgebreide Tempelcomplex. Sommige daarvan zouden inmiddels door de nieuwe machthebbers zijn ontdekt, maar deze niet. Het minuscule zegel waarmee de toegang was afgesloten, was ongebroken en hier wist hij zich de hele dag veilig voor iedereen. Voor iedereen, op één na. Tijdens zijn maandenlange opsluiting, schijnbaar berustend in zijn lot en niet geïnteresseerd in de buitenwereld, had hij keer op keer zijn oor goed te luisteren gelegd, onschuldige vragen stellend, toehorend als de bewakers onder elkaar spraken. De jongen was veel gevaarlijker dan hij in het begin al had vermoed, niet alleen een godsdienstige dweper zoals ze er altijd waren geweest, maar ook begiftigd met vermogens die alleen enkele priesters behoorden te bezitten. Niet alles wat hij in zijn eenzaamheid hoorde kon waar zijn, daarvoor waren sommige verhalen te fantastisch.


  Maar al was maar een deel ervan waar, dan was het al erg genoeg. En dan was er zijn dochter nog, dat grillige, onberekenbare schepsel, kortgeleden vrijgelaten en volgens de laatste geruchten bezig een affaire met die onderofficier op te bouwen.


  Ondanks de pijn in zijn rug lachte hij even grimmig. Ze wilde ongetwijfeld haar eigen huid redden. Maar wilde ze meer dan dat alleen? Had ze plannen waar haar vader aan te pas kwam? Kon hij zelf van haar gebruik maken? Als er maar een manier was om contact met haar te krijgen. Maar hij wist niet eens waar ze zich bevond, ze zou overal kunnen zijn, zelfs in hun oude huis dat hem weliswaar was afgenomen, maar misschien had ze kans gezien het terug te krijgen.


  Hij had het moment van zijn ontsnapping goed gekozen. Het Kiemfeest waar iedereen dit jaar reikhalzend naar uitkeek omdat de nieuwe machthebbers de tempelverplichtingen hadden afgeschaft. Dwazen waren het en ze zouden het snel genoeg merken. Maar het feest was een uitstekende gelegenheid voor zijn plannen. De soldaten zouden niet al te grondig zoeken en maar één man zou hem hier kunnen opsporen voor de avond helemaal gevallen was.


  Zou het werkelijk waar zijn, vroeg hij zich af, dat die jongen alles kon zien wat voor anderen verborgen bleef? In dat geval was hij hem nu misschien op het spoor, zag hij nu het beeld voor zich van de vroegere leider van de Raad, Eerste Heer van het Rad, Maarschalk van de Militie, zijn lange en te zware lichaam moeizaam strekkend in de kleine ruimte aan het einde van deze vervloekte onderaardse gang.


  Hij voelde zich niet alleen lichamelijk ongemakkelijk, hij had honger en dorst en af en toe beklemde hem de angst voor de ontdekking.


  Hij strekte zich nog iets verder uit en spitste zijn oren. Klonk er ergens geluid? Maar in de ondergrondse ruimte bleef het doodstil. Er was niets te horen behalve het geluid van zijn eigen ademhaling en af en toe het schrapen van aarde langs zijn laarzen. Aan het einde van de gang schemerden een paar strepen licht die het laatste uur langzamerhand verflauwden. De avond moest gevallen zijn. Het werd tijd om zijn verdere ontsnapping voor te bereiden. Hij had voedsel nodig, andere kleren.


  Hij kwam half gebukt overeind en kroop op handen en voeten goeddeels op de tast door de nauwe gang tot waar de vage lichtstrepen steeds minder duidelijk werden. Daar richtte hij zich half op en legde zijn oor tegen de houten vloerdelen. Niets dan stilte. Gerustgesteld drukte hij op de veer die het luik ontsloot en werkte zich naar boven. Hoewel de schemering inmiddels was gevallen, werkte het weinige licht verblindend op zijn ogen na een dag verblijf in het duister. Hij knipperde wild en toen zijn ogen weer wat aan het licht gewend waren, dook hij snel in een hoek, verborgen achter een stapel kisten die de merktekens van de Tempel droegen.


  Hij bevond zich in een van de vele magazijnen op het terrein achter de eigenlijke piramide, een doolhof van deels op elkaar aansluitende gebouwen, gescheiden door smalle paden waaronder zich gangen bevonden die onderaards toegang gaven tot de eigenlijke Tempel. Sommige van die gangen voerden ook buitenwaarts en die zouden nu wellicht ontdekt zijn. Ze waren gebruikt om heimelijk kiatsu naar Groenzee te vervoeren, om Schouwers ongezien de gelegenheid te geven de stad te verlaten, om gevangenen ongehinderd naar de mijnen te brengen zonder dat hun vervoer opzien baarde.


  In de geheime delen van de Tempel zou hij zich kunnen voorzien van wapens en geld en hij had een plan dat wellicht nog beter zou werken. Maar de Tempel kon wachten. Eerst kleding en voedsel.


  Hij merkte al snel dat in het magazijn niemand aanwezig was en daardoor groeide zijn zelfvertrouwen. Hij liep vlug door de lege middenruimte en opende een buitendeur. Het was een koude avond en hij huiverde even toen de vlagen avondlucht naar binnen drongen. Eetlust en gebrek aan beweging deze hele dag hadden hem snel huiverig gemaakt.


  Het Tempelcomplex lag vrijwel in het centrum en links van hem verrees de grote duistere driehoek van de piramide zelf. Daarachter vandaan kwamen de geluiden van de stad die hij goed herkende. Het feest moest inmiddels in volle gang zijn, hij kon hier en daar de rosse weerschijn van de vreugdevuren zien. Zo snel hij kon begaf hij zich over de eindeloze reeks paden en weggetjes naar de uiterste buitenzijde van de Tempelterreinen, daar waar een hoge dubbele muur heel het gewijde grondgebied omzoomde. Hij wist dat hier wachtposten zouden lopen, maar hij vreesde ze niet. Het regime was veranderd maar hij vertrouwde erop dat de soldaten nog altijd hetzelfde waren op zulke eenzame wachtposten: slecht geconcentreerd en niet al te oplettend op een avond als deze.


  Met enige moeite hees hij zich voorzichtig half over de tweede muur en speurde de omgeving af. Door het gedruis van de feestende stad kon hij zijn oren niet vertrouwen en was hij enkel op zijn ogen aangewezen. Half over de muur hangend, wachtte hij geduldig tot de wachtpost om een van de hoeken naderde. Hij liet zich geruisloos achter de muur zakken en wachtte tot hij de voetstappen en het lichte gerinkel van wapens kon horen die zich even later in de verte verwijderden. Tijd genoeg om de open rechte steeg over te steken voordat de wacht op zijn volgende ronde terugkwam. In gedachten telde hij de voetstappen mee tot hij zeker was dat de soldaat om de volgende hoek was verdwenen. Hij klom snel over de muur en verdween even later in de wirwar van stegen en straten van de woonwijk achter de Tempel. De straten waren vrijwel uitgestorven, bijna iedereen bevond zich in het andere deel van de stad en de weinigen die hij tegenkwam, herkenden hem niet in de onopvallende tuniek en mantel die hem tijdens zijn opsluiting waren verstrekt. Hij wist waarheen hij ging, hij had het van tevoren allemaal grondig overdacht en al spoedig bevond hij zich in de buitenwijken waar zijn eigen huis zich bevond. Hij moest nu voorzichtiger zijn, de straten waren hier breder, de kans op herkenning was groter. Hier woonden zijn vroegere medestanders, leden van de hoogste kasten die zelf vaak maar ternauwernood ongemoeid waren gelaten. En de meesten daarvan zouden hem zonder meer verraden, daarvoor kende hij ze goed genoeg en daarover maakte hij zich geen illusies. Hij had hard, koel en berekenend zijn macht uitgeoefend en hij wist dat hij geen vrienden bezat, een enkele fanatieke hogepriester misschien daargelaten. Dus bewoog hij zich nog omzichtiger voort, zijn gezicht omlaag en zo goed mogelijk verborgen in de kraag van zijn mantel, de dekking van de tuinen gebruikend terwijl hij verder liep.


  Zijn maag gromde van de honger, hij had het koud en hij was moe. De angst dat hij alsnog zou worden ontdekt, speelde hem parten en zijn conditie was niet meer wat het was geweest. Hij vervloekte nu de jaren van bevelen en weinig lichaamsbeweging en te goed voedsel die hem vadsig hadden gemaakt, al toonde zijn stevige lichaam dat nauwelijks. Maar hij vertrouwde op zijn sluwheid en het geluk dat hem in zijn geboorte-uur al door de priesters was voorspeld en dat hem nooit, behalve deze maanden, in de steek had gelaten.


  Hij was ontsnapt, hield hij zichzelf voor, zijn geluk was weergekeerd, hij zou slagen. En wat er dan ook gebeurde, hij zou niet langer overgeleverd zijn aan de grillen van laaggeborenen.


  In een tuin dichtbij floot hoog en schel een kandh en opnieuw vloekte hij binnensmonds, ditmaal op de eigenaars die hun beesten 's nachts buiten lieten draven. Zijn hart klopte heftiger en hij wachtte tot het fluitende geroep minder werd en ten slotte ophield. Bijna had hij zijn doel bereikt. Het huis stond half op een heuvel, omringd door een muur en een park van een tuin. Hij verliet de straatweg en maakte door een belendende tuin een omtrekkende beweging naar de achterkant. De voorkant, met de brede allee zou zeker worden bewaakt. De muur was hoog en het kostte hem moeite om in zijn eigen tuin te komen. Maar na een paar minuten stond hij er dan toch, hijgend, beducht luisterend naar elk gerucht.


  Het was inmiddels donkerder geworden en hij maakte meer lawaai dan hem lief was, struikelend over de kale takken van woekerend hoornblad en de ranken van wederik. Dichtbij het huis drukte hij zich tegen de grond en wachtte af. Twee wachters bevonden zich aan de voorkant van het huis, hij kon hun stemmen horen, nu eens dichtbij dan weer verder weg. Blijkbaar bewaakten zij de hele straatkant en liepen op en neer over de smalle weg die van het huis naar de straat voerde. Een derde maakte eindeloze ronden rondom het huis en de schavuit was plichtsgetrouw. Met de regelmaat van een klok zag hij de donkere gestalte om een hoek te voorschijn komen en dan weer verdwijnen. Niet meer dan enkele minuten had hij om het huis te bereiken en ongezien binnen te komen.


  Na een tijdje afwachten, waagde hij de sprong en rende gebukt naar de stenen balustrade die de voorhof omzoomde, waardoor het huis van de eigenlijke tuin gescheiden was. De voorhof bestond uit een mozaïekvloer van bergbariet met in het midden een fontein en was omringd door hoge zuilen en een beeldengalerij die eeuwenoud was. Vandaaruit sloop hij over de stenen vloer naar de achterkant van het huis, daar waar zijn werkkamer lag. Hij drukte het zegel van zijn ring tegen een magnetisch slot (een van de snufjes uit Groenzee die het huis herbergde en die enkel hijzelf kende) en de deur week open. Als een schaduw zo snel gleed hij naar binnen, zijn hart bonzend, half van spanning, half van nauwelijks beheerste woede omdat hij, Cao-Dai, als een dief in de nacht in zijn eigen huis moest inbreken.


  Een vlugge blik bij het schaarse licht overtuigde hem ervan dat de nieuwe machthebbers de meeste van zijn eigendommen onaangeroerd hadden gelaten. Hij verbaasde zich daar vagelijk over, maar misschien beseften de kinkels er de waarde niet van. Alleen al zijn papieren waren verdwenen maar daar had hij op dit moment geen belangstelling voor. Hij merkte al snel dat er geen wachtposten in het huis waren en nu wat meer op zijn gemak voorzag hij zich van de zaken die hij dacht nodig te hebben. Hij verwisselde de kleren die hij aanhad en die hij zorgvuldig wegstopte en trok de robe en de mantel aan die bij het priesterambt hoorden, nadat hij de ornamenten van de hogepriester zorgvuldig verwijderd had. Met een grijns van genoegen bekeek hij het resultaat. Zo kon hij doorgaan voor een priester van niet al te hoge rang, waarvan er nu vanavond in en rond de Tempel nog genoeg zouden rondlopen. Hij vond nergens een van die handige wapens uit Groenzee waarvan hij er ettelijke had bezeten. Daarom stelde hij zich tevreden met een ritueel mes dat hij tussen de plooien van zijn mantel verborg. Het was jammer dat ze zijn wapens hadden gevonden, maar niet onoverkomelijk. Zijn plan berustte op slimheid en snelheid en als het nodig was zou het mes goed genoeg zijn. Messen maakten geen lawaai en waren in het donker moeilijk te ontdekken. Hij stak vervolgens enkele kleine maar waardevolle bergstenen bij zich en ging daarna op zoek naar voedsel. Vers voedsel verwachtte hij niet te vinden, maar in de voorraadkamers lag de winterreserve ongemoeid. Hij installeerde zich op een trap die naar de dienstvertrekken voerde en at en dronk van wat hij vinden kon. Daarna legde hij zich in alle gemoedsrust een paar uur op zijn eigen bed, wetend dat de toenemende duisternis zijn ontsnapping over een paar uur alleen maar zou vergemakkelijken. En de wachtposten, als ze niet werden afgelost tenminste, zouden nog minder op hun hoede zijn. Hij grinnikte bij de gedachte dat zij buiten het huis bewaakten in de kou, kankerend op de pech die hen vanavond dienst had bezorgd, terwijl hij veilig binnen was en het heel wat comfortabeler had. Hij waakte er wel voor niet in slaap te vallen; hij kende het geheim om zijn lichaam zo volledig mogelijk te laten ontspannen terwijl zijn geest bezig was. Dat was een van de technieken die de uitverkoren leden van de hoogste kasten, als ze als kind werden toegelaten tot de Binnenste Riten, snel leerden wanneer ze voor hoge posten waren voorbestemd. Dat was tenminste één kunstje van de priesters dat echt werkte. Cao-Dai was een ongelovig man die zijn leven lang uitsluitend op eigen voordeel in deze wereld bedacht was. Niet dat hij twijfelde aan sommige doctrines van de priesters. Die waren al heel oud, zij gingen als het ware de wisselende meningen en uitleg van individuen te boven. De Leer van het Rad, de doctrine van de wedergeboorte bij voorbeeld lag al eeuwen en eeuwen in het bloed van elke Lhisseyer verankerd. (En niet alleen daar trouwens, maar ook binnen de planetenzwerm die tot de Aardse Federatie behoorde.) Niemand twijfelde daaraan, ook Cao-Dai niet. Maar voor de meesten was die leerstelling onlosmakelijk verbonden met een tweetal andere: het bestaan van de Ene, de Schepper die de levens van iedereen bestuurde, en dat wat in Lhissey Charmas werd genoemd. Charmas was kortweg gezegd en in zijn meest primitieve vorm, een boekhouding van goed en kwaad waarvan credit- en debetzijde eindeloos alle geboorten door werd bijgehouden. Sommigen zeiden door de Ene zelf, anderen hielden daar de individuele mensenziel voor aansprakelijk. Goed Charmas kon uiteindelijk betekenen dat het individu aan de wet van het Rad ontsnapte, onsterfelijk werd, de kring was gesloten. Charmas hield uiteindelijk ook rekenschap en vergelding in en dat waren begrippen die voor Cao-Dai niet bestonden. De mens leefde, stierf en stond weer op. Charmas en de Ene waren uitstekende bedenksels van de priesters, daar niet van, ze kweekten een tamme, welwillende kudde die door enkelen makkelijk in bedwang kon worden gehouden. De wedergeboorte van de mens was in de ogen van Cao-Dai geen andere dan die in de natuur. De oude pirvanboom stierf en op zijn rottende tronk ontbloeide een nieuwe zaailing. Op welke plaats de ziel opnieuw tot leven kwam, was ongewis. Zijn plaats in dit leven was een goede geweest en hij had zich voorgenomen daaruit te halen wat er te halen viel. Charmas was voor bange grijsaards en kleine kinderen, voor weekhartige vrouwen en dromers.


  Hij overdacht in alle rust zijn verdere plannen. Soms doezelde hij even weg in de lichte halfslaap die door priesters taki werd genoemd omdat de geest rustte en toch meester bleef over het lichaam. Het was een vermogen dat hij spelenderwijs had aangeleerd en dat hem in staat stelde veel energie te verzamelen in weinig tijd.


  Toen het werkelijk nacht was geworden, stond hij op en verliet het huis op dezelfde manier als hij gekomen was. Ook ditmaal bezorgden de wachtposten hem nauwelijks moeite en al na enkele minuten was hij op weg. De donkere, hoge hoed die bij zijn priesterkleding hoorde, had hij diep over zijn voorhoofd getrokken en hij liep nu openlijker, wetend dat hij in deze kleding ongemoeid zou worden gelaten en waarschijnlijk gemeden. De enigen voor wie hij nu moest oppassen, waren de priesters zelf.


  Het was nu diep in de nacht en de straten waren vrijwel verlaten. Het feestrumoer was tot bedaren gekomen en hij ontmoette slechts enkele burgers en verdwaalde boeren van buiten die uitgelaten of licht beneveld hun slaapplaatsen opzochten. Hij bereikte snel opnieuw de Tempel en ging naar binnen via een van de priesteringangen die 's nachts altijd open waren. De dommelende noviet die naast de deur zat, herkende hem niet, terwijl hij half afgewend vlug een zegenend gebaar maakte en de Eerste Corridor in dook. Hij merkte dat de tempeldienst was verslapt, de brede gangen waren verlaten. Hier wist hij de weg als geen ander en hij repte zich voort, steeds verder naar het binnenste hart van het grote gebouw. Hij passeerde de Tweede Corridor via een kleinere gang die parallel liep met de grote Onderzoekszalen en de Ceremoniële vertrekken waar nu het Kiemfeest nog in volle gang was. Maar daarvan was niets te horen, de zware muren dempten elk geluid behalve die in de gang zelf. Ook hier kwam hij maar zelden priesters tegen en de meesten waren gehaast op weg naar hun slaapvertrekken in het complex buiten de eigenlijke piramide. Niemand hield hem staande en hij naderde nu de tweesprong waarvan één vertakking opwaarts voerde, waar tot voor kort zijn eigen domein was geweest, en één naar beneden. Hij aarzelde een moment. Ook in zijn tempelvertrekken bevonden zich wapens en geld op verborgen plaatsen, maar hij onderdrukte die impuls. Anderen zouden zich daar hebben geïnstalleerd en alles doorzocht. Hij koos de gang die lichtjes benedenwaarts afhelde en waar de lampen met het eeuwige sterrenlicht, het liannry flauwer brandden. Ook deze verhoudingsgewijs kleinere gangen waren naar menselijke begrippen nog altijd reusachtig groot, metersbreed en hoog, maar Cao-Dai verbaasde zich daar al lang niet meer over. Iedere steen was hem hier even vertrouwd als zijn bed thuis. Maar dit was wel verboden gebied voor priesters van lagere rang, tenzij ze schriftelijke toestemming hadden, en hij liep dus behoedzamer verder, het hoofd nog wat dieper gebogen, een hand onder zijn mantel rond de greep van het rituele mes. De gang eindigde bij een tweetal deuren die gesloten hoorden te zijn maar nu openstonden. Nog voorzichtiger waagde hij zich naar binnen. Maar de twee in elkaar overlopende ruime zalen waren verlaten.


  In de voorste lagen en stonden tientallen voorwerpen uit de voorgaande eeuwen, allemaal stuk en onbruikbaar, maar het stond en lag er niet meer zo als hij het zich herinnerde en de rijdende wagens, de virana's, waren allemaal verdwenen. Ongetwijfeld was dat het werk van die Aardling, Rhes, wiens belangstelling voor de Tempel hij destijds zo verdacht had gevonden. Een ogenblik overwoog hij wat er zou zijn gebeurd als hij de man toen had herkend voor wat hij blijkbaar was. Hij onderdrukte die gedachte snel. Er had hem toen geen andere weg opengestaan om zijn macht te kunnen behouden en nu was het zaak nieuwe wegen te vinden naar nieuwe macht. Ze zouden zeker denken dat hij naar Groenzee was gevlucht en dat lag ook in zijn bedoeling. Maar niet als banneling, niet als een man zonder macht en met lege handen.


  Nu hij beter keek, zag hij dat hier mensen aan het werk waren geweest. Er stonden machines die hij niet kende en die hem ondanks zichzelf met een zeker ontzag vervulden. Hij liep snel door naar de tweede zaal, waar, glinsterend en glanzend achter een muur van solide onbreekbaar glas, de magische apparaten stonden die het Tempelcomplex nu al eindeloze eeuwen lang van licht en energie voorzagen. Tenminste, dat was altijd de uitleg geweest, maar niemand wist dat zeker, ook Cao-Dai niet. De machines verzorgden zichzelf en hadden dat sinds onheuglijke tijden gedaan, een enkele maal zacht gonzend terwijl series lampjes tegen de achterwand aan- en uitsprongen. Maar doorgaans was achter het glazen scherm niets waar te nemen waaruit hun werking af te leiden viel. Ze stonden er al ongetelde eeuwen in hun ongenaakbare schoonheid en de priesters hadden hem verzekerd dat ze dat zouden blijven doen, want zo was het voorzegd in de eerste eeuwen van het Rad.


  Cao-Dai bleef een moment voor de immense glaswand staan. Ook hier waren anderen aan het werk geweest, de laaggeborenen die hem van zijn macht hadden beroofd. Maar hij stond er niet te lang bij stil. Aan het einde van de zaal bevond zich een kleiner vertrek, afgesloten met een nauwelijks zichtbare deur die alleen met het zegel van zijn ring kon worden geopend. En achter die deur lag zijn eigen voorraad kiatsu, makkelijk meeneembaar en in Groenzee het fortuin waard dat hem opnieuw macht en aanzien zou verschaffen.


  Cao-Dai was een praktisch man en hoewel hij droomde van zijn terugkeer naar de Tempel en naar de alleenheerschappij over Lhissey, wist hij heel goed dat die droom op dit moment niet levensvatbaar was. Maar zongen de priesters niet hoe veranderlijk het leven was, even veranderlijk als zee en wind? Zijn tijd zou weer komen en hij zou de wegen weten te vinden om de juiste mensen om te kopen. Hij dacht aan zijn dochter, die bezig was zich andermaal onvervangbaar te maken. Hij zou haar zeker nog kunnen gebruiken, en zij hem, als het lot van koers veranderde.


  Hij trad op het vertrek toe en merkte tot zijn verbazing dat die op een ruime kier stond. Wie had de deur weten te openen zonder zijn zegel? Woede en angst streden in hem om voorrang. De woede won het na enkele ogenblikken. Achter die deur lag de kostbare kiatsu die voor zijn verdere plannen onontbeerlijk was. Het magnetische slot moest met geweld zijn geforceerd. Als er zich achter die deur iemand bevond die stelen wilde wat hem toebehoorde, dan was hij bereid om dat te verhinderen. Zonder nog een seconde te aarzelen duwde hij de deur verder open en stapte naar binnen.


  In het vertrekje, gezeten aan de enige tafel, zat een zeer lange man te lezen die eerst bijna verstoord opkeek en toen haastig opstond.


  Cao-Dai nam de man scherp op en identificeerde hem aan de hand van het hoofdkapje onmiddellijk als iemand uit Groenzee.


  'Verschoning,' sprak de vreemdeling met zachte stem, terwijl hij zijn hand uitstak, de ogen vreemd glinsterend onder zijn voorhoofdskap. 'Mijn naam is Parishe. Ik had hier wellicht niet mogen zijn. Het is mogelijkerwijs ongebruikelijk...'


  'Dit deel van de Tempel is zelfs niet eens voor alle priesters toegankelijk,' beet Cao-Dai hem bars toe. 'Laat staan een vreemdeling. Wat verbeeldt u zich wel?'


  Een snelle blik naar de nis had hem ervan overtuigd dat het de indringer blijkbaar niet om de kiatsu begonnen was. De man zag er zonderling uit, een ongevaarlijke gek, een dweper misschien, was zijn eerste gevolgtrekking.


  'Ach... ach ja... maar u bent priester zie ik. U zult mijn dilemma wellicht begrijpen. Ik was laat op de avond op zoek naar de heer van de Stadsraad die zoveel verandering teweeg heeft gebracht. Een wijs man, naar men zegt en ik meende... maar het bleek nog een jongen te zijn en ik liep hem mis. Hij was reeds vertrokken. Ik heb nooit het voorrecht gehad de Tempel zelf te zien... niemand hield mij tegen en ik dacht, wellicht kan ik vast zelf eens gaan kijken, dat kan geen kwaad. Zodoende kwam ik hier.'


  Een fanaticus, dacht Cao-Dai, vreemd maar ongevaarlijk. Ik moet zien hem zo spoedig mogelijk kwijt te raken. Hij maakte zijn stem wat minder bars.


  'Ik wil het over het hoofd zien,' zei hij. 'Maar u kunt hier beslist niet blijven. Ik moet u verzoeken onmiddellijk weg te gaan.'


  Het gezicht van de ander betrok, zijn ogen dwaalden een ogenblik af naar het geopende boek dat op de tafel lag en richtten zich toen weer op Cao-Dai. Zijn gestalte leek nog langer te worden en hij trok de grijze mantel die hij droeg met een bruusk gebaar strakker om zich heen.


  'Heer priester, dit is evengoed mijn domein als het uwe. Meer nog het mijne wellicht.'


  Een ogenblik was Cao-Dai te verbluft om te antwoorden. Toen deed hij bliksemsnel twee stappen naar voren en vatte de ander bij de arm.


  'Vooruit. Maakt u dat u wegkomt. U hebt hier niets te zoeken.'


  Hij had vertrouwd op zijn priesterlijk gezag en zijn niet geringe lichaamskracht, maar de ander rukte zich zonder veel moeite los. Hij was een hoofd groter dan Cao-Dai en leek nu boven hem uit te torenen.


  'Wie denkt u wel dat u bent!' schreeuwde hij met overslaande, nu ineens bijna schelle stem. 'Een hondsvot van een priester die zijn eigen Tempel niet kent. En dat durft mij de les te lezen. Mij, een Parishe.'


  'Jij durft mij een hondsvot te noemen!'


  Cao-Dai deed andermaal een stap naar voren, maar nu was het rituele mes plotseling in zijn rechterhand verschenen. Parishe veranderde op slag, fladderde als een grote vogel naar de tafel, griste het boek weg en drukte dat tegen zich aan met zijn armen er beschermend om heen.


  'Wat doet u, Heer Priester,' kreet hij, zijn stem vol schrik. 'Lijfelijk geweld. Foei, ik smeek u, steek dat wapen weg. Een Parishe die bij geweld betrokken wordt. De gedachte...' Hij leek af te dwalen en mompelde nu zacht iets tegen zichzelf dat Cao-Dai niet verstond. De man was zeker een dwaas en zijn wisselende stemmingen boezemden hem afkeer in. Maar hij kon niet meer tijd met de man verdoen in een twistgesprek terwijl zijn gevaarlijkste tegenstander wellicht naar hem op zoek was.


  Hij stak het mes dreigend met een onderhandse beweging naar voren, de punt gericht op de buik van de ander.


  'Dat is andere taal,' zei hij kortaf. 'Ik sta je toe om alsnog te vertrekken. Maar het boek dat je bij je hebt blijft hier.' Opnieuw kreeg hij gelegenheid zich te verbazen over de snel wisselende emoties van deze vreemdeling die zichzelf Parishe noemde, een naam die hem vaag bekend voorkwam maar die hij niet thuis kon brengen. Parishes gezicht werd eerst krijtwit en daarna vuurrood. Hij klemde het boek nog vaster tegen zich aan en leek een ogenblik van woede en angst niet uit zijn woorden te kunnen komen.


  'Onmogelijk,' barstte hij toen los, 'onmogelijk, zeg ik u. Liever stierf ik... het is ondenkbaar...'


  Hij leek andermaal af te dwalen en streek nu met zijn lange benige vingers over de rug van het gesloten boek in een gebaar dat bijkans tederheid en liefde uitdrukte.


  Cao-Dai was niet van plan geweest het boek werkelijk voor zich op te eisen, het was eerder een dreigement en een uitvloeisel van zijn ingeroeste gewoonte om anderen zijn macht te laten voelen waar dat maar mogelijk was. Maar de angst van de ander die zo buiten alle proporties leek voor zoiets onbeduidends als een boekwerk, maakte hem attent.


  'Wat is er met dat boek?' vroeg hij achterdochtig. 'En wie ben je eigenlijk zelf? Noem je naam nog eens, het klonk op de een of andere manier bekend.'


  'Parishe is de naam, Heer Priester. Een welbekende naam in een andere stad dan deze, dat mag ik wel zeggen en een oud geslacht. Merkmeesters van de Tijd, noemen wij onszelf en de hoon van anderen heeft ons nooit gedeerd.'


  Het klonk opnieuw trots en eigengereid. Cao-Dai dacht na en ineens schoot hem te binnen wat hij ooit eens in verband met die naam in Groenzee had gehoord; een familie van dweepzieke gekken, belust op alles wat oud was en beter in het verleden kon blijven rusten, maar tegelijkertijd niet zonder verdienste. Ze werden doorgaans bespot en niet voor vol aangezien, maar hun huis en hun boeken waren vol met feiten die soms hun nut bewezen.


  'Nu herinner ik me de naam,' zei hij hardop. 'Zo-even klonk het al bekend. En dat boek wat je daar hebt, wat staat erin, wat wil je ermee?'


  'Niets Heer. Een onbeduidend werk, wat losse notities over de Tempel, nauwelijks de moeite waard voor een priester die de Tempel zal kennen als geen ander.'


  'Des te makkelijker zul je zoiets onbeduidends missen in ruil voor je leven,' beet Cao-Dai hem toe. 'Geef het maar snel hier en maak dat je wegkomt.'


  Parishe deinsde weer achteruit, zijn ogen groot van angst, niet in staat een woord uit te brengen.


  Cao-Dai speelde met het mes in zijn hand en liet het lemmet flonkeren in het licht. Zijn mond was toegeknepen van opkomende woede en hij was nu vastbesloten om de ander tot spreken te dwingen.


  'Komt er nog wat van?'


  Parishe stond nu helemaal tegen de muur gedrukt.


  'Wat u vraagt is onmogelijk, Heer. Geen Parishe zou zoiets kunnen doen.'


  'Waar gaat het over?'


  'Dat heb ik u immers al gezegd. Wij Parishes, wij verzamelen feiten. Hierin staat het een en ander over de Tempel. Mogelijk onjuist, dat zal moeten blijken...' hij liet zich nu door zijn enthousiasme meeslepen en leek ineens een heldere ingeving te krijgen. 'Het boek is echter niet voor u bestemd, Heer. De nieuwe meesters van deze stad hebben er grote belangstelling voor en u zou zich moeilijkheden op de hals halen...' Hij zweeg een ogenblik en nam Cao-Dai schattend op. 'Dus met uw permissie zal ik nu gaan.'


  Hij deed een aarzelende stap voorwaarts en deinsde direct weer achteruit toen Cao-Dai het glinsterende mes dreigend in zijn richting liet komen.


  'Dat kunt u niet menen. Nogmaals, het boek is niet voor u bestemd. Ik zou er nooit afstand van kunnen doen.'


  'Geef op,' zei Cao-Dai alleen.


  'Men zal u weten te vinden. Heer Hirdan heeft naar mij gevraagd. Ik verzoek u, Heer, denk toch na...' Er verscheen even een glimp van hoop op zijn gezicht. '...Naar ik heb begrepen zijn de priesters in deze contreien vandaag de dag toch al heel wat minder... eh... geliefd dan daarvoor. U kunt zich geen moeilijkheden permitteren.'


  'Ik kan mij alle moeilijkheden permitteren die maar denkbaar zijn,' zei Cao-Dai, 'praat niet langer. Ik wil weten wat er in dat boek staat. Over de Tempel, is het niet?'


  Parishe knikte.


  'Zaken die anderen niet bekend zijn?'


  'Misschien.'


  'Mijn naam is Cao-Dai, zegt je dat wat?'


  Parishe loosde een diepe, gorgelende zucht. Het besef van zijn nederlaag tekende zich op zijn benige, hoge gezicht maar al te duidelijk af. Tot dan toe had hij gemeend weinig te vrezen te hebben op wellicht een schop of soortgelijk ongerief na. Priesters konden zich inderdaad weinig permitteren. Maar dit was anders.


  'U bent ontsnapt?'


  Cao-Dai knikte bijna beminnelijk. 'En op weg naar de stad die ook de jouwe is. Ik reken erop daar nog altijd enkele machtige vrienden onder de bewoners te tellen en ik kwam hier om kostbaarheden te halen. Toen de deur openstond verwachtte ik een dief. Maar het lot schijnt mij gunstiger gezind te zijn. Je kwam iets brengen in plaats van iets stelen.'


  'Hoe bedoelt u?' Parishe was kennelijk in verwarring gebracht en zocht tijd te winnen.


  Cao-Dai speelde met het mes.


  'Dat is toch duidelijk genoeg,' verklaarde hij minzaam. 'Uitgerekend op de nacht dat ik ontsnap, ga jij naar een vertrek in de Tempel dat alleen ik kan openen. Ik ben trouwens nieuwsgierig hoe je dat hebt klaargespeeld...'


  Parishe haalde de schouders op.


  'Sloten hebben voor een Parishe geen geheimen.'


  'Ervaren dieven?' veronderstelde Cao-Dai.


  Dat wees Parishe met verontwaardiging van de hand. 'De Parishes komen door de aard van hun werk op ontoegankelijke plaatsen,' verklaarde hij uit de hoogte. 'Wij zijn de Merkmeesters van de Tijd, wij onderzoeken oude geschiedenissen, oude plaatsen. Het verbreken van sloten is daarbij soms onvermijdelijk en dus ook de kennis die daarbij hoort. Dit was een eenvoudig zegelslot, deels magnetisch en tamelijk primitief. Er moeten hier andere ruimtes zijn, dieper ondergronds. De deuren daarvan zouden interessant kunnen zijn. In feite was ik dat aan het bestuderen toen u binnenkwam...'


  Hij wilde meer zeggen, maar Cao-Dai kreeg een onverklaarbaar gevoel van haast, alsof iets hem op de hielen zat. Na een snelle blik op de deur, wenkte hij ongeduldig.


  'We gaan naar die geheime ruimten,' zei hij, ineens een besluit nemend. 'Als daar deuren zijn die ik niet ken, zul jij ze openen. En bedenk dat mijn mes erg dichtbij is en dat ik niets te verliezen heb.'


  De toon die hij nu gebruikte maakte het Parishe duidelijk dat er van verder uitstel geen sprake kon zijn.


  'Zo u wilt,' zei hij slechts.


  Cao-Dai griste de tamelijk zware pakken kiatsu uit de nis en verborg die onder zijn kleding. Daarna dreef hij Parishe voor zich uit, de beide zalen door die nog steeds verlaten waren. Het was riskant wat hij deed, maar in zijn hoofd zong de hoge muziek van het lot. Hier lag een ongedachte kans. Stel dat ze er inderdaad waren, deuren die hij niet kende, zelfs hij niet. Daar konden ongedachte schatten en mogelijkheden liggen die zijn lot in één keer beslissend konden wijzigen en hij was er de man niet naar om zo'n kans ongebruikt voorbij te laten gaan. En dan was er altijd nog De Deur die niemand ooit had geopend.


  Met de punt van zijn mes zette hij de ander tot grotere spoed aan, hopend dat er op dit uur van de nacht niemand onbevoegd door de gangen zou dwalen. Op de kruising bij de Tweede Corridor dwong hij Parishe haastig een zijgang in, die hij zorgvuldig achter zich sloot en daarna begonnen ze aan de tocht benedenwaarts. Opzij van de gang strekte zich kamer na kamer uit, leeg en verlaten. Parishe sprak al die tijd geen woord en deed evenmin pogingen om te ontsnappen. Ze bevonden zich nu trouwens al in het dieper gelegen deel van de piramide, achter deuren die nauwelijks iemand kende behalve Cao-Dai zelf.


  Ze sloegen een tweede zijgang in, langzaam afhellend, met aan weerszijden soortgelijke lege kamers. Parishe keek nieuwsgierig om zich heen en siste onder het lopen van verbazing.


  'Leeg,' mompelde hij, 'allemaal leeg. Waar is het gebleven?'


  Cao-Dai was niet bang hier gehoord te worden. Ze waren omringd door duizenden tonnen zwijgende steen die niets doorlieten.


  'Waar is wat gebleven?'


  'De machines,' verklaarde Parishe. 'De Eersten die de Tempel bouwden. Volgens de overlevering lieten zij kamers vol machines achter, al de resultaten van hun grote vindingrijkheid.'


  'Ik weet niet waar je het over hebt,' antwoordde Cao-Dai. 'Deze kamers zijn leeg en zijn dat sinds priesterheugenis altijd geweest.'


  Plotseling zette Parishe het op een lopen. Het gebeurde zo onverwachts dat hij erdoor verrast werd en vloekend de achtervolging pas inzette toen de ander hem al een tiental meters voor was. Maar ineens staakte hij de achtervolging en liet een daverende lach horen toen hij zich realiseerde dat van hieraf de gang geen enkele kans op ontsnapping bood. Parishe kon alleen voorwaarts. Hij hield zijn schreden in en liep bedaarder verder tot de gang zich verbreedde tot bijna de afmetingen van een voorraadkamer, eindigend bij een deur. De Deur, zoals de Hogepriesters het noemden, en één die nooit open was geweest en waarvan in de overleveringen betwijfeld werd of het wel een deur was. Parishe stond ernaast, aan het uiterste einde van het vertrek, vergeefs speurend naar een uitweg.


  'Te laat,' gromde Cao-Dai welgemoed. 'Na deze gang is er niets meer. Behalve De Deur natuurlijk. Maar je onbeschaamdheid verdient een berisping.'


  Hij stapte vlug op de geschrokken Parishe toe en gaf hem met de zijkant van zijn hand een harde klap tegen de slaap. Parishe gaf een hijgende zucht, schudde zijn hoofd en stormde toen tot het uiterste getergd op Cao-Dai af. Hij werd gehinderd door het boek dat hij ook nu niet los wilde laten en zag desondanks kans het flitsende mes te ontwijken en Cao-Dai's hals met beide armen te omklemmen, het boek gebruikend om hem sneller te wurgen. Cao-Dai snakte naar adem. Het mes was onbruikbaar. Hij liet zich vallen en sleurde de ander mee. Het boek rolde weg en Cao-Dai voelde een seconde verbeten bewondering voor de kracht in Parishes taaie lijf, die woest maar onhandig worstelde om boven te komen. Toen dook hij onder een grijpende arm door en ineens stond de punt van zijn mes op Parishes keel, dreigend, slechts een heel klein wondje makend waaruit traag wat bloed langs de kloppende slagader liep. Maar Parishe begreep het gevaar en bevroor. Het mes op dezelfde plaats houdend, kwam Cao-Dai langzaam overeind.


  'Opstaan,' beval hij.


  Parishe gehoorzaamde.


  'Omdraaien.'


  Parishe gehoorzaamde andermaal.


  'Daar is De Deur. Maak hem open.'


  Parishe deed een stap voorwaarts en stopte toen. In zijn verwarring had hij de deur niet eerder gezien en nu staarde hij vol verwondering recht voor zich uit. Hij ontwaarde een nauwelijks zichtbare gegraveerde lijst die meters omhoog liep, omgeven door niet meer dan de suggestie van een naad.


  'Hij is er werkelijk,' sprak hij verbluft, 'de overleveringen spreken over een dergelijke Deur. Wellicht meerdere. Daarachter moeten nooit ontsluierde geheimen van de Eersten liggen.'


  'Dat is precies wat ik dacht,' bevestigde Cao-Dai droogjes. 'Maak hem open en verspil niet teveel van mijn tijd.'


  Hij installeerde zich op de grond tegen de muur en maakte het zich zo gemakkelijk mogelijk. Ondertussen draaide Parishe zich verontwaardigd om.


  'Dit is geen gewone deur,' zei hij bijna verongelijkt, 'geen sloten, geen zegels, geen magneten. Er moet desondanks een beïnvloedbaar mechanisme zijn. Maar welk?'


  'Dat is jouw taak,' zei Cao-Dai, 'en bedenk dat je leven ervan afhangt. Ik kan werkelijk heel goed met een mes werpen.'


  De toon waarop hij dat zei liet daar geen twijfel over bestaan en Parishe kroop opnieuw in zijn schulp en haalde vreesachtig het boek naar zich toe. Hij bladerde een tijdlang, soms in zichzelf mompelend en met een benige hand onder zijn voorhoofdskap krabbelend. Na een tijdlang blijkbaar vruchteloos te hebben gezocht, keerde hij zich naar Cao-Dai.


  'Ik vrees dat de gezochte oplossing hier niet te vinden is.'


  'Blijf zoeken,' maande Cao-Dai.


  'Zou het niet beter zijn indien u deze hele onderneming opgaf? U hebt mij onverwachts ontmoet. Volvoer uw oorspronkelijk plan, wat het ook geweest moge zijn en laat Parishe gaan. Eerlang komt men u op het spoor terwijl u talmt bij een Deur die wellicht enkel de Eersten konden openen.'


  Het was de eerste maal dat Cao-Dai aarzelde, omdat die overweging al eerder bij hemzelf was opgekomen. Hij had de kiatsu en niets stond hem meer in de weg om via tunnels en geheime sluipwegen Groenzee te bereiken. De kiatsu was een klein fortuin waard, onversneden en van de beste kwaliteit en zo nodig was er elders meer op andere bergplaatsen. In Groenzee zou het niet moeilijk vallen ongehinderd en ongezien een nieuw leven te beginnen. Het land was groot en sommigen ginds waren hem nog diensten verschuldigd die ze zich des te makkelijker zouden herinneren indien hij wederom welvarend bleek te zijn. Hij kon deze zonderling in de gangen opsluiten en met het boek verdwijnen dat naast veel onzin, want daar twijfelde hij niet aan, ook de nodige inlichtingen kon bevatten die op hun beurt weer waardevol waren. Het leed voor hem geen twijfel dat deze Parishe in het bezit was van iets waardevols, en de kiatsu en het boek zouden hem ruimschoots in staat stellen al zijn voorlopige plannen te verwezenlijken. Maar voor hem, als een levenslange uitdaging, was daar De Deur, een raadsel in steen. Nooit geopend voor zover iemand zich herinnerde en er waren maar weinigen die van haar bestaan op de hoogte waren. Deze Parishe kende haar zonder ooit in de Tempel te zijn geweest. En wat lag er achter die Deur?


  Het kwam Cao-Dai voor dat hij was aanbeland op het beslissendste moment van zijn leven en hij staarde even gebiologeerd naar de in steen uitgesneden omtrekken als Parishe. Daarachter konden geheimen liggen die meer waard zouden kunnen zijn dan tien fortuinen in kiatsu. Zonder twijfel hadden de Eersten achter deze onwrikbare Deur iets achtergelaten dat de moeite van het vinden waard was. Het verbaasde hem nu dat hij nooit eerder alles in het werk had gesteld om deze Deur te openen. Al te makkelijk had hij zich gevoegd naar de overtuiging van talloze generaties hogepriesters vóór hem die deze taak voor onmogelijk hielden of zelfs volhielden dat er geen Deur was, enkel een gegraveerde omtrek, een onbegrijpelijke illusie.


  Maar nu had goed Charmas deze bizarre persoonlijkheid op zijn weg gebracht.


  'Heer?'


  De vragende klank van Parishes stem maakte zijn belustheid enkel groter.


  'Laat Parishe gaan, Heer. Deze deur openen is ook voor mij een onmogelijkheid. Er is een grotere ziel voor nodig om dat te kunnen. De Eersten hebben haar gemaakt.'


  'Onzin. De Eersten hebben meer deuren gemaakt en ze zijn allemaal open. Ook deze moet open. Je zult er wel bij varen als het je lukt.'


  Hij zag aan Parishes ogen dat deze zijn belofte naar waarde wist te schatten. Hoe eerder hij de Deur opende, des te eerder zou hij sterven en Parishe wist dat.


  Hij dwong zichzelf een vriendelijker klank in zijn stem te leggen.


  'Ik wens jou geen kwaad toe, ik ken je niet eens. De Ene heeft ons bijeengebracht om dit werk te vol voeren. Je zult je beloning krijgen en daarna kun je gaan waarheen je wilt. Nog maar onlangs was ik hogepriester van heel Lhissey. Dat ben ik niet geworden door ondankbaarheid te tonen tegenover hen die mij hielpen...'


  Met een schok drongen de implicaties van wat hij had gezegd tot hem door en hij vervolgde op ruwere toon: 'Aan je werk nu. Begrijp je dan niet wat er achter die Deur op ons kan liggen te wachten?'


  Parishe keerde zich uiterst langzaam bijna een kwartslag van hem af en nam de Deur opnieuw in ogenschouw, de schouders gelaten omlaag, met op zijn gezicht een trek van grimmige nieuwsgierigheid gemengd met angst. Terwijl zijn handen weer over de steen gleden, mompelde hij zachtjes in zichzelf maar luid genoeg zodat Cao-Dai hem kon verstaan.


  'Dit zal onze dood worden, Parishe voelt het in zijn botten. Ahh, hierachter liggen zeker geheimen maar niet voor iedereen. Er is wijsheid voor nodig, een vriendelijk soort wijsheid, dat laat zich makkelijk raden.'


  'Wat raaskal je toch allemaal?'


  De stem van Parishe kreeg opnieuw een dringende, smekende klank.


  'Doe het niet, Heer. Deze Deur is niet voor u of mij bestemd. Het boek spreekt er slechts vaag over, geruchten over het lot van hen die lang geleden zulke pogingen waagden. Maar wat er staat is niet opwekkend. Wij zijn in gevaar.'


  'Jij bent in gevaar,' wees Cao-Dai hem driftig terecht. 'Je angst is die van een man van lage kaste en je verspilt je adem. Zoek verder in je boek en zoek goed. Er moeten ergens aanwijzingen zijn als je het zelf niet weet.'


  De ander leek zich nu in het onvermijdelijke te schikken en haalde het boek naar zich toe. Cao-Dai installeerde zich nog wat makkelijker tegen de muur en speelde met een wijsvinger over de snede van het mes. Achter die Deur leek iets met grote kracht aan hem te trekken en hij voelde zich vervuld van grootse dromen, van komende macht die verder zou reiken dan hij ooit had gekend. Hij keek bijna minzaam naar Parishe, die nu driftig bladerde in zijn boek, daarbij sprongetjes makend van angst en opwinding.


  'Rustig maar,' zei Cao-Dai bedaard en voor zijn doen ongewoon vriendelijk. 'We hebben de hele nacht nog voor ons.'


   


  Iets wekte hem uit zijn slaap. Hij kwam op een elleboog overeind en schudde zijn hoofd. De nacht was vergevorderd maar de ochtend nog ver weg. De duisternis van de zeer late nacht droop door de kamer, hechtte zich aan zijn vlees. Hij tastte behoedzaam naast zich, zijn ogen langzaam wennend aan het duister en hij voelde en zag de bleke vormen van Yhrr, de lichte vlekken van haar gezicht en armen, de meer duistere van kleding en haar. Een golf van genegenheid steeg in hem omhoog, samen met begeerte die zijn geslacht deed rijzen en het bloed ineens bonzend door zijn lijf joeg. Hij wilde haar wakker maken, aanraken, hoog te paard op haar rijden, zoekraken en geborgen zijn in de warmte tussen haar benen. Maar de begeerte week even snel als zij kwam. Iets had hem gewekt en drong aan. Een nog niet verstaanbare stem, maar sterker nu dan het geluid van zijn bloed. Hij kwam behoedzaam verder overeind en stapte uit het bed. De nachtkoude was ijzig. Hij tilde een van de raammatten op en luisterde, zijn ogen borend door het duister, niets ziend. Ineens kwam hij snel in beweging, handelend zonder te weten waarom maar gedreven door iets waaraan hij zonder meer gehoorzaamde. Hij schoot kleren en laarzen aan, verliet de kamer en liep zo snel hij kon naar die van Rhes. De druk binnenin hem was uiterst urgent en hij maakte Rhes zonder plichtplegingen wakker.


  'We moeten gaan,' zei hij, toen Rhes voldoende wakker was om hem aan te horen. 'Er is iets vreemds gebeurd in de Tempel.'


  Rhes was ineens klaarwakker en stelde geen vragen. Terwijl Hirdan licht ontstak, kleedde hij zich snel aan, stak het naaldpistool bij zich en even later verlieten beiden het huis.


  Het was buiten koud en donker, er stond een aarzelende, schrale wind die licht en bij vlagen in hun gezichten sloeg terwijl ze zo snel mogelijk door de straten renden. De bomen op het eerste grote plein stonden diepzwart afgetekend tegen een hemel die verderop aarzelend de vroege morgen aankondigde, fluweelzwart doorschoten met dunne vegen van rood, waarachter later de nog onzichtbare Shak omhoog zou klimmen. De huizen waren zwarte vierkanten, de dunne takken van de bomen fluisterden en zuchtten, hun voetstappen ketsten in snel tempo door de verlaten straten. Buiten hen beiden was er geen levende ziel te bekennen, het feest was al uren voorbij, de burgers sliepen. Ergens moesten wel patrouilles van de burgerwacht hun ronde lopen, maar ze zagen er geen.


  Rhes draafde achter Hirdan aan, nog half bevangen door de plotselinge kou, ergens klaarwakker en tegelijkertijd volstrekt niet wetend wat hem overkwam. Onder het lopen herinnerde hij zich een andere Hirdan, een jongen voor wie hij vaderlijke gevoelens koesterde, die trouwhartige vragen stelde en niet uitgekeken raakte op de kleine technische wonderen die hij toen bij zich had gehad. Tot op de dag dat Lhele, de Nardir[4] van alle Kush in hun leven was gekomen en de jongen drastisch had veranderd op een wijze die Rhes niet echt begreep.


  Terwijl hij hijgend probeerde Hirdan bij te houden, wist hij met een steek van jaloezie dat hij het anders had gewild, dat wat hem betreft Hirdan had mogen blijven wie hij was, jong en onervaren genoeg om een soort zoon voor hem te zijn. Maar nu was er een echte vader uit ballingschap teruggekeerd waaraan Hirdan verknocht was, een man wiens handen even wijs waren als zijn hoofd. Geen wonder eigenlijk dat de jongen bleek te zijn wie hij nu was. Een moment herinnerde hij zich de moeder, een stille, bange vrouw, in haar tuin doodgeslagen door de oude machthebbers terwijl haar zoon met zijn haveloos boerenleger als een stormvlaag door Lhissey trok.


  Wat was de jongen nu van plan? Welke macht bezielde hem ditmaal?


  Ze waren het grote plein voor de Tempel overgestoken en nu ontmoetten ze voor het eerst mensen: twee verwonderde en zeer slaperig uitziende burgerwachten, gewapend met zwaarden van rood Shakijzer en diep in hun mantels weggedoken. Hirdan hield zijn passen nauwelijks in.


  'Volg ons,' schreeuwde hij alleen, 'er dreigt gevaar.'


  Meteen rende hij verder, met Rhes en de beide wachters in zijn spoor. Zonder aarzelen stak hij het plein diagonaal over en verdween door een openstaande zijdeur. De priester bij de ingang sliep en werd pas wakker toen ze hem al voorbij waren. Hij stommelde verschrikt uit zijn kleine wachthok, eerst vergeefs roepend en gewoontegetrouw verwensingen mompelend. Daarna zette hij de achtervolging in, zijn priesterkleed bijeenhoudend en nog steeds schreeuwend. Zijn stem weerkaatste denderend langs de immense stenen wanden en hij zweeg pas toen het lopen hem de adem benam en hij begreep dat hij op deze manier de onverlaten zeker niet kon bijhouden. Hij probeerde zich te herinneren wie of wat hij had gezien maar hij had te diep gedommeld en kon zich geen ander beeld voor de geest halen dan dat van rennende mannen en het glinsteren van wapens. Toen hij zich de zwaarden herinnerde, stond hij stil en drukte een hand tegen zijn hart. Het zouden burgerwachten kunnen zijn, moordenaars die hun toevlucht zochten in de Tempel of rovers die hij alleen toch niet de baas zou kunnen. Hij dankte de Ene die hem tijdig had doen stilstaan en keerde op zijn schreden terug. Er waren hogeren in rang dan hij die hij diende te waarschuwen. De tijden waren verward en onzeker en priesters niet langer met gezag bekleed waarvoor anderen zich vanzelfsprekend bogen. Hij slofte terug en sloeg een van de vele gangen in die naar de slaapvertrekken van de hogere priesters leidden. Daar klopte hij na een aarzeling op een van de deuren.


  Ondertussen liep Hirdan, langzamer nu, zoekend voort, luisterend naar de macht van sukai die als een steen op zijn borst lag en hem feilloos verder deed lopen, gang na gang in, tot ze afdaalden en ze voor een deur bleven staan die op een kier stond en die hij zich niet herinnerde. Ze waren hier in een dieper gedeelte van de Tempel en Hirdan dwong zichzelf om na te denken voor hij verder ging.


  'Waar wacht je op?' hoorde Rhes zichzelf fluisteren. 'Moeten we hier zijn? Laten we dan snel gaan.'


  'We zijn er bijna,' antwoordde Hirdan. 'De stamvaders zeggen dat hierachter de Eersten machtige liederen hebben gebouwd. Maar er is niets te zien. Een lege gang. Ze willen niets meer zeggen, ze zwijgen en wachten af. Ik weet niet goed meer waarom we hier zijn.'


  De beide burgerwachten schuifelden onrustig met hun voeten. Hun gezicht toonde een mengeling van eerbied en vrees. Rhes zag even een glimp van de kleine, onwetende jongen, een half jaar geleden. De onrustige schittering in Hirdans ogen in het verder lege gezicht zorgde voor een vreemd contrast.


  'Herinner je je het niet meer?' vroeg hij. 'Je hebt me wakker gemaakt. We moesten naar de Tempel.'


  Hirdan knikte afwezig. 'Ik weet het. Ik ben niets vergeten. Maar er is nog iets, een aanwezigheid van iets waarover de stamvaders zwijgen. Het maakt me onzeker.'


  'Laten we dan voortgaan,' maande Rhes. 'Wat het ook is, het zal waarschijnlijk niet naar ons toekomen.'


  Ze stapten de gang in. Voor hen strekte de vloer zich uit, langzaam afhellend en in gelijkmatige, nauwelijks zichtbare vierkanten verdeeld, de gladde wanden telkens onderbroken door portalen waarin eens deuren hadden gezeten en waarachter de schemerige ruimten van kamers zich leeg uitstrekten. Ondanks de spanning van het ogenblik kon Rhes zich er niet van weerhouden onder het lopen snelle blikken naar binnen te werpen. Maar hij ontwaarde niets dan lege kamers, afgebroken consoles en voetstukken waarop eens waarschijnlijk machines hadden gestaan. Maar de weinige restanten gaven hem geen enkel duidelijker beeld. Hij had zijn naaldpistool getrokken en liep vlak naast Hirdan, die nu weer zekerder leek van zichzelf en tamelijk snel doorliep. Hun voetstappen en die van de wachten vlak achter hen weerkaatsten dreunend door de holle ruimte. De gang maakte een scherpe hoek en liep toen weer rechtdoor, eindigend in een breder gedeelte met een grote stenen deur die wagenwijd openstond. De Deur was langs de randen bedekt met ijle graveerlijnen die vagelijk glansden in het tamelijk zwakke licht en daarachter gaapte de tunnel van een eindeloze spiralende trap van ruwe stenen waarop het stof van talloze eeuwen zich in een grijze laag had vastgezet. Maar anders dan in het visioen dat Hirdan zich herinnerde, wentelde de trap omhoog en in het stof stonden voetstappen afgedrukt.


  Noch Rhes, noch Hirdan had ooit deze Deur gezien of de trap daarachter en Hirdan voelde dat ze eindelijk bezig waren een deel van het geheim te ontsluieren dat hen meer moest vertellen over de Eersten die hier ooit hadden geleefd en gewoond, die de eerste mensen nog hadden gekend en die onder hen hadden verkeerd als spaarzame vaders in een groot gezin.


  Maar wie had eerder van deze Deur geweten en wie had haar geopend?


  Hirdan werd bevangen door een vreemd soort beklemming toen hij een gelaarsde voet op de eerste trede zette. De stilte in zijn hoofd van de zwijgende sukaivaders drukte hem terneer en in zijn wanhopige onwetendheid zond hij mentale seinen uit op zoek naar hulp, naar inzicht, naar antwoorden die tergend uitbleven. Hij wilde dat hij de Stilte machtig was die zijn vader hem had willen leren en hij vocht om moed en om de rust die nodig was om zijn spieren in beweging te brengen. Lange seconden bleef hij zo staan, met Rhes en de beide anderen vlak achter zich, ademend en ademend tot hij van binnen één volume was van beheerste lucht waarover zijn geest zich blanco uitstrekte. Pas daarna begon hij te lopen, eerst nog aarzelend maar ten slotte steeds zekerder, terwijl de anderen hem volgden. De trap leek zich eindeloos omhoog te wentelen en na een paar minuten had hij geen idee meer hoe hoog ze in het inwendige van de piramide waren gestegen. Niemand kon ooit hebben vermoed dat zich zo hoog in deze grote stenen driehoek een ruimte als deze bevond, de Geschriften spraken er nergens over en geen enkele overlevering maakte er melding van. In de dagen van Rhes' eerste onderzoek had hij beslag gelegd op elk boek waar ook maar één regel over de piramide instond; op veel plaatsen was sprake van geheime gangen, onderaardse ruimten en rituele plaatsen die ze onder deskundige leiding van Rhes allemaal hadden blootgelegd voor zover dat al niet eerder door de priesters was gedaan. Maar dit leek anders, dit was een ruimte die wellicht sinds het legendarische vertrek van de Eersten nooit meer was betreden. Hier was misschien werkelijk een sleutel tot de oplossing te vinden.


  Opnieuw keerden zijn gedachten onder het klimmen terug naar de vraag: wie had de Deur geopend?


  Het leek alsof Rhes zijn gedachtegang volgde. Hij wees op de sporen in het stof en zei hijgend: 'Twee paar voetstappen. De ene zou Cao-Dai kunnen zijn. Maar wie is de ander?'


  'Ik weet het niet, het kan iedereen zijn van hoge kaste die eertijds macht heeft bezeten en die hoopt op terugkeer of ontsnapping. Ik weet zelfs niet of het Cao-Dai is ergens boven ons. Ik weet enkel dat de stamvaders van de jagers mij wekten en wilden dat ik hierheen ging.'


  'Maar waarom riep je mij?'


  'Ik was niet graag zonder jou gegaan. Wij hebben samen eerder een lange tocht gemaakt. En deze Tempel en haar geheim is meer nog jouw droom dan de mijne.'


  Dat was een aanhankelijkheidsverklaring, wist Rhes, zo openhartig als een Lhisseyer maar durfde geven. De Voorschriften waren uitgebannen maar de levenslange gewenning niet. Het was evenveel waard als een omhelzing op Aarde. Hij glimlachte en wilde antwoorden toen een ijle gil ergens hoog boven hen de adem in zijn keel deed stokken. Een paar seconden bleven alle vier roerloos staan. Toen kwam Rhes als eerste in beweging. Hij rende nu de treden op, bocht na bocht, naar het scheen eindeloos wentelend, tot de rondgaande wanden voor zijn ogen tolden, terwijl zijn oren suisden en de adem door zijn longen schuurde. De gang daverde van het lawaai van hun sprongen en van boven klonk andermaal die magere kreet waarin een tomeloos verdriet van eeuwen her zich leek samen te ballen.


  Rhes was uitgeput en moest toezien hoe de veel jongere Hirdan hem voorbij stormde. Ze moesten er bijna zijn, de laatste keer had het gillen veel dichterbij geklonken. Rhes zette zichzelf aan tot een laatste krachtsinspanning en bleef Hirdan volgen.


  Toen, toch nog onverwachts eindigde de trap terwijl hij zich verwijdde tot een brede en hoge zaal waarvan wanden en zoldering blonken met een onwaarschijnlijk licht, gedempt en tegelijkertijd alles doordrenkend. Een lange, donkere gedaante rolde over de grond en probeerde zich op te richten, een hand uitstrekkend naar het uiterste einde van de zaal. Half boven hem stond een priester gebogen, een mes in de rechterhand, gereed om andermaal toe te steken.


  De stem van Hirdan deed hem in zijn beweging bevriezen.


  'Cao-Dai!'


  In die stem lag al de bevelende kracht van de sukai die Hirdan op kon brengen en hij zag hoe Cao-Dai zich nog bliksemsnel omdraaide, het mes met een zwaai achterwaarts brengend om te werpen toen de kracht van de bevelende stem hem trof. De werparm trok en sidderde toen Cao-Dai zijn eigen wil teweerstelde tegen de kracht die op hem werd uitgeoefend. Zijn gezicht verkleurde en vertrok van de inspanning, de mond in een woedende grimas open, alle spieren van zijn lichaam trillend. Eindelijk kwam er beweging in de hand met het mes, centimeter voor centimeter kroop de arm verder achterwaarts; de begeerte om nu te werpen tekende zich af als een grijns van triomf.


  Opnieuw noemde Hirdan zijn naam, bijna fluisterend dit keer. Opnieuw werd de arm bewegingloos en weer spande Cao-Dai zich in, al zijn krachten voor een laatste tegenaanval verzamelend terwijl een razende kreet zijn explosie voorbereidde. Op dat moment richtte Rhes zijn wapen en schoot. De nauwelijks zichtbare straal baande zich sissend een weg door het massieve lichaam van Cao-Dai, hét mes rolde weg en pas daarna stuikte de romp met een bons voorover.


  'Het spijt me,' zei Rhes terwijl hij het wapen wegstak. 'Ik was bang dat hij jou zou doden.'


  'Hij doodde zichzelf door hier te komen,' antwoordde Hirdan. 'Hij moet gedroomd hebben van nieuwe macht, maar het was slechts zijn eigen dood die hem riep.'


  Het lichaam van Cao-Dai rolde in een verlangzaamde beweging opzij, de glazige ogen nu zonder uitdrukking terwijl de trekken van woede en verbijstering zich in de doodsreis ontspanden.


  Achter hen durfden de beide wachters nu pas naderbij te komen. Hun zwaarden staken nog in de rinkelende scheden.


  'Hij is dood,' sprak de ene met verbijsterde triomf, 'hij is eindelijk dood.' Uit zijn woorden sprak de afkeer van een heel geslacht voor haar onderdrukker.


  'Hij is ergens anders,' zei Hirdan, 'en eenzamer nog dan tijdens dit leven. Zorgen jullie ervoor dat zijn lichaam verwijderd wordt, maar laten we eerst naar de ander kijken. Die leeft nog en heeft onze aandacht eerder nodig.'


  De gewonde bloedde uit een tweetal steekwonden en was buiten bewustzijn. Maar een snel onderzoek overtuigde hen ervan dat hij niet al te ernstig was gewond en terwijl ze hem behoedzaam omdraaiden, herkende Hirdan het gezicht van de vreemdeling die hem in de herberg van It-Ao had aangesproken.


  'Het is Parishe,' zei hij verwonderd. 'De laatste die ik hier had verwacht.'


  Ze verbonden hem zo goed en zo kwaad het ging met de gebrekkige middelen die voorhanden waren en op aanwijzingen van Rhes knoopten de beide burgerwachten een soort draagzeil uit hun mantels. Terwijl ze hem daar voorzichtig inrolden, bleef de ene hand het boek vasthouden dat Hirdan eerder had gezien. Daarna namen de wachters hem mee tussen hen in, behoedzaam trede voor trede de eindeloze trap afdalend en pas toen richtten Hirdan en Rhes hun aandacht op dat wat zich achterin de zaal bevond en dat al die tijd aan de rand van hun blikveld had gelegen. De zaal was ook daar kaal en verlaten maar op een kleine verhoging brandde een stille vlam. De vlam, als het dat was, leek door niets te worden gevoed of gesteund en stond vrij in de lucht, een halve meter boven de verhoging zwevend.


  'Dit is onmogelijk,' zei Rhes, die langzaam van zijn verbazing bijkwam. 'Vuur hangt niet zomaar in de lucht.'


  Hirdan gaf geen antwoord en de gonzende stilte maakte Rhes onrustig. Bijna met iets van schroom ging hij dichter naar de verhoging en bewoog een hand onder de vlam door, op zoek naar een onzichtbaar steunpunt. Zijn hand ontmoette geen enkel obstakel en nog dichterbij komend bemerkte hij dat de vlam evenmin warmte verspreidde. Hij schraapte zijn keel en voelde zich sterker nog dan daarnet door een vreemde onrust bevangen die hij hardop probeerde weg te praten.


  'Geen gewoon vuur,' zei hij luid, 'geen hitte, er wordt dus niets verbrand.'


  Hij liet zijn ogen door de ruimte dwalen, langs de wanden en over de zoldering. Ook daar was niets te zien behalve een paar rechthoekige openingen die waarschijnlijk van hieruit naar het uitwendige van de piramide liepen en niet meer waren dan luchtinlaten.


  'Helemaal niets. Geen krachtbron, geen brandstof. Het lijkt een kolom pure energie maar waar komt het vandaan? Ik zou wel eens willen weten waar dat vandaan kwam.'


  Hij zweeg abrupt, ineens beseffend dat hij niets zinnigs zei en enkel praatte om het geluid van zijn eigen stem te horen. Hij keek naar Hirdan die met vreemde, lege ogen naast hem was komen staan alsof hij in die zacht bewegende witte kolom licht iets waarnam dat Rhes ontging.


  'Waar kijk je zo naar?' fluisterde hij, verlangend om de stilte die hen omgaf te doorbreken. Het was het soort stilte dat hij van andere werelden kende, de stilte van gewijde plaatsen, van kerkhoven, van samengebalde aan de gewone natuur ontstegen macht die hem altijd vrees in had geboezemd. Hij hield zichzelf voor dat dit geen gewijde plaats was, al was de piramide dan een tempel, maar een lang niet geopende schatkamer, mogelijk van een ras dat niet menselijk was. Mogelijk? Hij geloofde het bijna zeker. En deze vlam of wat het ook was, was het eerste zichtbare bewijs van een andere beschaving, van een niet vergelijkbare techniek.


  Maar de stilte bleef op hem drukken en de herinnering aan soortgelijke plaatsen elders wilde maar niet wijken. Voor het eerst voelde hij zich naast Hirdan tamelijk onnozel, zich vergeefs afvragend wat er in de ander omging, wat hij waarnam dat hém ontging. Ineens maakte Hirdan een klein gebaar met zijn handen, zoiets als wat kinderen doen wanneer ze een klein beestje behoedzaam uit het water scheppen, de vingers tot een kom verstrengeld. Zijn hoofd stond even scheef alsof hij aandachtig luisterde en een paar seconden lang meende Rhes een stem te horen. Niet een stem die ergens vandaan kwam, maar een brommend spreken aan de laagste grens van het geluid, ergens in zijn bloedeigen hoofd. Zijn hoofdhuid jeukte en hij weerhield met moeite een hand die krabben wilde. Plotseling doofde het licht, door de kolom sidderde een waaiervormige trilling als van een kaarsvlam waar zacht tegen wordt geblazen, de omvang werd kleiner en ineens was er niets meer.


  Rhes knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd. De schaduw van de stem onder zijn schedel was verdwenen en de hele gebeurtenis leek een zinsbegoocheling. Er was niets meer te zien behalve de stenen verhoging en hij voelde zich leeg en moe.


  Hirdan draaide zich glimlachend in zijn richting.


  'Nu kunnen we gaan,' zei hij alleen. 'De Eersten hebben geroepen.'


  




   


   


  Drie


   


  Het was de avond na de tweede dag van hun vertrek uit Lhissey. Sinds de dood van Cao-Dai en de ontdekking van de bovenste piramidekamer was week na week verstreken om de noodzakelijke voorbereidingen te treffen voor de expeditie, waaraan nu veel meer mensen deelnamen dan oorspronkelijk de bedoeling was geweest. Rhes had alleen gedacht aan de leden van zijn eigen Aardse groep, Natalja Talbot die vergelijkende taalwetenschappen deed, Levin, socioloog en tevens de technicus van de groep, Brennikmeyer, klein en gezet en een zeer bekwaam arts en bacterioloog en ten slotte de bijna jongensachtige Marit-Kirsti Ivalo, zo blond als de zee waar haar voorouders vandaan kwamen, archeologe, net als Rhes zelf. Daarnaast had hij gedacht aan Béren en Aran, Hirdan zelf natuurlijk en wellicht enkele jagers. Maar op aandringen van Hirdan was de groep veel groter geworden. Bijna alle jagers die nog in de stad verbleven waren meegegaan, Rhes wist niet eens precies hoeveel maar meer dan een dozijn waren het er zeker. Dan Parishe, hersteld van zijn wonden en altijd in de weer met zijn boeken die uit Groenzee waren overgevlogen. Béren zelf, vergezeld door Ar-Kar. Hij begreep niet goed waarom Hirdan dat stilletjes had aangemoedigd toen Béren omzichtig met het voorstel voor de dag kwam. Misschien omdat hijzelf niet van Yhrr wenste te scheiden, misschien ook omdat hij haar nog steeds niet vertrouwde en haar liever bij zich had dan haar achterliet. Dan was Deui er, de vader van Hirdan, die zijn winkel had gesloten en eenvoudig had aangekondigd dat hij meeging. Rhes was er blij mee geweest om redenen die hemzelf nog niet helemaal duidelijk waren. Van de gekozen Raadmeesters was Tsjeng, de vroegere muzikant meegekomen en Chefrennit, de vrouwelijke kruidendokter. Sommige jagers hadden vrouwen bij zich uit de stad waarvan ze niet hadden willen scheiden. Daar had Rhes aanvankelijk de meeste bezwaren tegen gehad maar de jagers waren onafhankelijk en lieten zich door niemand de wet stellen. Nu, na twee dagen, begon hij zijn mening langzaam te herzien. De vrouwen hier waren anders dan hij ze kende, gewend aan lichamelijke arbeid en inspanning en bekwaam in karweitjes die mannen minder makkelijk afgingen. Ze vormden tot nu toe geen enkele belemmering en tenminste één lid van de expeditie was erg blij met hun aanwezigheid. Al op de eerste avond hadden de vrouwen en meisjes, eerst aarzelend en later met steeds meer overtuiging, het ene lied na het andere gezongen. Waarschijnlijk deden ze het om zichzelf wat moed in te spreken en het ongewone van de situatie te overwinnen door de oude liederen van thuis te zingen. Sindsdien was Natalja niet bij hen weg te slaan en ze legde het ene lied na het andere vast, beurtelings begerig en grijnzend kijkend als een kind dat steeds meer schelpjes vindt en er maar niet genoeg van kan krijgen.


  Na de dood van Cao-Dai was er veel te doen geweest en Hirdan was opnieuw vervallen in een zwijgzame, binnen zichzelf opgesloten stilte waaruit hij slechts te voorschijn kwam als er voorstellen werden gedaan waar hij het niet mee eens was. In die voorbije weken leek Yhrr bleker en bleker te worden, vaak niet bij machte om de man waarvan ze hield te bereiken en Rhes en anderen hadden dat met lede ogen aangezien. Zelf had hij met Marit-Kirsti de Tempel verder onderzocht maar niets van belang gevonden. Hun zoeken naar meer gegevens over de Eersten, over de verzonken steden in de zogenaamde Spookheuvels zowel in Groenzee als in Lhissey had weinig meer opgeleverd dan legenden en vage verhalen. In feite waren de boeken van Parishe en de inhoud van zijn grote hoofd nog de beste bewaarplaatsen gebleken van alles wat met de Eersten verband hield en te zijner tijd bruikbaar kon zijn. Levin had heen en weer gependeld tussen Groenzee, Lhissey en de Poseidon en hij had het grote schip letterlijk beroofd van alles wat maar onderweg bruikbaar kon zijn. Niet enkel de wetenschappelijke apparatuur die ze nodig hadden en handwapens, maar ook grote hoeveelheden geconcentreerd voedsel, medicamenten, mediodozen, verbindingsapparatuur, boeken, gereedschap, camera's met toebehoren en een dubbele zendinstallatie waarvan een ontvanger was achtergebleven in de herberg van It-Ao.


  Ze hadden aanvankelijk de bedoeling gehad de expeditie in de luchtsloep voort te zetten, dat zou veel ongemak hebben bespaard en sneller hebben gewerkt. Maar het aantal deelnemers was vele malen groter geworden dan het kleine vaartuig kon bevatten en bovendien was het door zijn snelheid meer geschikt voor langere afstanden en een vluchtig onderzoek vanuit de lucht en het had het nadeel dat het niet op elk willekeurig terrein kon landen. In feite was hun eerste reisdoel, de Spookheuvels ten oosten van Lhissey, de slechtst denkbare plaats om een kleine ruimtesloep operationeel te gebruiken. Er zouden maar weinig plaatsen zijn waar het zonder grote risico's kon landen: de bossen daar werden niet voor niets de Grote Wouden genoemd. Het was Levin geweest die een bruikbaar compromis had gevonden.


  'Laten we de sloep met zoveel mogelijk voorraden naar een plaats brengen op de grens van de heuvels en de wouden. We hebben dan een soort hoofdbasis dicht bij ons eerste doel en het zal de reis tot aan dat punt een stuk vergemakkelijken.'


  Het was een zinnig voorstel geweest en ze hadden min of meer op goed geluk een plaats op de kaart gemarkeerd, ergens aan de rand van heuvels en woud. De kaarten uit Groenzee waren slecht en oud, ze gaven zelfs niet bij benadering aan hoe hoog de heuvels waren en ook onderlinge afstanden waren maar ruwweg aangegeven. De kaarten uit Lhissey waren zo mogelijk nog slechter. Ze liepen de kans dat de grafheuvels die ze zochten ver van dat punt verwijderd lagen, want de heuvels besloegen een gebied van honderden vierkante kilometers, hoewel er volgens een van de kaarten eerder sprake was van een heuvelrij, licht gebogen als een sikkelvorm en geleidelijk aflopend. De laagste uitlopers wezen in de richting van Groenzee. Die waren eeuwen geleden door pioniers uit dat land gedeeltelijk ontgonnen op zoek naar waardevolle ertsen, maar de winning daarvan was al spoedig gestopt. Misschien door gebrek aan ertsen maar waarschijnlijker door gebrek aan initiatief. De Groenzeeërs waren van oudsher geboren individualisten die snel enthousiast aan iets begonnen en het even vlug weer lieten vallen. Juist die karaktertrek had ervoor gezorgd dat ook Groenzee sinds haar stichting eerder aan vaardigheden had ingeboet dan gewonnen. Ook al was het dan in de ogen van Lhisseyers een stad vol wonderen. Een stad, want hoewel een gebied bijna even groot als Lhissey die naam droeg, was er maar één centrum van betekenis, Groenzee zelf, gelegen aan de delta waar de Brune die ook door Lhissey stroomde, ten slotte in de zee uitmondde waarnaar de stad was genoemd. Desondanks was het geen havenstad, al was het kleurrijk genoeg. De overige continenten, die amper in kaart waren gebracht, herbergden voor zover men wist geen bevolking van betekenis en de weinige handel met Lhissey geschiedde uiteraard over land. Dus bestond hun scheepvaart voornamelijk uit visserij en vervoer van en naar een aantal kustdorpen. Er was ooit een kolonie geweest op de Westkaap, een schiereiland van het continent Périn, aan de overkant van de Straat van Rind en daarmee had, volgens Parishe, langer dan een eeuw een redelijk geregelde verbinding bestaan. Maar de kolonie, een groepering religieuze mannen en vrouwen die onthouding als voornaamste dogma predikte ter verkrijging van verlossing, was aan haar eigen dogma ten onder gegaan en langzaamaan uitgestorven. Al ruim daarvoor kwamen de schepen steeds minder vaak, tot het voor niemand meer de moeite loonde.


  Wel had Groenzee, alweer volgens Parishe en altijd op particulier initiatief, van tijd tot tijd in haar bestaan schepen uitgezonden die de overige continenten zouden moeten verkennen. Maar slechts enkele daarvan waren met inmiddels goeddeels vergeten wilde verhalen teruggekeerd en van de meeste was nooit meer iets vernomen.


  Ondanks de lasten die de sloep naar de afgesproken plek zou vervoeren, was hun wagentrein nog zwaar genoeg beladen. Ze hadden alle amfibievoertuigen gebruikt die de Poseidon bevatte, vier stuks in totaal. Twee ervan waren vrijwel uitsluitend beladen met bagage en voorraden en in de overige twee konden allen die niet als de jagers de voorkeur gaven aan terpals, met moeite overdag een plaats vinden. 's Nachts werd er geslapen in tenten die de jagers hadden vervaardigd en die de eerste nacht heel doelmatig waren gebleken. Het waren tamelijk kleine, bijna tegen de grond gehurkte slaapplaatsen, meer niet. Voor gezamenlijk gebruik was er een ruimere tent zoals de Kush die zelf gebruikten en die nu merendeels gevuld was met al half slaperige mannen en vrouwen die zoveel buitenlucht en inspanning toch niet gewend waren. In het midden, onder het rookgat, smeulden de restanten van een groot vuur waar Brennikmeyer, de arts, vergeefs probeerde nog wat leven in te blazen.


  'Koud,' bromde hij, 'onwaarschijnlijk koud, die nachten hier.'


  'Het voorjaar is net begonnen,' troostte Béren, 'en morgen is het goed weer volgens de jagers. Over een paar weken is het misschien warmer dan je lief is. De zomers naar de zee toe zijn berucht. Daarom woont er ginds geen mens.'


  'Er is meer dan de warmte alleen die de mensen weghoudt.' Het was Deui die dat zei. 'Niemand komt graag verder dan de eerste heuvels. Het zal mij benieuwen of we in de laatste nederzetting gidsen zullen vinden. Voor zover ik weet wagen ook de landbouwers zich daar niet graag.'


  Ze waren weer bij het oude thema beland: de Grafheuvels en wat hen daar te wachten kon staan. Een paar van de vrouwen kropen wat dichter bij de resten van het vuur en de Lhisseyers raakten onder elkaar opgewonden aan de praat. Gissingen en verzinsels vlogen over en weer en zelfs Ar-Kar, die zich tot nu toe zo onopvallend mogelijk had gedragen, mengde zich in het gesprek toen een van de vrouwen beweerde dat de geesten van de Eersten in de bomen woonden en vandaaruit op je nek sprongen.


  'Een sprookje, goed genoeg om kinderen thuis te houden, meer niet.'


  Ze had een zachte, melodieuze stem die ze op de juiste manier wist te gebruiken en de andere vrouwen zwegen. Ze was priesteres geweest in een Tempel die nog altijd heilig was en in korte tijd andermaal opgeklommen tot lhoranna[5] van Béren. Hirdan zag met wrevel de angst van de vrouwen en vroeg zich voor de zoveelste maal af of hij er goed aan had gedaan Béren toestemming te geven haar mee te nemen. Een van de jagers sprak haar tegen, het was Ishni-Ran, de oudste zoon van het clanhoofd Erle.


  'De jagers zijn geen kinderen, dat zal niemand willen beweren en ook die komen niet graag in de Grote Wouden.'


  Hij trok de vrouw die zijn metgezel was dichter naar zich toe en kneedde met zijn vingers afwezig haar nek.


  'Wat bedoel je precies? Waar zijn de jagers dan bang voor?' Het was Marit-Kirsti die dat vroeg.


  'Lang geleden kwamen de jagers vaker in de bossen. Het is er 's zomers warm en 's winters te nat. Er wonen dingen in de bomen, zoals de vrouw zegt. Maar het zijn dieren met veel haar en scherpe klauwen. De sukai weten de naam ervan en de jagers zijn daar niet bang voor. Er zijn soms andere wezens die op mensen lijken. De jagers hebben er eens een gevangen. Hij was heel dik en ongevaarlijk en kon niet praten. De Kush lieten hem gaan omdat hij geen ziel had en misschien geen mens was.'


  'Hoe kunnen jullie dat allemaal weten?' vroeg Ar-Kar met een lichte toon van minachting. 'De jagers kunnen niet eens schrijven.'


  Ishni-Ran haalde zijn schouders op, zijn gedachten alweer meer bij de vrouw naast hem dan bij het gesprek.


  'Juist daarom,' zei hij. 'De jagers mogen niet vergeten. Er is geen papier dat hen waarschuwt.'


  Hij wees met een zwaai naar buiten, voorbij het tentdoek en kreeg een inval die hem vrolijk maakte. Hij schudde zijn hoofd en de opgebonden haarstrengen met de gevlochten vetertjes erdoor wiebelden op zijn langwerpige schedel. De Kush hadden allemaal die zelfde, uitzonderlijke schedelbouw en Rhes vermoedde dat de kinderhoofdjes direct na de geboorte met opzet in die vorm werden geduwd. Hij moest niet vergeten een dezer dagen naar het waarom daarvan te vragen. Als de jagers hier het tenminste wisten.


  Ishni-Ran bewoog zijn vingers en bootste het snerpende geluid van de wadende, voedselzoekende idoe na.


  'Hij staat buiten, half in het water en de jagers hebben vlees nodig. Waar moet je hem raken? Je kijkt snel op je papier maar niet snel genoeg. De idoe is al weggevlogen.'


  De Kush hielden van dit soort vergelijkende grappen waarmee een discussie verbaal kon worden gewonnen en hij keek triomfantelijk om zich heen terwijl de andere jagers met hun vuisten op de grond bonsden en in lachen uitbarstten.


  Ar-Kar zweeg en trok haar gezicht in een bedenkelijke frons, klaar om meer te zeggen. Maar Rhes was haar voor.


  'Als de jagers daar niet bang voor zijn, wat houdt hen dan tegen om de bossen als jachtgebied te gebruiken?'


  'Achh,' was het antwoord, uitgesproken met een slissende uithaal die de jagers gebruikten wanneer ze ergens ongaarne over spraken, 'ik weet het niet goed. De sukai weten het beter. Is de meester van de grasboten niet zelf een sukai?'


  Hij keek Rhes slim aan en wachtte de volgende vraag af. Of niet? Rhes wist niet zeker of een dergelijk antwoord betekende dat hij niet verder mocht vragen of dat de ander eerst wilde weten wat hijzelf wist. Voor wat, hoort wat.


  'De jagers zijn bang voor de tsaugh' irtanoe[6]. En ze hebben gelijk.'


  Het was Hirdan die dat zei en de jager zweeg geschokt, omdat het woord hardop werd uitgesproken. Maar Hirdan was een sukai van jagers en evenzeer van de mensen uit de stenen tenten. Hij had hen een teken gegeven op hun zwerftocht achter de ster die de legende hen dwong te volgen. Hij was ongewoner dan elke sukai die Ishni-Ran kende, vreemder nog misschien dan Lhele zelf. Hij liet zijn handen vloeiende bewegingen maken rond zijn hoofd en wierp de boosheid weg die hem ergens vanuit het duister kon bedreigen. Hij wilde opstaan en weggaan en ook een paar andere jagers schoven onrustig heen en weer, al waren zij er niet bij betrokken en dus veiliger.


  'Je kunt rustig blijven,' zei Hirdan. 'De stamvaders wonen in mij. De tsaugh' waarover wij spreken zijn niet boos. Zij roepen ons en wij komen.'


  Dat was Ishni-Ran teveel, hij krabbelde haastig overeind, gevolgd door de andere jagers en wenkte ongerust naar de vrouw die nog een paar minuten tevoren loom en ontspannen tegen hem aan had geleund. Ze keek hulpeloos om zich heen, niet wetend wat te doen tot Hirdan haar toeknikte. Pas daarna snelde ze weg.


  'Waarom heb je dat gedaan?' wilde Rhes weten. Ook de anderen, Béren, Brennikmeyer, Marit-Kirsti en Natalja keken verwonderd in zijn richting, niet precies wetend wat er nu eigenlijk gebeurde. De paar jagers hadden allemaal de tent verlaten en binnen konden ze hun verontrust brommende stemmen horen. Aran was er niet, evenmin als Chefrennit en Tsjeng. Ar-Kar beet op haar bovenlip en dacht diep na. Alleen Parishe leek zich nergens aan te storen. Hij zat tegenover Brennikmeyer aan de andere kant van het langzaam dovende vuur en leek zo diep in gedachten verzonken dat hij nauwelijks merkte wat er om hem heen gebeurde.


  'De jagers zijn werkelijk bang voor de bossen ginds. Angstige jagers zullen ons geen goed doen. Ze moeten wennen aan de gedachte dat wat eens niet genoemd mocht worden, nu ons reisdoel is geworden. Wij kunnen de jagers niet missen.'


  Béren keek hem aan.


  'Het ziet er anders naar uit dat je ze banger hebt gemaakt dan eerst.'


  'Niet voor lang. Ik ben evengoed hun sukai als Lhele of iemand anders. Ze zullen zich langzaam voorbereiden op daden die ze vroeger niet zouden hebben gewaagd.'


  Béren knikte ten teken dat hij het begreep. Hij keek opzij naar Ar-Kar die was opgestaan.


  'Ik wil slapen,' kondigde ze aan.


  'Ik kom zo,' zei hij. 'Ga maar vast.'


  'Het is donker buiten en ik slaap niet graag alleen in een tent. Er kan van alles zijn.'


  Béren wilde tegenwerpingen maken, maar bedacht zich. Zijn korte, brede gestalte drukte onwil uit, zijn vriendelijke gezicht stond mismoedig. Hij maakte een gebaar met zijn handen dat een verontschuldiging tegenover de anderen moest betekenen en liep achter haar de tent uit. Zijn relatie met Hirdan en Rhes had nog steeds niet de oude vertrouwelijkheid hervonden, al was daar aan de oppervlakte weinig van merkbaar. Hij was zwijgzamer geworden en de open uitdrukking op zijn gezicht maakte dikwijls plaats voor een nadenkende trek alsof hij onraad rook en niet goed wist wat hij moest doen. Hij werd heen en weer geslingerd tussen zijn aanhankelijkheid voor Hirdan en diens begeestering om van Lhissey een andere natie te maken, en zijn liefde voor Ar-Kar die hij bijna blindelings verafgoodde. Hij wist dat zijn vrienden haar wantrouwden zonder hem te willen kwetsen maar zodra een van hen probeerde de groter geworden afstand te overbruggen, deinsde hij terug, bang om aan de ene kant te verliezen wat hij aan de andere kant zou winnen.


  Terwijl hij met haar wegliep en hun gestalten een ogenblik de tentingang verduisterden, werd het in de ruime tent even stil. Iedereen begreep ongeveer hoe Béren zich voelde, niemand wilde Ar-Kar ronduit afvallen. Ze had zich tot nu toe correcter gedragen dan de meesten hadden verwacht.


  Het was Natalja Talbot die het gesprek op enigszins ongedurige toon hervatte. Waarom ze meestal de Rooie werd genoemd liet zich niet moeilijk raden. Een korte, rossige bos haar vol stekelige krullen stond als een klein, bijna koperglanzend kapje op haar schedel. Ze liep al tegen de zestig, een tengere, zachtmoedige vrouw die ook hier, ver van huis, haar wezenstrekken had bewaard. Wat ze allemaal ook nog meer was, linguïste, psychologe en een geboren zwerfster, ze was allereerst een dame. Ze sprak altijd zeer zorgvuldig en maakte daar kleine handgebaren bij die op een sierlijke manier schenen te verduidelijken wat ze wilde zeggen. Ze was niet alleen tenger, haar kleine, vrouwelijke figuur drukte zelfs een zekere broosheid uit en dat was heel bedrieglijk. Want ze was niet broos, en heel wat mannen die haar vroeger uit welbegrepen eigenbelang hadden willen 'beschermen', hadden dat tot hun schande ondervonden. Met de jaren was haar vaasachtige schoonheid verdwenen maar ze was nog altijd mooi op een intense manier, met een gezicht vol breekbare lijntjes en groefjes waarin en waartussen hele reeksen kleine sproeten verstoppertje speelden.


  'Toch begint het zo langzamerhand een vervelend dilemma te worden,' zei ze. 'Al weken praten we over de Eersten, halen alles overhoop wat er overhoop te halen valt, maar echt duidelijk wordt er niets. We blijven hangen in de sfeer van een wat wazig sprookje. Ik ben er zelfs nog niet zeker van of ze ooit echt hebben bestaan.'


  'Je vergeet de Tempel,' zei Rhes. 'We zijn het er allemaal over eens dat die niet door Lhisseyers of mensen uit Groen-zee kan zijn gebouwd. Zelfs niet wanneer je in aanmerking neemt dat hun technisch vermogen toen heel wat groter was dan nu. En bovendien is de Tempel waarschijnlijk veel ouder dan de negenhonderd jaar dat er mensen op Rissan rondlopen.'


  Hij trok een gezicht alsof de zaak daarmee tot ieders tevredenheid was opgelost. Maar zo makkelijk gaf de Rooie zich niet gewonnen.


  'Daar zijn we het nooit, zoals jij dat uitdrukt "allemaal over eens geweest". In het licht van de weinige gegevens die we hebben is dat voorlopig de meest waarschijnlijke veronderstelling. Andere feiten zouden ons kunnen dwingen die hypothese te herzien.'


  'Onzin, Rooie. De feiten die we hebben zijn meer dan voldoende. Technisch was het bouwen voor de eerste kolonisten geen haalbare kaart. En zelfs als ze dat hadden gekund, waarom zouden ze een ding bouwen van zulke gigantische afmetingen? Lieve mens, je hoeft toch maar één keer door zo'n gang te lopen om te weten dat die niet op mensenmaat gemaakt zijn?'


  Hij keek Natalja en de anderen triomfantelijk aan. Dezelfde argumenten had hij eerder gebruikt, ze klonken niet volstrekt overtuigend maar wel goed genoeg.


  'Mensen hebben eerder zulke bovenmaatse dingen gebouwd,' pareerde ze. 'Archeologie is mijn hoofdvak niet. Maar denk eens aan de tempels van Baalbek, met dat reusachtige voorplein. Of die Zonnepoort, hoe heette dat land vroeger? Nou ja, Zuid-Amerika. Ik denk dat ik met wat geduld en de juiste microfilms binnen een dag tien Aardse voorbeelden kan geven van voorwerpen die aan dezelfde eisen voldoen die jij als bewijsmateriaal hanteert, namelijk veel te groot en technisch niet mogelijk. Toch zijn die naar ons beste weten door mensen gemaakt.'


  Ze had natuurlijk gelijk. Mensen hadden vaker dingen gedaan die latere generaties onmogelijk voorkwamen. Het was eerder zijn vak dan het hare om daarvan overtuigd te zijn. Maar zijn overtuiging was op meer dan die twee veronderstellingen gebaseerd.


  'Waar wil je toch heen, Rooie?' vroeg hij zachtzinnig. 'Je weet net zo goed als ik dat er meer feiten zijn. De resten van legeringen die de kolonisten niet kenden. De machine die daar al eeuwen voor energie zorgt, door geen mens onderhouden en waar wij evenmin een touw aan kunnen vastknopen. Die tientallen andere voorwerpen. Er moeten in de piramide trouwens meer machines gestaan hebben waarvan wij niet eens weten waarvoor ze gediend hebben. Ik heb je verteld over die onmogelijke kolom energie, die nacht dat we Cao-Dai vonden.'


  Natalja tikte met de punt van haar linkerschoen in de as van het vuur alsof ze daarmee haar ongeloof nog eens nadrukkelijk wilde onderstrepen. Toen vatte ze haar bezwaren samen.


  'Er zijn geen organische resten gevonden die een bruikbare datering mogelijk maken. Onze veronderstelling over de waarschijnlijke ouderdom is daarom niet meer dan een veronderstelling. Weliswaar een redelijke, maar redelijke veronderstellingen zijn nog altijd geen feiten. De machines waar je over praat en dat geheimzinnige vuur: van de machines, als het dat zijn, weten we niets behalve van de ene die nog altijd werkt. Onder de kolonisten kan een genie geleefd hebben die in zijn eentje dingen ontdekte die later weer verloren zijn gegaan. Negenhonderd jaar is tenslotte een tamelijk lange periode. In de pre-Europese beschaving waren hele brokstukken wetenschap waar de Grieken bekend mee waren duizend jaar of langer zoek tot de Kruisvaarders het terugvonden. Het vuur dat jij gezien hebt is een raadsel en ik zou er geen zinnig woord over kunnen zeggen. Maar het is weg, we kunnen er niets meer mee doen.'


  'Allemaal waar,' antwoordde Rhes. 'Stuk voor stuk zijn onze veronderstellingen weinig waard. Allemaal bij elkaar geven ze toch een aardig beeld. En je vergeet dat de enige geschreven bron die werkelijk geschiedschrijving bevat en geen religieuze mystificaties, zonder meer stelt dat de Tempel er al was toen de eerste kolonisten vanuit Groenzee naar Lhissey werden verjaagd. Vraag het Parishe zelf.'


  De aangesprokene zat nog steeds in gedachten verzonken op de grond en leek zich pas bij het noemen van zijn naam weer van zijn omgeving bewust te worden. Maar zijn antwoord bewees dat hij al die tijd opmerkzaam had geluisterd en dat zijn schijnbaar afwezige houding niet meer was dan een masker waarachter hij blijkbaar wilde schuilgaan.


  '"De Drager van Duizend Namen" vertrok met meer dan tweeduizend volgelingen in het drieëntwintigste jaar na de grote Landing. In Lhissey, dat toen Meher Abbeyn heette, woonden toen reuzen die wij de Eersten noemden. Ze waren met weinigen en na driehonderd jaar was er geen meer van hen over. De Tempel stond er al toen de kolonisten kwamen.'


  Rhes keek Natalja triomfantelijk en een beetje fanatiek aan. 'Nou?'


  'Wanneer zijn de Parishes begonnen met hun geschiedschrijving?' wilde ze weten.


  'De derde Parishe was meester van het Stadsarchief maar de stad zelf stelde in zijn werk weinig belang en de archieven werden zodoende slecht bijgehouden. Daarom doen de Parishes sindsdien het werk dat de anderen hebben nagelaten.'


  Rhes sprong er haastig tussen. Hij was er zelf te veel op gebrand ieder brokje bewijsmateriaal goed zichtbaar uit te stallen.


  'En dus kunnen de Eersten moeilijk het resultaat zijn van latere verzinsels of verkeerd uitgelegde oude verhalen. De Parishes zijn vrijwel direct met hun geschiedschrijving begonnen. Ik wist het trouwens meteen nadat ik de piramide had gezien.'


  Er klonk een zweem van zelfgenoegzaamheid in zijn stem door en terwijl hij dat zei, besefte hij hoe graag hij wilde dat het allemaal waar was, hoe hij dit hele gesprek ook gebruikte om zijn eigen zelfvertrouwen een beetje op te vijzelen.


  'Nou goed,' zei Natalja, 'op dit punt heb je gelijk. Maar loop niet te hard van stapel. Ik weet best hoe graag je zou willen dat jouw naam verbonden werd met het ontdekken van de eerste niet-Aardse beschaving. Ik denk trouwens dat we dat allemaal graag willen. Maar de kans erop is maar heel klein. En zelf heb ik een heel merkwaardige ontdekking gedaan. Ik ben benieuwd wat jullie ervan vinden.'


  'Wat voor ontdekking bedoel je?'


  'De namen. Je hebt me ooit een lijst met eigennamen gegeven. En volgens jou waren er namen bij die niet klopten met wat zo'n negenhonderd jaar geleden gebruikelijk was.'


  'Dat herinner ik me best. Wat heb je ermee gedaan?'


  'Ik heb de lijst uitgebreid en alle toen en nu nog gebruikelijke namen eruitgehaald. Ik heb een afzonderlijke lijst gemaakt met namen uit Groenzee en daar hetzelfde mee gedaan. Na aftrek leverde de Groenzeelijst de gebruikelijke restwaarde op: een kleine reeks zelf verzonnen of samengevoegde namen zonder onderling samenhangende betekenis. Maar je had gelijk. Met de namen uit Lhissey was iets anders aan de hand.'


  'Ik wist het wel,' zei Rhes, 'ik wist het zodra ik die namen zag maar ik wist niet wat het was.'


  'Het is al knap dat je dat doorhad voor iemand wiens specialiteit het niet is. Een dikke zes procent van de eigennamen hoort in de lijsten niet thuis.'


  'Dus zijn ze afkomstig van de Eersten?'


  'Dat hoop ik niet voor je,' antwoordde de Rooie, 'want dan kun je je buitenaardse beschaving wel vergeten. Ze zijn Egyptisch.'


  'Dat kan niet. Ik bedoel, wat zou dat? In Egypte hadden ze doodgewone namen. Niks bijzonders...' Hij zweeg geschrokken toen het tot hem doordrong welk Egypte ze bedoelde. Ze zag hem denken.


  'Dat van drieduizend voor Christus,' bevestigde ze.


  'Er kan er natuurlijk altijd wel eens eentje tussendoor lopen,' opperde Ivalo. 'Tenslotte zijn er genoeg mensen die daar boekfilms over lezen. Een exotische naam blijft makkelijk hangen.'


  Rhes schudde zijn hoofd.


  'Geen zes procent, dat weten we allemaal wel.'


  Hij wendde zich nog eens tot Natalja. 'Je hebt je huiswerk goed gedaan?'


  De Rooie knikte en liet hen de rest zelf bedenken.


  Rhes was op heel wat werelden geweest en wat hij over Egypte wist, lag goed begraven onder een flinke lading latere kennis. Egyptologie was basiskennis uit zijn jongensjaren. De piramides hadden die naam natuurlijk naar boven gehaald maar die vorm op zichzelf zei maar weinig; een wiskundige voorstelling die niet per se naar dat land hoefde te verwijzen. Maar uit de brij kwam een ander feit naar boven.


  'De hoofden,' zei hij, 'de hoofden van de Kush. Dat afgeplatte aan de zijkant en dat grote achterhoofd. Dat hadden ze toen ook.' Hij herinnerde zich afbeeldingen van farao's met hetzelfde model hoofd, plechtig, onbewogen. Was hem daarom de overeenkomst niet eerder opgevallen? Er was een groot verschil tussen die gestileerde, bijna bevroren afbeeldingen van zevenduizend jaar geleden en deze gebruinde, bewegelijke jagers.


  'Het kan natuurlijk nog een rage zijn geweest,' zei hij hoopvol. 'Dat zal toch wel vaker voorkomen, een plotselinge modieuze voorkeur voor een bepaalde soort namen. Of niet?'


  Natalja schudde haar hoofd.


  'Geen kans, Rhes. Je ziet een paar dingen over het hoofd. De Egyptische namen komen in de Groenzee-lijst niet voor, het begint pas hier in Lhissey. We staan dus voor het raadsel hoe de Lhisseyers ineens een voorkeur ontwikkelden voor klassiek-Egyptische namen, terwijl ze met de oorspronkelijke bron daarvan, de Aarde, geen contact meer hadden. Als die invloed aan de Eersten is toe te schrijven, wat was dan hun relatie met dat oude Egypte? En er zijn nogal wat van die namen. Chefrennit is er een van, Meote herinner ik me en zelfs onder de jagers komt het voor. Ba-Baste heb ik gehoord is een van de jonge sukai die met Lhele meetrok.'


  Marit-Kirsti had ergens uit haar zakken schrijfmateriaal opgedoken en keek op van haar notities.


  'Ik heb een paar van de mogelijkheden opgeschreven. Erg verhelderend is het niet. Maar goed. Mogelijkheid één: de Eersten behoren tot een vroegere emigratiegolf uit het allereerste begin van de ruimtevaart en om de een of andere reden waren ze georiënteerd op het klassieke Egypte. Hmmm, dat klinkt niet zo goed eigenlijk...'


  'Ga maar door,' zei Rhes.


  'Ten tweede: de Eersten komen niet van de Aarde en er is een andere, ons onbekende reden waarom we hier sterke oud-Egyptische invloeden aantreffen. Ten derde: de oude Egyptenaren hebben de ruimtevaart uitgevonden zonder er ons iets van te zeggen.'


  Er werd even gelachen maar al snel was iedereen weer stil.


  'Je zet alle mogelijkheden aardig op een rijtje,' zei Rhes fronsend, 'en het gekke is dat ze eigenlijk geen van alle echt deugen. Je zou verwachten dat één ervan op het eerste gezicht de beste kansen zou bieden, maar ze zien er alle drie even onwaarschijnlijk uit. Een vroegere emigratiegolf, gesteld al dat die er was geweest zonder dat wij er van afweten, zou hooguit honderd jaar ouder kunnen zijn. Voor die tijd bestond er geen scheepsaandrijving die snel genoeg was om ver verwijderde planeten als Rissan bereikbaar te maken. En dan kom je volgens mij in moeilijkheden met de piramide zelf, die toch duidelijk veel ouder is. Eigenlijk komen we door dat gegeven vanzelf bij jouw tweede mogelijkheid terecht. De Eersten komen niet van de Aarde en de Egyptische invloeden hebben niets met hen te maken. Maar ook dat is onwaarschijnlijk want we weten uit alle verhalen, zowel uit Lhissey als van de jagers, dat de Eersten een grote invloed hadden op de vroege kolonisten. De jagers noemen ze zelfs De Vaders en ze spelen in meer dan één opzicht de rol van wijze raadgevers en opvoeders. Ongetwijfeld is er dus juist wel een verband. Maar hoe dan?'


  'Om dat recht te praten moet je al heel krom gaan redeneren,' opperde Marit-Kirsti. 'Dan moet je zoiets gaan construeren als een parallelle taalontwikkeling op twee gescheiden werelden die zo'n vergaande gelijkenis oplevert dat Natalja het verschil niet ziet.'


  'Of de Eersten kenden de Aarde al en hebben die taal van daaruit meegenomen. Als ik goed begrijp hoeven de Eersten niet per se op Rissan te zijn gebleven.'


  Dat was een gewaagde veronderstelling voor iemand die met het begrip ruimtevaart nog maar nauwelijks vertrouwd kon zijn en Rhes voelde opnieuw waarom hij het gezelschap van Hirdans vader zo op prijs stelde. Hij keek Deui waarderend aan voor hij hem antwoord gaf.


  'Als de Eersten zijn wie wij denken dat ze zijn of hopen dat ze zijn, een hoog ontwikkeld ander ras, dan zou dat inderdaad mogelijk zijn. Maar dan hebben ze ongetwijfeld meer planeten bezocht dan de Aarde en dan zitten we met de moeilijkheid dat we moeten verklaren waarom ze van één planeet uit één speciaal tijdperk één taal hebben geïmporteerd om die hier onder de Aardse kolonisten te gebruiken. Het nut van zoiets ontgaat me volkomen.'


  Deui knikte. 'Ik begrijp wat je bedoelt. Ik wou eigenlijk alleen maar zeggen dat de Eersten vroeger de Aarde kunnen hebben bezocht en dat zo die invloed misschien te verklaren is.'


  'De ellende is,' zei Rhes, 'onze verklaringen zijn allemaal veel te ingewikkeld. Weet je nog andere mogelijkheden?'


  'Ik moet nog iets zeggen over die namen in het algemeen,' zei Natalja, 'iets waar jullie misschien nog niet aan hebben gedacht, of liever gezegd, ik heb het jullie nog niet verteld. In Lhissey en ook onder de Kush heeft iedereen maar één naam die zijn hele identiteit dekt. Als er bij voorbeeld meer mensen zijn met dezelfde eigennaam dan wordt, als dat nodig is, de verduidelijking gebruikt “zoon of dochter van die en die”. Dat is sinds een kleine duizend jaar op Aarde ook gebruikelijk maar daarvoor hadden alle mensen van een familie in de mannelijke lijn een zelfde tweede naam. Dat werd de achternaam genoemd en eigenlijk had die achternaam in de eerste plaats een administratieve functie die later door andere vormen van identificatie overbodig werd. Maar heel wat geslachten op Aarde hebben uit vrije wil, omdat ze het aardig of mooi vonden, die tweede naam gehandhaafd. Rhes en Levin moeten het met één naam doen. Ikzelf heb er twee. Eigenlijk heet ik enkel Natalja. Talbot is zo'n zogenaamde achternaam, een toevoeging die wil zeggen dat ik de dochter ben van een man en een vrouw die Talbot heetten maar zelf ook nog een eigen naam hadden. Talbot is als het ware een familienaam.'


  'Ingewikkeld,' zei Hirdan, die nu voor het eerst aan het gesprek deelnam.


  'Maar toen wel gemakkelijk en zelfs nodig. Er bestonden ongelooflijk veel ziektes die makkelijk erfelijk overdraagbaar waren. De mensen van toen hadden dat hele systeem nodig niet alleen om iedereen uit elkaar te kunnen houden maar ook om te voorkomen dat de verkeerde mensen samen kinderen kregen met de kans op afwijkingen die ze niet wilden. Daar was een heel ingewikkeld systeem voor maar dat ga ik nu niet allemaal uitleggen. Marit-Kirsti heeft ook een tweede naam. Ivalo. Ze komt dus uit een familie waarvan de mannen allemaal uit hetzelfde geslacht stammen.'


  Ze zag dat verschillende mensen, vooral de Lhisseyers, moeite hadden om haar te volgen.


  'Nou ja, het is allemaal vreselijk ingewikkeld. Ik begrijp het soms zelf niet helemaal. Maar waar het op neerkomt is dit: die dubbele namen zijn uit vrije wil blijven bestaan. De eerste kolonisten moeten dus ook een bepaald percentage dubbele namen hebben gehad. Dat is in Groenzee ook zo gebleven. In Lhissey en onder de jagers blijkbaar niet. Dat zou weer zo'n merkwaardige invloed van de Eersten kunnen zijn.'


  'Ik weet nog een mogelijkheid,' zei Marit-Kirsti. 'We worden door de Eersten in de maling genomen.'


  'Dat is een opvatting waar ik veel voor voel. Want er is nog iets wat ik jullie niet heb verteld.'


  Rhes en Marit-Kirsti keken haar vol verbazing aan. Brennikmeyer, die tegenover Parishe zat, leek niet geïnteresseerd. De anderen luisterden mee maar zij kwamen uit Lhissey en behalve Hirdan en zijn vader was er misschien niemand die het belang van dit gesprek begreep.


  Rhes trok een kwaad gezicht en porde Natalja van opzij tussen haar ribben.


  'Vertel nou maar ineens al je geheimen voor je ons verder laat modderen.'


  'Er is nog een groep namen op de Lhissey-lijst die van betekenis is. Geen ons bekende namen, geen verbasteringen, geen verzonnen namen en evenmin Egyptisch.'


  Ze zweeg even alsof ze de spanning nog wat verder wilde opvoeren. Dat lukte haar aardig. Marit-Kirsti knabbelde ongedurig op haar bovenlip en Rhes zei: 'Schiet nou op, Rooie, zo is het mooi geweest.'


  Natalja glimlachte en al het fijne craquelé in haar gezicht boog een beetje mee.


  'Wat heerlijk om jou aan de haak te hebben, Rhes. Maar goed, daar komt-ie dan. Die tweede groep is kleiner, nog geen drie procent van het totaal maar nog steeds te groot om toeval te zijn. Als ik ook maar iets van talen afweet, horen die drie procent bij elkaar en ze komen uit geen enkele taal die ik ken en mijn boordcomputer al evenmin.'


  'Dus de Eersten zijn misschien toch niet van de Aarde?'


  'Dat zou kunnen. Als zij voor die namen tenminste verantwoordelijk zijn.'


  Er gleed een trek van opluchting over het gezicht van Rhes.


  'En eigenlijk zijn we dan nu nog precies even ver als een kwartier geleden,' zei Marit-Kirsti droog, 'we weten nog steeds niet wie ze zijn. We hebben er alleen een paar moeilijke vragen bij.'


  Ergens uit hun kleine kamp klonk een vervaarlijke en verontwaardigde schreeuw, die een paar keer herhaald werd. Ze stonden allemaal tegelijk op en renden naar buiten. Het was al vrijwel duister, de jagers stonden nog steeds in een groepje bijeen, de meeste vrouwen waren in de tenten verdwenen.


  'Wat is hier aan de hand?' vroeg Rhes aan de jagers.


  Een van hen wees in het duister voor zich uit en legde geheimzinnig een vinger op de lippen.


  'Iemand maakt het vlees mals zonder honger te hebben,' zei hij raadselachtig.


  Ze stonden doodstil en luisterden. Van heel dichtbij kwam het onmiskenbare geluid van een pak slaag. Het verontwaardigde schreeuwen ging over in stilte. Iemand ontstak een lantaarn en scheen in de goede richting. Ze zagen Béren naar buiten komen, die boos en tegelijk tevreden zijn handen afklopte. Hij stond onverwachts in het lamplicht, een paar meter bij hen vandaan en begon betrapt te grijnzen.


  'Ik moest met haar praten,' zei hij, 'en ik kon niks beters bedenken na verloop van tijd.'


  In het donker barstte iemand in een onderdrukt gelach uit.


  'Tijd om te gaan slapen,' zei Natalja waardig. 'Welterusten allemaal.'


  Marit-Kirsti, met wie ze haar tent deelde, liep haar achterna en een paar minuten later werd het stil en donker in het kleine kamp.


   


  Tot nu toe waren ze door bekend gebied getrokken, schaars bewoonde landbouwstreken met hier en daar een klein dorp of nederzetting te midden van ontgonnen velden waar het eerste zaad aarzelend begon op te komen. Ze hadden langzaam en comfortabel gereisd over begaanbare wegen, hun maaltijden gebruikend in de dorpen om hun eigen voorraden zo lang mogelijk te sparen. Het nieuws van hun komst was hen overal vooruitgegaan en op heel wat plaatsen hadden ze uit beleefdheid of uit noodzaak moeten stoppen. De bewoners wilden Hirdan zien, ze hadden duizend-en-een vragen over de vreemdelingen, mannen vroegen de zegen over hun velden en hun werk, vrouwen brachten kinderen die ziek waren, dorpsoudsten wilden adviezen over wat te doen met weerspannige priesters, met het land van de Tempel en de bezittingen van de vroegere heersers, over kleine geschillen tussen boeren. Het was een beetje als in de stad maar de druk was minder hevig, de problemen minder omvangrijk en Hirdan leefde langzaam op. De lange uren buiten brachten de kleur in zijn gezicht terug en elke dag die ze vorderden kwam de oude opgewektheid en vitaliteit meer bij hem terug. Hij probeerde Yhrr te leren hoe je een terpal moest berijden en wreef 's avonds lachend haar zere billen in met een geurende zalf van Chefrennit. Hij vocht weer met Aran en Béren en reed uren met de jonge jagers in een wanordelijke troep vooruit terwijl de wagens langzamer vorderden. Hij sprak lang met zijn vader en Rhes. Er moesten scholen komen in Lhissey waar de kennis van de Aarde en het juiste gebruik van de Stilte tegelijkertijd werden onderwezen. Zijn plannen daarover waren vergaand en enthousiast en ook nu weer waren ze erover bezig. Ze reden door een volkomen verlaten landschap. De wegen waren hier opgehouden, de akkers verdwenen. Een enkele maal kruisten ze het spoor van jagers, maar steeds zonder een mens te zien. In het gebied voor en rondom de eerste heuvels werd door jonge boeren veel gejaagd omdat hier in het vroege voorjaar grote kudden ghers, wilde yuks en randhoorns[7] hun jongen grootbrachten. Ze bleven de hele zomer in deze sappige laagvlakte, vergezeld door grotere en kleinere roofdieren die op de jonge en zwakke oudere exemplaren jaagden. De boeren jaagden erop om hun vlees en de huiden die een welkome aanvulling betekenden op hun soms schamele inkomsten. Sommige jongere boeren, die jagen een makkelijker bezigheid vonden dan het moeizaam ontginnen van nieuw land aan de rand van de al bestaande landbouwgebieden, trokken hier de hele zomer rond, levend van wat de omgeving opbracht en onderwijl yuks vangend die ze opsloten binnen grote omheiningen. De oudere, meestal onhandelbare dieren werden tegen de nazomer geslacht, de pasgeboren jongen werden getemd en later als hoornvee verkocht.


  Uit zo'n groep jonge jagers hadden ze na lang praten een gids gevonden die voor voldoende daels bereid bleek hen tot aan de grens van de heuvels te vergezellen. Het was een ruige, gesloten man die nors in de voorste wagen was geklommen en op geen enkele manier iets van zijn verbazing liet merken. Hij wantrouwde de jagers die hij blijkbaar als concurrenten beschouwde en leek nog het meest geïnteresseerd in de vrouwen, die hij telkens met steelse blikken opnam om dan weer tot een broedend zwijgen te vervallen.


  Hij zat voorin, bij Rhes die de eerste wagen bestuurde en Hirdan die ernaast zat en beiden hadden vergeefs geprobeerd hem in hun gesprek te betrekken. Hij antwoordde telkens met weinig meer dan ja of nee en kwam pas wat los toen Rhes hem meer vroeg over de omstandigheden waaronder hij moest leven, hoe ze de yuks vingen en in bedwang hielden en waar ze de winters doorbrachten.


  Ze reden urenlang in een gelijkmatig tempo over de onafzienbare grasvlakte die nu in het vroege voorjaar met het uur meer veranderde in een bloemenzee. De dag tevoren had het enige uren hard geregend en nu botte de bodem overal uit in een explosie van groen en bloemen, de rode wikke, melkwortel, de tongvormige aspis die overdadige blauwe klokbloemen maakte die elk maar een paar uur bloeiden. Hier en daar werd de vlakte onderbroken door kleine groepen fagelhorns en doornstruiken, grotere bomen waren er nauwelijks. Na uren rijden te midden van al die kleuren en met een zon die al behaaglijk begon te worden, stuitten ze onverwachts op een steenachtige vlakte. Zonder enige overgang was alle groen plotseling verdwenen en maakte plaats voor scherp, door de zon gebleekt zand vol keien die bij nadere beschouwing uit brokken verglaasd zand bestonden. Rhes kon er geen verklaring voor vinden en vroeg er de gids naar, maar ook zijn antwoord maakte hen niet veel wijzer.


  'Ze noemen het de Ronde Plaatsen,' zei hij. 'Er zijn er meer als deze, allemaal ongeveer rond. We gaan ze meestal maar uit de weg. Er groeit toch niks en wild wil er niet komen.'


  'Dat is alles wat je erover weet?'


  'Je moet er 's nachts niet zijn,' vertelde hij onwillig verder, 'en overdag beter ook maar niet. Oude vrouwen noemen zo'n plek de Herberg van de Doden, hoewel de meesten er zelf nooit één gezien hebben.'


  Hij lachte even schaapachtig, voor het eerst met iets van vertrouwelijkheid en een knipoog.


  'Als kind kreeg ik te horen dat hier de doden zich verzamelen voor ze op reis gaan naar een volgend leven. Maar dat zijn maar verhalen natuurlijk en de Heren uit de stad zullen er wel om lachen. Ginds zullen ze wel beter weten.'


  Ze reden in een grote boog om het ronde keienveld heen en na een paar minuten stopte Rhes de wagen en stapte uit. Even later kwam hij terug met een van de glasachtige keien en legde die onder zijn zitplaats.


  'Misschien komen we er later nog eens toe om dat te onderzoeken,' zei hij nadenkend. 'Het lijkt nog het meest op een soort vulkanisch gesteente, ontstaan bij grote hitte. Alleen zijn er geen vulkanen. Daar moet iemand anders zijn tanden maar eens op stuk bijten.'


  De gids keek met een bezorgd gezicht naar Rhes en probeerde een eindje op te schuiven.


  'Zoiets zou u niet moeten doen, edele Heer. Het zijn allemaal maar verhalen natuurlijk maar zoiets moet u toch niet doen. De stenen horen daar thuis. Mensen moeten er niet mee omgaan.'


  'Ik ben er niet bang voor,' zei Rhes, 'het is maar een steen.'


  'Ze brengen niks goeds,' zei de gids koppig en hij wilde opstaan.


  'Blijf zitten, blijf toch zitten,' zei Rhes mopperend, 'er komen nog meer van die plaatsen, zei je? Dan vinden we er later nog wel een.'


  Met een spijtig gezicht opende hij het raam en wierp de steen naar buiten. Ze zouden de gids voorlopig nog nodig hebben en hij was niet van plan te riskeren dat de man de benen nam. Niet nu. Op de terugweg konden ze zoveel van die stenen verzamelen als ze wilden.


  Na een paar minuten reden ze andermaal over een onafzienbare zee van gras en bloemen, die door niets onderbroken werd dan door enkele groepen struiken. De zon, die eerst fel had geschenen, dook nu af en toe achter paars-violette wolken die de hele ruimte een dreigend aanzien gaven. In het vroege voor- en najaar hadden de wolken vaak die kleur door de geweldige rode eerste zon die in een vreemde, lage baan boven of net onder de horizon bleef hangen. Rhes, op hoeveel werelden hij ook was geweest, kon aan de onaardse atmosfeer niet wennen; voor de mensen uit Rissan was er niets bijzonders aan de hand.


  Er stak meer wind op en de grasvlakte, eigenlijk een voortzetting van de noordelijke, drogere toendra's begon nu te golven als een zee van blauw en rood, wit en groen. In de volgende wagen zongen de vrouwen. Af en toe ging het geluid van hun stemmen verloren in de toenemende wind. Achter zijn rug mompelden de mannen. Parishe keek zoals gewoonlijk niet op of om en bladerde in zijn boeken, Brennikmeyer las, de hoge stem van Tsjeng klauterde tegen het lage, rustiger geluid van Deui. Voor Rhes was het een bijna hypnotische middag, hij zou altijd zo willen doorrijden over het gras en door de zon alsof er nooit aan iets een eind kwam, alsof er geen vragen waren, alsof alles altijd even vredig zou blijven als het nu was. Hij betrapte zich erop dat hij zachtjes zat te neuriën en keek van opzij naar Hirdan. Hun ogen vonden elkaar.


  'Een mooie dag om op weg te zijn,' zei Rhes.


  Hirdan knikte.


  'Door dit gebied moeten de jagers toch ook getrokken zijn?'


  De gids schudde zijn hoofd en wees naar buiten.


  'Meer naar het zuiden zijn ze voorbij gekomen, langs Kirstendal en Cummer. Laat in de herfst was het en sommigen van ons zijn ze nog een dag of wat gevolgd, we wisten niet wat ze in de zin hadden. Het waren onbetrouwbare tijden. Maar ze trokken gewoon verder en op een ochtend verdwenen ze in de heuvels.'


  Hij trok een voldaan gezicht alsof hem dat eigenlijk ook wel zo lief was en Hirdan kon niet nalaten op enigszins strenge toon te vragen wat hij tegen de jagers had. De gids bond onmiddellijk in en zei vergoelijkend: 'Ik weet wel, Heer dat er nu vriendschap is tussen de jagers en Lhissey. Maar dat is lang niet zo geweest. En het zijn en blijven koronnoi.'


  Hij gebruikte het Lhisseysche scheldwoord voor vreemdelingen, hetzelfde woord waar in de stad meestal inwoners uit Groenzee mee werden aangeduid. Zijn gezicht stond koppig.


  'Wat hebben ze jullie misdaan?'


  'Ze trekken zich niets aan van grond of eigendom. Ze gaan en staan waar het hun belieft en ze werken niet.'


  'In de zomer zijn jullie anders nauwelijks van elkaar te onderscheiden.'


  De gids protesteerde en legde omstandig het verschil uit.


  'Zo mag u niet denken, Heer. Wij leven fatsoenlijk, 's Winters wonen we in huizen, we bezoeken de Tempel eenmaal per jaar, we trouwen en als we ouder worden, vinden we een stuk land of pachten het en worden boer, net als onze vaders. Die gebleekte barbaren kennen geen huizen en geen regels, ze jagen op onze grond als ze de kans krijgen en roven onze vrouwen.'


  Het was een oud vooroordeel dat Hirdan als kind al uitentreuren had gehoord en zelf had geloofd tot hij de Kush beter leerde kennen. Soms trokken de jagers inderdaad door de grensgebieden van deze boeren en waarschijnlijk waren ze in het veld beter en sneller dan een Lhisseyer ooit zou worden. Dat en hun volslagen andere manier van leven was al voldoende grond voor na-ijver en jaloezie. Hij besefte hoelang het nog zou duren voor de mensen op Rissan met elkaar omgingen op de wijze die de Ene had bedoeld.


  'De Kush hebben hun eigen vrouwen,' antwoordde hij kortaf, 'en liefde maakt geen onderscheid tussen jagers en anderen.'


  'Het is zoals u zegt, Heer,' zei de gids gewillig. Maat Hirdan hoorde bedroefd de oude toon van gehoorzaamheid. De boer weersprak de meesters niet en dacht ondertussen het zijne. Het was hem liever geweest wanneer de man hem wel had tegengesproken, desnoods ruzie had gemaakt. Hij voelde dat hij in de ogen van deze man allereerst de Drager van Duizend Namen was, een nog onbegrijpelijker heerser dan Cao-Dai en de zijnen. Hij tastte zijn eigen wrevel af, zijn behoefte om de gids te straffen voor zoveel onbegrip en botheid. Maar hij dacht tegelijkertijd aan de eeuwen van onderdrukking en vernedering die hen zo had gemaakt. Hij zou voor hun ogen wonderen moeten doen, telkens weer en dan nog zouden er boeren blijven zoals deze, onderdanig, wrokkig, bedacht op eigenbelang en bang tegelijk.


  Rhes zag zijn onvrede en bracht het gesprek op ander terrein.


  'Hoelang nog voor we de heuvels bereiken?'


  De gids haalde merkbaar dieper adem, duidelijk opgelucht.


  'Vanavond, als we zo door gaan, zult u de heuvels kunnen zien liggen. Dan nog een dag en wellicht een ochtend, dat hangt er vanaf. Er komt regen morgen.'


  'We zullen van regen geen last hebben,' antwoordde Rhes, 'deze wagens gaan er even vlug om. Morgenavond dus. Dat is ongeveer zoals we met Levin hebben afgesproken. Dan een paar dagen om het basiskamp goed in te richten, daarna kunnen we echt aan de slag.'


  'We moeten eerst sporen van de jagers zien te vinden,' zei Hirdan bezorgd. 'De hele winter hebben we niets van hen gehoord. Het is tegen hun gewoonte en tegen de afspraak.' 'Wat is er eigenlijk gebeurd met de Kush die achter zijn gebleven? Ik bedoel niet de jagers die nu bij ons zijn, maar de rest van de stammen in het noorden?'


  'Die maken het goed,' antwoordde Hirdan, 'maar hun winter is spaarzaam geweest. Minder jagers terwijl alle vrouwen en kinderen achterbleven. Erger is dat ook zij niets hebben gehoord en er is onrust. Sommige clans verliezen de hoop en willen wegtrekken.'


  'Is er geen sukai bij hen? Ik dacht dat de sukai onderling een vorm van telepathisch contact hadden?'


  'De sukai kunnen samendromen,' bevestigde Hirdan. 'En dat is juist het verontrustende. Om van ziel tot ziel te kunnen spreken moeten beide sukai wakker zijn. Alleen dan is er contact mogelijk. Misschien speelt de afstand een rol, hoewel ik dat nauwelijks geloof. Ik kan soms de ene sukai horen die thuis is gebleven. Zijn ziel zoekt heuvels en bergen af maar hij krijgt geen antwoord. En hij hoort de mijne als ik zoek. Toch is hij minstens even ver weg als de anderen.'


  'Hoe kun je dat zo zeker weten?'


  Rhes stond nog altijd sceptisch tegenover dergelijke vermogens hoewel hij Hirdan nu vaak genoeg van dichtbij aan het werk had gezien, al was 'aan het werk zien' een vreemde uitdrukking.


  'Ik weet het niet zeker,' zei Hirdan. Hij leek ineens hulpeloos. 'Niet op jouw manier tenminste. Maar ik hoor de ene sukai die ginds in het noorden is gebleven en al de anderen zwijgen. Dat is wat mij bang maakt. Wat is er met de jagers gebeurd nadat ze de heuvels in trokken?'


  Rhes realiseerde zich dat hij zich te lang uitsluitend bezig had gehouden met zijn eigen problemen, het onderzoeken van de raadsels rondom de piramide, het organiseren van deze speurtocht naar mogelijke verzonken steden, naar duidelijker overblijfselen van hun beschaving en wellicht naar de Eersten zelf. Hij voelde zich er even schuldig door. De jagers waren ook zijn vrienden geworden en hij benijdde hen in zekere zin om hun levenswijze en hun natuurlijkheid. De jagers hadden hun eigen droom, hun eigen overleveringen. Eens zouden ze door de Wereldmaker weggeleid worden naar een ander land, ze zouden bevrijd worden van koude en de barre strijd om het bestaan. De Wereldmaker zou hen andere woningen geven als de ster aan de hemel verscheen die sneller ging dan alle andere. Die 'ster' van de Kush was zijn bloedeigen Poseidon geweest, het onderzoekingsschip dat geduldig in een ruime parkeerbaan rondom Rissan draaide. De besten van de zeven jagersclans waren hun ster gevolgd; als ze niet terugkeerden was de hele samenleving van de jagers in gevaar. Hij had er meer aandacht aan moeten schenken, vrienden waren zeldzaam genoeg.


  'Wat is er eigenlijk precies afgesproken voor ze uit Lhissey vertrokken?'


  'Ze zouden boodschappers sturen als dat nodig was. Maar ze hoopten nog voor de winter hun bestemming te vinden. Niemand wist dat zeker maar de meeste jagers rekenden er wel op.'


  'En er zijn geen boodschappers gekomen?'


  'Eén. Na ongeveer een dag of tien. Hij meldde dat de jagers de voet van de heuvels hadden bereikt en dat de sukai nu bijeen zouden komen in mekht djarub voor ze verder trokken.'


  'Wat is dat?'


  'Een groot ritueel van alle sukai. Hun zielen komen bijeen en samen raadplegen ze de stemmen van de stamvaders. Het wordt maar zelden gedaan, alleen bij belangrijke beslissingen die gezamenlijk moeten worden genomen.'


  'En daarna hebben jullie niets meer gehoord?'


  Hirdan schudde zijn hoofd. 'De boodschapper is een dag later teruggegaan. Er was niets bijzonders. We verwachtten na een tijd een nieuwe boodschapper en we hoopten allemaal dat hij goed nieuws zou brengen. Maar de hele winter hebben we niets meer gehoord. En nu is het voorjaar geworden en nog steeds is er geen nieuws.'


  'Dus daarom wilden alle jonge jagers mee?'


  Hirdan knikte.


  'Misschien is hen onderweg iets overkomen? De bossen en zelfs de vlakten hier lijken mij in de winter niet zonder gevaar.'


  'Dat is waar,' gaf Hirdan toe, 'voor ons zou het een gevaarlijke tocht kunnen zijn. Maar niet voor de jagers. Ze zijn erger gewend in het noorden. Natuurlijk kan er met één, zelfs met twee koeriers iets gebeurd zijn, een ongeluk, dat is altijd mogelijk. Maar ze zouden het hebben gemerkt, hun terpals keren altijd naar de kudde terug.'


  'Tenzij die ook gedood waren.'


  'Dat heb ik allemaal al bedacht maar het klopt niet, Rhes. Je vergeet de sukai. Ze gebruiken de Stem niet graag omdat het veel inspanning vereist en concentratie. En iemand aan de andere kant die luistert. Maar na verloop van tijd zouden de sukai weten dat er iets met de boodschappers mis was gegaan en dan zouden ze de Stem zeker gebruiken en ik zou hen zeker horen. Hun stamvaders zijn ook de mijne.'


  'En zij spreken wel tot jou?'


  'Ik moet voorzichtig zijn met wat ik zeg,' legde Hirdan uit, 'ik hoor niet enkel de stamvaders van de jagers en ik weet niet eens altijd of zij het zijn die spreken. Het is allemaal te vlug gegaan en ik heb Lhele voor hij wegging weinig kunnen vragen.'


  'Je weet het dus niet zeker?'


  'Die tot mij spreken, komen uit zichzelf. Als dat nodig is. Ik weet niet wie ze zijn. Maar ik weet hoe ik de ene sukai kan horen die bij de dans is gebleven. Ik heb het deze winter ontdekt maar het is moeilijk uit te leggen. Het is alsof ik een oor van binnen heb dat zich uitstrekt naar waar ik luisteren wil. En daarginds -' (Hij wees naar buiten, ergens in de richting van de heuvels.) '- is niets te horen. Zo stil alsof ze volkomen verdwenen zijn.'


  'Dus dat is het,' zei Rhes. 'Ik begrijp nu beter waarom je ongerust bent.'


  'Begrijp je het echt?'


  De vraag klonk bijna pathetisch. Rhes besefte hoe eenzaam Hirdan zich moest voelen, veel eenzamer dan hijzelf ooit zou zijn en nooit op die manier.


  'Ja, ik begrijp je. Het spijt me dat ik er niet eerder naar heb gevraagd. We hadden er samen over kunnen praten.'


  'We hebben elkaar te weinig gezien. Jij was bezig met andere dingen.'


  Meer hoefden ze elkaar niet te zeggen en hun gesprek werd trouwens onderbroken door de gids, die al die tijd haast schuw had gezwegen maar nu met een luide uitroep naar voren wees.


  'Ruiters in de verte. Jagers, vast en zeker.'


  Hirdans hart sprong een ogenblik op van blijdschap. In de verte naderde inderdaad, nog amper zichtbaar, een kleine groep ruiters. Aan hun houding te zien hard galopperend. Maar al spoedig werd duidelijk dat het Aran was met enkele van de jonge jagers.


  Rhes stopte de wagen en achter hen kwamen ook de andere wagens tot stilstand. Aran en zijn metgezellen hadden hard gereden, de terpals dampten van het zweet, de bekken wijd open gesperd, de neusgaten trekkend. Aran sprong van zijn rijdier en kwam haastig aangelopen, zoekend naar het gezicht van Hirdan.


  'Een dode,' zei hij, 'vele kilometers verderop. Je kunt misschien beter even meegaan.'


  'Waar is het?' vroeg Rhes.


  Aran wees.


  'Dat is ongeveer onze richting. Gaan jullie maar vooruit. Wij zullen sneller rijden.'


  Terwijl het gerucht van de vondst zich al onder de anderen verbreidde, bracht een van de jagers snel nog een terpal en even later waren ze onderweg. Ze reden opnieuw hard maar Hirdan hoefde geen moeite te doen hen bij te houden. Zijn rijdier was vers en hijzelf had lang gerust. Hij legde zijn lichaam iets voorover en een beetje opzij, de hakken van zijn laarzen achter de volle voedselbulten geklemd. Onder hem stoof de grond voorbij terwijl hoog boven hen de lucht steeds verder betrok en een gestage wind hen in de rug blies. De roffels van de hoeven en het suizen van de wind waren de enige geluiden op de vlakte, die nog altijd van grote dieren verlaten was. Het zou nog even duren voor de kudden kwamen en het kleinere wild was nergens te zien.


  Na een paar minuten rijden begon het zachtjes te regenen en Hirdan zette de terpal nog harder aan. Aran reed voorop, zijn opgestoken vlecht fladderde als een vaantje in de wind, de rode speer van zijn clan lag in de holte van zijn rechterarm, de speerpunt glinsterde en wees bijna bewegingloos vooruit. Zo zou Hirdan nooit leren rijden. Hij moest met beide handen alle moeite doen om met zijn lichaam de terpal te volgen; jagers werden bijna op terpals geboren.


  Hun eerdere spoor was goed te zien, een wijde boog van geknakte bloemen en vertreden gras. Aran draaide zich half om en schreeuwde iets. Hij kon het niet verstaan. De regen kwam nu harder neer en hij voelde het koude water door zijn tuniek dringen. Plotseling boog het spoor naar links af, Aran minderde vaart en even later stonden ze in een kleine kring achter een groep struiken bij de resten van een lichaam. Het moest er al lang gelegen hebben, er was niets meer van over dan een gelig skelet en de resten van wat kleding. De schedel was een eindje verder gerold en de vorm liet er geen twijfel aan bestaan dat hij aan een jager had toebehoord. Dat was trouwens ook aan de leren kleding te zien en de resten van een paar laarzen.


  'Hoe hebben jullie hem gevonden?'


  Aran wees zwijgend in de struiken waaraan de eerste groene knoppen op barsten stonden. In het midden was een speer in de grond geplant die hoog boven de struiken uitstak. Op de schacht waren de resten van blauwe verf zichtbaar.


  'Een jager van de clan van Braga?'


  Aran knikte.


  'We reden in de richting waar we de heuvels vermoedden tot iemand van ons de speer opmerkte. Toen vonden we hem. Zijn dood is een raadsel.'


  'Het kan een nieuwe boodschapper zijn geweest. Jullie hebben verder niets ontdekt?'


  Aran schudde andermaal zijn hoofd.


  'Er is niet gevochten. Als hij gestorven was in een gevecht met een tegenstander of een roofdier, dan zou de speer naast hem hebben gelegen. We zouden iets van een verwonding hebben gevonden. Alles is onbeschadigd.'


  Terwijl de regen steeds harder neerstroomde, bukte Hirdan zich en raapte de weggerolde schedel op. Hij lag zwaar in zijn handen, een kleine kever scharrelde door de blinde oogholten waarin zich wat aarde had verzameld. Hij probeerde na te denken, zijn geest te richten op wat hier was gebeurd. Maar er wilde geen antwoord komen.


  Hij richtte zich onzeker tot Aran nadat hij een tijdje zo had gestaan. De andere jagers keken hem vol verwachting aan, hun speren recht omhoog uit eerbied voor de dode.


  'Het spijt me, Aran. Ik weet niets over zijn dood.'


  Er gleed even een trek van verontruste verbazing over diens gezicht. Hirdan wist dat Aran hem daarvoor had meegenomen.


  'Het is vreemd,' zei Aran twijfelend. 'De schedel zou een machtig baken moeten zijn. Het zou je iets moeten kunnen vertellen.'


  'Ik weet het,' antwoordde Hirdan. 'Maar het is niet zo.' Hij keek om zich heen alsof hij om hulp zocht maar er was niets te zien dan de doorweekte vlakte waarop in de verte de wagens dichterbij kwamen en de ernstige gezichten van de jagers om hem heen. Ze hadden een antwoord van hem verwacht en hij had het niet kunnen geven. Maar ze bleven rechtop staan in de stromende regen en wachtten tot hij spreken zou. Hij was hun sukai en de doden werden aan hen toevertouwd.


  'Ik weet het niet,' zei Hirdan nog eens, 'maar hij was een jager en hij moet begraven worden.'


  Ze staken met hun speren een kleine rechthoek af en verwijderden de zoden. Een van de jagers haalde gereedschap van zijn rijdier en toen de wagens naderden hadden ze een ondiep graf gemaakt waarin het skelet vreemd blinkend in de regen lag. Terwijl de anderen vanaf een afstandje toekeken, zong Aran de gebeden zo goed en zo kwaad als hij kon. Eigenlijk was dat het werk van een sukai, maar Hirdan kende de gebeden niet en voor de tweede maal in korte tijd voelde hij zich tekort schieten. Het was alsof hij de jagers onrecht deed en met een bezwaard hart hielp hij mee van aarde en graszoden een kleine grafheuvel te maken waar de speer van de onbekende ten slotte rechtop in werd gezet. Het was niet zoals het moest, de jager behoorde met naam en toenaam te worden toegezongen, zijn leven en zijn daden opgesomd zodat hij eervol verder reizen kon. Maar de dode was onbekend en iedereen voelde dat hier niets was achtergebleven dan een huls die uiteen was gevallen. Ze volvoerden een leeg en gebrekkig ritueel terwijl de grond steeds verder doorweekt raakte en Hirdan stond erop dat zij snel verder trokken.


  De jagers bleven onrustig en beschouwden de vondst als een slecht voorteken. Ondanks de regen zwierven ze de rest van de late namiddag ongedurig vooruit en soms hoorden de anderen hen smartelijke kreten slaken terwijl ze hun rijdieren in grote cirkels over de vlakte dreven.


  Tegen de avond minderden de wind en de regen en aan de horizon werd de zwak golvende lijn van de eerste heuvels zichtbaar. Ze sloegen hun kamp op aan de rand van een lage helling en hoewel het weer verbeterde, bleef de stemming gedrukt. De jagers hielden zich afgezonderd en iedereen was koud en nat. Beneden aan de helling lag een schotelvormige ondiepte gevuld met diepe poelen waaruit in de avond het hese schreeuwen van moerasgorzen[8] opsteeg. Het roepen van de paringsrijpe mannetjes werd beantwoord door de zuchtende blaasgeluiden van de vrouwtjes en hun rumoer hield tot vroeg in de nacht aan.


  Na de late gezamenlijke maaltijd in de grote tent stemde Tsjeng de snaren van zijn dhotan en begon te spelen. De trillende tonen leken te blijven zweven in de van water verzadigde atmosfeer en langzamerhand werd de stemming er beter op. Een paar van de vrouwen begonnen mee te zingen, maar zwegen toen Tsjeng het Lied van de Wind inzette. Het was een oude ballade over een liefde in het voorjaar en de korte roes van het leven der mensen, verteld door de wind die gaat en komt en toch altijd blijft. Het was een moeilijk lied dat ingewikkelde stembuigingen vereiste. Iedereen had het meermalen in zijn leven gehoord maar hier, met het roepen van de gorzen op de achtergrond, leek het een nieuwe dimensie te krijgen. Hirdan en Yhrr zaten vlak bij elkaar, hoofden en handen dicht bijeen, ze konden elkanders zachte ademhaling horen ruisen. De geelhuidige Tsjeng leek verloren in het spel, hij zong met zijn ogen gesloten terwijl zijn kleine, beweeglijke handen trefzeker in de snaren grepen. Het was een weemoedig lied dat paste op een avond als deze en zelfs de onrustige jagers kwamen dichterbij. Toen het lied ten einde was en de laatste akkoorden waren verklonken, bleef het geruime tijd stil in de grote tent. Alleen enkele jagers zoemden zacht voor zich heen[9], wiegend met hun lange hoofden in de schemer van de avond. Tenslotte was het Aran die de stilte verbrak.


  'Dat was een groot lied, Woordenmeester. Het heeft mij ver weggebracht en ik ben anders dan voorheen. Moge de Wereldmaker u lang beschermen.'


  Vanaf zijn zitplaats op de grond neeg Tsjeng even dankbaar met zijn bovenlichaam. Zijn melancholieke gezicht waarop altijd iets van lichte droefheid of heimwee leek te liggen, brak open in een kleine glimlach.


  Ar-Kar, die na haar harde ruzie met Béren anders was geworden, stiller en rustiger, stelde een vraag. Ze zag er zelfs nu, verfomfaaid door de reis en de regen, nog altijd mooi en koninklijk uit, maar haar schoonheid leek minder bedreigend en dichter bij die van het gras en de bloemen waarop ze stond.


  'U zingt veel te goed, meester Tsjeng. Wat heeft u bezield om voorzitter van de Raadmeesters te worden? Er gaat veel verloren op die wijze.'


  'Ik ben het niet geworden,' antwoordde Tsjeng, 'de mensen hebben mij gekozen en ik heb daarmee ingestemd. Ik heb altijd gezongen over wat is geweest en wat er eens zal zijn. Maar het kwam mij voor dat dit een tijd is voor daden, voor dingen die gebeuren moeten opdat er later voor iemand anders als ik opnieuw een lied zal zijn om te zingen. Maar ik kan u geruststellen, het is maar voor een tijd, al weet ik niet hoe lang. Ik zal naar mijn snaren terugkeren en mijn oude ambacht weer opvatten.'


  Ook Hirdan was zijn zorgen voor een ogenblik vergeten. Er spoelde een kalme tevredenheid door hem heen en hij keek achter het rustende hoofd van Yhrr langs met genegenheid naar de kleine Tsjeng die zijn dhotan zorgvuldig omwikkelde om hout en snaren tegen het vocht te beschermen. De moerasgorzen schreeuwden nog steeds op de achtergrond en langzamerhand raakte de stilte van het lied verloren. Mensen begonnen op te staan en gingen naar buiten. Marit-Kirsti keek begerig naar een van de jagers en lachte geheimzinnig. Op haar had het lied een andere uitwerking gehad. Ze was het jongste lid van de Aardse expeditie, beurtelings vol onderzoekingsdrift en levenskracht en dan weer stil en in zichzelf verzonken. Ze had grote ogen met het zomerblauw van de Aardse hemel erin en de woorden van Tsjeng hadden haar opgewonden en vol verlangen gemaakt. Ze bewonderde de lange jagers op een vage, adorerende manier om hun roekeloosheid, om de zekerheid waarmee ze thuis waren in een wereld die de hare niet was, om de kracht en de argeloosheid die ze uitstraalden. Het was Ishni-Ran, de oudste zoon van het clanhoofd Erle, die haar belangstelling had. Hij had een vriendin of een vrouw, ze wist niet wat het goede woord was, uit Lhissey meegenomen maar die schonk hij weinig aandacht. Ze lachte nog eens zonder reden en schudde haar lange blonde haar naar achteren. Ditmaal zag hij het wel. Hij wierp haar een lange blik toe die van alles kon betekenen, stond toen op en liep naar buiten. Ze bleef nog even praten met Natalja en glipte toen de tent uit.


  Parishe en Brennikmeyer hadden voor één keer hun boeken laten liggen. Ze spraken met elkaar op een zachte fluistertoon en Rhes bedacht hoe vreemd het was dat twee zo verschillende figuren elkaar hier hadden getroffen en het blijkbaar goed met elkaar konden vinden. Je zag ze altijd samen, hoewel ze het grootste deel van de dag geen aandacht aan elkaar leken te besteden. Ieder van de twee verdiept in zijn eigen lectuur en toch scheen er altijd een band tussen hen te bestaan. Op het eerste gezicht kon er geen groter tegenstelling zijn dan tussen die twee, de exacte, altijd wat brommerig kijkende Brennikmeyer die geen twee woorden gebruikte als één kon volstaan en de zeer emotionele Parishe die, zelfs als hij las, aan uitersten van stemmingen onderhevig was. Een bijna monomane en van zijn geschiedenissen bezeten man die geen van zijn boeken uit handen wilde geven en die door de vrouwen veelvuldig werd geplaagd.


  Rhes liep samen met Deui naar buiten, een beetje huiverend in de natte voorjaarskou. Even later voegden Yhrr en Hirdan zich bij hen. De schemering begon al te vallen en laag boven de grond vormden zich kleine mistbanken die de omgeving een wonderlijk en spookachtig aanzien gaven. Een paar van de tenten verdwenen er geheel in en van de anderen die buiten liepen waren soms alleen de benen en de hoofden zichtbaar. Het kamp was slordig opgezet, de vier wagens stonden kriskras door elkaar, de voorzeilen van de tenten, die ook al her en der stonden, flapperden in de wind.


  Yhrr rilde en drukte zich dichter tegen Hirdan aan.


  'Je wordt toch niet ziek?'


  'Ik kan me niet herinneren wanneer ik ziek ben geweest. In het kamp, vroeger, betekende ziek zijn dat je werd afgedankt, slechter te eten kreeg. Ik wilde blijven leven.'


  Yhrr had een aantal jaren in het beruchte mijnwerkerskamp doorgebracht bij Adams Bergen, waar Cao-Dai en zijn Raad iedereen lieten opsluiten die bij herhaling weerspannig of verdacht was. Ze had er hard moeten werken en was in bed gebruikt als voetveeg van talrijke officieren. Zo had ze de liefde leren kennen en Hirdan vroeg zich nog vaak af hoe ze had kunnen blijven wie ze was: een zuivere, ongerepte bloem met een grote warmte voor mensen en dingen.


  'Wat is er dan, mijn lief? Of heb je het alleen koud? Dan zullen we slapen gaan.'


  'Ik heb het koud,' bevestigde ze, 'maar het is niet de regen. Het is een vreemde avond. Alles lijkt zo onbeschermd.'


  Deui knikte haar toe.


  'Er zal ons niets overkomen. De eerste nachten buiten, zonder de bescherming van een huis, lijken altijd onheilspellend. Ik heb het meegemaakt toen ik vluchten moest en 's nachts in greppels en bosjes sliep op weg naar vrienden van It-Ao.'


  Ze keek de vader van Hirdan dankbaar aan.


  'Dank je wel, vader Deui. Maar mijn hart is ongerust. De heuvels ginds boezemen mij vrees in.'


  'Het is de dode van vanmiddag, het vreemde weer, al de verhalen die we hebben gehoord. Waarschijnlijk is er in de heuvels niets bijzonders. Behalve de graven die we er hopen te vinden. Wat denk jij, Hirdan?'


  Rhes' stem klonk, dat hoopte hij tenminste, zo gewoon mogelijk. Maar diep in zijn hart wist hij wel beter. Ook hij was verontrust door de verhalen over de grafheuvels die soms de Spookheuvels werden genoemd. De bijgelovige vrees van de dorpelingen in de laatste nederzettingen was hem toen overdreven voorgekomen en de verhalen van de jagers evenzeer. Maar nu, met de dreigende lijn van de hellingen al zo vlak bij, was hij niet zeker meer van zichzelf. Het leven van de jagers was vol met magie, maar hij wist dat ze tegelijkertijd ook uiterst praktisch waren. Ze meden dit gebied en de jonge jagers waren bang, hoewel dat misschien niet het goede woord was. Ze huiverden voor wat ze vermoedden wat hen te wachten kon staan, maar ze waren niet bang. Ze zouden Hirdan overal volgen, ook als dat hun dood betekende. Maar de ervaring had Rhes geleerd dat dergelijke overgeleverde verhalen altijd een kern van waarheid bevatten. Tot nu toe was hijzelf allereerst gedreven geweest door nieuwsgierigheid en de bijna pijnigende begeerte een ontdekking te willen doen die niemand voor hem had gedaan. Zijn groeiende genegenheid voor Hirdan, voor wie hij sterke vaderlijke gevoelens koesterde die een vreemd heimwee en het besef van innerlijke leegte in hem opriepen, had hem langzaamaan veranderd. De koele ontdekkingsdrift was nog steeds aanwezig maar daarachter sluimerde een vage onrust. De omgang met Hirdan en de jagers had hem vatbaarder gemaakt voor andere ideeën, de wereld leek meer te bevatten dan hij kon waarnemen. Het maakte hem behoedzaam, alsof hij op eieren liep.


  'Ik weet niet wat we in de heuvels kunnen verwachten,' onderbrak Hirdan zijn gedachten. 'Ik denk dat we meer zullen vinden dan graven of verzonken steden. De Kush zijn voor ons de heuvels ingetrokken en er moet een reden zijn waarom we sindsdien niets meer van ze hebben gehoord.'


  'Ze kunnen om de heuvels heen zijn gegaan, achter de wouden langs naar de zee,' opperde Yhrr.


  'Alles kan,' zei Deui, 'maar Hirdan gelooft van niet.'


  'Ze zijn de heuvels ingegaan, goed. Laten we dat dan eens aannemen. Maar wat zou ze daar voor vreselijks te wachten kunnen staan?'


  'Wat bedoel je precies?'


  'Wel,' ging Rhes verder, 'wat denken wij zelf daar te vinden? Graven misschien. Sommige verhalen spreken over hele steden. Maar wat we er ook zullen vinden, iedereen is ervan overtuigd dat het een erfenis van de Eersten is. Voor zover ik weet zijn de Eersten de mensen altijd goedgezind geweest, in alle verhalen is dat zo. De jagers noemen hen Grote Vaders, ze waren de leraren van de stammen. Hoe zouden zulke wezens iets achter kunnen laten dat ons kwaadgezind was?'


  Ze hadden zich ongemerkt door het natte gras verder van het kamp verwijderd. De hemel was opengebroken en het vaalroze licht van Akht en Rakht, de tweelingmanen, schitterde bleek boven de duistere lijn van de horizon. Hirdan bleef staan en keek Rhes aan.


  'Wie heeft gezegd dat het ons kwaadgezind zou zijn?'


  De verwarring op het gezicht van Rhes sprak boekdelen. Ook Yhrr en zelfs Deui keken Hirdan niet-begrijpend aan.


  'Nou nog mooier,' barstte Rhes los, 'waar is iedereen dan bang voor? De Kush vrezen de heuvels en lopen weg als jij er hardop over spreekt, een gids is nauwelijks te krijgen. Iedereen is ongerust, zelfs jij en nu wil je me vertellen dat er niets is om bang voor te zijn.'


  'Dat heb ik niet gezegd,' antwoordde Hirdan, 'ik zei dat ze ons geen kwaad wilden doen. Als daar nog Eersten zijn.'


  'Ik begrijp je niet.'


  De stem van Yhrr was hoog en gespannen. Hirdan tastte in de schemer naar haar hand en trok haar naar zich toe.


  'De sterren willen ons geen kwaad doen. Ben jij nooit bang geweest voor de sterren, Rhes? Hebben de mensen niets moeten overwinnen in hun schepen van de Aarde?'


  Rhes zweeg. Hij zag Deui nauwelijks merkbaar en instemmend knikken, maar hij weigerde de consequenties te aanvaarden van wat Hirdan had gezegd.


  'De Eersten,' zei hij, 'als ze nog bestaan, wat erg onwaarschijnlijk is, waren wezens zoals wij. Intelligenter misschien en mogelijk veel verder in hun ontwikkeling, dat hoop ik zelfs. Maar het waren wezens zoals wij, geen goden.'


  Hij sprak bijna verbitterd en gooide zijn hoofd in de nek, maar Hirdan noch Deui gaven hem antwoord. Hij zocht naar andere argumenten.


  'Waren jij en ik in de ogen van de jagers geen sukai alleen omdat we een paar machines bezaten die zij niet kenden? Is het niet logisch dat de verhouding tussen de Eersten en de mensen op Rissan ongeveer van dezelfde aard is geweest?'


  'Ze waren de eerste sukai van de jagers. De Kush geven ze allerlei namen, Grote Vaders, Kinderen van de Wereldmaker en Lhele noemde ze eens de Koningen van Weleer.'


  'Koningen zijn nog geen goden,' wierp Rhes koppig tegen. 'Als er een God is, is er maar één en dat is al meer dan genoeg.'


  Opnieuw klonk zijn stem verbitterd en in een vlaag van helderheid vroeg hij zich af waarom. Wat was hij bezig te verwerpen? Waar verzette hij zich tegen? Maar hij keek de andere drie uitdagend aan en keerde zich bruusk om, zijn rug naar hen toe alsof hij iets verbergen moest.


  'Het zijn maar woorden,' zei Hirdan haast troostend, 'en ik kan je niets bewijzen. Misschien is het beter als we er niet meer over spreken. Spoedig genoeg zullen we de waarheid weten. Maar ik zeg jullie dit: er zijn plaatsen op de wereld die niemand onveranderd kan betreden op straffe van onheil. Aran en de andere jagers zijn geen sukai maar zelfs zij voelen iets ervan omdat ze jagers zijn en bevriend met de aarde en de lucht, het water en het vuur van de hemel.'


  Hij had ineens met grote stelligheid gesproken en niemand van de anderen voelde lust erop in te gaan. Ze keerden zich om en liepen de weg terug terwijl de mist langzaam dikker werd en in vreemde, trage golven over de bodem slierde.


  'We zouden het kamp moeten reorganiseren,' zei Rhes, toen ze hun tenten opnieuw genaderd waren. 'Ik zal er morgen met Béren over praten. Als er iets gebeurt, lopen we elkaar in deze chaos alleen maar voor de voeten.'


  Iedereen leek verdiept in zijn eigen gedachten en niemand gaf hem antwoord. Alleen Deui knikte. Yhrr liep bijna verscholen in de holte van Hirdans arm, ze zag er klein en verloren uit. Veel mensen hadden hun tenten al opgezocht, hier en daar gleed nog een onherkenbare schim door de mistflarden. Uit een van de tenten klonk een klaaglijke vrouwenstem, iemand die huilde of in haar dromen verschrikkingen ontmoette waarvoor de dag geen naam en geen gestalte wist.


  Uit de melkwitte nevels kwam opeens Béren op hen af. Hij had een halve losse mantel omgeslagen die zijn korte, gedrongen gestalte nog breder maakte. Zijn ogen zochten die van Hirdan.


  'Ik lag al in bed maar de slaap wilde niet komen. Ik liep even rond om te zien of alles in orde was. Er is niets te duchten. Geen roofdieren, geen mensen in de verre omtrek. Toch voel ik me niet gerust, het is een vreemde nacht.'


  'We naderen de heuvels. Iedereen is onzeker.'


  'Ben jij in orde?'


  De verhouding tussen Béren en Hirdan was ongemerkt beter geworden. De oude vertrouwelijkheid was nog steeds niet helemaal terug, maar het gevoel van verbondenheid wel.


  'Ik ben in orde,' zei Hirdan, 'maak je geen zorgen.'


  'Dan is het goed.'


  Béren wendde zich nu ook tot Rhes.


  'Ik wilde vanaf morgen wachtposten uitzetten. Je kunt nooit weten. En het zal iedereen een groter gevoel van veiligheid geven.'


  'Twee zielen, één gedachte,' zei Rhes, 'ik heb het er net over gehad. De tenten staan ook helemaal verkeerd. Als er wat gebeurt lopen we elkaar allemaal in de weg. De voorraden moeten beter beschermd worden.'


  Béren knikte.


  'Je hebt helemaal gelijk. Morgen zullen we een rooster opstellen, er zijn mannen genoeg.'


  Ze bleven allemaal nog even staan, napratend onder elkaar over dingen die niet belangrijk waren. Zouden ze Levin morgen al vinden op de plaats die ze voor het basiskamp hadden afgesproken? Zou de mist optrekken? Het geluid van hun stemmen was rustgevend, er kwamen meer mannen bij staan en ze luisterden allemaal naar het gekabbel van woorden dat in de duisternis wegdreef. Het was maar iets heel vluchtigs, dat stemmengeluid, het liep dood en verdronk in de duisternis rondom, maar het was menselijk en gewoon en het hield de heuvels op een afstand.


  Ze praatten door tot Chefrennit, voor wiens tent ze stonden, hen wegjoeg met de mededeling dat ze slapen wilde. Yhrr en Hirdan liepen naar hun tent die klam was en vochtig aan de buitenkant maar droog van binnen. De jagers hadden de ervaring van eeuwen achter zich en wisten hoe ze tenten moesten maken die bescherming boden tegen alle weersomstandigheden. Ritssluitingen kenden ze niet maar de dubbele plooien van elke sluiting werkten perfect en maakten alles winddicht en tochtvrij. Ook de bedden waren van hun makelij, eenvoudige houten berries met een vlechtwerk van stevig linnen zoals ze zelf gebruikten wanneer ze langer op één plaats verbleven. De dekens kwamen uit Lhissey. De jagers zelf maakten betere, hun tapijten waren kunststukken die jaren arbeid vergden en waarvoor vroeger de hogere kasten grote sommen betaalden. Maar dat was vrouwenwerk en zo hadden ze zich beholpen met dekens uit Lhissey, gesponnen van yukwol. Ze kropen eronder en Yhrr nestelde zich dicht tegen Hirdan aan, haar hand in de zijne. Woordeloos lag ze in de nacht, luisterend naar zijn ademhaling en die van haarzelf. Ze kon het zwakke bonzen van zijn hart horen terwijl de kleine, onbekende geluiden van buiten aan het tentdoek krabbelden. Hirdan legde zijn vrije hand op haar voorhoofd, zachtjes fluisterend dat ze nu moest gaan slapen, dat er niets was om bang voor te zijn, dat de nacht een vriend was die slaap bracht en energie voor de volgende dag.


  Zo viel ze in slaap en de nacht trok voorbij zonder dat er iets gebeurde en de volgende ochtend waren de nevels verdwenen. Iedereen leek de beklemming van de vorige avond af te hebben geschud en ze vertrokken in de late ochtend onder druk gepraat en veel bedrijvigheid. Er stond opnieuw een frisse wind, maar de hemel was bijna schoongeveegd van wolken en aan elke grashalm en bloemknop blonken de waterdruppels als kleine edelstenen in de zon.


  Yhrr had tot nu toe bijna het hele traject met Hirdan gereisd, altijd ergens in zijn buurt en vaak op de achtergrond. Niet alleen omdat ze van Hirdan hield en in zijn aanwezigheid wilde zijn maar ook omdat ze met de andere vrouwen uit Lhissey weinig gemeen had. De vrouwen van de jagers waren jong en levenslustig, de meesten waren nooit veel verder geweest dan de stad zelf en een paar omringende dorpen. Elke nieuwigheid onderweg ontlokte hun commentaar en de meesten babbelden en zongen dat het een lieve lust was. Op een vage manier voelde Yhrr zich onder hen niet op haar plaats. Ze was de vrouw van Hirdan en werd daarnaar behandeld; de afstand die zo ontstond beklemde haar en maakte haar onzeker. Maar dat was het niet alleen. De jaren dwangarbeid in het mijnwerkerskamp hadden haar voorgoed anders gemaakt, niemand van de vrouwen zou ooit zo oud worden als zij was, hoewel ze met de meeste nauwelijks in leeftijd scheelde, sommige waren in jaren zelfs ouder. Al hun gesprekken onder elkaar hadden voor haar een zekere onbeduidendheid alsof er zwaarte en inzicht aan ontbrak. Ze kon op het verschil niet precies de vinger leggen, maar ze had zich er eenzaam door gevoeld, vooral in de lange uren wanneer Hirdan door anderen bezig werd gehouden, plannen makend, overleggend.


  Maar deze ochtend was Chefrennit plotseling naar haar toegekomen en had voorgesteld samen een eind te rijden. Ze was er gretig op ingegaan, verbaasd dat iemand uit de stad en dan nog wel een vrouw een terpal kon berijden. Ze hadden meer dan voldoende rijdieren bij zich en zelf had ze met zorg, onderwezen door Aran en Hirdan, een bijna roestkleurige ruin uitgezocht, klein van stuk met warrige bossen haar langs de smalle onderkaak. Chefrennit koos een groter dier, bruinzwart met felle ogen dat ze even later makkelijk besteeg en naar haar hand zette.


  Aanvankelijk waren beiden stil. Yhrr wist niet goed hoe ze een gesprek moest beginnen met de beduidend oudere vrouw die haar moeder had kunnen zijn en Chefrennit zelf wachtte tactvol af.


  'Waar heb je leren rijden?' vroeg Yhrr ten slotte.


  'In Terf, waar ik als kind woonde.'


  'Ik wist niet dat de kinderen daar leerden rijden.'


  'Dat deden ze ook niet.'


  Chefrennit lachte even bij de herinnering, een smakelijke lach over heel haar gezicht. De bruine ogen blonken onder de stromen donker haar.


  'Het was heel erg ongepast, zeker voor een meisje dat er nog plezier in had ook. Maar mijn vader was daar heelmeester. Ik heb het vak van hem geleerd. Ik ging al vroeg met hem mee om kruiden te leren herkennen en te verzamelen. Daarbij moesten we vaak grote afstanden afleggen. We hadden wel een kruidentuin achter het huis maar er zijn heel wat kruiden die alleen op hun eigen plek willen groeien, aan de voet van de bergen of de rand van het water. Dan heb je een rijdier nodig als je je voeten niet al te vroeg wilt verslijten.'


  'Nu begrijp ik het. Je rijdt veel beter dan ik.'


  'Je bent al niet bang meer, zoals de meesten. Tenslotte zijn het grote dieren met een eigen wil die je moet leren beheersen. Je kunt geen betere leermeesters treffen dan de jagers.'


  Ze reden een paar honderd meter voor de wagens uit, in een kalme draf en ongeveer op gelijke hoogte blijvend. De wind blies door hun haren en Sael gaf een allereerste genoeglijke warmte af die het bloed sneller deed stromen.


  'Het zijn vreemde mensen, de jagers,' zei Yhrr nadenkend. 'Ik ben veel bij ze geweest voor de stad werd bevrijd en de meesten zijn Hirdans beste vrienden. Maar ik vind het moeilijk om ze te begrijpen.'


  'Waarom zou je ze willen begrijpen? Ik begrijp de kruiden niet als ik ze pluk. Ze zijn wat ze zijn. Mensen zijn niet zoveel anders.'


  'Ze zeggen anders dat jij alles van kruiden weet.'


  'Ik ken ze, ik weet wat ik ermee doen kan. Ik weet hun namen, wanneer ze geplukt moeten worden. Hoe mijn moeder ze droogde, hoe je de ene soort in een vijzel tot poeder wrijft en hoe je van de ander sap trekt. Begrijpen is meer dan dat, je zou zelf een kruid moeten zijn, in de aarde en de regen staan, voelen hoe dat is.'


  'Mmm.'


  Yhrr kneep haar lippen nadenkend samen, een kleine frons tussen en boven haar met goud doorspikkelde ogen.


  'Kom, laten we harder rijden. De wind zal je goed doen.'


  Ze gaven hun rijdieren de sporen en al spoedig waren ze de colonne wagens ver vooruit. Voor hen uit kwamen de heuvels langzaam dichterbij, een golvende blauwige lijn die zich steeds duidelijker tegen de horizon aftekende.


  Yhrr genoot van de snelle rit, het doffe geklop van de hoeven beneden haar, de wind die haar achter adem maakte, de geur van de duizenden bloemen die als een wolk over de vlakte hing. Ze boog zich verder voorover, haar terpal nog meer aansporend, en deed alle moeite om Chefrennit bij te houden.


  Ze hadden al kilometers gereden toen Chefrennit eindelijk rechter ging zitten en de teugels aantrok. Ze reed af op een bosje lage mallornbomen die nu langzamerhand het landschap wat meer begonnen te vullen en steeg af. Ze bonden de dieren vast aan een van de bomen. De terpals damptennvan het zweet in de morgenzon maar ze leken niet vermoeid en begonnen vrijwel meteen te grazen.


  Ze gingen zitten op een grote platte steen. Een krotok in de voorjaarszon, zagend met zijn rudimentaire vleugels, sprong snel weg. Yhrr zuchtte diep. Het leek alsof de snelle, gelukkige rit, de aarzelende vertrouwdheid tussen haar en Chefrennit, ineens allerlei emoties in haar losmaakten. Ze boog plotseling het hoofd voorover en voor ze het wist had ze zich dicht tegen de andere vrouw aangenesteld, haar hoofd verborgen in de schoot van de ander, huilend zoals ze in geen jaren had gedaan. Ze wist niet eens precies waarom ze huilde en Chefrennit zei niets. Ze legde enkel een stevige hand ergens onderop haar rug en woelde met de andere zo'n beetje door haar haren in het gebaar dat moeders maken als het verdriet van kinderen te groot is voor woorden. Yhrrs hele lichaam schokte en terwijl ze zo huilde, verrezen in haar geest voor het eerst al die beelden die ze jarenlang met succes had onderdrukt. Het was alsof onder die stortvloed van tranen eindelijk na zoveel tijd een deur openging waarachter alles verborgen lag waarnaar ze niet had durven en kunnen kijken. De slavernij in het kamp, de meedogenloze druk van onvrijheid, de altijd terugkerende zorg om voldoende eten, de angst voor straf en represailles en bovenal de manier waarop ze de laatste jaren van hand tot hand was gegaan. Begeerd door mannen die namen wat ze wilden en wier enige wederdienst bestond uit een betere maaltijd voor één avond of een achteloos geschonken kledingstuk dat haar leven weliswaar rekte maar ook de foltering die daarbij hoorde. Met pijnigende scherpte herinnerde ze zich de nachten wanneer een officier haar eenvoudig wegriep uit de armelijke maar vertrouwde omgeving van haar barak met de andere vrouwen om haar haastig en liefdeloos te nemen alsof ze een ding was zonder een eigen leven. De vloedgolf van haperende, elkaar verdringende beelden deed haar ten slotte luidkeels schreeuwen, een langgerekte, woedende kreet, waarbij ze zich oprichtte uit de schoot van de ander, haar hoofd niet langer omlaag maar naar de hemel. De overgang van verdriet naar smartelijke woede voltrok zich zo plotseling dat ze zelf nauwelijks merkte wat ze deed. Ze lag ineens naast de steen waarop Chefrennit had gezeten, met haar kleine vuisten beukend op de grond, de keel gespannen achterover waaruit schreeuw na schreeuw opwelde.


  Tenslotte bedaarde ze langzaam, het geluid veranderde in langgerekte, vermoeide zuchten en er kwamen andere beelden. Het gezicht van de Witte uit het kamp, die stevige en tegelijk bijna onwereldse dichteres, die haar troostte en voor haar en de andere vrouwen soms zachtjes zong over het Lhissey dat komen zou, over de wereld die veranderen ging, over liefde die meer was dan wat zij tot nu toe hadden gekend. Sindsdien was het allemaal waar geworden, ze had zelf deelgenomen aan die verandering. Maar ook daarom voelde ze pijn, om de mensen die gestorven waren, om Hirdan wiens leven ze deelde en die toch zo vaak ver van haar verwijderd was.


  Ze richtte zich op van de grond en keek Chefrennit aan.


  'Ik moet er wel vreselijk uitzien?'


  'Je ziet er prima uit. Als iemand die hard maar noodzakelijk werk heeft gedaan.'


  'Ik ben blij dat je niet hebt geprobeerd met me te praten.'


  Chefrennit knikte en kwam nu voor het eerst naar haar toe. Ze sloeg een arm om haar heen en zo stonden beide vrouwen een tijdje doodstil in de wind. De wereld rook nieuw en onbedorven en door hun tranen heen lachten ze naar elkaar.


  'Ik begrijp nog niet hoe ik opeens zo woedend kon worden', zei Yhrr, 'eerst huilen en dan ineens dat.'


  'Verdriet is de angst van de machtelozen,' zei Chefrennit, 'je wist na een tijdje dat je niet langer machteloos was. Dat je ook kon schreeuwen in plaats van te huilen. Je hoeft er niets van te begrijpen, je lichaam begrijpt het en dat doet precies wat nodig is.'


  'Er was iemand in het kamp,' zei Yhrr nadenkend, 'die daar gebleven is. We noemden haar allemaal de Witte omdat haar haren daarginds spierwit waren geworden. Ze was daar al zolang ik me herinneren kan en na de bevrijding is ze daar gebleven. Ze had het gevoel dat ze daar woonde, dat dat haar plaats was. Ik heb dat nooit kunnen begrijpen, willen wonen op de plaats waar je vernederd en geslagen was. Nu begrijp ik het wel. Je kon haar nooit slaan, het maakte haar niets uit omdat ze wist wie ze was. Ik zou haar graag nog eens terugzien.'


  'Niemand houd je tegen, behalve jezelf. Maar voor het ogenblik hebben we andere dingen te doen. Hirdan, zo groot als hij is op een bepaalde manier, heeft je meer nodig dan hij zelf weet. Ik denk dat wat we nu doen, samen met de mensen van de Aarde, nog steeds deel uitmaakt van onze bevrijding. Als we niet weten wie de Eersten waren, wat ze voor ons hebben betekend, zullen we nooit helemaal vrij kunnen zijn.'


  'Je praat als een wijze, oude vrouw,' zei Yhrr lachend, 'en toch ben je nog helemaal niet oud. Waar heb je al die dingen geleerd?'


  'Ik had een moeder en een vader die veel wisten,' antwoordde Chefrennit ernstig. 'Ze leefden eigenlijk een beetje als de jagers. Heel dicht met hun neus bij de grond, bij kruiden, bij wortels. Daar is meer wijsheid te vinden dan de meeste mensen denken. Het is niet iedereen gegeven om zulke ouders te hebben. Maar jij hebt Hirdan en de Kush die zijn vrienden zullen blijven. Je kon het veel slechter treffen.' Chefrennit aarzelde nog. 'Je wilt niet praten voor we teruggaan?' Yhrr schudde haar hoofd. 'Het is voorbij. Het is alsof ik een boze droom van me heb afgeschud. Alleen Hirdan, dat blijf ik moeilijk vinden. Hij is dikwijls zo ver weg, dan lijkt het alsof ik nooit dicht bij hem zal zijn. Ik hou van hem maar soms maakt zijn aanwezigheid me ook bang.'


  'Het is eenzaam leven naast zo iemand als hij, dat is de prijs die je betaalt voor het omgaan met iemand die groter is dan anderen. Maar zo te zien doet dit leven hem goed. Hij is minder afwezig dan in de stad.'


  De wagens waren in de verte weer zichtbaar geworden, niet achter hen maar meer naar het zuidwesten.


  De twee vrouwen klommen weer op hun terpal en volgden een schuine lijn naar de heuvels tot ze de anderen weer hadden ingehaald. Het liep al tegen het middaguur en nadat ze nog geruime tijd zonder onderbrekingen waren voortgetrokken, hielden ze halt om te pauzeren voor een licht middagmaal. De jagers dreven de terpals bijeen en gunden ze de tijd om te grazen. Ze aten met zijn allen, zittend op het gras, in een opgewekte stemming die totaal verschilde van de sombere avond daarvoor. De jagers, speelser en ongedwongener dan de anderen, stoeiden met elkaar en met hun vrouwen en zelfs Brennikmeyer en Parishe verkozen het malse gras boven de bedompte atmosfeer van de wagens waar steeds te veel mensen in zaten.


  Ze waren de heuvels nu tot op een kilometer of acht genaderd en de vlakte werd levendiger. Het terrein was minder egaal en vlak, er stonden meer bomen en struiken en de wereld leek niet meer zo van alle leven verstoken. Over een lage helling trok een jagende troep wilde kandh in de richting van het zuiden, daar waar ieder ogenblik de trekkende kudden konden opdagen. Soms zaten ze een ogenblik stil op hun achterpoten terwijl de leider van de troep roepend en fluitend om de anderen heen cirkelde. In de bomen nestelden meer vogels en tussen de weelderige begroeiing schoten salamanderachtige reptielen weg, wier bonte stekelbossen met een ratelend geluid door het gras sleepten.


  Rhes had die ochtend voor de eerste maal radiocontact met Levin gehad. De sloep was inmiddels geland op de afgesproken plaats voorin de heuvels en Levin was alvast begonnen voorraden uit te laden. Hij had niets bijzonders te melden, ze volgden ongeveer de goede koers en zouden hem nog die zelfde dag moeten treffen.


  De gids was steeds onrustiger geworden naarmate ze de heuvels naderden en had de pauze benut om Hirdan aan te spreken. Hij wilde weg, naar zijn makkers terug, de kudden uit het zuiden konden elk ogenblik op de vlakte verschijnen, hij kon daar niet gemist worden zonder een flink stuk van zijn jagersinkomen kwijt te raken.


  Aran en Béren zaten er ook bij en Béren, die langzamerhand de man werd die alles organiseerde, was niet van plan hem te laten gaan.


  'We hebben je meer dan genoeg betaald,' zei hij kortaf, 'meer dan je waar dan ook in een zomer zult verdienen.'


  'Ginds liggen de heuvels,' zei de gids, 'nog een halve dag. Je kunt het niet meer missen. Ik heb mijn werk gedaan.'


  'Je bent nog niet eens aan je werk begonnen,' reageerde Hirdan scherp. 'We hebben je niet betaald om ons de heuvels te wijzen, de weg daarheen is duidelijk genoeg voor iedereen die weet waar de zee ligt. Je beweerde te weten waar de grafheuvels zijn en om ons daar te brengen, of tenminste in de buurt daarvan, daarvoor hebben we je betaald.'


  De gids bleef tegensputteren. 'De grafheuvels zelf liggen nog een dagreis verder, ik had er nooit aan moeten beginnen.' Zijn stem klonk klagend.


  'Dan had je de daels niet aan moeten pakken,' antwoordde Béren laconiek. 'We hebben je niet gedwongen.'


  De gids was een zwaargebouwde, jonge boer met donker, sluik haar dat nu aan zijn voorhoofd kleefde. Zijn bleke ogen schoten onrustig heen en weer tussen Hirdan en Béren. Aran had de man vanaf het begin niet vertrouwd maar hij was de enige geweest die beweerde te weten waar de grafheuvels zich bevonden en als dat waar was, konden ze zich daardoor heel wat dagen zoeken besparen.


  'Je bent een lafaard,' zei Aran hard, 'ik hou niet van lafaards.'


  De gids stond op, zijn vuisten gebald maar hij hield zich in.


  'Je weet niet waar je over praat,' zei hij heftig, 'niemand hier weet dat. Als je gezien had wat ik heb gezien, zou je net zo bang zijn. Misschien erger, je zou geen voet in die richting durven zetten, wil ik wedden.'


  'En wat heb jij dan wel gezien?'


  De man haperde, zijn vuisten ontspanden zich, zijn gezicht kreeg een afwerende trek.


  'Ach, niets eigenlijk. Niets dat... als ik erover praat wordt het niets, lijkt het helemaal niets te zijn...'


  'Probeer het toch maar,' zei Hirdan, 'al weet je nog zo weinig. Elk beetje informatie is welkom.'


  'We waren een keer afgedwaald, met opzet eigenlijk. Verder naar het zuiden zijn de kudden groter, minder schuw omdat er geen jagers komen...' Hij verviel opnieuw tot zwijgzaamheid.


  'Ga toch zitten, man en vertel je verhaal een beetje rustig. Hier, drink wat.'


  Béren reikte de man een beker en sloeg hem met de andere hand bemoedigend op de schouders. De gids dronk en liet zich gehoorzaam op de grond zakken met beide handen om de beker, de ogen er onrustig boven.


  'Zoals ik al zei, we kwamen te ver naar het zuiden. Maar hoe ver wisten we zelf niet precies. We dronken ons 's avonds moed in en daarna zijn we de heuvels ingetrokken. We waren met zijn drieën, allemaal vrienden. De een durfde voor de ander niet onder te doen...'


  Er waren meer mensen bij komen zitten en de gids leek zich wat beter te ontspannen.


  'We trokken diep de heuvels in, een beetje aangeschoten, overmoedig. Er moest daar ergens een heuvel zijn die sprekend op een ouderwets zadel leek. Dat verhaal kenden we allemaal van thuis, van oudere mensen. Achter dat zadel moest het liggen en we waren helemaal niet van plan zover te gaan. Maar zoals ik al zei, we hadden wat gedronken en voor we er erg in hadden, stonden we er bovenop...'


  Hij zweeg opnieuw, nam andermaal een slok uit zijn beker. Hij voelde zich gevleid door de algemene belangstelling en leek voor een ogenblik zijn angst vergeten.


  'Daarachter kon je de grafheuvels zien liggen. Het zijn eigenlijk geen heuvels maar een soortement van ruïnes. Brokken muur die half met aarde zijn bedekt. Stapels stenen. Ze zeggen dat het meeste onder de grond ligt maar daar weet ik het fijne ook niet van...'


  'Maar wat maakte jullie nou zo bang?'


  De gids keek Marit-Kirsti bijna hulpeloos aan en haalde zijn schouders op.


  'Dat is het hem juist, dame. Er gebeurde niks. Daar lagen zomaar wat stenen en we hadden wat gedronken en het leek allemaal niks om bang voor te zijn. We maakten er nog gekheid over en we kropen voorzichtig wat dichterbij, die vervloekte heuvel af. Ineens leek het of we ergens tegenaan liepen. Van de ene tel op de andere leek het alsof we droomden. We konden de ruïnes nog steeds zien maar er liepen grote reuzen rond en alles bewoog en ik hoorde maar steeds een stem die me zei dat ik als de bliksem moest maken dat ik wegkwam want dat ik daar niks goeds had te verwachten...'


  Hij keek om steun zoekend van de een naar de ander.


  'Zo lijkt het een verhaal van niks... ik weet best wat jullie denken...'


  'Je had gedronken...' zei iemand uit de kring lachend.


  'Dat zei ik toch. Ik had gedronken maar de anderen hebben het ook gezien...'


  'Die hadden ook gedronken.'


  Een paar omstanders begonnen mee te lachen, maar iedereen was te nieuwsgierig naar de rest van het verhaal.


  'We zagen het alle drie,' hield de gids koppig vol, 'een stad of iets dat daarop leek en we hoorden die stemmen. En na een tijdje was het allemaal weer weg, gewoon zand en stenen en verder niks. Maar de angst werd steeds sterker. Er was helemaal niets bijzonders meer te zien maar... ik weet niet goed hoe ik het zeggen moet... Het was ook geen angst vóór iets, dat is het misschien. We waren zomaar bang terwijl als je goed keek, er niks was om bang voor te zijn. We waren doodsbenauwd, alle drie en het greep ons naar de strot tot we niet meer konden blijven. We hebben de hele nacht doorgereden tot de terpals niet meer verder konden.'


  'En zou je die heuvel terug kunnen vinden, denk je?'


  Hirdan keek hem oplettend aan.


  'Als je het niet meer weet, kun je het beter zeggen. Jullie waren bang die nacht, jullie hadden gedronken en het was donker... Dan kun je beter naar huis terugkeren. Dat schijn je trouwens toch liever te doen.'


  De gids scheen iets van zijn moed terug te hebben gevonden want hij protesteerde.


  'Het was avond, Heer dat heb ik gezegd. Maar het was niet donker. Het was volop zomer en je kon tot diep in de nacht kilometers ver zien. Ja, ik denk wel dat ik die heuvel terug kan vinden en ik zal u ernaar toe brengen tot ik hem aan kan wijzen. Maar ik ga die heuvel niet meer op. Nooit meer.'


  'Goed, we zullen zien,' zei Hirdan, weinig tevredengesteld. Net als Aran had hij weinig met de man op en ook nu weer beviel zijn gedrag hem niet. Het ene ogenblik doodsbang en bereid om te vluchten, het andere ogenblik een beetje brooddronken van zijn eigen woorden en vervuld van moed die waarschijnlijk een even kort leven beschoren was.


  Hij verwijderde zich uit de kring en Béren en Aran volgden hem.


  'Wat vind je?' vroeg Aran op enige afstand.


  'Precies wat jij denkt. Onbetrouwbaar. Hij kent de vlakte en als hij zich de plaats weet te herinneren zal hij ons er zeker kunnen brengen. Maar of hij het ook zal durven...'


  'Dat dacht ik ook,' bromde Béren, 'maar zo nodig zoeken we zonder hem. Ik heb van Rhes gehoord dat deze wagens veel sneller kunnen dan we tot nu toe hebben gedaan. We kunnen er één leeg maken en dan misschien in een halve dag een terrein afzoeken waarvoor we anders dagen nodig zouden hebben. Met of zonder hem, als er ginds grafheuvels of verlaten steden zijn, dan zullen we ze vinden.'


  'Je klinkt nogal vastberaden. Zo makkelijk geven de heuvels hun geheimen niet prijs.'


  De lichte geringschatting in Arans woorden prikkelde Béren direct. Er was nog altijd een zekere rivaliteit tussen beide mannen die voor een deel te maken had met het feit dat ze beiden, elk op hun eigen manier, Hirdan zo toegedaan waren dat ze de ander als een concurrent, een mededinger beschouwden. Voor een ander deel had het te maken met hun karakter. Aran, die geheel op zijn intuïtie leefde, beschouwde Béren als een te nuchtere, koppige man met een veel te grote invloed op Hirdan. Zijn relatie met Ar-Kar was Aran nog altijd een doorn in het oog en herhaaldelijk had hij geprobeerd Hirdan te waarschuwen voor de fatale invloed die zij op Béren kon hebben. Dat lukte nooit, want Hirdan wees al zijn pogingen om daarover te praten resoluut van de hand. Het maakte Aran des te bitterder omdat hij niet kon ontkennen dat Béren praktische gaven had die in het verleden en ook nu weer onmisbaar waren gebleken. Dat gevoel, iemand naast zich te moeten dulden in zijn liefde voor Hirdan, maakte hem in zijn relatie tot Béren vaak onnodig prikkelbaar en humeurig.


  Béren daarentegen verweet Aran grilligheid; hij koesterde nog altijd een licht wantrouwen tegen de jagers die van orde, tucht en afspraken niets moesten hebben en hij beschouwde hun angst voor de heuvels als een belachelijke vorm van bijgeloof waaraan zelfs de ernst waarmee Hirdan het onderwerp tegemoet trad niets kon veranderen. Hij draaide zich bruusk om en wilde weglopen. Hirdan riep hem terug.


  'We zullen die heuvels vinden,' zei Béren, 'en ik ben niet van plan me te laten weerhouden door verhalen van jagers die zelf nooit veel verder zijn geweest dan hun eigen jachtgebieden.'


  Zijn stem klonk boos en hij keek naar Hirdan, hopend bij hem steun te vinden.


  'Ik bedoelde het niet zo,' zei Aran verzoenend, 'ik wilde je niet boos maken. Ik voel alleen dat je de gevaren daarginds onderschat. Sommige jagers zijn er in het verleden wél geweest. Hun verhalen zijn niet vrolijk.'


  'Ik wilde dat jullie tweeën eens ophielden altijd op zo'n voorzichtige manier met elkaar te bekvechten,' zei Hirdan. 'Jullie zijn twee heel verschillende mensen en jullie denken anders over de dingen. Wat maakt het uit, Aran, of Béren dit denkt of dat en jij het omgekeerde. De heuvels zijn dichtbij en niemand weet precies wat ons daar te wachten zal staan, ook ik niet. Maar we zullen het gauw genoeg weten.'


  Aran boog zijn hoofd en stak zijn hand uit. Hij voelde zich terechtgewezen maar van Hirdan kon hij dat hebben. Béren greep zijn hand en glimlachte weer.


  'Laten we samen zorgen dat het zo veilig mogelijk blijft, die mensen van de Aarde weten misschien wel veel en wat ze doen kunnen gaat mijn verstand te boven. Maar van leven op de vlakte hebben ze weinig benul. Ze zijn te zorgeloos en ze zijn in staat om hun tent op te zetten boven een nest met jonge parein[10].'


  Aran lachte en de lucht was voor even weer opgeklaard. Ze keerden snel naar de anderen terug en een half uur later zetten de wagens zich opnieuw in beweging. Rhes reed voorop en koerste op het radiobaken van de luchtsloep aan in een wijde boog, meer naar het zuiden. Hirdan zat als gewoonlijk bij hem, samen met zijn vader en de gids en met Yhrr en Chefrennit die beiden nog moe waren van hun lange rit die ochtend. De anderen hadden zich al volgens een langzamerhand vanzelf ontstaan patroon over de andere wagens verdeeld, de vrouwen van de jagers bij elkaar in de laatste twee wagens, Brennikmeyer en de onafscheidelijke Parishe met Tsjeng en de overige Aardse expeditieleden in de tweede. Béren had zich opnieuw bij de jagers aangesloten die liever reden. Ze vormden een soort halve boog een paar honderd meter voor de anderen uit. Voor de eerste maal sinds hun vertrek hadden ze zich volledig bewapend, de bogen vooruit op hun zadels, de speren in de holte van hun arm; hun opgestoken haren met de schitterende banden in hun clankleuren wapperden in de wind. De anderen in de wagens konden soms hun waakzame uitroepen horen, maar de hele middag bleef het rustig. Af en toe trokken er formaties grote waadvogels over, van het zuiden en de kusten van de zee op weg naar de voedselrijke broedgebieden van de Brune en haar zijrivieren. De bodem werd nu meer oneffen en soms steenachtiger. Het landschap bleef nog altijd even overdadig, vol bloemen en overal ontluikend groen maar de bodem begon langzaam op te lopen in de richting van de heuvels en steeds vaker moesten ze kleine, omtrekkende bewegingen maken. Dan werd hun de weg versperd door rotsachtige oude heuvels en onverwachte kleine kuilen die vaak vol water stonden en waaruit zwermen broedende vogels bij hun nadering de vlucht namen. Nog tweemaal die middag passeerden ze twee van die wonderlijke 'Ronde Plaatsen', helemaal dor en verlaten en net als de eerste vol met verglaasd gesteente. Ditmaal liet Rhes zich door de gids niet weerhouden maar deponeerde een paar van zijn vondsten in de volgende wagen, waar Marit-Kirsti er direct mee aan het werk toog.


  Rhes had het gevoel dat deze 'ronde plaatsen', wat de overleveringen er verder ook over mochten vertellen, niet natuurlijk waren. Ze waren in de eerste plaats werkelijk bijna volkomen cirkelvormig en dat was op zichzelf al merkwaardig genoeg. Maar het waren vooral de verglazingen van de bodem die hem ertoe brachten de mogelijkheid open te houden dat hier andere dan natuurlijke krachten aan het werk waren geweest. Hij hoedde zich er wel voor om daar met de anderen over te praten, tenslotte was dit een vreemde planeet; er konden processen aan het werk zijn geweest waar hij geen flauwe notie van had. Maar in gedachten, bijna drijvend op zijn intuïtie, associeerde hij deze bizarre en wat onheilspellende kale cirkels met een of andere werkzaamheid van de Eersten uit hun verleden. Alleen Hirdan had hij deelgenoot gemaakt van zijn vermoedens, maar ook die had bevreemd gekeken. De Ronde Plaatsen waren de Ronde Plaatsen, meer viel er niet over te zeggen. Rhes had gehoopt dat een of andere sukai-inval van Hirdan hem wijzer zou maken maar blijkbaar was de aanwezigheid van die cirkelvormige plekken zo vanzelfsprekend dat ze niets bij hem wakker riepen.


  Vroeg in die zelfde namiddag werden ze eindelijk gewaarschuwd door de gillende uitroepen van de vooruitgezwermde jagers. Het basiskamp was in zicht. De jagers gaven hun terpals de sporen en een half uur later hadden ze allemaal de plaats bereikt waar Levin de landingssloep had neergezet. Hij had een vlak terrein gekozen aan de voet van een van de eerste heuvels, een ruim, nog tamelijk laag gelegen plateau dat tussen de andere heuvels door een vrij ruim uitzicht bood en beschermd werd door groepen hoog oprijzende mallorns en pulluwènbomen. Iedereen was blij dat het eerste deel van hun tocht achter de rug was. De heuvels, nu ze eenmaal waren bereikt, leken minder afschrikwekkend dan de dagen daarvoor toen ze in hun verbeelding en gekleurd door alle verhalen oorden van verschrikking werden. Nu bleken het gewoon heuvels te zijn zoals ze elders in het land ook voorkwamen, de meeste niet meer dan enkele honderden meters hoog, soms ten dele kaal, maar vaker begroeid en overwoekerd door een weelderige vegetatie van lage struiken en kleine boomsoorten waarin een overvloed aan vogels nestelde. Een paar van de Kush gingen onmiddellijk op jacht want iedereen snakte naar iets anders dan de voorraden die ze uit Lhissey hadden meegenomen. De anderen togen aan het werk om Levin te helpen bij het inrichten van wat hun basiskamp zou worden. De luchtsloep vervoerde grote hoeveelheden materialen en na een paar uur werken begon het kamp op een enigszins duurzame verblijfplaats te lijken. Er was een eenvoudige barak verrezen die onderdak kon bieden aan een tiental mensen, er was water aangeboord, brandstof- en energiecellen waren gemonteerd en de nu lege ruimte in de sloep was omgevormd tot een soort commando- en vergaderpost. De rest zou moeten wachten tot de volgende dag.


  De jagers keerden terug met grote hoeveelheden wild, maar ze weigerden gebruik te maken van de kookapparatuur die in de sloep en in een van de wagens aanwezig was. Terwijl sommigen de tenten in twee rijen haaks op de barak plaatsten waardoor een soort u-vorm ontstond met de wagens aan de open uiteinden, roosterden anderen het wild boven inderhaast aangelegde vuren. Tijdens de maaltijd ontstond een haast uitgelaten stemming, vooral bij de Aardse leden van de expeditie, veroorzaakt door het gevoel eindelijk aan de slag te kunnen. Brennikmeyer, die anders uiterst zwijgzaam was, bracht fluitend zijn apparatuur van de sloep naar de barak en Natalja sjouwde met een arm vol wilde bloemen waarvoor ze lange tijd vergeefs naar een pot zocht. Maar de jagers zaten zwijgend bij het vuur en wierpen ongerust blikken naar de omringende heuvels, onder elkaar gedempt fluisterend. Aran liep met Béren om het kamp heen en wees mannen aan voor de eerste wacht. Een van de vrouwen begon aan een aarzelend lied maar deed er weer snel het zwijgen toe. Er hing een afwachtende stilte in de lucht die de mensen van de Aarde niet leken te voelen maar die de anderen onrustig maakte. Het was een lange en vermoeiende dag geweest en toen de lucht na het eten opnieuw betrok en weer regen aankondigde, vertrokken de meesten snel naar hun bed. Hirdan en Yhrr lagen dicht bij elkaar en fluisterden zachtjes toen de eerste druppels op het dak van de tent vielen. Het waren grote, bijna solitaire druppels in het begin die elk duidelijk hoorbaar op het tentzeil neerkwamen, maar al snel veranderde dat in een geweldige stortbui, een orgie van water die in een razende roffel naar beneden kwam en zoveel lawaai maakte dat ze hard moesten schreeuwen om elkaar te kunnen verstaan. De lucht werd in een oogwenk volledig verduisterd, er kwam wind opzetten die violette wolken in ijltempo langs de hemel joeg en met geweld aan zeilen en touwen rukte. De wereld raakte vervuld van de geluiden van wind en regen; water dat overal siste en gorgelde, wind die met geweldige ademstoten aan kwam loeien en weer wegstierf. De poreuze aarde kon heel wat water verwerken, maar na een tijdje vormden zich plassen onder de tenten en ze moesten hun kleren snel op de bedden verzamelen om droog te houden wat nog enigszins droog was.


  Even plotseling als ze gekomen was, ging de wind weer liggen en zelfs de regen werd even iets minder. Een fel weerlichten, gevolgd door een ratelende donderslag, brak uit de hemel, gevolgd door een gierende windstoot die woest aan de tentstokken rukte. Nu klonk de ene donderslag na de andere, de hemel leek in brand te staan en doorschoten met vlammende ontladingen waarbij het dreunen van de donder eindeloos tussen alle heuvels weerkaatst werd. Ergens begon iemand hysterisch te gillen, het was bij vlagen hoorbaar hoewel het meeste geluid in het omringende geweld verloren ging; een onbeduidende menselijke schreeuw die niets uitrichtte tegen de woede van de elementen. Een koude damp trok op uit de plassen onder hun bedden en nog een tijdlang zaten ze huiverend dicht tegen elkaar aangedrukt, het geluid van de regen als een gestaag gegons in hun oren, terwijl de bliksem hun gezicht van tijd tot tijd spookachtig verlichtte. Yhrr huiverde en kreeg het steeds kouder. Hirdan probeerde haar warm te wrijven maar het baatte weinig.


  'Laten we weggaan,' zei hij ten slotte. 'We zullen nog bevriezen als we hier blijven.'


  Ze konden elkander nauwelijks verstaan en in de nu eens stikdonkere, dan weer helder verlichte tent schoten ze haastig wat kleren aan en stommelden naar buiten. Anderen waren op hetzelfde idee gekomen en in de door lichtflitsen verscheurde duisternis waren overal menselijke figuurtjes door de stromende regen op weg naar de landingssloep waarvan de lichten als een verwarmd baken stonden te stralen. Daar verzamelde zich ten slotte iedereen, de meesten doornat en koud, somber kijkend naar het noodweer dat van geen wijken wist.


  Tenslotte namen de wind en de regen in hevigheid af, het onweer verflauwde en de grond begon heftig te geuren. Het was geen goed begin geweest en Hirdan bespeurde bij zichzelf een vaag soort onrust die hij niet wist thuis te brengen maar die op de een of andere manier met het noodweer te maken had. Het kwam hem voor alsof er ergens een teken was gegeven en hij vermoedde dat de jagers het precies zo aanvoelden. Ze kwamen, toen het ergste over was, buiten in een mompelende kring bijeen en ten slotte kwam Aran namens hen naar hem toe.


  'Jij bent onze sukai, Hirdan en we zijn ongerust. Sommigen van ons denken dat de tsaugh' dit weer hebben gestuurd om ons te verhinderen verder te gaan. Zelf weet ik niet wat ik ervan denken moet. Het is beter als jij met ze praat.'


  Hirdan maakte zich los van Yhrr en knikte. Iemand gaf hem een halfnatte mantel en hij stapte de nog zachtjes neervallende regen in, naar de kring van jagers. Ze waren druipnat, hun haartooien hingen sluik naar beneden, de gebruinde gezichten waren gespannen, afwachtend. Hij hief zijn rechterhand op in het oude gebaar van de sukai, vragend om stilte, tegelijkertijd gebiedend.


  'Wie van de jagers spreekt.'


  Het was Ishni-Ran, de oudste zoon van Erle, die het woord nam. Gewoonlijk spraken de jagers Hirdan aan met zijn eigen naam, ze waren vrienden. Ditmaal sprak hij tot de sukai van de stam.


  'Vader van jagers, Meester uit de stenen tenten, er is te veel aan wind en licht en regen. Wij denken dat de tsaugh' en zij wiens namen we vermijden kwaadaardig zijn geworden. Wij zijn niet gewenst hier. Mijn hart is zwaar, ik spreek met een mond vol stenen. Spreek tot ons.'


  Hirdan had geweten wat er komen zou. Ishni-Ran strekte zijn armen voorwaarts, de handpalmen open omhoog en de andere jagers spraken hem na.


  'Spreek tot ons, spreek tot ons.'


  De regen ruiste nog altijd neer, maar de maantjes werden weer zichtbaar in de flarden van de hemel en de grond onder zijn voeten geurde bedwelmend. Hij zocht naar een antwoord voor de jagers en voor zichzelf. Hij had het luisteren lange tijd uitgesteld, bevreesd voor het antwoord, bang dat er geen antwoord zou zijn, bang dat de woorden onbegrijpelijk zouden blijken, huiverig om waar te nemen wat gezien moest worden. Maar de tijd drong, het noodweer, hoe natuurlijk ook voor een deel, kwam op de juiste tijd en het was zeker een teken zoals alles in de levende wereld een teken was voor de mens die lezen en zien wilde.


  Hij sloot zijn ogen, zoog enige malen heftig en oppervlakkig de adem naar binnen en zocht. De adem was niet meer dan een concentratiepunt, het diende geen werkelijk doel. Achter zijn gesloten ogen heerste duisternis. Hij liet zijn bewustzijn gaan voor wat het was, vergat de denkdingen en werd voor de zoveelste maal de woordeloze, de Waarnemer, steeds verder naar binnen vouwend, ziende zonder te kijken, horend zonder te luisteren, waarnemend zonder te oordelen.


  Uit die duisternis achter de gewone mens, ergens van ver buiten hem, keerde hij na lange tijd terug terwijl de jagers wachtten en de anderen vanuit de sloep toekeken. Ze zagen een man, bijna een jongen nog, druipend van de regen, doodstil staan terwijl alleen zijn hoofd lichtjes bewoog als de stengel aan een topzwaar blad. Soms voeren er rillingen door zijn lichaam en dat was alles wat er te zien was. Wonderen zijn heel onopvallend en dat iemand zichzelf te buiten gaat is aan de buitenkant maar zelden te zien.


  Hij ontwaakte (of misschien is het beter te zeggen dat hij thans weer sliep in het land van de levenden) en sloeg zijn ogen open. Ze waren heel groot en blanco en dat wat Hirdan heette keerde er maar langzaam in terug. Hij ademde moeilijk als iemand die lang en ver heeft gereisd op een pad dat zijn krachten bijna te boven ging en opende toen zijn mond. Het klonk roestig en droog en de jagers luisterden.


  'Er is een pad dat begaanbaar is. Maar er is duisternis op de weg daarheen. Het land heet Shamb-allath, de meesters wonen er, zij die ons voorgingen. Het is de wereld van wat wij de Tsaugh' Irtanoe noemen, de groten van weleer. Niemand kan het pad begaan tenzij hij moedig is. Niemand kan het pad begaan zonder te veranderen. Sommigen zullen langs het pad blijven, het is niet voor iedereen. Maar de Ene vraagt dat wij gaan, er is lang gewacht op dit uur.'


  Hij zweeg, hij had zichzelf horen spreken. Er was meer te zien geweest waarover hij niet sprak, verborgenheden die niet verteld konden worden. Hoe het pad zich onder de grond van Rissan uitstrekte, hoe er dood zou zijn en weinigen om te zingen nadien. Hij had Lhele gezien te midden van zijn jagers, een beeld dat hij niet kon vergeten. Het had geleken of hij sliep en toch wakker was, een lichte glimlach om de mond, een trek van ongerustheid daarboven. Hij wachtte in de mond van de stille bodem van deze wereld zoals de irtanoe wachtten in de schaduwen. Hij was zich vaag bewust van een doel en zijn eigen woorden hadden hem de zekerheid gegeven dat zij terecht van huis waren vertrokken op weg naar een oord dat zij niet kenden. Maar eerst wachtten daar de andere jagers, zij die hen voor waren gegaan en die ergens droomloos sliepen of leefden of rondzwierven in deze wijde wereld van heuvels en wouden. Hij wist niet wat er met hen was gebeurd, hij had alleen de zekerheid dat zij leefden.


  De jagers hadden zijn woorden gehoord en bleven lange tijd stil. De laatste regen ritselde ruisend in het gras, de spanning leek van de wereld te wijken en ergens in de bomen hief een nachtvogel aarzelend een lied aan.


  Tenslotte bewogen de jagers als door een onzichtbare macht gezamenlijk rondom Hirdan. Hun smalle hoofden knikten en wiegelden.


  'Je hebt gesproken,' zei Aran namens allen, 'en wij zullen gaan waar duisternis ons wacht op het pad dat je ons wijzen zult. Moge de Ene onze armen sterken en onze harten moedig maken.'


  De andere jagers vielen hem bij, mompelden woorden van trouw en raakten Hirdans bovenarmen aan. Hij was hun sukai, hij wist wat goed was voor de clans van jagers. De tekens waren niet goed, ze waren dat vanaf het begin niet geweest. Eerst de onbekende dode die niet het graf had gekregen dat hij verdiende en wiens ziel wellicht zonder de juiste liederen vergeefs rondzwierf. Nu het noodweer waarin de tsaugh' met vele monden hard en bitter hadden gesproken. Maar Hirdan was hun sukai, een jager als zij, hij had de noodzaak duidelijk gemaakt van wat komen ging en ze zouden gaan.


  De kring van jagers bewoog langzamer en brak op. Huiverend keerde Hirdan naar de sloep terug. Op zijn gezicht lag nog de bevreemding en de onrust om wat hij had gezien. Yhrr greep zijn handen en drukte die tegen haar borst. Sommige Aardse expeditieleden, die Hirdan nooit eerder de Stem hadden horen gebruiken, keken bevreemd en onthutst. Ar-Kar nam hem zwijgend op, in haar ogen een duistere gloed van begeerte die ze snel onderdrukte toen Béren zoekend op haar toe trad.


  Het was Parishe die de stilte verbrak. Zijn haren waren drijfnat onder de simpele voorhoofdskap en zijn ogen fonkelden.


  'Recht gesproken, meester Hirdan,' riep hij uit, en zweeg weer even abrupt toen hij zich bewust werd van de nadenkende stilte die de overigen nog omgaf. Zijn lange gestalte onzeker bewegend trad hij behoedzaam weer achteruit, het hoofd verontschuldigend neigend.


  Hirdan glimlachte.


  'Ik hoop op u te mogen rekenen, Heer Parishe zoals we rekenen kunnen op de jagers?'


  Parishe klopte zich heftig op de borst.


  'Mijn woord, Heer. Parishe zal niet wijken.'


  Vlakbij brulde de luide roep van een getergde terpal, een boze kreet gevolgd door rumoer in de struiken verderop. De bijna roerloze groep mensen kwam in beweging en Béren en enkele anderen haastten zich weg. Ze kwamen al spoedig terug en controleerden wie er ontbrak. Het werd snel duidelijk wat er was gebeurd. Een van hun beste rijdieren was verdwenen, samen met de gids. Aran en anderen waren er voor hem te achtervolgen maar Hirdan verbood het. Hij was er zeker van dat de jagers hem zouden weten te vinden, zelfs in dit weer, zelfs in de duisternis. Maar hun gids was een andere weg gegaan.


  'Laat hem,' zei hij waarschuwend, 'het pad is niet voor iedereen. Hij zal vinden waar zijn angst om vraagt.'


  Iedereen deed er het zwijgen toe, allemaal waren ze nat en koud en verlangden naar rust. Voor de rest van de nacht maakten ze zich zo goed en zo kwaad als het ging een provisorische slaapplaats in de sloep en de barak. Ruimte was er genoeg, maar extra dekens en bedden hadden ze nauwelijks. Ze behielpen zich met wat ze hier en daar vinden konden en probeerden te slapen tijdens de uren die de nacht nog duurde.


  




   


   


  Vier


   


  Ze vonden hun gids de volgende morgen. Zijn rijdier had hem afgeworpen en was laat in de nacht naar de andere dieren teruggekeerd. Het was voor de jagers niet moeilijk diens grillige spoor door de natte achtergrond te volgen. De gids lag niet eens ver van het kamp, hij was niet veel dichter bij huis gekomen, zoals hij had gehoopt. De terpal had hem blijkbaar woedend afgeworpen of was in het donker een keer te vaak gestruikeld. Hij had zijn nek gebroken en had niet eens tijd gehad om bang te zijn. Op zijn gezicht lag een vredige, licht verbaasde uitdrukking alsof de dood hem niet onverwachter had kunnen treffen.


  Hij was hun eerste dode en al had niemand veel met hem op gehad en al kenden ze hem nauwelijks, ze begroeven hem eerbiedig en de persoonlijke zaken die hij bij zich had werden door Rhes zorgvuldig bewaard.


  Daarna ging iedereen gezamenlijk aan het werk. Totaal verregende kleren moesten worden gedroogd, tenten verplaatst naar hogere grond, het kamp verder ingericht. De jagers hadden beter en bestendiger weer voorspeld, de wind begon in de loop van de ochtend uit een andere richting te waaien en blies de hemel schoon van de laatste wolken. Er was heel veel regen gevallen en tot het middaguur dampte de grond onophoudelijk.


  Later op de dag bespraken ze gezamenlijk hun verdere plannen. De kaarten van Parishe waren het betrouwbaarst, maar ook die vermeldden niet nauwkeurig waar zich graven of ruïnes konden bevinden. Levin vervaardigde een aantal nieuwe kaarten, combinaties van opnamen die vanuit de Poseidon waren genomen met de meer gedetailleerde gegevens van Parishe. Het werd in elk geval duidelijk dat ze veel verder naar het zuiden zouden moeten. Daarbij zou de luchtsloep van weinig nut zijn, de afstanden waren te klein en de bodemgesteldheid te ongelijk. De sloep was weliswaar bijna onverwoestbaar, maar Rhes wilde de kans niet lopen dat die ergens in dit terrein onherstelbaar werd beschadigd. Het was tenslotte hun enige retourkaartje naar de Poseidon en iedereen was het erover eens dat de afstanden makkelijk met behulp van de wagens en desnoods enkel met terpals konden worden overbrugd. Ze besloten om een aantal mensen in het basiskamp achter te laten zodra dat helemaal was ingericht. Allereerst de vrouwen van de jagers en Ar-Kar en Marit-Kirsti. Voorts Brennikmeyer en Tsjeng, die beiden al wat ouder waren en misschien minder goed bestand tegen wat hen onderweg te wachten kon staan. Dan de vader van Hirdan en Natalja Talbot. Eigenlijk wilde niemand achterblijven en iedereen protesteerde, behalve de vrouwen van de jagers die zich het makkelijkst bij de beslissing neerlegden. Het had eerst tamelijk riskant geleken om de expeditie op die manier in twee groepen op te delen en Levin had geopperd het basiskamp onbeschermd achter te laten en het te beschouwen als een opslagplaats van voorraden en materialen waar ze zo nodig op konden terugvallen. Op die manier zou de hele groep bijeenblijven, want dat was eigenlijk wat iedereen wilde. Ieder voor zich zocht de bescherming van de groep als geheel en bovendien wilde iedereen erbij zijn als de grafheuvels gevonden werden, ook al leverde dat misschien persoonlijk gevaar op. Maar het was ook duidelijk dat het welslagen van de expeditie niet afhing van de grootte van de groep en Rhes stond erop dat de sloep niet onbeschermd achterbleef. Dat bood het voordeel dat beide groepen via de radio contact met elkaar konden houden. Wanneer de ene groep in moeilijkheden raakte, kon de andere hulp bieden en omgekeerd. Vooral Natalja was er erg op gebrand geweest om toch mee te gaan en Rhes had haar pas kunnen overhalen om achter te blijven nadat hij haar had verzekerd dat ze komen kon zodra de grafheuvels waren ontdekt. Hij beschouwde het basiskamp als een plaats waar eventuele vondsten alvast voorlopig konden worden bestudeerd en als de grafheuvels werkelijk bestonden en niet te ver weg lagen, zou iedereen elke avond naar het basiskamp terug kunnen keren om daar de nacht door te brengen. Lagen de heuvels verder weg, dan kon zo nodig het hele kamp daarheen verplaatst worden. Iedereen wist dat er nog een andere reden was. De verhalen over de heuvels waren geen van alle opwekkend en Rhes wilde dat er via het basiskamp een verbinding met Lhissey mogelijk bleef voor het geval ze inderdaad op moeilijkheden van wat voor aard dan ook zouden stuiten. Maar niemand sprak daar openlijk over. Op de een of andere manier leek het te defaitistisch om daar hardop over te spreken en bovendien waren de geruchten over de heuvels zo vaag dat zeker de Aardse expeditieleden bevreesd waren zich voor elkaar belachelijk te maken. Ze waren allemaal, met uitzondering van Marit-Kirsti, wiens eerste expeditie dit was, eerder op andere werelden geweest en ze waren allemaal vertrouwd met ongewone situaties. Maar op al die werelden bleef het uitzonderlijke binnen zekere perken; het kon gekend en begrepen worden vanuit de Aarde zelf. Hier op Rissan was sprake van iets heel nieuws, een andere levensvorm, hoger ontwikkeld dan de menselijke als hun vermoedens juist waren en wellicht kwamen ze verrassingen tegen waar ze geen raad mee zouden weten. De verhalen over die wezens, die zich eens onder de mensen hadden bewogen, maakten hen beurtelings ongemakkelijk en bevreesd. Onder elkaar neigden ze ertoe de Eersten zo gewoon mogelijk af te schilderen en de verhalen erover voor een groot deel toe te schrijven aan de wilde fantasie van de Kush, het gebrekkige waarnemingsvermogen van onontwikkelde Lhisseyers of eenvoudigweg aan het verstrijken van de jaren waardoor elke oude geschiedenis van eeuwen geleden steeds kleurrijker en sprookjesachtiger werd.


  En toch? Ook de Aarde had haar eigen oude geschiedenissen gekend en daaronder was er één geweest die generaties lang de lachlust van onderzoekers en geleerden had opgeroepen. Het was het wilde verhaal over Atlantis, een compleet verloren en verzonken continent, met een beschavingspeil gelijk aan dat van het vroege atoomtijdperk. De verhalen en overleveringen waren niet volstrekt eensluidend geweest, maar de kern was altijd blijven rondspoken: een ras van menselijke voorouders, ten onder gegaan aan hun eigen technisch vernuft, hun onvermogen om dat vernuft enkel ten goede aan te wenden.


  In de eenentwintigste eeuw, om preciezer te zijn rond de overgang van de twintigste eeuw naar het volgende millennium, werden grote delen van de Aarde getroffen door onderzeese bevingen die het uiterlijk en de mogelijkheden van de toenmalige wereld grondig wijzigden. Eertijds beroemde steden wier namen nu een legende waren, New York, Tokio, Amsterdam, Kopenhagen, verdwenen in een serie reusachtige vloedgolven terwijl in de oceaan nieuw land naar boven kwam. De Europese delta verdween, de Westkust van het toenmalige Amerika werd drastisch gewijzigd, het Japanse eilandenrijk bestond niet meer. Al die gebieden waren centra geweest van de toenmalige industriële beschaving en de Aarde had er meer dan een eeuw over gedaan om zich van die ramp enigszins te herstellen. Om het nieuwe land in de zee had niemand zich bekommerd, er waren andere dingen te doen geweest en de stomende, rokende slikmassa's die soms ook weer verdwenen om elders weer op te duiken, hadden niemands werkelijke belangstelling. Er werd moeizaam naar nieuwe scheepvaartroutes gezocht, het vliegverkeer werd in grote gebieden onmogelijk, verbindingen werden gestoord, de handel was verlamd. Dat deel van de oceaan waar de omhoog gekomen aarde langzaam aangroeide tot een keten van forse eilanden werd een nieuw taboe, het zichtbare bewijs van een ramp die te groot was geweest om te kunnen verwerken en die daarom werd verdrongen.


  Pas in de vierentwintigste eeuw werden de eilanden onderzocht en werkelijk grondig in kaart gebracht en het duurde nog een eeuw voor diepteboringen die verband hielden met een of ander magmaonderzoek per toeval brokstukken naar boven brachten van een beschaving die tot dan toe een wilde legende was geweest. Atlantis had werkelijk bestaan en latere vondsten bevestigden in grote lijnen het oude verhaal van een beschaving die zichzelf had verwoest.


  Dat was allemaal lang geleden, maar het had volgende generaties onderzoekers voorgoed minder sceptisch gemaakt, zelfs in die mate dat er een periode op volgde waarin de balans naar de andere kant doorsloeg. Elke legende, elk oud verhaal heette een kern van waarheid te bevatten. Onderzoekers weekten grote subsidies los met weinig meer dan een dweperig verhaal. Maar de Paradijstuin was nooit gevonden, de stad onder de Gobiwoestijn bleef onzichtbaar en nergens in de Himalaya's werd een gemeenschap van wijzen ontdekt die, verborgen voor het oog van de profane mens, daar al sinds millennia zou hebben bestaan, wakend over de wereld.


  Met paranormale verschijnselen was de Aarde sinds lang vertrouwd. Ze werden ook niet meer zo genoemd en er bestonden universiteiten waar het ontwikkelen van dergelijke vermogens een doodgewone zaak was, even gewoon als lezen en schrijven. Maar de vermogens van Hirdan en Lhele leken bepaalde grenzen te overschrijden, zoals trouwens de hele levenswijze op Rissan een magische en mystieke ondergrond bezat die op Aarde onbekend was in deze vorm. Reïncarnatie was sinds de drieëntwintigste eeuw een algemeen gangbare leerstelling geworden, spiritistische verschijnselen en hun eigenaardige beperkingen waren grondig onderzocht en ten dele aanvaard. Maar de Aarde was toch allereerst een praktische planeet gebleven waar de grijpbare werkelijkheden van alledag en de voortdurende expansie in de ruimte een grotere rol speelden. En hier op Rissan wisten ze geen van allen zeker of ze te maken hadden met een soort middeleeuwse barbarij, stoelend op slecht begrepen psychische verschijnselen of met een levensfacet dat op de Aarde zelf niet voldoende aandacht had gekregen en hier op Rissan verder was ontwikkeld dan thuis.


  Zelfs Brennikmeyer, de nuchterste van allemaal, had aarzelend toegegeven dat Rissan een kwaliteit bezat, een doordrenkt zijn met magie, waarvan de betekenis en de werking hem ontgingen maar die niettemin functioneel leek te zijn. Hirdan zelf was er het grote voorbeeld van en Rhes overwoog voor de zoveelste maal zijn gevoelens voor de sukai die hij in gedachten nog altijd 'de jongen' noemde. Morgen zouden ze samen weer op pad gaan op zoek naar iets waarvan ze een heel andere voorstelling hadden. Rhes hoopte de eerste, werkelijk buitenaardse beschaving te vinden en sinds de vondsten in de Tempel waren er ogenblikken waarop hij daar nauwelijks meer aan twijfelde. Maar Hirdan scheen heel andere verwachtingen te koesteren; zijn ideeën leken op die van de jagers, al kostte het veel moeite om hem daarover aan de praat te krijgen.


  Rhes schoof de kaarten die nog voor hem op tafel lagen met een handgebaar bijeen. Over een paar dagen al zouden ze meer weten. Het was nu tijd om praktische zaken te regelen. Hij zocht Levin op en samen met hem en Béren besprak hij welke voorraden zouden worden meegenomen, welke materialen en gereedschappen, hoe en wanneer ze contact zouden onderhouden met het basiskamp. Vanuit een ooghoek keek hij ondertussen naar Chefrennit die voor haar tent bedaard met Yhrr zat te praten terwijl ze onderwijl haar spullen pakte. Ze was een vrouw die hem bijzonder aansprak en hij was blij dat ze erop gestaan had mee te komen. Ze hadden weliswaar voldoende mediodozen bij zich, maar er konden zich ongelukken voordoen waarbij een mediodoos alleen geen oplossing bood. Nu hun eigen arts, Brennikmeyer, in het kamp bleef, voelde hij zich dankbaar gestemd dat ze geweigerd had achter te blijven. Ze was handig en doelbewust, ze kende praktisch elke plant die ze tot nu toe tegen waren gekomen en ze zou voor Yhrr, die Hirdan niet achter had willen laten, goed gezelschap zijn in een wereldje dat verder alleen uit mannen zou bestaan.


  Verderop in het kamp heerste grote bedrijvigheid, de jagers onderzochten hun wapens, het tuig en de zadels van de terpals. De vrouwen zwierven om hen heen, aanhalig en begerig nu de mannen zouden vertrekken, opgewonden en druk in de weer met kleinigheden. Parishe zag Rhes voor één keer zonder zijn onafscheidelijke boek; hij stampte op zijn grote voeten vrolijk rond en leek begeesterd te zijn van hoopvolle verwachting. Rhes hoorde hem luidruchtig praten hoe de ontdekking van de Eersten de uiteindelijke kroon op het werk zou worden van alle Parishes en hij leek niet in het minst aangedaan door de onrust en de lichte sfeer van bezorgdheid die de anderen kenmerkte.


  Rhes betreurde het dat Deui achter zou blijven. De vader van Hirdan was betrouwbaar en solide op een wijze die weinig in het oog viel, maar Hirdan zelf had er op gestaan en Deui had instemmend geknikt zonder al te veel opwinding. Rhes kon naar de motieven van Hirdan slechts raden, maar diens gezag over de niet-Aardse expeditieleden was zo groot dat er aan dat soort beslissingen niet te tornen viel. Rhes aanvaardde dat gezag van Hirdan maar ten dele, het kwam hem nog steeds onbegrijpelijk voor en soms bijna hinderlijk. Maar hij kon niet ontkennen dat Hirdan ook op hem een eigenaardige invloed uitoefende. De manier waarop hij, vaak na lang stilzwijgen, opeens een paar korte zinnen zei, de ogen schijnbaar op niets gericht en met een vreemd soort gezag in zijn stem, had ook hem langzamerhand tegensputterend onder zijn invloed gebracht. Zijn voorspellingen, vaag en onduidelijk, zoals gisteren de toespeling op het lot van de gids, bleken meestal maar al te juist. Rhes vleide zich met de hoop dat de grafheuvels spoedig zouden worden gevonden en dat de wilde verhalen van de jagers over onzichtbare machten onjuist zouden blijken te zijn. Dan kon het hele basiskamp worden verplaatst en dan kon er archeologisch werk verricht worden zoals hij zich dat voorstelde, hard werkend en nuchter. De voorspelling van Hirdan, gisteravond tegenover de jagers, had zijn vertrouwen wel aan het wankelen gebracht maar ook dat wilde hij voorlopig niet al te letterlijk nemen. Tenslotte had hij weinig meer gezegd dan dat er een pad was, moeilijk begaanbaar, dat niet onveranderd kon worden betreden. Het was, zo zei hij tegen zichzelf, een van die half literaire ontboezemingen die pasten in het taalgebruik dat Hirdan soms in navolging van de jagers bezigde, bloemrijk maar niet meer dan dat. Tenslotte was elke weg naar een werkelijke ontdekking moeilijk begaanbaar en dat mensen daardoor veranderden, kwam hem nu helemaal niet zo ongewoon en bedreigend voor als het gisteravond leek. Misschien was dit het juiste moment om hier eens met Hirdan over te praten.


  Hij stak de open ruimte tussen de tenten over en vroeg aan Chefrennit en Yhrr of zij Hirdan hadden gezien. Maar Yhrr wist slechts te vertellen dat hij al een poos geleden weg was gereden, alleen, de heuvels in. Zijns ondanks ongerust, keerde Rhes naar zijn bezigheden terug. Er was nog veel te doen. De heuvels wachtten.


   


  Hirdan zat bewegingloos in het zadel, kijkend vanaf een van de hoogste heuvels in de omgeving. Voor zover hij kon zien strekte zich heuvel na heuvel links en rechts van hem uit, een golvend landschap waaraan geen eind leek te komen. De magere, al lager staande zon zette alles in een hel licht, hier en daar blonken schitterende plekken zand. Het was doodstil, op de geluiden van vogels na. De meeste heuvels waren zwaar bebost met struiken en laaggroeiende bomen, paden waren nergens te zien. Hij had zich langs de rand van het laagland moeizaam naar het zuiden bewogen, niet meer dan enkele kilometers van het kamp. Vandaaruit was hij de heuvels ingegaan in de richting van het westen. Ergens daarginds lag het hart van deze wereld en nog weer daarachter, waar de heuvels overgingen in eindeloze wouden die pas eindigden bij de zee, moesten zich de plaatsen bevinden die ze zochten.


  Hij had al zijn innerlijke antennes uitstaan, de aandacht volledig gericht op zijn omgeving, zoekend naar een teken dat hem verder helpen moest. Hij voelde een lichte onrust die niets te maken had met de dingen waar hij naar zocht en die hij niet thuis kon brengen. Hij wist van zichzelf dat hij in deze uiterste concentratie overgevoelig was en besteedde er geen aandacht aan. Het kon niet meer zijn dan de doodsnood van een klein dier ergens in de omtrek op de vlucht voor zijn belager, schuilend tussen het gras en van daar zijn angstige seinen uitsturend die door Hirdan werden verstaan. Hij duwde dat gevoel weg en concentreerde zich opnieuw op de verte, roepend om Lhele. Vreemd genoeg overviel hem ineens een wonderlijk beeld. Terwijl zijn ogen de omtrekken waarnamen van een groep dode, verbleekte bomen op een heuvel recht voor hem, zag hij schimmige beelden van iets dat hij niet thuis kon brengen en nog minder begreep. Beelden van mensen op een feest, springend en huppelend op flarden onbekende muziek, lui neerliggend terwijl bekers en schalen rondgingen. Het beeld verdween weer snel en hij concludeerde dat het een losse gedachte was, afkomstig van hemzelf. Hij snoof de lucht diep in, nog altijd op zoek naar een teken, ergens in de lucht, op de grond, in zijn hoofd. Maar de stille voorjaarsmiddag bleef roerloos op het kleine gerucht van dieren en vogels na. Hij zette zijn rijdier behoedzaam met zijn laarzen aan. Het dier had al die tijd nauwelijks bewogen. Nu daalde het voorzichtig de heuvel af langs een zanderige helling die aan weerszijden begroeid was met dikke ranken wederik en wilde bree, waaraan het begerig snoof zonder ervan te eten. Ondertussen bewoog het zijn grote, behaarde kop ongedurig van links naar rechts terwijl de zware, gekromde voortenen steun zochten in het glijdende zand. Onderaan de helling lag een bosrijker stuk grond; tussen en achter de bomen schitterde water in ondiepe poelen waarvan er hier in de heuvels veel leken te zijn.


  Daar steeg Hirdan af, sloeg de teugels in een losse knoop om de brug van het zadel en liet de terpal grazen. Hij staakte het innerlijke zoeken en wandelde rond tussen de bomen, luisterend naar de vogels, met zijn ogen drinkend van het vroege voorjaar. Hier beneden, in de bescherming van de omringende heuvels, was het beduidend warmer. Hij ging zitten bij een van de kleine poelen en staarde gedachteloos in het water. Er dreef een tros insecteneieren op, zwakjes pulserend van inwendig leven, wachtend op de zon die de eieren over een paar dagen moest doen barsten. Ineens hoorde hij een verstolen geluid, links van hem. Een dode tak kraakte. Hij voelde opnieuw de vage aanwezigheid van iets levends dat hij al eerder had bemerkt maar dat hij toen voor een dier had gehouden. Het was nu veel dichterbij en te doelbewust om een dier te kunnen zijn. Hij rolde zich behoedzaam om en kroop door de lage begroeiing achter de stammetjes van een paar uitbottende bomen. Opnieuw hoorde hij geluid en daar kon hij zich ditmaal niet in vergissen: het doffe ploffen van terpalhoeven in het zand, het lichte, schurende kraken van zadel en tuig. Hij had geen wapens bij zich, maar wie zou het anders kunnen zijn dan een van zijn eigen rondzwervende jagers? Een ogenblik hoopte hij dat het een andere jager zou zijn, iemand uit de groep van Lhele, een boodschapper op weg naar de stad. Vanuit zijn schuilplaats zag hij eerst de poten van het dier terwijl het de helling afdaalde, dan de onderbuik en de borst. Met een schok van verbazing en verontrusting herkende hij de iets te elegante, met kralen bewerkte laarzen die vroeger het privilege waren van de hoogste kasten. Ar-Kar! Waarom was ze hem achterna gereden?


  Hij richtte zich op en riep haar aan. Ondanks zichzelf moest hij haar moed bewonderen. Maar weinigen, vrouwen noch mannen zouden hem hier door de heuvels alleen zijn gevolgd. Ze stak een hand omhoog alsof hun ontmoeting hier de gewoonste zaak van de wereld was. Hij liet haar zwijgend dichterbij komen, zijn ogen vast op haar gericht. Ze droeg een hoge, half gesloten lichtblauwe tuniek boven de donkere rijbroek. De boorden waren omzoomd met borduurwerk, een donkere, halve mantel lag over haar schouders. Ze steeg vlakbij hem af en gaf haar rijdier een nonchalante tik tegen de billen. Hij kon zien dat desondanks een terpal berijden voor haar geen alledaags werk was; ze trok een pijnlijk gezicht toen ze een paar stappen deed en rechtte haar rug.


  'Je rijdt tamelijk goed,' zei hij onwillig, 'maar je had beter in het kamp kunnen blijven. De heuvels zijn waarschijnlijk niet zonder gevaar.'


  Ze haalde haar schouders op, schudde het donkere haar naar achter.


  'Ik heb het nooit goed geleerd,' zei ze achteloos. 'Ik vind het een onaangename manier van verplaatsen. Er zijn betere mogelijkheden. Maar er zat vanmiddag weinig anders op.'


  'Je bedoelt dat je mij met opzet achterna bent gereden?'


  Ze knikte.


  'Je had beter kunnen blijven waar je was.'


  Zijn stem klonk scherper dan de eerste keer. Hij had wel vermoed dat ze hem met opzet was gevolgd. Maar waarom?


  'Ik wilde het.'


  Haar stem had de oude klank die hij van vroeger kende. Toen zij de Meesteres was geweest en hij de tempelleerling, een jongen uit de laagste kasten die door het grillige Lot tot zulk een hoogte was geklommen. Het beviel hem niet en hij weersprak haar bars.


  'We zullen onmiddellijk terugrijden. Het was heel onnozel.'


  Ze zuchtte. 'Als je dat wilt. Maar ik ben moe. Ik ben het rijden op zo'n beest niet gewend. Laat me eerst even uitrusten.'


  Hij stemde onwillig toe met niet meer dan een korte knik van zijn hoofd.


  'Er had je van alles kunnen overkomen.'


  'Waar de Meester rijdt, kan de leerling volgen.'


  Het klonk spottend, het leek te duiden op verhoudingen die vroeger precies andersom waren geweest.


  'Ik ben je meester niet, Ar-Kar en jij dus evenmin mijn leerling.'


  'Ach...' Ze slaakte een zucht van geveinsde verbazing. 'Is Hirdan niet de Meester van heel Lhissey en ben ik dan niet zijn leerling zo goed als ieder ander?'


  Hij was makkelijker gaan zitten en voor hij er erg in had zat ze naast hem, licht achteroverleunend tegen een van de boompjes van waarachter hij haar had zien aankomen. De dalende zon schemerde met lichte vlekken over haar gezicht waarin de koele, schitterend ovale ogen hem schijnbaar ontspannen opnamen. Ze rekte haar rug een beetje, de kleine borsten onder de stof van de tuniek kwamen pronkend iets omhoog. Het was de bedoeling dat hij ze zag, hij wist het en zij zag dat hij het wist.


  'Waarom ben je gekomen?'


  'Om jou.'


  'En wat denk je dat Béren hiervan zal zeggen?'


  'Béren zal er niets van kunnen zeggen als hij er niets van weet.'


  'Béren is een goed mens, je zou hem niet moeten bedriegen.' Weer die vreemde, verbaasde zucht als antwoord. Het kon van alles betekenen, bagatellisering, overmacht, zelfs een soort instemming.


  Hij kon niet nalaten haar met Yhrr te vergelijken. Yhrr die zacht was en warm en betrouwbaar, die hem nodig had en hij haar. Waar in elke ontmoeting de warmte lag van een thuiskomst. Hier was niets van waarde voor hem te vinden, geen liefde, geen tederheid. En toch was er opnieuw die zelfde, vreemde aantrekkingskracht die er eerder was geweest in een kleine kamer in het Tempelcomplex, meer dan een lichamelijke uitdaging alleen. Het was de roep van iets heel ouds, eeuwen vergeten, begraven onder de last van zoveel levens maar nog altijd aanwezig. Het Rad draaide immer door, de verschijningen van de ziel volgden elkander op maar wie weet wat voor een band er ooit tussen hen was geweest, lang voor dit leven. Een ontmoeting die nog altijd niet had plaatsgevonden, een schuld die nog altijd niet was ingelost, een uitdaging die nog steeds niet was weerlegd.


  Hij stond op en trok haar haast ruw overeind, zijn handen trilden, zijn hart bonkte vreemd hoog in zijn keel. Ze glimlachte naar hem, liet zich gewillig omhoogtrekken. Haar lichaam maakte een kleine beweging alsof haar voeten een ogenblik hun evenwicht verloren en plotseling leunde ze dicht tegen hem aan. De verwarrende geur van haar lichaam beroerde zijn gezicht, haar donkere haren lagen tegen zijn schouder. Hij wist hoe blank dit lichaam moest zijn, hij herinnerde zich iets van die eerder geziene, eerder vermoede, duizelig makende blankheid. Zijzelf voelde hoe zijn opwinding toenam; ze was eerst alleen berekenend geweest, haar intuïtie volgend die altijd plannen maakte, altijd zon op kleine intriges die levensvatbaar zouden kunnen zijn, die ooit en ergens vruchten zouden kunnen afwerpen. Ze werd daarbij ook aangetrokken door zijn vreemdheid, het anders zijn van deze jonge man die aan iemand anders behoorde en tevens aan niemand, die de grootste priester van allemaal had kunnen zijn, een geweldig heerser. Maar die gekozen had voor iets dat zij niet begreep, de dwaalwegen van barbaarse jagers, de onbegrijpelijke dromen van de Aardlingen die in haar ogen kinderen waren. Oude kinderen, beschikkend over machten en vermogens die haar onheilspellend voorkwamen maar toch kinderen, die zich door dit land bewogen alsof het hen toebehoorde en het tegelijk niet wensten te bezitten. Maar nu was er meer dan berekening en nieuwsgierigheid. Ze klemde zich vaster tegen hem aan, voelde haar eigen begeerte rijzen met de zijne, een vloeibaar, flakkerend branden in haar binnenste, de lust om te kussen en te bijten tegelijkertijd.


  Hirdan had zijn armen om haar heen geslagen, het bloed bewoog zwaar en driftig door zijn lendenen, zijn lid was bijna pijnlijk van zwaarte en spanning. Hij leek omgeven door een kleine bel van dringende noden die al het andere deed vervagen. Hij was zich nauwelijks bewust van de wereld buiten hem, het basiskamp, Yhrr, de Eersten. Als in een droom voelde hij het woeste kloppen van haar hart, de gretigheid van haar lichaam. Ze gleden als vanzelf naar de grond, beiden begerig rukkend aan kleding en laarzen, aan alles wat in de weg zat. Dronken van vreugde en opwinding gleed hij bij haar naar binnen, een dof bonzen in zijn oren, zijn ogen drinkend van haar witheid, haar volmaakte vormen, de dronken makende rondingen van navel en borsten, van heupen en holle rug. Er was geen plaats voor tederheid, geen ruimte voor een langzaam en verliefd gebaar. Alles leek gekweld in hen te dringen, ze waren vreeswekkend met elkander in oorlog, ze hadden elkaar innig lief. Ze beet wild in zijn schouder, de felle pijn joeg hem enkel sneller voort. Hij voelde zich aangegrepen door een heftige storm, dwong haar met zijn hele lichaam naar beneden, dieper in de grond terwijl haar benen de zijne omklemden. Hij rook haar licht bittere zweet en daar doorheen de zoetere geur van het jonge, gekneusde groen waarop ze lagen. Gulzig hielden ze elkaar vast tot hij zich met een schreeuw oprichtte, zijn handen op haar heupen, zijn zaad verlossend naar buiten tredend.


  Langzamerhand kreeg de wereld haar gezicht terug. Hij was over haar heen gevallen met de ogen gesloten, bijna snakkend naar adem. Nu richtte hij zich langzaam weer op, glipte uit haar als een dief, beschaamd, verward en toch nog steeds begerig. Ze ademde zwaar, haar mond stond open, haar nagels krasten in een vergeten gebaar over zijn rug, hakkelend, verglijdend. Ook zij had haar ogen gesloten en vanonder de oogleden welden tranen. Hij keek er bevreemd naar. Waarom huilde ze? Daarna sloeg ze haar ogen op, groot, zoekend naar de zijne. Ze had gekregen waar voor ze gekomen was zoals ze altijd had gekregen wat ze hebben wilde zonder precies te weten waarvoor. Maar ze was er niet zeker van of ze dit wel had willen hebben; ze voelde pijn, een smartelijk trekken in haar lichaam alsof ze ineens doordrongen was van zijn vreemdheid, alsof er iets was voltooid dat beider begeerte te buiten ging.


  Ineens veel behoedzamer ging hij naast haar liggen. Tevergeefs zocht hij ergens in zichzelf naar spijt. Er was niets anders dan die lichte schaamte, verbonden met de namen van Yhrr en Béren maar zelfs dat woord was er haast te groot voor. Daarnaast leefde een veel groter gevoel van opluchting alsof er eindelijk iets was gedaan dat levens lang was nagelaten. Het was tegelijkertijd een heel onherroepelijk gevoel. Een weten dat sommige dingen zich voorgoed hadden gewijzigd, andere dingen nu niet zouden gebeuren.


  'Je moet je aankleden,' zei hij, 'de grond is al vochtig.'


  Het klonk vreemd gewoon en ze gaf er geen antwoord op. Ze huilde nog steeds zachtjes en deed ook geen moeite om dat voor hem te verbergen. Ze wist niet meer wat ze had gewild voor ze Hirdan achterna ging. Macht, in welke vorm dan ook, was altijd een van de sleutelwoorden in haar leven geweest en haar lichaam was een van de instrumenten om dat te bereiken. Dat het daarnaast ook plezierig kon zijn, was van minder belang, een aangename bijkomstigheid, niet meer dan dat. Zo had ze geleefd in de dagen dat haar vader nog regeerde, zo had ze Béren veroverd en zich verzekerd van een nieuwe toekomst, nieuwe mogelijkheden. Dat had ze met deze man, die nog een jongen was, ook gewild en ze had het gekregen. Maar er was meer geweest dan dat. Hun beider woestheid had haar verontrust, ze kende zichzelf niet op die wijze en had van hem iets anders verwacht, zachter, onhandiger, meer de tempelleerling die ze zich van een jaar geleden herinnerde.


  Ze waren beiden opgestaan en hadden zich zwijgend aangekleed. Lange tijd vermeden ze elkaar aan te zien, elk voor zich verdiept in zijn eigen gedachten.


  'Wat ga je doen als je terug bent?'


  'Ik weet het niet.'


  Hij sprak de waarheid en wist inderdaad niet wat hij zou doen. Hij dacht er staande over na, zijn voorhoofd in een diepe frons. Als alle Lhisseyers kende hij wel de schaamte die hierbij zou moeten horen. Dergelijke daden, hoewel niet ongewoon, werden afgekeurd. Ze brachten de stabiliteit van relaties en het geluk van anderen in gevaar. Hij kende niet het diepe, religieuze gevoel van schuld dat zoveel eeuwen op Aarde gebruikelijk was geweest. Het Rad draaide altijd door, de minnares in dit leven kon een kind zijn of een vader in het volgende, een vriend of een vrouw in het voorgaande. Het lichaam sprak en de ziel gehoorzaamde aan haar fluisteringen of deed dat niet, het was geen zaak van moraal in religieuze zin. Maar het was wel ontrouw in een langzame wereld waar schokkende dingen niet op prijs werden gesteld. Het leven van de Lhisseyers was eeuwenlang beheerst door de priesterklasse van het Rad, bedachtzaamheid en ingetogenheid werden aangemoedigd en een al te grote zinnelijkheid was geen deugd. Hij wist dat hij groter schaamte zou moeten voelen, maar kon die nergens vinden.


  'Ik zal het Yhrr moeten vertellen, denk ik,' zei hij na een tijdje.


  Ze knikte. 'En Béren?'


  'Niet nu. Hij zou het niet begrijpen. Hij houdt heel veel van je. Ik begrijp het zelf niet.'


  'En verder?'


  'Verder niets. Er is niets tussen jou en mij, niets van betekenis. Waar denk je aan?'


  'Ik denk dat ik van je hou,' zei ze zacht. 'Ik wist het niet toen ik je achterna reed. Nu ineens wel. Misschien al sinds je Leerling werd.'


  'Jij hebt Béren.'


  'Ik heb niets,' antwoordde ze, plotseling verbitterd. 'Béren is de minnaar van mijn lichaam. Daarover klaag ik niet, hij is een goede minnaar. Maar hij houdt van iets of iemand. Op een dag zal hij heengaan.'


  'Hij zegt dat hij van je houdt. Alles lijkt daar ook op,' zei hij aarzelend.


  'Hij is verblind. Ik heb hem verblind. Op een keer zal hij wakker worden en heengaan. Begrijp je dat niet? Jij, die ze sukai noemen?'


  Ze sprak op een heel andere toon dan hij en iedereen van haar gewend was. Hij wist dat ze de waarheid sprak, dat ze voor eenmaal niet aan haar eigenbelang dacht. Een ogenblik vroeg hij zich af hoe zij had kunnen weten wat hij niet had gezien. Maar zij leefde met Béren, deelde zijn bed. En ten slotte was ze priesteres geweest en al was haar kaste nog zo verdorven en vervreemd van de oorspronkelijke leringen, de Tempel herbergde nog altijd kennis en technieken die tot inzicht leidden en bruikbaar waren.


  'Misschien heb je gelijk,' gaf hij toe, 'maar dan zul je moeten wachten tot hij gaat. Tussen ons kan er niets zijn, ook dan niet.'


  Ze had zich helemaal aangekleed en streek met de vingers langs haar oogleden. Ze stond vlak voor hem, even groot als hij, zo rank op de benen als een ghers van enkele weken. Ze was ernstiger dan hij haar ooit gekend had.


  'Ik zal eerlijk zijn. Toen ik je achterna reed dacht ik geen andere bedoelingen te hebben dan altijd. Mannen en vrouwen zijn daarvoor geschapen. Je hebt gelijk dat je me wantrouwt. Ik heb geleerd op mijn voordeel bedacht te zijn. Maar ik zeg je nogmaals dat ik van je hou. Ik zou zelfs bereid zijn je te delen met Yhrr. Ik zou weinig vragen.'


  Hij voelde zich ongemakkelijk onder haar plotselinge eerlijkheid. Hij was gewend aan situaties waarin de sukai in hem de overhand had. Hirdan zelf, de jongen die bezig was man te worden, liet zich maar aan weinig mensen zien, aan Yhrr, zijn vader, Rhes en Aran. Hij schudde zijn hoofd.


  'Je vergeet wie ik ben. Ik zou het niet kunnen. Ik zou het ook niet willen. Ik voel geen liefde voor jou. Ik begrijp niet eens hoe ik dit heb kunnen doen.'


  'Het is eerder gebeurd,' zei ze. 'De tempelwetten sluiten het niet uit.'


  Hij wist dat dat waar was. Vanaf het allereerste begin op Rissan hadden enkelingen uit de hogere kasten meer vrouwen gehad. Er was macht en aanzien voor nodig en de priesters die dispensatie verleenden mediteerden lang over de levens van alle betrokkenen. Er moest een geldige reden zijn, het moeilijk ontwarbaar Charmas van elk erbij betrokken individu kon zulk een meervoudige verbintenis nodig maken opdat het Charmisch evenwicht sneller werd bewerkstelligd. Maar het kwam zelden voor en Hirdan wist nu dat de priesters al vele generaties lang niet meer de kennis en de wijsheid hadden bezeten om hierover te oordelen, laat staan te beslissen.


  'Er is zeker Charmas tussen ons,' antwoordde hij bedachtzaam, 'er was meer dan alleen de roep van de begeerte. Maar wat het ook was, ik denk dat het hiermee is voltooid.'


  'Ik zou je helemaal toebehoren. Er zou nooit iemand anders zijn.'


  Ze hield haar hoofd omhoog en keek hem recht aan, smekend, vragend. Hij voelde onwillige bewondering voor haar moed die haar ertoe bracht zich zo klein te maken, zoveel kleiner dan ze doorgaans wenste te zijn. Ze zou het zeker proberen al was het de vraag of het haar zou lukken. Lang niet altijd zou dit begeesterend moment in haar de overhand houden.


  'Ik wil niet dat iemand mij toebehoort. Ik behoor zelf aan niemand, niet aan Yhrr, niet aan jou. Ik behoor mijzelf toe en de Ene. Ik zal eerlijk met jou zijn zoals jij dat met mij bent. Wat er in vroegere levens ook tussen ons was, het is hiermee over en afgedaan.'


  Ze boog haar hoofd, ze had hem vaak genoeg horen praten om die beslissende toon te herkennen wanneer de meester in hem opnieuw de overhand kreeg. Ze huilde niet langer en een paar ogenblikken stonden ze doodstil tegenover elkaar.


  'We moeten gaan,' zei hij toen. 'We zullen anders veel te laat in het kamp zijn.'


  Zonder verder een woord te zeggen, stegen ze op en reden naast elkaar de weg terug. In de heuvels roerde zich niets en ze bereikten het kamp veilig en wel. Ar-Kar zat hoog en recht op haar rijdier, ze negeerde de bevreemde blikken die van verschillende kanten op hen beiden werden geworpen en reed, strak voor zich uitkijkend, naast Hirdan verder. De jongere broer van Ishni-Ran, Mohuir, stak groetend zijn hand op. Hirdan leek het niet te merken. Ze reden tussen de tenten door en stegen af bij de barak. Mohuir, die hen achterna was gerend, nam van beiden de teugels over.


  'Alles goed, Heer?'


  Het gerucht dat Hirdan alleen de heuvels in was gereden, had al de ronde gedaan en hij was nieuwsgierig. Het duurde seconden voor Hirdan hem leek te horen.


  'Alles is goed, Mohuir. Waarom vraag je dat?'


  De jonge jager keek hem oplettend aan.


  'Ze zeggen dat u in de heuvels bent geweest.'


  'Ik ben in de heuvels geweest.'


  Mohuir wierp een tersluikse blik op Ar-Kar, zijn wenkbrauwen vragend opgetrokken maar ook daar ontmoette hij weinig mededeelzaamheid. Hij kende de zwijgzame afwezigheid van Hirdan, die trouwens een eigenschap was van de meeste sukai en begreep dat dit niet het moment was om verder te vragen. Hij haastte zich weg met beide dieren na gezegd te hebben dat het eten zo goed als klaar was.


  Samen liepen Hirdan en Ar-Kar naar de grote tent die de jagers inmiddels weer hadden opgezet. Hij was ruimer en luchtiger dan de geprefabriceerde barak die bovendien volstond met gereedschap en instrumenten. De meesten waren reeds binnen, zittend in een kring op de grond, zoals al snel tijdens de eerste dagen gewoonte was geworden. Andermaal nieuwsgierige, vragende blikken toen Hirdan binnenkwam, nog wel samen met de vrouw van Béren, die half overeind kwam toen ze binnentraden, de eerste vraag al op zijn lippen. Maar hij zag bijtijds het gezicht van Hirdan en zweeg. De gesprekken die gaande waren, werden onderbroken en Hirdan begreep dat hij iets moest zeggen.


  Brennikmeyer, als altijd naast Parishe en ongevoelig voor de stemming van het ogenblik, was hem trouwens al voor. 'Ze zeggen dat je de heuvels in bent gereden. Ik neem aan dat je geen spoken of andere verontrustende bijgelovigheden hebt gezien?'


  Het was weinig tactvol. Brennikmeyer geloofde enkel in zijn werk en was van alle Aardse expeditieleden het minst gevoelig voor de magie van de Kush en de uitzonderlijke vermogens van Hirdan en de andere sukai over wie hij natuurlijk verhalen had gehoord. Hij redetwistte daar graag over met Parishe die herhaaldelijk verontrust zijn armen in de lucht had geworpen om dan weer vertwijfeld naar zijn boek te grijpen. Zonder dat het hielp overigens. Brennikmeyer bleef wie hij was en iedereen mocht hem desondanks graag. In weerwil van zijn knorrige gezicht en zijn schijnbare stuursheid was hij een aardige man en behulpzaam op een weinig in het oog lopende manier.


  Zijn bassende stem had ieders aandacht getrokken en iedereen keek nu naar Hirdan die inmiddels tussen Yhrr en Chefrennit was gaan zitten.


  'Ik ben inderdaad in de heuvels geweest. Niet zo ver als ik eerst van plan was, een paar kilometer misschien. Ik heb niets van gevaar kunnen vinden en ik heb evenmin sporen gevonden van de andere jagers. Maar daar zijn de jagers zelf beter in en er is een winter overheen gegaan. Misschien zijn ze trouwens niet eens hier geweest. Volgens de gids zijn ze nog meer zuidelijk getrokken dan wij hebben gedaan.'


  Brennikmeyer wendde zich tevreden tot Parishe. 'Wat heb ik je gezegd? Niets te vinden van al die onzin. Als iemand het merken moest, is hij het toch.'


  Het klonk andermaal onbeleefd hard en Hirdan moest het wel horen of hij wilde of niet. Hij lachte voor het eerst weer en was daarmee anderen voor die eveneens wilden reageren.


  'U zult nog lang genoeg op Rissan zijn om uw mening te herzien. Misschien zit er nu al wel een tsaugh' verstopt in de sloep waarmee u terug moet.'


  Het grapje streek de stemming glad en de aandacht werd verstrooid toen het eten binnen werd gebracht. Men at met smaak terwijl overal druk werd gepraat, voornamelijk over de tocht van morgen. De mededeling van Hirdan, hoe cryptisch en weinig zeggend ook, had de meesten toch meer moed gegeven. Voorlopig leken de heuvels veilig, al wisten de meesten best hoe ver de heuvels zich uitstrekten en hoe diep de wouden waren die helemaal tot aan de onbereikbaar lijkende zee doorliepen. De jagersvrouwen hieven na de maaltijd voor het eerst in dagen weer een lied aan, waarbij anderen spontaan invielen. Ze waren bezorgd om hun mannen die ze allemaal nog maar zo kort kenden. De meesten leefden nog helemaal in de roes van hun net begonnen liefde en ze vreesden de leegte van hun bed en de kans dat hun jagers ginds, in die vreeswekkende heuvels, iets kon overkomen. Hirdan had hen voor het ogenblik gerustgesteld en vol goede moed zongen ze de liederen die ze al vanaf hun kindertijd zongen, de vlugge, springerige wijsjes over het voorjaar, over jonge liefdes, over de zomer die komen zou. Ondertussen lonkten hun ogen naar de jagers naast hen en zelfs Rhes, anders niet zo plooibaar, maar ontspannen nu ze hun bestemming naderden, probeerde de onbekende teksten mee te neuriën. Onderwijl keek hij naar Chefrennit met openlijke bewondering, tot Natalja hem erop betrapte en hij even plotseling weer zweeg en snel de andere kant op keek.


  Yhrr, die zo dicht bij Hirdan leefde, had gevoeld dat er meer was gebeurd dan Hirdan had willen zeggen maar ze vroeg er niet naar.


  Pas veel later op de avond, toen ze al in bed lagen, zocht ze naar zijn hand en zijn ogen in het weinige licht dat nog uit de barak en de landingssloep straalde.


  'Ar-Kar is je gevolgd?'


  Het klonk niet als een vraag.


  Hij knikte en zweeg, niet wetend wat hij moest zeggen. Het was moeilijker dan hij zich had voorgesteld. Ginds had het heel eenvoudig geleken, een noodzakelijk iets dat paste in de loop van vele levens en dat weinig te maken had met de liefde tussen Yhrr en hem. Maar zo dicht bij de vrouw die hem liefhad en die hijzelf boven alles liefhad, wilden de woorden niet komen. Nog voor ze er waren, smaakten ze leugenachtig in zijn keel. En toch moest het worden gezegd.


  Yhrr drukte zich zo behoedzaam mogelijk uit, haar ogen gespannen op hem gericht.


  'Je hebt haar bemind?'


  Ze wist het antwoord al voor ze zijn donkere hoofd instemmend zag bewegen. Een duistere golf van woede en verslagenheid welde een ogenblik in haar omhoog, dreigend haar te overspoelen. Ze zag het beeld van Ar-Kar voor zich, de fijnzinnige adembenemende schoonheid die de hare niet was maar waar ze ook de trekken van decadentie en berekening in herkende. Ze bedwong zichzelf, weerstond de lust om schreeuwend op te staan en weg te rennen.


  'Waarom?'


  Haar stem klonk koeler, afstandelijker dan hij ooit had gehoord. Hij begon aarzelend te praten, vertelde onhandig wat er was gebeurd, proberend uit te leggen wat op deze avond niet uit te leggen leek. Al pratend strekte hij een hand naar haar uit maar ze ontweek die zwijgend, haar ogen groot en broedend in de halve schemer van hun tent. Hij voelde zich desondanks niet werkelijk schuldig, enkel niet bij machte uit te leggen wat er werkelijk was gebeurd. Toen hij was uitgesproken, richtte ze zich halverwege op. Ze begreep hem gedeeltelijk. Zoveel mannen hadden haar bezeten, ze kende de voorbijgaande lust die aan hun aard eigen leek te zijn, sneller ontwaakt en sneller weer gedoofd dan bij vrouwen meestal het geval was. Ze vermoedde ook dat er meer was dan dat, uit zijn woorden proefde ze iets van de verbijstering die hem zelf nog steeds in haar greep hield. Maar hoe goed ze hem ook probeerde te begrijpen, ze kon het verdriet niet negeren dat bezit van haar nam, een sluipende ontreddering die haar lichaam stap na stap bezette.


  'Ik heb geen recht van spreken,' zei ze verdrietig, 'we zijn niet eens met elkaar verbonden zoals gebruikelijk is.'


  Het was waar wat ze zei, een huwelijk had een overbodige formule geleken in de wilde dagen van de revolutie. Er waren toen - net als nu - andere, belangrijker dingen te doen geweest die hun verhouding ver boven het triviale verheven. Hirdan, de Drager van Duizend Namen en Yhrr, de zachtmoedige. Er waren liederen op hun daden en hun liefde gemaakt.


  Niemand betwistte hen het recht in zulke zaken anders te zijn dan anderen.


  Op haar beurt maakte ze hem mismoedig.


  'Het was niet nodig. Het was toen niet nodig en het is nu niet nodig. Vanaf onze eerste nacht aan de voet van de bergen ben je nooit iets anders geweest dan mijn vrouw. Waarom praat je daar nu over. Je hebt alle recht van spreken, ook zonder de zegen van onwetende priesters.'


  Zijn stem klonk heftig, teleurgesteld.


  'Ik bedoel het niet zo. Ik bedoelde, iemand als jij moet vrij zijn. Jij moet kunnen doen wat je wilt. Ik wil je niet in de weg staan. Je bent anders... je bedoelingen... wat je wilt... ik weet het niet...'


  Ze maakte haar zin niet af, maar hij begreep haar goed genoeg.


  'Als sukai mag ik dan misschien onbegrijpelijk zijn,' zei hij kwaad, 'maar ik ben niet enkel de sukai of een van die andere namen die ze mij toedichten.'


  Hij kwam eveneens overeind en greep haar bij de schouders, proberend tot haar door te dringen.


  'Hier ben ik allereerst Hirdan, een man als alle andere, even onwetend. Ik zeg je nog eens dat ik niet weet waarom het is gebeurd. Het spijt me niet om mij, het was op dat ogenblik onafwendbaar. Maar nu is het niet meer van belang.'


  Hij schudde haar ruw heen en weer, verontrust door haar zwijgen.


  'Waarom zeg je niets?'


  Ze bleef stil en hij liet haar los. Zijn armen vielen slap naast zijn lichaam.


  'Het spijt me.' Zijn stem klonk onhandig, veel zachter. 'Omdat ik nu jouw verdriet zie. Dat wilde ik niet.'


  Ineens wierp ze zich tegen hem aan en klemde zich wanhopig aan hem vast. In een flits wist ze ook waarom; zoveel mannen waren er geweest, zoveel die alleen maar namen. Ze besefte haar angst uit al die jaren, haar zoeken naar zekerheid die nergens te vinden was geweest. Naast Hirdan, hoe ongewoon het leven met hem ook was, had ze dat eindelijk gevonden en daarin voelde ze zich nu rechtstreeks bedreigd.


  Hij trok haar tegen zich aan en noemde haar zachtjes bij de namen die hem het liefst waren. Ze huilde niet eens maar greep zich enkel aan hem vast. Ze wilde niet verliezen wat ze had. Zijn gezicht was ergens boven haar hoofd, ze hoorde hem praten, de woorden en de zinnen die bij hun nachten hoorden als hij niet door andere dingen in beslag werd genomen. Ze kwam langzaam tot bedaren en ten slotte lagen ze weer stil naast elkaar. De lichten buiten gingen uit en ze konden elkaar nu niet meer zien. Maar ze voelde zijn hand rond de hare en ze wist dat hij daar nog steeds was. Ze voelde zich geruster, bereid om te vergeten. Mannen waren anders, deze zeker. Hij zou haar nog meer pijn en verdriet doen op andere manieren en ze hield genoeg van hem om dat onder ogen te zien.


  Hirdan lag lange tijd doodstil, met een half oor luisterend naar de geruchten van buiten, opgelucht dat het was gezegd, bijna schoon van binnen. Maar er was iets achtergebleven dat anders was dan voorheen. Achter zijn gesloten ogen brandde een ogenblik het beeld van Ar-Kar, het witte glanzen van haar huid, de schreeuw van lust. Daarachter dook een ander beeld op, dat van Is-Siï die hij had liefgehad toen hij niet meer was dan een jongen. Niet meer dan een kalverliefde was het geweest, hij had haar nauwelijks beroerd en met Yhrr aan zijn zijde had hij nooit anders dan op een vage manier aan haar gedacht. Maar nu was ze er weer en hij verbaasde zich over de heftigheid waarmee hij aan haar dacht. Vrouwen hadden nooit een overheersende rol in zijn leven gespeeld, hij was er te jong voor geweest en al spoedig te zeer in beslag genomen door de loop van de gebeurtenissen die hij zelf in beweging had gebracht. Met een schok besefte hij dat zijn positie hem bijna onaantastbaar maakte. Hij zou Ar-Kar kunnen bezitten en Is-Siï en niemand zou hem, de sukai, de bevrijder, de Drager van Duizend Namen, in de weg willen staan. Hij herinnerde zich de woorden van Rhes, nog maar kort geleden. 'Je moet kiezen. Je kunt een alleenheerser worden als Cao-Dai, compleet met een hofhouding van vrienden en napraters...' En anders?


  Hij huiverde in het duister, geschrokken van de onvermoede krachten en heimelijke verlangens die in hem leefden. Hij kneep harder in de hand van Yhrr die al bijna sliep, tevreden nu hij daar was en ze de zekerheid had dat het zo zou blijven. Maar Hirdan voelde zich nergens zeker van.


  Hij had een terrein betreden waar de omvang van zijn andere vermogens hem niet kon helpen, hij had een deel van zichzelf ontmoet dat hij zo niet kende en het duurde lang voor de slaap wilde komen.


   


  Ze hadden zich aan de hand van de kaarten geen juiste voorstelling kunnen maken hoe groot en uitgestrekt het gebied was waarin ze zich nu bevonden. Langer dan anderhalve dag waren ze voortgetrokken over de uitbundig bloeiende laagvlakte met de eerste rij heuvels steeds aan hun linkerhand. Terwijl Levin en Rhes ieder een van de wagens bestuurden, hadden de jagers telkens korte verkenningen uitgevoerd in de hoop de speciale heuvel te vinden die de gids hun beschreven had; een dubbele helling in de vorm van een zadel. Maar tot dusver tevergeefs.


  Ze stonden nu voor de keus ongeveer van hieruit naar het hart van de heuvels te trekken naar de plaatsen die Parishes kaarten om en nabij aangaven, of nog verder te gaan over de laagvlakte. Een half uur geleden was Aran met zijn jagers voor de derde maal die dag teruggekeerd zonder iets te hebben gevonden. Ze zaten nu buiten de wagens in de middagzon, overleggend wat hun te doen stond, terwijl ze ondertussen wat aten en dronken.


  'Hoe ver zijn jullie dit keer de heuvels in geweest?' vroeg Levin.


  'Ongeveer even ver als de andere keren. Eén terg[11] in rechte lijn. Ver genoeg,' antwoordde Aran.


  'Dat is ongeveer drie kilometer,' rekende Hirdan uit. 'Verder kan de gids met zijn kameraden destijds toch niet gekomen zijn.'


  'Ik heb het verhaal niet zelf gehoord,' zei Levin, 'maar als ik het goed begrepen heb hadden ze er al een hele dag opzitten. Het was avond en ze hadden gedronken.'


  'En ze waren bang,' voegde Rhes eraan toe.


  'Goed, ze waren dronken en bang en moe. Hoever lopen mannen in zo'n conditie de heuvels in voor ze er de brui aan geven en halsoverkop terugkeren.'


  'Ik denk dat we dat al rekenend nooit aan de weet komen,' zei Chefrennit rustig. 'Hoe bang waren ze, hoe moe en hoeveel hadden ze gedronken? Zelfs wat hadden ze gedronken. Als het jong bier was van de vorige herfst, kunnen ze een tijdje gelopen hebben alsof ze vleugels hadden. Persoonlijk denk ik dat de gids overdreef. Hij neigde daartoe en de angst en de schemering - het was immers al avond - zal hun prestatie groter hebben doen lijken. Ik geloof dat de jagers verder zijn geweest maar we kunnen het niet zeker weten.'


  'Je hebt gelijk,' zei Rhes, 'we zullen het doodgewoon moeten gokken. Persoonlijk ben ik er voor om van hieraf de heuvels in te gaan. We zouden een schuine lijn kunnen volgen zodat we nog iets zuidelijker uitkomen. Tenzij iemand een beter idee heeft.'


  'In de middag hebben we de eerste kudden gezien,' merkte Béren op. 'Ik ben geen jager maar ik weet wel dat de kudden elk jaar ongeveer naar dezelfde plaatsen terugkeren. De gids jaagde in een verlaten gebied aan de voet van de heuvels. We zouden de juiste plaats al gepasseerd kunnen zijn.'


  Aran schudde zijn hoofd. 'De heuvel die we zoeken ligt niet achter ons,' zei hij beslist, 'we zouden hem niet hebben kunnen missen.'


  'Goed,' zei Rhes, 'we komen er niet uit. Wie is er voor om verder te trekken? We kunnen altijd nog terug.'


  Niemand was er voor en dus braken ze op en reden vervolgens de heuvels in, nog licht zuidelijk koersend zoals Rhes had voorgesteld.


  Het landschap veranderde nu grondig en ze vorderden veel langzamer dan eerst. De wagens, die geschikt waren voor vrijwel elk terrein, konden in dit golvende landschap nauwelijks enige snelheid ontwikkelen. Levin, die de voorste wagen bestuurde, moest zich moeizaam een weg zoeken over de vlakste en minst begroeide gedeelten maar niet zelden werd hun de weg afgesneden door een onverwacht ravijn of grote velden met doornige netelstruiken die hen de weg versperden. Dan moesten de wagens moeizaam worden gekeerd en dienden ze te wachten tot de jagers elders een bruikbare doorgang hadden gevonden. De eerste heuvels hadden voornamelijk uit lage duinen bestaan, spaarzaam begroeid. Een zanderig gebied dat langzaam glooiend opliep tot waar het werkelijke laaggebergte begon, een wildernis die in eeuwen door niemand was betreden met uitzondering van een zeldzame jager. En ook die enkelingen zouden zich hier alleen gewaagd hebben als het dringend nodig was.


  Hirdan kende de levenswijze van de jagers beter dan iemand anders. Aran, eerder nog dan Béren zijn beste vriend, had in Lhissey en ook nu zoveel uren dagelijks met hem doorgebracht als de tijd toeliet. Met al zijn lichtzinnige ontvlambaarheid was Aran bovenal een Kush, zoon van een beroemd clanhoofd en Hirdan was door rite en inwijding een der hunnen geworden, sukai van de stam zelfs. Het was Arans plicht Hirdan tot meer dan een jager in naam te maken en hij vatte die taak op met de rustige nauwgezetheid die alle jagers kenmerkte zodra ze bezig waren met zaken die hen eeuwen hadden doen overleven in een gebied waar geen Lhisseyer de gevaren en mogelijkheden ooit ten volle kon doorgronden. Steeds wanneer de kans zich daartoe voordeed probeerde hij Hirdan nieuwe dingen bij te brengen, welk hout je gebruikte voor een boog, welk dier het beste materiaal leverde voor pezen, hoe je lichaam moest staan voor het afvuren van een schot, in welke begroeiing bepaalde dieren bij voorkeur huisden. En als daar geen gelegenheid voor was, vertelde hij verhalen over de Kush, hoe ze leefden in hun tenten, hoe ze dienden te sterven, welke liederen moesten worden gezongen en nog veel meer zaken die allemaal te maken hadden met het uitgebreide ritueel waarmee het leven van de Kush onverbrekelijk was verweven. Hirdan kende het gebed dat een jager sprak nadat hij een dier had gedood; een dankzegging aan de Ene en een heilwens voor de vluchtende ziel tegelijk die door jagershanden zo snel van zijn lichaam was gescheiden. Zo wist hij hoe jonge jagers, voor ze werkelijk deel uit konden maken van de kring van volwassenen, er weken alleen op uittrokken met niets dan hun wapens en een minieme hoeveelheid gedroogd vlees. Dagen voor zo'n jonge jager vertrok waren alle vrouwen voor hem taboe, in zijn tent brandde het heldere pek van de harsboom die een lichte roes veroorzaakte en het hart moed gaf. Hij sprak met niemand behalve de sukai van zijn clan, hij vastte en zong. Pas de avond voor zijn vertrek was er een feestmaal, hij mocht zijn lendenen legen in de vrouw van zijn keuze en de volwassen jagers gaven kleine bruikbare geschenken; een vishaak, een schede voor een mes, een nieuwe haarband. Dan verdween de jager op het hoogtepunt van het feest met in elk geval de herinnering aan een grootse gebeurtenis, vergezeld op zijn barre tocht door de smaak van vriendschap en liefde. Want niet elke jonge jager keerde terug.


  En zo wist Hirdan dat sommigen van hen door de eeuwen heen de heuvels als doelwit hadden gekozen, de heuvels die in een kwade reuk stonden bij alle Kush maar die de terugkerende jager des te groter eer en roem verschaften. Het was maar zelden gebeurd, weinig jagers voelden zich geroepen tot zulk een overmoed. Maar van hen stamden de verhalen over de gevaren van de grafheuvels, over de Tsaugh' Irtanoe, de onzichtbaren die in de nacht tot hen spraken en vreemde barrières opriepen als de jager wilde gaan waar hij niet gewenst was. Van hen kwamen ook de verhalen over een soort wezens, de mensen zonder ziel die daar ergens zouden leven en waarvan er één ooit door een jager was gevangen en mee teruggenomen naar de noordelijke steppe. Maar men had hem laten gaan, de sukai konden geen ziel in hem ontdekken en hij was, zoals het verhaal letterlijk vertelde, 'weggesprongen met de pasjes van een jonge ghers, wenend en lachend'. Onder jagers was het een punt van discussie of deze wezens er nog altijd leefden en hoeveel het er waren. De sukai neigden ertoe hen te beschouwen als de vleesgeworden scheppingen van de Eersten, kobolden van hun eigen geest, bedoeld om vreemdelingen af te schrikken en te verjagen. Lhele, de grootste van al hun sukai, Nardir van de hele stam, had er nooit over willen spreken. Er was een geheim aan hun bestaan verbonden dat bewaard diende te blijven tot er een tijd was voltooid die de Ene gesteld had.


  Hirdan begreep daardoor hoe de Kush een zekere kennis van de heuvels konden hebben hoewel ze er maar zelden kwamen. Hun geheugen was van ijzer en hij had bij herhaling gemerkt hoe Aran het verhaal van een bijzondere jacht tot in details wist te vertellen zodat Hirdan het gevoel kreeg dat hij er zelf bij was geweest. Om later te merken dat de jachtgenoten al twee generaties dood waren. Maar elke jager van de clan kende nog hun namen, de beste stukken van hun Doodsbed en kon desnoods de plek aanwijzen waar die speciale jacht had plaatsgevonden.


  Op een beetje afwezige manier de levenswijze van de Kush overdenkend, vroeg hij zich plotseling af hoe een man als Parishe, opgegroeid in Groenzee, over kaarten kon beschikken van de grafheuvels en de wouden daarachter. Parishe zat bij hem in de tweede wagen en hij besloot ernaar te vragen.


  'Heer Parishe, waar komt de kennis vandaan die u en uw voorvaderen over dit gebied bijeen hebben gebracht? Ik heb er tot nu toe niet bij stilgestaan maar ik veronderstel dat geen van uw verwanten hier ooit is geweest?'


  Het hoofd van Parishe schoot onmiddellijk naar voren. Hij lachte breed en begeesterd nu er aandacht was voor zijn meest geliefde onderwerp.


  'Er zijn hier Parishes geweest, meester Hirdan, herhaalde malen. Doch de meesten slechts korte tijd.'


  'Daar heb je ons niets van verteld.'


  'Niemand vroeg er Parishe naar.'


  'Waarom kwamen ze hier? Wat was er voor hen in deze wildernis te vinden?'


  Parishe giechelde en hield even een hand voor de mond. Zo lachend zag hij er vreemder uit dan ooit, het benige, bijna skeletachtige hoofd onder altijd dezelfde kap in een zonderlinge grimas. Hirdan kon zich voorstellen dat de Parishes, als ze allemaal zo waren geweest als deze, in Groenzee met een scheef oog werden aangekeken. Het grappige was dat Parishe zelf zich hiervan bewust scheen te zijn en zich doorgaans tegen spottende opmerkingen verweerde met de hooghartigheid van de gedreven zonderling. Ook nu, tijdens de expeditie, was hij soms het mikpunt van kleine plagerijen die onvermijdelijk door zijn eigen gedrag werden opgeroepen. Hij reageerde dan nog zonderlinger dan hij al was, om niet zelden daarna de plager met een doodgewone, nuchtere opmerking volstrekt van de wijs te brengen. Er zat een soort spel achter, vermoedde Hirdan, een spel waarbij Parishe misschien zelf niet meer wist waar de scheidslijn lag tussen schijn en werkelijkheid. Maar nu was hij ernstig, het ging over zijn geliefkoosde onderwerp, de Parishes, hun kennis en hun geschiedenis.


  'Overal zijn Parishes geweest,' zei hij met een theatraal armgebaar. 'De meesten vertrekken enkel als zij denken iets te zullen vinden. Parishes vertrekken eenvoudig. Het vinden ligt op de weg.'


  Het was een van die half duistere uitspraken waar hij een meester in was en hij keek Hirdan met glanzende ogen afwachtend aan.


  'Ik begrijp je,' zei Hirdan, 'maar wil je ons nu niet vertellen wat de Parishes hier kwamen doen, wanneer ze er geweest zijn?'


  'De eerste Parishe kwam hier ongeveer zeshonderd jaar geleden, reizend langs de kust van Groenzee en door de uitlopers van de wouden. Hij had machines bij zich. Zijn verslag vertelt niet waar die voor dienden. Hij vermeldt niets dat voor ons de moeite waard is maar hij keerde rijk terug.'


  Rhes draaide zich om, zijn aandacht half bij de besturing. 'Edelstenen,' zei hij kortaf, 'die Parishe zocht naar edelstenen en hij vond ze blijkbaar ook.'


  Over Parishes gezicht gleed een betrapte uitdrukking alsof Rhes de vinger had gelegd op iets waar hij liever niets over wilde weten.


  'Ook Parishes moeten leven,' antwoordde hij mokkend, 'en ongetwijfeld waren de stenen een bijkomstigheid.'


  'Ongetwijfeld,' bromde Rhes sarcastisch, 'maar het kwam vast en zeker goed uit.'


  'Hoe weet jij dat, Rhes?' vroeg Yhrr. Ook de anderen in de cabine waren nieuwsgierig.


  'Heel gewoon,' antwoordde Rhes. 'We hebben maanden in Groenzee doorgebracht en al is er dan geen behoorlijk archief, er is wel een uitgebreide bibliotheek vol banden waaruit het een en ander te leren valt. Rond de tijd die Parishe noemt, trokken tientallen avonturiers uit Groenzee naar de binnenlanden nadat er edelstenen waren gevonden in een bepaald deel van de heuvels hier. Er werd een goede prijs voor betaald. Opschik is in Groenzee erg in trek zoals jullie allemaal wel weten.'


  De nuchtere uitleg van Rhes liet Parishe voor een ogenblik verbluft zitten. Hij wiegelde met zijn hoofd en peuterde nerveus met een lange vinger aan de stof van zijn donkere mantel. Zijn gezicht stond verongelijkt alsof generaties van zijn familie op een wandaad waren betrapt en toen Rhes dat zag, barstte hij in een aanstekelijk gelach uit dat hij direct daarop snel bedwong toen Parishe nog bozer keek en zijn lippen opeenklemde alsof hij in dit gezelschap nooit meer iets wilde zeggen.


  'Vergeef me, Parishe,' zei Rhes ernstig, 'ik wilde je niet kwetsen en er steekt in mijn ogen ook niets verkeerds in. Die oude Parishe was ongetwijfeld een verstandig man en ik neem aan dat zijn welvaart veel van het werk van latere Parishes mogelijk heeft gemaakt.'


  De onthulling dat een ordinaire avonturier met edelstenen de basis had gelegd voor het werk van generaties eerbare zonderlingen was een smet die niet gauw zou worden weggewassen, maar de verontschuldiging van Rhes stemde hem toch milder en hij leek weer bereid nieuwe vragen te beantwoorden.


  'Het zou de moeite waard zijn om te weten wat de latere Parishes over dit gebied schreven,' opperde Hirdan voorzichtig. 'Hun verhalen zijn ongetwijfeld meer de moeite waard. De kaarten die je ons liet zien zijn tenslotte ook van hen afkomstig.'


  Parishe knikte dankbaar, zijn bijna kinderlijke boosheid verdween als sneeuw voor de zon.


  'De kaarten zijn ten dele gemaakt naar verhalen van anderen,' vertelde hij, 'de heuvels en de wouden zijn zeer uitgestrekt en niet alles ervan is door mijn familie zelf bezocht. Zo zijn we soms gedwongen om ons te verlaten op informatie van minder nauwkeurige lieden, dat verklaart ook de mogelijke fouten. Maar er is één verslag in het bijzonder dat meester Hirdan en wellicht ook de anderen zal interesseren. Ik zal het opzoeken, dan kunt u het zelf lezen.'


  Onder het praten had zijn stem de half enthousiaste, half verheven toon teruggekregen en hij bladerde met geroutineerde vingers snel door het boek tot hij de desbetreffende bladzijde had gevonden.


  Met een eerbiedig gebaar - het boek was zijn heiligdom en slechts Hirdan was waardig genoeg om het aan te raken - reikte hij het over, wijzend waar de passage begon.


  Het archaïsche taalgebruik en het spitse, ineengedrongen handschrift kostten Hirdan even moeite. Na een paar regels voor zichzelf te hebben gelezen, realiseerde hij zich hoe nieuwsgierig de anderen waren en de rest las hij hardop voor.


  '...reisde omstreeks het middaguur verder over een doorwaadbare voorde. In dit gebied had nimmer een levend persoon een voet gezet voor zover ik kon nagaan, zijnde naar schattinge twee goede dagreizen van de behuizingen die eens aan de delvers hadden behoord. Er waren andermaal langgerekte hellende terreinen vol groene wildernisse en deszelfs gedierte, vogels ende viervoeters van alderlei soort en model die nauwelijcks bevreesd leken. Den dag nadien voorspoedig gevorderd en bereikte de plaats die de kaarten doen vermelden als de Jammerbergen, vermits daar eens een stad zoude hebben gestaan die door krijgsgeweld verwoest werd. In de ligginge daarvan konde ik mij niet vergissen maar een duchtig onderzoek ter plaatse gaf mij de overtuiging dat hier geen oorlog of anderszinds had plaatsgevonden. Brokstukken en bouwvallen van een wonderlijk grote woonstede, maar geen stad en evenmin krijgshaftigheid, doch slechts de tand des tijds die hier grimmig had toegeslagen en wallen en poorten omlaaggehaald. Den daaropvolgenden nacht bracht ik in die erfenis onzer verledens door, doch geen nachtrust was mij beschoren. Daar was eerst al deszelvers gruwelijke aanblik van vergane kapitelen en omrankte ruïnes die mijn onrustige ziel van slag deden zijn, romantisch aangedaan als alle Parishes. Maar ik vermande mij en maakte een slaapstede onder een overhang van metselwerk, waarboven de wind eentonige deunen zong, zodat ik den slaap niet vatte. Het was mij te moede alsof de wind verhalen sprak van destijds, maar ten langen leste viel ik toch in een onrustigen dommel, dromende van wie dit hadden gebouwd, ongetwijfeld de Eersten zoals zij worden genoemd. Ik werd uit mijn droomroes gewekt alsof iets mij had aangeraakt. De nacht waarde nog volop rond en ik maakte bevreesd licht, aanvankelijk denkende dat een ghers of soortgelijk dier in zijn onschuld mij besnuffeld had en weer was heengegaan. Er zijn per slot geduchter beesten dan ghers in deze woesternijen en ik zocht reeds mijn wapen. Hoe treurig te ontdekken dat een mijner reiszakken verdwenen was, alsmede een goede mantel die ik des daags tevoren nog gedragen had. Ik bedacht mij terstond dat het weinig lijkelijk zou zijn indien een beest zulks deed en terstond spande ik mijn oren in. Ik meende nog steeds een steels gerucht te horen en de woede over mijn verlies gaf mij nieuwe moed. Ik wierp mij op het spoor en meende voor mij een wijl een vage gedaante te zien die zich voortrepte in het schimmerende duister der bouwvallen. Eenmaal hoorde ik een ijselijk gelach dat mij het bloed in de aderen bijna deed stollen. De zinloosheid van mijn achtervolging inziende, staakte ik die en ik keerde op mijn schreden terug. De nacht bracht ik verder wakend door, peinzend over de Eersten en over dien vermaledijde gast die mijn voorraden had gestolen. Naast de al genoemde mantel bevatte de reiszak een goede lantaarn, meerdere kaarten die gelukkig slechts kopieën waren, een menigte van gedroogd voedsel en een korte spade. Wie het zijn kon, deze arme die zich in deze wildernis moet zien te behelpen, ik kon er slechts naar raden. Maar na zijn diefstal betreurde ik hem niet en ik docht dat hij zeker niet alleen zoude zijn. Geen enkel en allenig mens zou het in deze woesternij uithouden zonder om te komen. En bovendien meende ik tijdens mijn achtervolging meerdere gedaanten te hebben gezien, voor een wijle slechts en ook ben ik er niet zeker van of mijn oog mij toen niet bedroog. Maar desondanks.


  Den volgende dag trok ik behoedzamer verder, maar vond nergens meer sporen van menselijk leven. Ook stiet ik nergens meer op ruïnes of andere tekenen die erop duidden dat hier eerder andere wezens hadden vertoefd en doordat den dief mijn voorraden deerlijk had verminderd en het mij weinig aanlokte van de vruchten des velds te leven, besloot ik terug te keren. Des anderen daags bezocht ik aldus opnieuw de genoemde bouwvallen en besloot die aan een grondig onderzoek te onderwerpen. Hoewel de resten bovengronds maar weinige waren, bleef er toch genoeg over dat de moeite meer dan waard was. Aan de hand van het neergestorte puin kon ik schatten hoe hoog sommige vertrekken waren geweest, zeker vijf meters of meer. Ook de restanten van een deursponning en deszelfs maten doen mij vermoeden dat hier eertijds de Eersten een hunner behuizingen hadden. In dat vermoeden voelde ik mij deerlijk gestijfd na de ontdekking van een verzegelde deur die niet te openen bleek en klaarblijkelijk toegang diende te verschaffen tot een onderaardse ruimte. Het is genoegzaam uit overleveringen bekend dat deze raadselachtige Eersten een zekere voorkeur hadden voor ondergrondse ruimten. Verder weinig van belang ontdekkende, besloot ik na enige dagen huiswaarts te keren...'


  Hier stopte Hirdan het voorlezen en keek de anderen veelbetekenend aan. Iedereen was een paar seconden doodstil, begrijpend dat ze hier een aanwijzing hadden die belangrijker kon zijn dan de vage verhalen van de gids. Parishe had inmiddels zijn handen al weer naar het boek uitgestrekt. Hirdan was de enige aan wie hij het durfde toevertrouwen en dan nog maar voor korte tijd. Toen Levin de kaarten destijds kopieerde, had hij er al die tijd bijgestaan, ongerust mompelend en springend en pas weer gerustgesteld toen het boek veilig en wel in het foedraal kon worden opgeborgen dat hij altijd bij zich droeg.


  'Dat is ook wat moois,' zei Rhes, 'daar lopen we weken naar een bruikbare aanwijzing te zoeken en al die tijd is het hier, vlak onder onze neus.' Hij wendde zich tot Pa-rishe. 'Zijn er geen afschriften van het boek? Wie weet wat er nog meer in staat.'


  Parishe keek hem licht verontrust aan. 'Er is één kopie,' zei hij afgemeten. 'Dat is voldoende. De kennis van zoveel eeuwen is niet voor ieders ogen bestemd. Sommige Parishes hebben er hun leven voor gegeven.'


  'Maar dat is toch gevaarlijk? Stel je voor dat je huis afbrandde met beide boeken erin?'


  Zelfs de vriendelijke klank van Yhrrs stem maakte hem niet toeschietelijker.


  'Eén is genoeg. De Parishes vertrouwen op de Ene. Het werk zal voltooid worden.'


  De koppige trek op zijn gezicht zei de anderen genoeg. Rhes bedacht met een vleugje sarcasme dat zelfs het vertrouwen van de Parishes, hoe groot en onnozel ook, zijn grenzen had. Er was tenminste één kopie maar hij besloot het onderwerp niet verder aan te roeren. Ze waren juist bezig een lange helling te kruisen die dwars op een volgende stond en hij had al zijn aandacht nodig. Hirdan had ondertussen een van Levins kaarten te voorschijn gehaald en bekeek die aandachtig.


  'De Jammerbergen staan erop,' zei hij, 'en we kunnen er niet veel verder dan een dagreis vandaan zijn. Zou het dezelfde plek kunnen zijn die de gids destijds heeft gezien?' Rhes haalde de schouders op. 'Er kunnen twee verschillende plaatsen zijn geweest en misschien gaat het om een en dezelfde. De nauwkeurigheid van de kaarten is niet erg groot. Zodra Levin moet stoppen, zullen we maar met hem overleggen. Hij is het beste in dat soort dingen.'


  Ze waren ondertussen de helling al weer afgedaald en reden nu wat sneller door een langwerpig dal, bijna een duinkom vol scherp zand en een korte begroeiing van taai helmgras dat luidruchtig ritselde in de wind. De jagers, aangevoerd door Aran, reden in een langgerekte linie een paar honderd meter voor de wagens uit op zoek naar een bruikbare doorgang. Ze reden minder zorgeloos dan vroeger sinds ze de heuvels waren ingetrokken. Het was een goede plaats om te stoppen. Rhes gaf een signaal naar de voorste wagen waarin, behalve Levin, ook Chefrennit en Béren zaten. Ze stapten uit en vertelden de anderen in het kort wat Hirdan zo-even uit het boek van Parishe had voorgelezen. Daarna boog ook Levin zich over de kaarten. Die van Parishe gaven de details het beste weer, de luchtfoto's van de Poseidon waren het betrouwbaarst wat de afstanden betreft. Het waren routineopnamen, allemaal van dezelfde hoogte genomen en de boordcomputer was heel precies en had de afstanden tussen elk kaartsegment nauwkeurig aangegeven. De moeilijkheid was alleen dat hij de bijzonderheden van Parishes kaarten onderling had moeten vergelijken om ze daarna af te zetten op zijn eigen kaarten. Omdat geen van Parishes kaarten exact op dezelfde schaal was en alle afstanden werden uitgedrukt in vage termen als 'een dagreis' of 'twee uur gaans vanaf...' was het eindresultaat minder nauwkeurig geweest dan hij had gewild. Maar nu bezat hij meer gegevens, die afzonderlijk te vaag waren maar die bij elkaar misschien iets meer opleverden.


  Na een tijdje richtte hij zich op.


  'De rivier is niet moeilijk,' zei hij, 'er loopt er maar één in dat gebied en die is makkelijk terug te vinden. Ik weet natuurlijk niet precies waar die doorwaadbare plaats is geweest en de ruïnes zijn op onze kaarten niet terug te vinden. Waarschijnlijk helemaal overwoekerd. De foto's geven niets dan bossen weer. Maar die Jammerbergen moeten zich dan ongeveer daar bevinden.'


  Hij plaatste een gebroken, verkleurde vingernagel voorzichtig ergens op de kaart.


  'Hoever is dat?' wilde Béren weten.


  'Vijftien, hooguit twintig kilometer. Misschien zelfs iets minder, dat hangt er vanaf.'


  'Maar dan kan het nauwelijks de plek zijn waar de gids over sprak,' zei Hirdan verbaasd. 'Die kan toch niet zover naar het zuiden liggen?'


  Béren maakte een gebaar alsof hij de gids per definitie van alles verdacht.


  'De Ene koestere zijn ziel,' zei hij schijnheilig, 'maar de man was doodsbenauwd en misschien helemaal niet van plan ons waar dan ook te brengen. Zijn verhalen over hoe dichtbij het was zijn naar mijn smaak zo goed als zeker verzinsels. Misschien wist hij het zelf niet meer, maar één ding is zeker: hij wilde zo snel mogelijk naar huis. Hoe meer hij loog over de afstand, des te groter was de kans dat we die plaats nooit zouden bereiken. En dat was het laatste wat hij wilde.'


  Het klonk ontnuchterend maar iedereen zag onmiddellijk in dat dat waarschijnlijk de oplossing was van hun probleem.


  'Dan moeten we nu zo snel mogelijk in die richting zien te komen,' zei Rhes gedecideerd.


  'Maak je geen zorgen,' antwoordde Levin, 'tot zover gaan we ongeveer goed. We zullen alleen halverwege nog iets meer naar het zuiden moeten afbuigen. In elk geval moeten we die plek nu kunnen vinden. Meer dan een paar kilometer kunnen we er nooit naast zitten.'


  Yhrr onderbrak hun gesprek, wijzend naar de heuvel die rechts van hen lag.


  'De jagers komen terug. En zo te zien hebben ze meer haast dan anders.'


  Ze draaiden zich bijna als één man om en keken in de aangewezen richting. Het dal waarin ze zich bevonden, strekte zich ongeveer een kilometer naar het zuidwesten uit, een welhaast zanderige vlakte die ten slotte weer steeg en omhoogrees tot een reeks nieuwe heuvels, hoger dan die waar ze tot nu toe voorbij waren gekomen. Rechts van het dal liep een bijna evenwijdige verhoging, een richel met de breedte van een flink plateau die de aanzet vormde tot andere heuvels. Over die richel kwamen de jagers met flinke snelheid omlaag, wuivend met hun speren om de aandacht te trekken. Na een paar minuten hadden ze de wagens bereikt.


  'Rook, achter een van de volgende heuvels!'


  Aran leek zich zoals altijd allereerst tot Hirdan te richten.


  'Jullie zijn niet wezen kijken?'


  'Zo dichtbij was het nu ook weer niet. En het leek mij beter eerst jullie te waarschuwen.'


  'Goed gedaan,' zei Rhes. 'Heb je enig idee wat het kan zijn?'


  'Waar rook is, is meestal vuur. Waar vuur is zijn meestal mensen. Het is geen zomer. In de zomer zou een brand vanzelf kunnen ontstaan. Nu niet.'


  'En verder kon je niets zien?'


  'Enkel rook als van een klein vuur.'


  Niemand had er moeite mee te raden wat de jagers hoopten. Al hun aandacht en energie waren dagenlang gericht geweest op het vinden van enig spoor van de verdwenen jagers. Het was de bloem van de hele stam geweest die destijds was uitgetrokken om het eeuwen geleden beloofde teken te volgen. Zonder hen en de sukai die hen vergezelden was de stam ten dode gedoemd, een vorm zonder inhoud. Deze jonge jagers waren hun nazaten en de gedachte dat zij allemaal wellicht verloren waren was voor hen onverdraaglijk.


  Ook Rhes begreep dat en in een golf van medeleven besefte hij voor het eerst hoezeer deze jonge mannen leden. Ze waren dapper en goedmoedig, hij had de jagers al snel leren bewonderen en daarin voelde hij zich dan ook niet tekort geschoten. Maar hij had te weinig beseft hoezeer de jagers de spoorloze verdwijning van hun verwanten combineerden met de verhalen die over deze heuvels de ronde deden. Onder hun beheerste en praktische optreden, onder de bijna kwajongensachtige aandacht die ze hun vrouwen schonken, waren ze diep bezorgd en geschokt. Zelfs Lhele - en een groter sukai hadden de clans in generaties niet gekend - liet niets van zich horen en leek evenzeer door de aardbodem verzwolgen. Als ook hij had gefaald, wat konden zij dan nog uitrichten?


  In dat korte moment besefte hij des te sterker hun dapperheid en hij wierp een snelle blik op Hirdan, die nauwelijks merkbaar knikte.


  'We rijden er direct heen,' besliste hij. 'Maar we zullen een omweg moeten maken. Dat plateau is voor de wagens niet begaanbaar.'


  Iedereen begreep de situatie en er werden verder geen woorden aan verspild. De jagers stegen op en de anderen stapten in de wagens. Even later zette de kleine karavaan zich in beweging in de richting die de meeste kansen op een redelijke doorgang leek te bieden. Ze volgden het dal tot ongeveer halverwege en kropen toen langzaam omhoog tegen een vrij steile heuvelrug die het minst was begroeid en bovendien aansluiting gaf op een van de hoogste toppen in de omgeving. Na een tiental minuten hadden ze de top bereikt en konden vandaaruit zien wat de jagers eerder hadden waargenomen: een smalle, donkere rookpluim, omhoogstijgend vanachter een volgende helling. De rook verwaaide al wat op de wind en zo konden ze vermoeden dat de plek zelf in een dal lag. De jagers waren vol ongeduld en het was te zien dat ze het liefst in volle ren vooruit waren gestormd in de hoop te vinden wie ze zochten. Maar ze beheersten zich en hielden hun terpals, die hun onrust voelden en overnamen, onbeweeglijk.


  De anderen waren uit hun wagens gestapt en stonden dicht opeen. De rook bleef gestadig komen terwijl ze er minuten lang naar keken, het werd niet meer maar ook niet minder. Aran had ongetwijfeld gelijk gehad, het vuur was afkomstig van mensen.


  Na een paar ogenblikken verbrak Béren de stilte en ze overlegden kort wat het beste was. De jagers keken afwachtend naar Hirdan, die midden tussen hen in stond, omringd door dringende en zwetende terpallijven. Maar hij knikte slechts toen Béren voorstelde de oude volgorde te handhaven, de jagers voorop, de beide wagens kort daarachter.


  Ze begonnen snel aan de afdaling die aan deze zijde wat moeilijker verliep maar na nog eens een kwartier hadden ze de heuvel gerond, waarachter het kleine dal lag waaruit de rook nog steeds omhoog kringelde. Daar stegen de jagers af en de anderen stapten opnieuw uit. De lage helling voor hen was tot halverwege bezaaid met steenbrokken en gruis, onbegaanbaar voor dieren en wagens. Daarna begon de uitloper van een groot bos dat zich over meerdere hellingen ononderbroken leek uit te strekken. Ze keken neer op de eindeloze zee van ontbottende kruinen en beseften dat ze de rest van de afstand te voet zouden moeten afleggen als ze wilden weten wie daarginds voor dat geheimzinnige vuur verantwoordelijk was. Ze waren er nu niet meer dan een vijf-, zeshonderd meter van verwijderd en ongemerkt gingen hun gesprekken over in gefluister. De jagers kluisterden hun dieren. Parishe, Yhrr en Chefrennit bleven achter in de wagens, beschermd door een tweetal jagers en door Levin, die een naaldpistool te voorschijn had gehaald en dat zorgvuldig afstelde.


  Nu het zover was, kwam er een grimmige stemming over hen allemaal. De jagers lieten hun bogen achter, vertrouwend op hun speren en jagersmessen. Rhes had een vuurrood gezicht van opwinding en Béren tastte naar zijn korte zwaard van rood Shak-ijzer.


  Op een van de volgende heuvels vloog een zwerm vogels onder veel vleugelgedruis en geschreeuw omhoog.


  'Snel,' fluisterde Aran, 'misschien zijn ze al weer weg.'


  Zo snel ze konden gleden ze achter elkaar de helling af, de meeste jagers voorop, gevolgd door Béren en Aran en met Rhes, die iets langzamer was, in de achterhoede. De jagers en Hirdan waren het behendigst maar ook zij konden niet voorkomen dat hun afdaling niet geruisloos verliep. Het vele gruis gleed onder hun voeten weg en vooral Bérens zware gestalte maakte een vloed van kleine steentjes los waarvan er vele ketsend over grotere zwerfstenen helemaal naar beneden sprongen. In de stilte leek het geluid ervan oorverdovend en de jagers repten zich nog sneller voort tot ze de rand van het woud hadden bereikt.


  Het was een bos vol hoge, stille mallorns, de bladeren nog maar net bezig te ontluiken, maar daaronder bevond zich een driftige vegetatie van hoornranken, lepelblad, fagelstruiken, ontbottende zaailingen en woudplanten waarvan de eerste bloemen blauw en wit en roze op de groene ondergrond plekten. De grond was bezaaid met de humus en de halfverteerde takken van de herfst daarvoor.


  De jagers konden nu hun ongeduld niet langer bedwingen. Ze gleden als schaduwen het doodstille bos in. Hirdan deed zo goed mogelijk zijn best hen te volgen. Af en toe kraakte onder zijn voeten een tak, ergens in het bos schreeuwde een dier, eenmaal, tweemaal luidkeels. Hij verbaasde zich andermaal over de snelheid waarmee de jagers zich zelfs hier vrijwel geruisloos wisten te verplaatsen terwijl ze speren droegen van meer dan manslengte. Hij haastte zich tussen de bomen door en ontdekte na korte tijd dat ze een soort pad leken te volgen, maar zo smal en vaak zo laag dat het evengoed een wildspoor kon zijn. Van verder weg nu hoorde hij opnieuw een vreemd gekrijs, een schreeuw die hij niet kende. Blijkbaar een dier dat zich niet wilde laten zien. Hij rook nu de branderige lucht van het vuur vooruit en probeerde nog sneller door het kreupelhout en de overal slingerende hoornranken vooruit te komen. Enige tientallen meters voor hem uit gleden de jagers in een verspreide linie tussen de bomen door. Achter hem volgden Béren en Rhes. Voor zich uit hoorde hij een teleurgestelde kreet, gevolgd door nog een. Het late licht van de namiddagzon viel op een open plek tussen de bomen. In dat licht dreef de rook van het vuur omhoog, aarzelend zich een weg zoekend. Enkele jagers waren achtergebleven en onderzochten de directe omgeving. Anderen waren op aanwijzen van Aran verder gegaan en renden met snelle sprongen de betrekkelijke duisternis van het bos achter de open plek in.


  Hirdan bleef op een kleine afstand staan, even later vergezeld door Béren en Rhes, die zijn naaldpistool te voorschijn had gehaald en daarmee nu wat doelloos rondliep. De jagers kropen behoedzaam over de grond, ruikend, onderzoekend, klakkend met hun tongen. Maar Hirdan zag dat hun gezichten teleurgesteld stonden.


  Het achtergelaten vuur was inderhaast gedoofd. Tussen de kluiten aarde sisten nog wat aarzelende vlammetjes, maar de rook werd al minder.


  Hirdan keek om zich heen. De open ruimte mat misschien een twintig meter in doorsnee, het jonge groen was in de omtrek overal vertreden en zelfs voor het ongeoefende oog van Rhes was het duidelijk dat hier mensen waren geweest. Hij keek naar Hirdan die nog meer terzijde was gaan staan en zich nu bewust leek af te zonderen. Hij liet hem met rust en wendde zich tot Béren.


  'Wie denk jij dat het geweest zijn?'


  Béren borg zijn zwaard weg en keek mismoedig. 'Ik weet het niet. Lhisseyers durven zo ver niet te komen, dat is uitgesloten. Ik hoopte wat de jagers hoopten. Een boodschapper van de andere jagers, misschien meer dan een. Maar wie het ook waren - het zijn er blijkbaar meer geweest - ze wilden ons niet ontmoeten. De jagers zouden geen reden hebben om te vluchten, integendeel. Dus moeten het anderen zijn geweest. Maar wie, ik heb er geen flauw idee van.'


  'Misschien kunnen de jagers zelf ons meer vertellen,' zei Rhes hoopvol.


  'Vast en zeker. Ik heb ze bezig gezien in de bergen aan de overkant van de Brune. Zelfs het geringste spoor vertelde hun iets, dingen waar ik geen flauwe notie van had. Hirdan heeft er wat van geleerd door Aran maar niemand van ons zal er ooit zo goed in worden als de jagers zelf.'


  'Het is een leven dat me wel zou lijken,' liet Rhes zich ontvallen. 'Het is hard en het lijkt eentonig. Er valt geen roem te behalen op de manier die wij gewend zijn en ik had nooit gedacht dat het mij zou boeien. Toch gaat er een vreemde bekoring van uit.'


  Het was de eerste maal dat hij zo vertrouwelijk met Béren sprak over zichzelf. Die keek hem enkele ogenblikken schattend aan.


  'Chefrennit zou er de juiste vrouw voor zijn,' antwoordde hij leep, 'maar natuurlijk, jullie keren over een tijdje naar huis terug, waar dat dan ook moge zijn. Die verhalen over de sterren heb ik nooit goed kunnen begrijpen.'


  'Je hebt gelijk.' Rhes zuchtte nauwelijks merkbaar. 'Mijn plaats is niet hier. Ik heb werk te doen en daarna wacht het schip, de hele wereld. En toch zou ik soms wel willen, in de buurt van de jongen blijven, oud worden onder deze mensen.'


  Béren wist wie en wat hij bedoelde maar hij had de naam van Chefrennit niet voor niets genoemd. Hij had meermalen de verstolen blikken gezien die Rhes op haar geworpen had. Zijzelf leek zich daar goed van bewust te zijn en Béren was nieuwsgierig van aard.


  'En Chefrennit?' probeerde hij verder.


  Rhes haalde de schouders op, zijn gezicht iets geslotener en al bijna van plan niets meer te zeggen dat persoonlijk was. Maar toen zag hij het trouwhartige, open gezicht van Béren en begon te glimlachen.


  'Je hebt het gezien?' vroeg hij.


  'Wie niet,' zei Béren.


  'Ik wist niet dat het zo in het oog liep.' Zijn stem klonk bijna verlegen.


  'Reken maar. Ze is zelf de enige die het zich niet schijnt aan te trekken. Als je dat wilt, zul je nog duidelijker moeten zijn. Vrouwen bijten niet. Ze zijn niet half zo gevaarlijk als jij schijnt te denken.'


  Het openhartige antwoord van Béren onthutste hem. Hij dacht een paar seconden aan zijn moeder. Een koele vrouw, haar as verwaaid op een wereld ver van hier. Hij huiverde. Waar was hij thuis? Zat er iets waars in wat Béren zei? Was hij bang voor vrouwen?


  Hij zette de gedachte van zich af toen Mohuir, gebogen over de resten van het vuur, zich oprichtte.


  'En?' vroeg Hirdan.


  'Geen vuur van jagers,' antwoordde Mohuir teleurgesteld, 'geen jager zou zo ordeloos een vuur aanleggen. Ik dacht het al meteen.'


  'En jagers zouden ook niet vluchten.'


  Mohuir knikte kort. 'Ze wilden iets roosteren. Vogels. Hier liggen een handvol veren verspreid. Ze waren blijkbaar net met het plukken begonnen maar ze hebben ons tijdig genoeg opgemerkt. De karkassen zelf zijn nergens te vinden.'


  'En verder?'


  'Laat Aran spreken als hij terug is. De bodem verraadt niet veel en ik ben er niet zeker van.'


  De jagers die met Aran in het bos verdwenen waren, keerden spoedig al net zo teleurgesteld terug.


  'Het spoor was lastig te volgen,' zei Aran, 'ze moeten ons al de eerste keer hebben opgemerkt voor wij jullie waarschuwden. Ze zijn halsoverkop vertrokken en hebben een te grote voorsprong.'


  'Zou je ze kunnen vinden?' vroeg Rhes.


  'We kunnen elke man die zich verbergt tenslotte vinden,' antwoordde de jager trots, 'elk spoor is te lezen, ook in een bos als dit. Maar het zou tijd kosten en in dit geval zouden we niet voor de nacht terug zijn. Deze wezens zijn snel en licht.'


  'Hoe weet je dat?'


  Rhes luisterde, net als de anderen, met onverholen belangstelling toe.


  'Ze hebben de kleine wildgangen gebruikt. Een man van ons postuur die dat deed, zeker wanneer hij vluchtte, zou hier en daar hoger gelegen takken verbuigen of breken, het spoor zou ook iets breder worden dan bij dieren het geval is.'


  'Was dat wat je bedoelde?' vroeg Hirdan aan Mohuir.


  'Ja. Het is te zien aan de plaatsen rond het vuur waar ze gezeten en gelopen hebben. Er is maar weinig groen, maar dat is niet voldoende ingedrukt voor een gewone man. Tenzij hij veel eerder was weggegaan en het gras zich inmiddels weer had opgericht. Maar ze zijn hooguit een half uur geleden vertrokken.'


  'En wat maken jullie daaruit op?' Hij richtte zich ditmaal tot Aran.


  'Ik weet het niet, Hirdan. Het is zoals Mohuir zegt. Alleen mensen maken een vuur als dit. Het moeten kleine wezens zijn, een hoofd kleiner dan wij. Ook de lucht verraadt hen niet. Jagers laten een eigen geur na door het soort voedsel dat wij eten en de dingen waar wij mee omgaan. Die geur zou zelfs aan een blad terug te vinden zijn als een jager het kort geleden had vastgehouden. Maar hier hangt een lucht die wij geen van allen kennen. Geen jagerslucht, evenmin die van mensen uit Lhissey.'


  'Weer een raadsel erbij,' zei Rhes, met een koppige trek op zijn gezicht. 'We kunnen maar beter naar de wagens teruggaan. Wat het ook is, het is bang voor ons en we hebben dus weinig te duchten.'


  Ze keerden terug en nadat ze de achtergeblevenen hadden ingelicht, trokken ze nog een klein uur in ongeveer de goede richting verder. Maar in dat uur schoten ze weinig op. Ze moesten om het dal waaruit de rook was gekomen heentrekken. Ze hadden hier de eerste uitlopers van de Grote Wouden bereikt en behalve via de wildgangen was het bos voor rijdieren ondoordringbaar en voor hun voertuigen helemaal.


  Veel later brachten ze de nacht door op een winderige helling vanwaaruit hun wachtposten een goed uitzicht hadden over de directe omgeving. Het was een nacht vol storm en vlagen koude regen; de geluiden van buiten hielden bijna iedereen uit de slaap en de volgende morgen waren ze allemaal al weer vroeg op. Geen van allen, behalve de jagers, waren ze goed uitgerust maar iedereen was ongeduldig nu hun doel waarschijnlijk zo dichtbij was.


  Hun kampement was maar provisorisch geweest en na een vlug ontbijt waren ze spoedig weer op weg. Het landschap begon gaandeweg te veranderen. De korte, gedrongen hellingen maakten plaats voor hogere heuvels, bijna kleine bergen die verder van elkaar weg stonden en steeds zwaarder waren bebost. Maar de dalen daartussenin waren met de nodige omwegen redelijk goed begaanbaar en de hellingen gelijkmatiger. Na een paar uur steeds vrijwel in de goede richting te zijn gereden, hielden ze hun eerste stop op een aanmerkelijk hoger gelegen plateau dat door de vroege zon al aangenaam verwarmd werd.


  Ze zaten nog maar net toen een van de jagers een schrille waarschuwingskreet liet horen. Yhrr had thee gemaakt, een bitterzoet, versterkend aftreksel van de nagelwortel die Chefrennit bij zich had en Parishe schrok zo geweldig dat de beker uit zijn hand vloog en door het gras rolde. Iedereen keek in de aangewezen richting. Voor sommigen was een enkele blik voldoende. Mohuir en Ishni-Ran sprongen met lange passen naar hun dieren, die een eind verderop met grage bekken tussen een groep jonge struiken graasden.


  Aan het eind van het plateau klom de flank van een berghelling enige tientallen meters omhoog in een wirwar van richels en ordeloze brokken rots waar eenzame bomen zich met moeite aan hadden vastgeklampt. Over die ruige steenhopen klauterden een vijftal witte gedaanten, te ver weg om goed te kunnen zien. Ze moesten de kreet van de jager ook hebben gehoord want ze scharrelden in grote haast tussen de rotsblokken door en verdwenen in het hogere gedeelte tussen de bomen. Mohuir en Ishni-Ran hadden inmiddels de achtervolging ingezet en hun terpals draafden met grote sprongen over het plateau in de richting van de bergwand.


  'Gevaarlijk,' bromde Béren. 'Ze zijn maar met zijn tweeën. Je had ze tegen moeten houden.'


  'Jagers zijn hun eigen meester,' antwoordde Aran, 'en de clan van Erle is moedig en voortvarend.'


  'Onbesuisde waaghalzerij, zo noem ik het. Zo dicht bij ons doel horen we bij elkaar te blijven.'


  Béren mopperde nog wat door; zowel hij als Aran gebruikten dergelijke voorvallen om de spanning die er altijd tussen hen tweeën heerste een beetje te ontladen. De anderen hadden geen aandacht voor die woordenwisseling. Een paar jagers stonden klaar bij hun rijdieren om zo nodig hulp te bieden, de anderen keken gespannen toe. Beide jagers hadden de flank van de bergwand bereikt en stegen af. Van de kleine gedaanten was niets meer te zien. Terwijl een van de jagers beneden bleef, klauterde de ander langs de rotsen omhoog, verdween soms achter een rotsblok en kwam dan enkele meters hoger weer te voorschijn. Maar zijn zoeken scheen weinig op te leveren, want een paar minuten later zagen ze hem weer afdalen en vervolgens kwamen beide ruiters met grote snelheid teruggereden. Rhes bewonderde voor de zoveelste maal hun conditie. Ze hadden hard gereden en een van hen had een lastige klim van twintig meter gemaakt. Geen van beiden was zelfs maar buiten adem. Toen ze afstegen had Ishni-Ran iets in zijn rechterhand dat hij nu aan de anderen liet zien: een lapje stof van een kledingstuk, enkele centimeters in het vierkant en bijna spierwit van kleur. Het lapje deed de ronde en sommige van de jagers roken eraan. Het was een grof weefsel, erg vezelig van structuur en vol kleine, pluizige knoopjes alsof het materiaal niet of zeer gebrekkig was gekaard of gekamd. Chefrennit kon er iets meer over vertellen.


  'Het is het blad van de duizendvaren, een grote bosplant met sterke bladeren die na het drogen bijna wit verkleuren. Het werd heel vroeger gebruikt voor dakbedekking van tijdelijke onderkomens op de oogstvelden. Het is vrij sterk, er is bruikbaar touw van te maken.'


  Maar veel wijzer werden ze daar niet van. Ook Mohuir en Ishni-Ran hadden de vluchtenden niet van veel dichterbij gezien dan zijzelf.


  'Ze waren klein,' zei Mohuir, 'veel kleiner nog dan de mensen uit Lhissey.'


  Dat bevestigde in elk geval de vermoedens die de jagers een dag eerder hadden gekregen. De Kush zelf waren grote, slanke mensen, gemiddeld een half hoofd groter dan de Lhisseyers, hoewel niet allemaal. Aran bij voorbeeld was van niet meer dan de gemiddelde Lhisseysche lengte, maar de meeste jagers waren groter.


  Rhes vermoedde dat het harde leven in de steppen en de noodzaak om grote afstanden te voet af te leggen tijdens de jacht en tijdens hun trektochten in de loop van vele eeuwen hun gestalte atletischer en langer had gemaakt. Die onbekende wezens daarentegen? Als ze eeuwen verscholen in de wouden hadden geleefd, zou dat vanzelf kleinere exemplaren opleveren. Vroeger was op het Aardse continent Afrika iets dergelijks voorgekomen. Bosjesmannen en pygmeeën waren dwergen geweest, vergeleken bij de bevolking van toen.


  Het was verleidelijk om te blijven en een onderzoek in te stellen. De aanwezigheid van onbekende wezens in een gebied dat voor volstrekt onbewoond doorging, was verleidelijk genoeg. Maar zo'n speurtocht kon hen misschien wel dagenlang ophouden en ze hadden geen flauw idee hoeveel er van deze wezens in de bossen rondzwierven. Het zou gevaarlijk kunnen zijn. Ook Hirdan wist er geen raad op. Hij was sinds gisteren in een neerslachtige stemming, wetend dat de jagers van hem bepaalde antwoorden verwachtten die hij niet bij machte was te geven. De geesten van de stamvaders zwegen en hij bleef zoveel mogelijk dicht bij Yhrr in de buurt die zijn stemming het best aanvoelde en met wie hij zwijgend kleine wandelingen maakte op de ogenblikken dat ze halt hielden voor een lichte maaltijd of een rustpauze.


  Ze besloten verder te trekken in de voorgenomen richting en reden na enige tijd over de route die de jagers eerder grondig hadden onderzocht. Ze hadden het hooggelegen plateau spoedig achter zich gelaten en kwamen door een ongelijk en tamelijk diep dal toen in de wagen van Rhes het oproepsein van de radio klonk. Het was niet de afgesproken tijd en een beetje ongerust schakelde hij de zender en de luidspreker in zodat de anderen mee konden luisteren.


  Het was de zware stem van Brennikmeyer, onvast en zenuwachtig.


  'Er is hier iets geks gebeurd. Een paar van de vrouwen zijn weg en we kunnen ze nergens vinden.'


  Rhes vloekte hardop. De zender kraakte van de ruis. Brennikmeyer praatte door maar zijn stem was onverstaanbaar geworden, een vreemd metalen gemompel dat door de zonverlichte cabine stroomde. Rhes draaide aan een paar knoppen en stelde de ontvanger haastig bij. Even later kwam Brennikmeyer weer duidelijk door.


  '...hadden moeten zijn. En Deui wil...'


  'Wacht eens even, wacht eens even. Die verdomde ontvanger hier stond niet goed. We konden je niet verstaan. We hebben alleen gehoord dat er een paar vrouwen zoek zijn. Om wie gaat het en sinds wanneer zijn ze zoek?'


  'Een paar van de jagersvrouwen, drie. Samen met Ar-Kar. Ik weet hun namen nog niet. We hebben het net pas ontdekt. Ik wilde je meteen op de hoogte brengen. Ze zullen wel terugkomen denk ik en ik wil jullie ook niet ongerust maken...'


  'Dat doe je anders wel,' onderbrak Rhes hem geprikkeld. 'We zijn hier bijna waar we wezen moeten, we lopen net tegen een handvol onbekende dwergen aan en nu kom jij ons even vertellen dat er vrouwen weg zijn. Hoe weg, sinds wanneer dan?'


  'Je hoeft niet zo tegen me te schreeuwen.' Brennikmeyer klonk nu ook verontwaardigd. 'Ik kan er ook niks aan doen. Voor zover we weten is iedereen gisteravond gewoon naar bed gegaan. Dat dachten we tenminste. Maar later op de avond zijn een paar vrouwen, samen met Ar-Kar buiten het kamp gegaan, ik weet niet waarom. Misschien konden ze niet slapen, misschien hadden ze iets gehoord. De anderen misten ze vanochtend pas en die hebben meteen alarm geslagen. Ze zijn de hele nacht niet teruggeweest. Een van de vrouwen hier weet dat heel zeker. Ze sliepen anders altijd naast elkaar.'


  Rhes keek naar de anderen. Hij ontmoette niets dan vragende, verontruste gezichten. Hirdan leunde gespannen voorover. Rhes had de wagen stilgezet en Levin, die het oponthoud had gemerkt, was bezig de voorste wagen te keren en reed naar hen terug.


  'Sorry,' zei Rhes, 'ik wilde niet zo tegen je uitvallen maar er is hier ook het een en ander gebeurd.'


  'Al goed, al goed. Ik denk dat we allemaal een beetje van de kook zijn. Wat is er precies bij jullie voorgevallen? Je zei iets over dwergen? Maak je grapjes? Daar is het nu geen tijd voor.'


  Rhes legde haastig uit wat er gebeurd was en ze konden horen hoe Brennikmeyer verbaasd een paar tellen zijn adem inhield en daarna weer met een fluitend geluid liet ontsnappen. Hij wilde meer vragen, maar Rhes was hem voor.


  'Wat heb je tot nu toe gedaan?'


  De voorste wagen was teruggekomen en Levin en de anderen dromden bij de open raampjes terwijl hun het nieuws fluisterend werd doorgegeven.


  'Marit-Kirsti heeft een van de wagens genomen, samen met Deui. Het heeft hier gisteravond een tijdje geregend en Deui dacht dat hun spoor wel te volgen moest zijn. Ze zijn een half uur geleden weggegaan. Ik wilde pas bellen wanneer ze terug waren, maar ik was toch te ongerust.'


  'Gelijk heb je. Wat wil je dat we doen?'


  'Ik weet het niet.'


  Zijn stem klonk onzeker. Rhes overlegde snel met de anderen. Iedereen was ervoor om door te gaan. Het zou te veel tijd kosten om terug te keren en waarschijnlijk was het loos alarm. Vooral de naam van Ar-Kar, die de meesten tot grillige dingen in staat achtten, stelde hen gerust. Ze had de vrouwen ongetwijfeld meegetroond op een nachtelijk avontuur, ze hadden de weg terug natuurlijk niet kunnen vinden en zouden moe en nat wel weer gevonden worden.


  Rhes keek nog eens naar Hirdan, die niets had gezegd maar nu een gebaar van instemming maakte. Zijn gezicht zag bleek en hij ademde zwaar.


  'Ben je daar nog? We gaan voorlopig maar verder. Op deze afstand maakt het weinig meer uit en we verwachten dat ze wel gevonden worden. Roep ons op zodra je meer weet, als Deui en Marit-Kirsti terug zijn. Als ze dan nog niet gevonden zijn, kunnen we verder zien. Een deel van de jagers kan zo nodig terugkomen. Die kunnen rijdend de afstand in nog geen dag afleggen. Maar waarschijnlijk is er niets aan de hand. Een storm in een glas water. Die Ar-Kar is een lastpak. Ze had nooit mee moeten gaan.'


  Brennikmeyer bromde nog iets instemmends en Rhes sloot de zender af, bozig naar Béren kijkend alsof die er iets aan doen kon. Die had bij Levin in de wagen gezeten en keek zwijgend voor zich uit. In de verte keerden de jagers, merkend dat er iets niet in orde was, in galop terug. Iedereen verliet de wagen en er ontstonden chaotische gesprekken over wat er nu moest worden gedaan. Enkele van de jagers, die nu niet wisten wiens vrouwen verdwenen waren, wilden direct terug; anderen, blijkbaar minder gehecht aan hun speelgenoten, haalden de schouders op en waren bereid verder te trekken. Allen verkeerden ze in een opgewonden stemming. De gebeurtenissen van die ochtend en nu weer de mogelijke verdwijning van een aantal vrouwen, had hun jachtinstinct wakker geroepen, ze stonden in luidruchtige groepjes bij elkaar, hun rijdieren nog aan de teugel. Een van hen kon zijn jachtlust niet langer bedwingen en wilde opstijgen. Een scherp woord van Aran riep hem terug en hij steeg beteuterd weer af, blijkbaar zelf verbaasd dat hij gehoorzaamde. Aran was geen clanhoofd en zou dat misschien ook nooit worden. De functie was niet erfelijk. Maar de maanden in de stad en zijn onbetwistbare verbond met Hirdan, die ze allemaal vereerden, had hem toch een zeker gezag gegeven.


  'Laat Hirdan spreken,' zei een van hen ten slotte. Maar die schudde zijn hoofd. De jager vroeg niet verder, de sukai zou zijn reden wel hebben. De bleekheid op zijn gezicht van zo-even was verdwenen, hij leek aangestoken door dezelfde opwinding die zich ook van de jagers had meester gemaakt en leek niet stil te kunnen staan. Hij voelde zich langzamerhand doordrongen van een bijna vrolijke vastberadenheid alsof de gebeurtenissen eindelijk de loop hadden genomen die noodzakelijk was. Zijn ogen glansden met een nieuw vuur en Rhes en Levin keken hem verbaasd na. Levin kende hem alleen in zijn stille, teruggetrokken buien waarin hij weinig placht te zeggen en met grote, wat verdwaalde ogen naast Yhrr zat: een wonderlijke profeet van zeventien jaar. Maar Hirdan had Levin al eerder voor verrassingen geplaatst toen hij hem 's morgens, zelf vroeger op dan gewoonlijk, vechtend aantrof met Aran tijdens een van hun oefenpartijtjes. Nu zag hij ook de door grootse dromen bevlogen jongen die Lhissey had bevrijd en de Tempelkliek had verjaagd. Hij was naar Béren toegelopen die een eindje terzijde stond, kwaad en ongerust met de laars van zijn rechtervoet in de grond schoppend. Hij had gehoord wat de anderen over Ar-Kar hadden gezegd; hij kon ze niet eens ongelijk geven en desondanks kwam zijn nog altijd verliefde hart in opstand. Hirdan had het ook gezien. Hij had zich, sinds zijn eigen ontmoeting met Ar-Kar, onwennig gevoeld in Bérens nabijheid, ook al had hij besloten daarover nu in elk geval te zwijgen. Hij wist dat Béren met geen mogelijkheid zou kunnen begrijpen wat er die middag was gebeurd en hij wilde verwijdering en tweespalt tijdens deze tocht zoveel mogelijk vermijden. Wel voelde hij er zich soms een leugenaar door, maar nu won het oude gevoel van vriendschap en genegenheid.


  'Ze wordt vast gevonden. Er kan hen op de vlakte niets overkomen zijn.'


  Béren zei een tijdje niets, hij stond onrustig van de ene voet op de andere, starend in de verte. Zijn korte zwaard rinkelde bij elke beweging in de schede.


  'Er is niets dat je nu kunt doen,' zei Hirdan nog eens, 'ik begrijp hoe je je voelt. We moeten afwachten. Ze worden vast en zeker gevonden.'


  Van dat laatste was hij zelf bij lange na zo zeker niet, hij wist eigenlijk niets, niet meer dan de anderen. Hij was zich enkel bewust van de opwinding die de gebeurtenissen in hem wakker hadden gemaakt, het welhaast mystieke gevoel dat het Rad andermaal in beweging was.


  'Dat is het niet,' antwoordde Béren ten slotte heftig. 'Ze is handig genoeg, handiger dan de meeste vrouwen. Ze zal zich zeker redden. Het zijn de praatjes. Alsof daar nooit een eind aan komt. Wat weten jullie van haar? Jullie kennen alleen de dochter van Cao-Dai, de vroegere priesteres die mooier is dan de meesten haar gunnen. Ik heb haar bed gedeeld, meerdere maanden nu. Ze is niet alleen maar dat.'


  'Ik weet wat je bedoelt.'


  'Hoe zou jij weten wat ik bedoel? Verdedig jij haar als ze haar listig noemen, een vrouw die beter achter had kunnen blijven?'


  'Béren, ik weet wat je bedoelt. Ik ken haar beter dan de anderen, evengoed als jij.'


  Ze hadden zich een eindje van de overigen verwijderd en stonden uit het zicht achter een groep fagelstruiken die aarzelend in bloei kwamen, de witte knoppen nog nauwelijks zichtbaar. Er viel een stilte tussen hen tweeën. Hirdan hield zijn ogen vast op Béren gericht. Er was aangeduid wat nog niet gezegd had mogen worden, maar het was gebeurd. In die paar seconden besefte hij dat hij nog altijd terug kon, een opmerking maken die alles nog op tijd veranderde. Hij had niet wezenlijk iets gezegd, het kon slaan op de sukai in hem die mensen beter doorgrondde dan voor anderen mogelijk was. Maar een geheimzinnige kracht leek zijn tong in bedwang te houden. Hij keek enkel naar Béren, naar de trek van woede op diens gezicht die plaats maakte voor een soort leegte, een niet-begrijpen en dan langzaam, als een hemel die lichter werd, het begrijpen, het menen te begrijpen, gevolgd door ongeloof.


  'Je bedoelt...?'


  Hirdan zweeg, zijn tong gekluisterd. Hij kon alleen maar knikken.


  'Die middag, toen jullie samen terugkwamen?'


  Hij knikte weer, voelde hoe zijn keel droger en droger werd, zijn ogen nog altijd vast op de ander gericht. Met een kreet van woede sprong Béren naar voren en greep Hirdan bij zijn schouders, schuddend alsof hij de waarheid eruit wilde wringen. Hirdan rukte zich los en deed een stap achterwaarts.


  'Die middag,' bevestigde hij, 'maar het is niet zoals jij denkt. Je moet luisteren...'


  Maar Béren wilde van geen rede meer horen. Zijn gezicht raakte vertrokken van woede, hij deed eveneens een stap naar achter en rukte zijn zwaard met een geroutineerde beweging uit de schede, klaar voor de aanval, de voeten half gespreid, de vrije arm in evenwicht achterwaarts. Tot hij zich realiseerde dat Hirdan ongewapend was. Met een luide uitroep van verbittering wierp hij het zwaard van zich af, tussen de struiken.


  'Grijp je mes,' siste hij Hirdan toe, zelf tastend naar het wapen aan zijn riem.


  Hirdan bleef onbeweeglijk staan, al zijn spieren gespannen. Er was een vreemde lichtheid in zijn hoofd. Béren, Béren, riep een stem binnenin hem, waarom moest dit gebeuren, waarom wist de Ene geen andere weg dan deze om het Rad van onze levens opnieuw een beslissende wending te geven. Maar terwijl hij dat dacht, bereidde zijn lichaam zich voor op de aanval die ongetwijfeld komen zou.


  Béren had zijn mes getrokken en hield het onderhands vast, de benen nu verder gespreid, de romp voorover. Zijn ogen lieten op hun beurt die van Hirdan niet meer los. Hij wilde vechten, hij wilde die man voor hem, die hij liefhad als zijn eigen leven, vernietigen, verwoesten tot er niets meer van over was. Ar-Kar had hem bedrogen, het leven diende nergens toe, het was beter te sterven dan dit te verdragen. Hij wilde niet langer wachten en maakte een woedend gebaar, het mes schoot dreigend voorwaarts.


  'Waar wacht je op? Trek je mes,' snauwde hij nog eens.


  Hirdan schudde zijn hoofd en deed een stap achterwaarts en toen één opzij. De struiken achter hem staken in zijn rug. Er liep een vreemde tinteling langs zijn ruggengraat. Béren wierp zijn mes van zich af, zijn hoofd verdween bijna tussen zijn schouders, toen stormde hij voorwaarts. Het geweld van de botsing zou Hirdan in de struiken hebben geworpen, maar hij deed snel nog een stap zijwaarts en schopte ondertussen hoog naar het inkomende gezicht. Béren was verblind door woede, zijn anders zo bewonderenswaardige beheersing was verdwenen en het had maar weinig gescheeld of de voet van Hirdan had hem midden op de kaak getroffen. Maar zijn aangeleerde reflexen redden hem, in de sprong wentelde hij half om zijn as, zijn hoofd zwiepte mee en hij kwam weer op zijn benen terecht. Hij probeerde zijn wilde lust te onderdrukken en haalde diep adem, nu voorzichtiger naderbij sluipend. Maar toen keek hij middenin het kalme gezicht van Hirdan waarop niets te lezen was behalve geconcentreerde oplettendheid. Opnieuw kreeg blinde woede de overhand en met een grauw wierp hij zijn zware lichaam vooruit. Hirdan ving de klap op met zijn heup, draaide half weg en liet zijn voet andermaal uitschieten. Nog een schijnbeweging, een hoge sprong die Béren niet snel genoeg kon volgen en toen kwam de zijkant van een voet daverend in zijn zij, gevolgd door een tweede trap die hem naar adem deed snakken. Dit was geen oefenpartij geweest en Hirdan had raak geschopt en zo hard hij kon. Maar Béren kon heel wat hebben, hij kwam weer overeind, moeizaam ademhalend, zijn ogen rooddoorlopen en hij liep blindelings met zwaaiende vuisten op Hirdan af. Die dook onder de maaiende armen door, omklemde een been waardoor Béren zijn evenwicht verloor. Nog terwijl Béren viel, volgde zijn vrije voet met de tenen hard vooruit en raakte het middenrif. Béren, een paar seconden van alle adem afgesneden, stortte als een blok tegen de grond. Zijn mond bewoog krampachtig, zijn handen klauwden door het gras. De adem schuurde als zand door zijn longen, hij snakte naar lucht en kon er niet bij. Een verscheurende pijn trok door zijn borst. Met alle wilsinspanning waarover hij beschikte, probeerde hij tenminste op zijn knieën overeind te blijven en hij keek door een waas naar zijn tegenstander die in een vreemde houding half over hem heen gebogen stond. Toen was de blokkade opgeheven en keerde de lucht in zijn longen terug. De zuurstof leek te branden in zijn keel maar het was lucht, het was leven. Hij sidderde en schudde zijn hoofd. Zijn ogen werden weer helderder, hij zag de anderen naderen die nu pas iets van het gevecht hadden gemerkt. Ze dromden om hen beiden heen, niet begrijpend. Hij was misselijk en voelde een zure stroom braaksel omhoogkomen. Hij slikte heftig en kokhalsde.


  Rhes kwam een paar stappen naar voren en trok Hirdan achteruit.


  'Wat heeft dit in hemelsnaam te betekenen?'


  Hirdan rukte zich los, zijn gezicht gesloten en afwerend. Hij stapte opzij en liet Chefrennit passeren die bij Béren neerknielde en hem snel onderzocht. Er liep een dun straaltje speeksel uit zijn mond en hij bleef alleen met uiterste wilsinspanning bij kennis. Chefrennit maakte de banden van zijn tuniek los en ontblootte zijn bovenlichaam. Over Bérens middenrif begon zich nu al een blauwe verkleuring te verspreiden. Ze wenkte een van de jagers. Hij kwam een paar tellen later terug met haar tas waaruit ze een gelige zalf te voorschijn haalde, die ze met een houten spatel over de plek uitsmeerde. Daarna masseerde ze de zalf met ronddraaiende bewegingen in de huid. Ze deed het zacht en vakkundig maar kon niet voorkomen dat Béren kreunde van de pijn.


  Ondertussen had Rhes zich gaandeweg verder opgewonden en keerde zich nog eens naar Hirdan.


  'Zou je eindelijk niet eens vertellen wat hier aan de hand is?'


  'We vochten,' antwoordde Hirdan toonloos.


  'Dat zie ik ook wel. Waarom in godsnaam?'


  'Dat is een zaak tussen Béren en mij. Ik wil er niet over spreken.'


  Hij wendde zich af en liep naar Yhrr die hem met grote ogen woordeloos aankeek. Zijn rechtervoet was gekneusd en hij hinkte. Béren had harde spieren. Hij liep tussen de jagers door en voelde hun vragen als een spervuur op hem gericht. Hij was niet bij machte iets te zeggen.


  Achter hem richtte Béren zich langzaam op en kwam wankelend weer op zijn voeten te staan. Hij werd een paar passen ondersteund door Chefrennit; toen weerde hij haar af en liep alleen. De jagers, meer gewoon aan persoonlijke confrontaties dan de Lhisseyers en Rhes en Levin, maakten ruim baan voor hem. Een man mocht zijn eigen gevecht beëindigen zoals hij dat zelf wilde, zonder ingrijpen van anderen.


  Er ontstond een lege tussenruimte die hij moeizaam overbrugde. De inspanning deed hem bijna ineenkrimpen van de pijn, maar hij stond overeind en liep op eigen kracht. Recht voor Hirdan bleef hij staan, zwaar ademend. Hij sprak moeilijk maar luid.


  'Ik had mijn leven voor je willen geven. Ik ben je als eerste gevolgd, aan boord over de rivier, te voet door de bergen, rijdend tot in dat vervloekte priesternest.'


  'Je was mijn eerste vriend.'


  Hirdan huilde, zijn ogen werden langzaam vochtig. Hij bleef naar Béren kijken.


  'Ik moet gaan. Er is geen plaats in deze wouden voor twee van ons.'


  De hemel boven hen was onuitsprekelijk blauw. Ergens was een macht die dit alles bijeenhield, het gras en de bomen, water en mensen. En daartussen weefde Charmas zijn web, mannen begeerden vrouwen en versloegen elkaar in een wereld van wind en as. De dingen waren zinloos maar zij bestonden en moesten aanvaard worden.


  'Ik zal Ar-Kar vinden en dan kom ik terug. Ik zal je doden als ik dat kan. Wees van nu af bevreesd voor Béren. Al was je driewerf Houder van het Land, Drager van Duizend Namen, jouw vlees is even zacht als het mijne.'


  Je zult me niet doden, Béren, dacht hij en evenmin zul je Ar-Kar vinden. De wereld is een onvermoede bergplaats van geheimen en voor deze tocht ten einde is, hebben je woorden hun inhoud verloren. Maar hij kon niet spreken tot Béren die nog altijd woedend was, geslagen door vriendenhand maar die al zijn trots bijeen had geraapt en recht overeind stond.


  'Gewonnen heb je alleen omdat er woede in mij woonde. Je zou me anders zo niet hebben verslagen.'


  Zijn stem klonk nu smekend. Geef me tenminste dat stukje waardigheid terug, zei die stem.


  'Ik had je anders niet kunnen verslaan,' zei Hirdan.


  Béren keerde zich met een ruk om. De jagers, die zulke zaken begrepen, handelden snel. Iemand bracht een terpal en een ander reikte hem zijn zwaard en zijn mes aan. Hij stak beide weg en steeg op. Zonder om te zien naar de anderen zat hij een paar momenten vrijwel roerloos rechtop. Hij voelde het bloed weer door zijn lichaam stromen en beet zijn tanden op elkaar. Toen zette hij zijn rijdier aan en reed weg zonder nog een keer op of om te kijken. Hirdan was hem enkele passen achterna gelopen en bleef toen staan. De man in het zadel wankelde af en toe een beetje, maar hij hield een rechte koers, terug het dal uit in de richting van de vlakten die ze dagen geleden hadden verlaten. Hij werd in de verte al spoedig kleiner en kleiner tot hij achter een uitloper van het woud verdween. Al die tijd keek Hirdan hem na en de anderen achter hem spraken geen woord. Er was een grote leegte in hem en nog altijd brandden de tranen achter zijn oogleden. Maar hij huilde niet langer. In zijn binnenste ontwaakte weer het gevoel dat zijn wereld in beweging was. Hij wist niet met welke uitkomst, wel dat het onvermijdelijk was geweest en nog niet ten einde.


  Hij liep naar de anderen terug.


  'Het was om Ar-Kar,' zei hij, 'maar Béren zal terugkomen. We kunnen nu beter verder gaan.'


  




   


   


  Vijf


   


  Ze hadden al weer een omweg moeten maken. In de goede richting - of wat zij veronderstelden dat de goede richting was - bleek de doorgang versperd door een ruig terrein vol rotsen en kloven, ondoordringbaar begroeid met doornig struikgewas. De jagers hadden zich noodgedwongen verspreid en keerden nu een voor een terug met meer ontmoedigend nieuws. Ze waren aarzelend naar het westen getrokken in de hoop daar een bruikbare doorgang te vinden, maar hier werd de weg geblokkeerd door een bijna loodrecht omhoogrijzende berghelling, blijkbaar de overgang naar een nieuw plateau dat aan weerszijden ingeklemd lag tussen heuvels die al even onbegaanbaar waren.


  Sinds het gevecht tussen Hirdan en Béren was de stemming er niet beter op geworden. Na hun gebrekkige nachtrust en de verontrustende berichten uit het basiskamp, kwam daar nu nog eens deze tegenvaller bij. Ze hadden uren rondgetrokken en waren hemelsbreed misschien verder van hun doel verwijderd dan in de vroege ochtend. Béren werd node gemist en hoewel niemand Hirdan ronduit de schuld wilde geven - ze wisten niet eens precies wat er tussen die twee was voorgevallen - koesterden ze toch hun twijfels. Parishe, die Hirdan op zijn zonderlinge wijze bijna vereerde, had zich van iedereen teruggetrokken. Hij schreef zonder onderbreking verder in zijn boek en wierp af en toe ongeruste blikken in de richting van Hirdan alsof die iets had gedaan dat zijn inzichten voorgoed had gewijzigd. Rhes en Levin probeerden gewoon te doen - ze hadden trouwens al hun aandacht bij de besturing van de wagens nodig - maar vooral Rhes miste Béren en hij kon maar niet begrijpen wat die twee ertoe had gebracht zo met elkaar te strijden. Hij had eerst gedacht dat Hirdan een paar onaangename waarheden over Ar-Kar had uitgesproken - dat had hij tenslotte zelf ook gedaan - en dat Béren daarover verbitterd was geraakt. Maar Bérens overhaaste vertrek en diens dreigementen aan het adres van Hirdan hadden hem doen inzien dat hier iets meer aan de hand was geweest en hij herinnerde zich de avond waarop Hirdan en Ar-Kar samen laat in het kamp waren teruggekeerd. Rhes zelf was nauwelijks een puritein. Op Aarde en ook op de meeste werelden die tot de Federatie hoorden, was de seksuele moraal tamelijk ruim, al bestonden er vreemde uitzonderingen die doorgaans een religieuze en sektarische ondergrond hadden. Op Aarde zelf bestond het huwelijk nog altijd, maar het was een formele verbintenis die voor de duur van een zelf gekozen aantal jaren geldig was en even makkelijk opgezegd kon worden als elk ander contract. Ontrouw was eigen aan het menselijk hart. Het deed degene die bleef liefhebben nog altijd pijn, maar het gebeurde overal en maakte gewoon deel uit van zoveel ander verdriet dat mensen elkaar willens en wetens aandeden. Maar van Hirdan had hij het op de een of andere manier niet verwacht, het leek strijdig te zijn met het wezen van de sukai zoals Rhes dat meende te begrijpen, hoewel hier op Rissan geen enkele grond was voor zo'n veronderstelling. Voor zover hij wist, hielden de meeste sukai van de Kush er vrouwen op na en hun leven onderscheidde zich in het persoonlijke vlak op geen enkele wijze van dat van de overige jagers die eerder onstuimig en hedonistisch dan ingetogen konden worden genoemd. Het speet hem vooral om Yhrr, die weliswaar nauwelijks blijken van verdriet vertoonde, maar die hij ervoor aanzag dat ze in stilte leed. En daar kwamen dan nog eens de onverwachte tegenslagen van deze morgen bij. Hij hoopte maar dat de vrouwen in het basiskamp spoedig werden teruggevonden. Als ze dan op hun bestemming aankwamen, kon het hele basiskamp worden verplaatst, iedereen veilig bij elkaar. Over de vreemde mensen die ze die ochtend hadden waargenomen, maakte hij zich voorlopig geen zorgen. Ze leken geen kwaad in de zin te hebben en ze hadden al uren niets meer van hun nabijheid gemerkt. Ze waren ongetwijfeld gevlucht. Misschien kwamen die schuwe bosbewoners in een later stadium nog eens in aanmerking voor een diepgaand onderzoek. Het zouden wel afstammelingen van de eerste kolonisten blijken te zijn, misschien hadden ze trouwens wel kinderen waargenomen. Dat zou ook hun uitzonderlijke lengte, of liever het ontbreken daarvan, kunnen verklaren. Vooral voor Natalja zou zo'n onderzoek een ware uitdaging kunnen betekenen. Dergelijke, in de bossen levende primitieve gemeenschappen kwamen op Aarde niet meer voor en waren ook elders binnen de Federatie een zeldzaamheid.


  Hij richtte zijn aandacht op de jagers. Ze waren nog steeds niet allemaal terug. Slechts vijf van hen stonden in een groepje rondom Hirdan, druk pratend en betogend.


  Hirdan hoorde de jagers aan. Ze hadden een groot stuk van de omgeving grondig doorzocht en ze waren niet gerust. De belofte van Hirdan, gedaan bij het basiskamp, had hen vastberadener gemaakt. Ze wisten nu dat er een weg was en ze waren bereid die te gaan.


  Maar de Tsaugh' Irtanoe waren ze niet vergeten en ook nu meenden ze dat hun invloeden aan het werk waren om hen de doorgang te beletten.


  Juist op dat moment keerden de overige jagers terug. Ze hadden het dal waarin ze zich nu bevonden, verder naar achter doorzocht en eindelijk iets gevonden dat er beter uitzag: een smal maar begaanbaar ravijn dat achter de meest nabije heuvelrug langs liep en omboog in de goede richting. Zo goed als zeker gaf het verderop toegang tot het plateau dat nu onbereikbaar voor hen omhoogrees. Het was de strijdlustige Mohuir die de toegang had ontdekt en de stemming bij iedereen veranderde op slag nadat hij zijn verhaal had gedaan. Hij glom van genoegen onder ieders aandacht. Mohuir was de jongste broer van Ishni-Ran, pas sinds een jaar volwassen en er erg op gebrand in deze kritieke fase van het bestaan van de Kush zijn waarde te bewijzen. Hij was op zijn terpal blijven zitten, druk gebarend, begerig om de anderen voor te gaan.


  Iedereen, behalve de jagers, stapte weer in en in de schaduw van de steile bergwand begonnen beide wagens te keren. Voor de zoveelste maal ploegden de zware wielen in de taaie ondergrond en over hun eigen spoor reden ze langzaam terug, de jagers in een bonte stoet voorop, Mohuir helemaal vooraan, uitgelaten en wild, de terpal onder hem dansend en bokkend. Na een paar honderd meter leidde hij hen behoedzaam de flank van een lage heuvelrug op tot een plaats waar opnieuw de weg versperd leek. Maar er was een smalle doorgang die gaandeweg weer omlaag liep in de diepte, nauwer en nauwer wordend maar nog steeds begaanbaar om ten slotte uit te monden in een brede kloof vol rotsblokken en verhogingen van niet meer dan enkele meters. Begroeiing was hier nauwelijks. Rondom rezen de steile heuvels omhoog in het schrille, overdonderende voorjaarslicht. Roofvogels zeilden op brede wieken hoog boven de pas, die geleidelijk weer steeg. De hoeven van de terpals, het schuren van tuig en leder en het zachte, monotone zoemen van beide wagens klonk hier in de stilte helderder en luider. Plotseling hield Aran zijn rijdier in en bukte zich opzij. Hij steeg snel af en een andere jager kwam erbij staan. Even later sprong hij weer op zijn dier en reed naar de wagen van Rhes toe. Vanaf zijn terpal bukte hij zich naar het lage raam.


  Zijn gezicht stond bedenkelijk.


  'Mensen,' zei hij, 'hier zijn mensen geweest. Waarschijnlijk de kleine wezens die we eerder hebben gezien.'


  Hij keek Hirdan aan.


  Deze maakte een resoluut gebaar.


  'Doorrijden,' zei hij, 'maar wees voorzichtig en laat de jagers bij elkaar blijven. Dit is het Pad waarover ik jullie gesproken heb.'


  Zijn stem had de zingende bijklank van de sukai gekregen, hij was ineens overweldigd door de herkenning van een deel van zijn visioen; de overhang van een hoge rots waaronder het donkerde en waarlangs jonge ranken omhoogkropen, de gestalten van de jagers, half in de schaduw daaronder. Er was geen twijfel mogelijk, dit was een van de beelden die hij had gezien toen hij gesproken had over het Pad dat begaanbaar was.


  Hij lachte bij de herkenning en Aran lachte terug, opgelucht. Hij rukte de teugels om en draafde naar de andere jagers toe die verderop stonden te wachten. Zijn stem schalde door de nauwe kloof alsof hij onzichtbare belagers wilde uitdagen.


  'Dit is het Pad,' riep zijn stem, terwijl hij zich verhief in zijn zadel, 'jagers van de Kush, laten wij in dit uur onze belofte vernieuwen.'


  En ze stonden allemaal hoog in hun zadels, hieven hun speren en spraken van de trouw aan hun clans, van hun liefde voor de jagers die onvindbaar waren, van hun belofte de sukai te volgen waar hij ging. Het rumoer van hun stemmen daverde tussen de rotswanden en het leek Rhes en de anderen de beste manier om eventuele vijanden op hun komst attent te maken. Maar ze begrepen ook hoe de jagers waren, voor hen telde niet alleen de afloop van elk avontuur maar meer nog de geest waarin het werd volbracht. Dit was het pad waarvan zij hoopten dat het hun verwanten dichterbij zou brengen, de weg die misschien ook het volbrengen betekende van de tocht die alle Kush in deze era te volbrengen hadden: het vinden van een nieuwe woonplaats die hen zo lang geleden door de Ene was toegezegd. Het was voor hen een sacraal ogenblik en geen van de anderen dacht eraan dat te verstoren.


  Aran was in hun midden gereden en zo, omstuwd door de anderen, ging hij hen weer voor. De kloof verbreedde zich tot een hellend ravijn, zand en stenen verdwenen en maakten meer en meer plaats voor gras en bloemen.


  Ze stegen hoger en hoger, de diepe schaduwen aan weerszijden verdwenen, het bladgoud van de zon schitterde weer overal. Ineens, na een laatste helling die zich rond kloven en verweerd gesteente omhoog wond, stonden ze toch nog op het plateau dat eerder, in het andere dal, onneembaar was geweest. Het was een grote, bijna ruitvormige vlakte, naar schatting enige kilometers in doorsnee, aan weerszijden omgeven door het hier overal aanwezige woud. Op sommige plaatsen werd die zee van jong groen en uitbottende takken onderbroken door hoog naar de hemel gerichte rotsformaties die zich grillig en naakt opstapelden tot gedrochten en torens. Boven dat hele, kilometerslange landschap zweefde een stralende voorjaarszon die alles in een tintelend licht zette. De lucht was hier frisser en een gestage wind voerde de lucht van bloesemende struiken en zwellende aarde in hun neusgaten. Overal in de bomen vlogen vogels van tak naar tak; een kleine kudde ghers, de wijfjes zwaar en drachtig, sloeg bij hun komst aarzelend op de vlucht.


  Het was een ongerepte wereld, zo mooi dat ze hun adem inhielden en Yhrr klapte zelfs in haar handen van vreugde.


  Het was andermaal Mohuir, de jager met de scherpste ogen, die het eerst de ontdekking deed.


  'Stenen tenten,' riep hij luidkeels, wijzend met zijn speer, 'daar zijn de Huizen der Eersten.'


  De anderen richtten hun blikken in de richting die hij aanwees. Vrijwel aan het einde van het plateau rezen verscheidene stenen formaties omhoog, deels door kruipend groen overwoekerd en op het eerste gezicht nauwelijks van de overige rotsen te onderscheiden. Maar wie even langer keek, ontdekte de resten van muren, van vormen die de natuur zelf niet kende maar zo onduidelijk dat ze er, zonder de waarschuwing van Mohuir, aan voorbij zouden zijn gegaan. Rhes en Levin hadden zelfs nu nog moeite de vormen te herkennen en beiden maakten weifelende opmerkingen. Maar voor de jagers was er geen twijfel mogelijk. Ze gaven hun terpal de sporen en reden, diep over de langgerekte nekken gebogen, in vliegende vaart over de vlakte. De wagens volgden langzamer, maar ook die konden op dit terrein een redelijke snelheid ontwikkelen en naarmate ze dichterbij kwamen, herkenden ook de minder getrainde ogen van Rhes en Levin de vormen waar ze nu recht op aan koersten. Het waren zonder twijfel ruïnes, de vrijwel volkomen vervallen resten van een aantal gebouwen. Het hart van Hirdan bonkte zwaar in zijn borst terwijl de wagen glijdend en sissend door het ruige gras sneed. Hij was naast Rhes komen zitten die opgewonden door de voorruit keek en de snelheidsregelaar zover mogelijk naar zich toe had getrokken. De wagen die door Levin werd bestuurd reed een tien meter vooruit en liet een spoor van geknakte bloemen achter. Ze konden Parishe zien zitten die naast Levin koortsachtige gebaren maakte en door het schokken van de wagen op en neer leek te dansen.


  De jagers waren hen verder vooruit, ze waren in een brede linie uitgewaaierd en reden duidelijk om het hardst. Ze zagen hoe de mannen steeds verder voorover op hun dieren hingen, de speren blikkerend in de zon.


  'Levensgevaarlijk,' bromde Rhes, 'die jagers van jou zijn net kleine kinderen.'


  Maar het klonk niet onvriendelijk. Het was voor het eerst die dag, sinds zijn gevecht met Béren, dat Rhes weer tegen Hirdan sprak. Hij haalde de hendel nog iets verder naar zich toe, nu langzaam inlopend op Levin. Ook hem had de koorts van de wedstrijd aangestoken. Het doorgaans nauwelijks hoorbare gezoem van het aandrijvingsmechanisme veranderde in een hoog, bijna zingend geluid, terwijl de wind om de ramen gierde en hun stemmen deels onverstaanbaar maakte.


  'Het zijn kinderen,' schreeuwde Hirdan terug. 'Maar wijzer dan de meesten. We zouden ze niet kunnen missen.'


  Rhes knikte instemmend en keek achterom. Chefrennit en Yhrr zaten helemaal achterin, een beetje beducht kijkend bij deze snelheid die ze volstrekt niet gewend waren. Het was trouwens toch al merkwaardig, bedacht Rhes, hoe snel de Lhisseyers en de jagers evengoed, met de dingen van de Aarde vertrouwd waren geraakt. De jagers, die verleden jaar de wagens nog als toverij hadden beschouwd en er het liefst maar bij uit de buurt bleven, legden nu een soms hinderlijke nieuwsgierigheid aan de dag. Ze hadden ze zelfs namen gegeven, meende hij begrepen te hebben. Misschien zat de oude erfenis van de Aarde hen toch nog in het bloed.


  Hij keek Hirdan een seconde van opzij aan. Nieuwsgierig vroeg hij zich opnieuw af wat er die morgen tussen hem en Béren was voorgevallen. Nu er weer even die oude vertrouwelijkheid was, stond hij bijna op het punt er ronduit naar te vragen maar hij bedacht nog net bijtijds dat Yhrr achterin zat. Later maar, als hij Hirdan alleen trof. Hij had nu trouwens al zijn aandacht bij het stuur nodig. De wagen schokte en bonsde onder zijn handen en hij bedacht spijtig hoe jammer het was dat de Poseidon niet met een paar glijders uitgerust was geweest. Dergelijke luchtkussenvoertuigen zouden standaard moeten zijn op elk onderzoekingsschip. Helaas, de heren geldschieters waren zuinig. De toewijzing ervan moest apart worden aangevraagd en ze hadden vooraf niet vermoed dat hun bezoek aan Rissan zo lang zou uitlopen en hen zover in de wildernis zou voeren.


  De jagers hadden nu hun doel bereikt en reden in een ruime cirkel rond, de speren geheven. Ze konden hun kreten horen, verwaaiend op de aanstormende wind. Even later waren ze er zelf ook. De grond was hier bijna volkomen egaal en Levin en Rhes konden tot vlak bij de ruïnes rijden, die veel omvangrijker waren dan ze vanuit de verte hadden geleken. De jagers waren afgestegen en leken te wachten op Hirdan. De opwinding van de onverwachte wedstrijd stond nog op hun gezicht te lezen, vermengd met een nieuwe trek van bijna eerbiedige afwachting. Parishe was het eerst buiten de wagens en hipte opgewonden rond, het hoofd in de nek, zuchtend en steunend van verrukking. Een deel van de muren stond nog overeind, opgebouwd uit grote, massieve en volstrekt gelijkmatig gekapte blokken steen, maar kleiner dan die in de Tempel waren gebruikt. Het gebouw - of de gebouwen, dat was zo op het eerste oog niet te zien - was ooit enorm in omvang geweest en had uit minstens twee verdiepingen bestaan. Hier en daar gaapte nog een leeg venster, knipogend tussen het overal woekerende groen. Bij wat eertijds een soort portaal was geweest, hieven gebroken kolommen die niets meer ondersteunden hun blanke armen peinzend in de lucht, scheef gedrongen en half verborgen achter geboomte. Ze voelden zich allemaal een beetje beducht, de plaats ademde een sfeer van eerbiedwaardige ouderdom en in een dicht opeengedrongen groepje, met Rhes vooraan, kwamen ze langzaam naderbij over wat uit de verte een grasvlakte had geleken maar wat in werkelijkheid een ruim voorplein was. De gekleurde stenen lagen schots en scheef door elkaar, omhooggedrongen en weggeduwd door de overal aanwezige vegetatie, verbrokkeld en gebroken.


  Eén ding was onmiddellijk duidelijk: bewoners zouden ze in deze ruïnes niet meer vinden. De hele omgeving maakte een volstrekt verlaten indruk, nergens was een spoor van recente bedrijvigheid te ontdekken. Hun vage hoop hier wellicht nog Eersten aan te treffen was daarmee in één klap vervlogen.


  Rechts van hen hielden twee muren nog delen van een plafond overeind, verbindingsbalken doorkruisten zinloos de lege ruimte van muur tot muur. Uit een schuilhoek vluchtte een dier weg, te vlug om waar te nemen. Uit de takken rond de zuilen van het portaal vlogen sneeuwvogels op, nog half in hun witte winterdracht.


  Het was Chefrennit die als eerste de stilte verbrak en onder woorden bracht wat ze allemaal voelden.


  'Het is eens groot geweest, groter dan wat mensen konden maken. Maar het is leeg en het maakt me bang. Ik wilde bijna dat ik het niet gezien had. De Eersten zullen een raadsel blijven, even groot als voorheen.'


  'Ah, maar nu vergis je je toch, Vrouwe van de Kruiden,' zei Rhes lachend en de naam gebruikend die de Kush voor haar bezigden. 'Stenen en muren vertellen hun eigen verhalen en je zou ervan staan te kijken als je wist hoeveel. Voor we hier klaar zijn, zul je meer over de Eersten weten dan de sprookjes die je tot nu toe hebt gehoord. Hoe groot ze waren, hoe ze leefden, wat hun gewoonten waren, hoe hun kunst eruitzag en nog veel meer.'


  'Als het de Eersten zijn geweest die hier woonden,' merkte Levin twijfelend op.


  'Ik denk het wel, ik denk het wel. We kunnen nog niet helemaal zeker zijn, maar kijk zo'n raam eens. Mensen zouden zulke grote vensters niet maken. Zo op het eerste gezicht lijkt het niet meer dan een handvol stenen, maar wie weet wat we vinden als het puin is weggeruimd, wie weet wat er allemaal onder de grond ligt.'


  Hij wendde zich tot Parishe. 'Is het niet zo dat de Eersten de naam hadden veel ondergronds te bouwen?'


  'U hebt het Hirdan horen voorlezen,' antwoordde Parishe. 'Als dit de plaats is die mijn voorouder bezocht, moet er zelfs een ongeopende toegang tot zulk een ruimte zijn.'


  'Zie je wel.' Rhes wreef zich van opwinding in de handen. 'Chefrennit, je zult nog verbaasd staan. En het zal mij een genoegen zijn om je alles te laten zien wat de oude Aarde te weten kan komen uit niets meer dan deze hopen steen.' Chefrennit glimlachte geamuseerd maar boog tegelijkertijd hoffelijk haar hoofd. De warme toon in Rhes' stem, telkens wanneer hij met haar sprak, was haar niet ontgaan. Zelfs nu hij bijna kwajongensachtig opgewonden was, bleef die even vleiende ondertoon aanwezig. Ze voelde zich erdoor gestreeld en tegelijk wat verontrust. Mannen hadden haar altijd het hof gemaakt en ze had hun toenaderingen steeds haast terloops weten af te wijzen zodra ze meer gingen betekenen dan haar welkom was. Er waren minnaars geweest voor enkele nachten en soms voor de duur van een lange zomer, maar verder had ze nooit willen gaan. Haar werk als heelmeesteres nam daarvoor een te grote plaats in haar leven in en ze voelde zich pas echt gelukkig wanneer ze daarmee bezig was of wanneer ze in de velden rondzwierf op zoek naar de kruiden die haar ouders haar hadden leren liefhebben en gebruiken. In die uren en dagen was ze volledig zichzelf en mannen waren daarin - behalve als tijdelijke lotgenoten op de dwaalwegen der liefde - een bijna overbodig element. Maar ze was een mooie vrouw wier rijzige, stevige gestalte met de jaren eerder aan schoonheid leek te winnen dan te verliezen en ze bezat een natuurlijke warmte die ze niet verborgen kon houden. Deze tocht had het ritme waarin ze gewend was te leven volkomen verstoord, er waren geen zieken die haar voortdurende zorg en aandacht opeisten en alle dagelijkse bezigheden die bij haar beroep hoorden waren tot vrijwel een minimum teruggebracht. Dat liet een leegte achter die maar ten dele werd gevuld door het avontuurlijke en nieuwe van deze expeditie. Ze was gewend lange dagen en soms ook wel nachten buiten door te brengen - dat was al zo geweest toen ze nog een kind was en er met haar vader op uittrok - en deze wijze van leven was voor haar niet half zo vermoeiend als voor bij voorbeeld Yhrr of de vrouwen van de jagers. Integendeel, ze werd comfortabeler vervoerd dan ze gewend was en haar enige afleiding bestond uit de gezamenlijke arbeid aan maaltijden en slaapplaatsen en korte zoektochten naar mogelijke nieuwe kruiden in dit gebied dat haar volkomen onbekend was. Dat was een van de redenen geweest waarom ze zo gretig was meegegaan. Daarnaast genoot ze van haar groeiende vriendschap met Yhrr voor wier gezondheid ze aanvankelijk beducht was geweest. Maar de vrouw van Hirdan bezat een taaie constitutie, ze zou zich beter redden dan wie van de vrouwen ook.


  De lege uren tijdens deze reis, die tot nu toe bijna als een opwindende vakantie aan haar voorbij was gegleden, hadden ook een ander effect. Ze had nu meer tijd voor zichzelf dan in jaren het geval was geweest en ze had zich erop betrapt hoe moeilijk het haar viel mensen anders te benaderen dan vanuit haar beroep. Vooral de ongedwongen levenshouding van de Kush en hun vrolijke, goedlachse troepje vrouwen uit Lhissey had haar geconfronteerd met een gemis waarvan ze zich niet eerder bewust was geweest: de mogelijkheden om zomaar ongedwongen met elkaar bezig te zijn, te lachen en te praten om bijna niets, te zingen en te spelen met geen andere bedoeling dan dat.


  En dan was er deze merkwaardige vreemdeling van de Aarde, die zoveel van een zoekend kind had dat ze hem soms zou willen beschermen en die tegelijkertijd de wetende, superieure vertegenwoordiger was van een beschaving waarvan ze de doeleinden nauwelijks kon doorgronden. Ze had aanvankelijk bijna koel overwogen deze man tot haar minnaar te maken voor de duur van deze reis zodra ze had gemerkt dat zij hem niet onverschillig liet. Hij bezat een zekere hoekige gratie die haar beviel en het feit alleen al dat hij een vreemdeling was die te zijner tijd weer uit haar leven zou verdwijnen, was een geruststellende gedachte. Maar op de een of andere manier was ze op zijn al te voorzichtige en vaak zelfs nauwelijks merkbare toenaderingen niet ingegaan. Ze kende dit soort verlegen mannen, ze leken makkelijk te hanteren maar op den duur waren ze hardnekkiger in het nastreven van hun verlangens dan het andere slag, dat snel in vuur en vlam stond en even snel weer verder trok.


  Ze besloot op dit moment hem op een afstand te houden, ook al was het voorjaar en ook al was ze soms nachtenlang ongedurig en verlangend naar het lichaam van een man.


  'Dank je, Rhes. Ook de anderen zullen daar nieuwsgierig naar zijn.'


  Terwijl ze hem zo terugwees, voelde ze onmiddellijk spijt. De anderen gingen te zeer op in andere dingen en zij was de enige die de teleurstelling zag die als een wolk over zijn gezicht gleed voor hij zich snel tot Hirdan wendde.


  Ze besloten eerst hun kamp op te zetten, want de middag was al een eind gevorderd. Terwijl de kleine tenten verrezen en een paar van de jagers erop uit waren getrokken om de directe omgeving te verkennen en zo mogelijk wat wild te schieten, begon zij met Yhrr de eerste toebereidselen te treffen voor een langer verblijf, door de gezamenlijke tent wat gerieflijker in te richten dan tot dusver het geval was geweest.


  Ondertussen haalden Levin en Rhes, geholpen door Hirdan en later ook Parishe, gereedschappen en ander materiaal uit de wagens. De tent raakte aan één kant gevuld met demonteerbare tafels, microscopen, filmapparatuur, boren en zagen, labels, plastic zakken, spaden, merkpaaltjes, touw, kleurstoffen, pincetten, glazen spoelbakken, een watermachine, messen, tangen, scharen en nog veel meer gereedschap waarvan de functie Hirdan volstrekt ontging. De achtergebleven jagers, eenmaal gereed met de tenten, trokken, nadat ze een tijdje nieuwsgierig hadden toegekeken, een voor een naar buiten om hun dieren te verzorgen. Lang voor de avond viel hadden ze tussen enkele ver uit elkaar staande bomen met behulp van takken, kleine gevelde stammetjes en lange gevlochten riemen een soort kraal in elkaar gezet waar de terpals voor de nacht naar binnen werden gedreven. De dieren waren moe, ze hadden zich dagenlang flink moeten inspannen en ze lieten zich nu gewillig en tevreden naar binnen brengen. Alleen de wildere mannetjes onder hen lieten soms nog een uitdagend en schor schreeuwen horen. Maar de meeste dommelden al spoedig in op de manier die bij terpals gebruikelijk was, de achterpoten zijwaarts gestrekt buiten het lichaam, de voorpoten half onder de zware romp gevouwen.


  Het was trouwens opvallend dat de jagers, ook toen ze eenmaal klaar waren, geen aanstalten maakten om de ruïnes uit eigen beweging verder te onderzoeken. Ze bleven op een afstand en verkozen een plaats rond het vuur dat enkelen van hen inmiddels hadden aangelegd in de verwachting dat de andere jagers niet met lege handen zouden terugkeren.


  Ze beschouwden de plek zonder meer als heilig en wilden die niet zonder voorafgaande reiniging betreden.


  Rhes en Levin, vergezeld door Hirdan, stonden na de maaltijd op het punt de grote tent te verlaten voor een allereerste verkenning, toen de ontvanger, die inmiddels binnen was opgesteld, zijn oproepseinen uitzond. De zender kraakte en fluisterde even, toen hoorden ze andermaal de zware, wat nasale stem van Brennikmeyer, die somber en neerslachtig klonk.


  'Brennikmeyer hier. Marit-Kirsti en Deui zijn net teruggekomen en het ziet ernaar uit dat er iets helemaal mis is. Ze kan het je beter zelf vertellen.'


  'Wat is er gebeurd?' Levins stem klonk bars van spanning.


  'Ik weet het niet, Levin. We hebben bijna de hele dag gezocht. Ik ben doodmoe, ik weet niet wat ik ervan denken moet.'


  Rhes probeerde haar gerust te stellen en kwam er tussendoor. 'Als je eens bij het begin begon.'


  Ze hoorden haar allemaal diep ademhalen, toen klonk haar stem wat vaster.


  'Wij, Deui en ik, zijn halverwege de ochtend vertrokken in de richting die ons het meest voor de hand leek liggen en die de vrouwen genomen zouden hebben als ze naar de vlakte hadden gewild. Maar daar vonden we niets. Uiteindelijk vonden we de eerste sporen aan de achterzijde van het kamp, daar waar je ze niet zou verwachten. Vandaaruit kun je alleen de heuvels in en de jagersvrouwen bleven daar liever zover mogelijk vandaan.'


  'En toch zijn ze de heuvels ingegaan?'


  'Een eind tenminste. We konden de sporen van tijd tot tijd vrij makkelijk volgen. Het had die nacht geregend, je kon hun voetstappen in het gras niet meer vinden maar wel in het zand. Hun spoor ging een tijdje de heuvels in, ongeveer de allereerste heuvelrij volgend. Daarna boog het af naar links en verdween in de steppe.'


  'Hoever was dat bij het kamp vandaan?'


  'Niet zo heel ver. Misschien een goede twee kilometer. Maar toch te ver voor een paar vrouwen die niet slapen kunnen en zomaar wat rondlopen. Dat denken wij in elk geval.'


  'En in de vlakte?'


  'Daar raakten we het spoor al snel bijster. De zon scheen, er was niets meer terug te vinden. De jagers zouden het er misschien beter hebben afgebracht. We zijn ten einde raad eindeloos heen en weer gaan kruisen, steeds verder de vlakte op tot we ten slotte op een van die ronde plaatsen stuitten. Daar vonden we het spoor terug. Een gedeelte van een kledingstuk van een van de vrouwen. Het leek niet alsof er gevochten was, maar van de vrouwen zelf vonden we niets. Het lijkt wel alsof ze van de aardbodem zijn verdwenen.' Rhes dacht een paar tellen ingespannen na. Hij voelde zich persoonlijk verantwoordelijk voor het leven van iedereen die aan de expeditie deelnam. Het was ondenkbaar, hoezeer hem dat ook aan het hart ging, zijn eigen onderzoek rustig voort te zetten terwijl vier van hun vrouwen spoorloos waren verdwenen. Ondertussen maalde de gedachte aan Ar-Kar hem door het hoofd. Ze was een vreemde, grillige vrouw en hij zag haar nog altijd als een intrigante, afkomstig uit het Tempelpaleis, die misschien haar eigen, geheime plannen had die ze nu bezig was te volvoeren. Wellicht wilde ze enkel terug naar de bewoonde wereld en had ze een paar van de vrouwen, die ook heimwee hadden, meegetroond. Hij opperde het idee voorzichtig, er zelf nauwelijks aan gelovend. De bewoonde wereld was minstens drie dagreizen van het basiskamp verwijderd. Voor vrouwen te voet nog veel verder. Als Ar-Kar dat had gewild, zou ze een paar van de terpals hebben genomen. Ze kon immers goed rijden.


  Desnoods had ze een van de achterblijvende wagens bemachtigd. De besturing daarvan was niet ingewikkeld. En bovenal, een vrouw als zij zou alleen zijn gegaan, niet vergezeld door andere vrouwen van lagere kaste waarvoor ze waarschijnlijk nog heimelijk een zekere minachting koesterde. En dan was Béren er nog. Er was iets geweest tussen haar en Hirdan maar haar verbintenis met Béren was voorlopig haar enige kans om na verloop van tijd weer door de Lhisseyers geaccepteerd te worden. Ze zou die kans niet vergooien in een roekeloos avontuur.


  Maar Marit-Kirsti had nog meer te vertellen.


  'Deui had het vermoeden dat die ronde plaats op de een of andere manier de sleutel tot het raadsel was. Hij wist niet waarom, dat weet hij nog niet. Intuïtie denk ik. Maar het klopte wel. Op zijn voorstel hebben we dat hele gebied onderzocht en daarbij heb ik een detector gebruikt die in de wagen lag bij de standaarduitrusting.'


  Haar stem werd hoger en kreeg bijna een schrille klank van opwinding.


  'Ik was op zoek naar sporen van metaal. De jagersvrouwen en vooral Ar-Kar, droegen nogal wat sieraden. Het kledingstuk dat we eerder vonden, had ons op dat idee gebracht. In plaats daarvan vonden we iets heel anders. Onder het keienveld, met het blote oog nauwelijks te zien, vonden we een metalen luik, heel groot en rond, zoiets als een scheepsluik. Maar we kregen het niet open.'


  'Kom, kom,' zei Rhes, 'elk luik is open te krijgen. Er moet een slot zijn geweest, een hendel. Hoe zouden anders degenen die het gebruikten van buiten weer naar binnen komen?'


  'Dat dachten wij ook. Maar er was geen beweging in te krijgen.'


  'Dan heb je niet goed gezocht,' zei Rhes kortaf.


  'We hebben net zo goed gezocht als ieder ander. We hebben tenslotte zelfs geprobeerd het deksel open te branden. De wagen heeft een snijbrander die met steen en de meeste metalen geen moeite heeft. We kregen enkel de stenen eraf die ter camouflage aan het luik waren vastgemaakt.'


  Rhes zuchtte. Hij wist dat Marit-Kirsti bekwaam genoeg was. Ze had ongetwijfeld alles geprobeerd wat hijzelf ook zou hebben gedaan.


  'Het spijt me,' zei hij, 'je hebt natuurlijk gedaan wat je kon. We hebben hier zelf het een en ander meegemaakt. We hebben de plaats gevonden die we zochten en natuurlijk hadden we allemaal gehoopt dat de vrouwen uit zichzelf terug zouden komen of anders gevonden zouden worden. Het betekent een hele tegenslag, juist op dit ogenblik. En wat moeten we nu? Hebben jullie een idee?'


  Maar niemand wist precies wat er nu het beste kon worden gedaan, ook de achterblijvers in het basiskamp niet. Het was Brennikmeyer die voorstelde geen overhaaste beslissingen te nemen en een dag te wachten. De vrouwen konden nog terugkeren of na hernieuwd zoeken gevonden worden en de uitrusting van het basiskamp zelf bevatte een brander die aanmerkelijk zwaarder was dan het kleine type dat tot de standaarduitrusting van de wagens hoorde. Misschien was daarmee het luik dat Marit-Kirsti en Deui hadden ontdekt, wel open te krijgen en dat zou misschien zekerheid geven over de vraag of het luik en wat daaronder zat iets te maken had met de verdwijning van Ar-Kar en de drie andere vrouwen. Afhankelijk daarvan zouden daarna betere beslissingen kunnen worden genomen. Of de hele expeditie keerde naar het basiskamp terug wanneer de vrouwen onvindbaar bleven, of de vrouwen werden gevonden en dan zou het basiskamp kunnen worden verplaatst.


  Brennikmeyer gaf ook de namen van de drie vrouwen door die samen met Ar-Kar waren verdwenen. Enkele van de jagers wilden bij het horen van die namen direct terugkeren.


  Het was Hirdan die hen ervan overtuigde dat een enkele dag uitstel geen verschil zou maken.


  'De vrouwen leven,' zei hij met grote stelligheid. 'Het is niet goed wanneer iemand van ons nu het Pad verlaat dat de Ene ons heeft doen betreden.'


  Hij wilde of kon er niets meer over zeggen en verdween daarna schielijk naar buiten alsof hij beducht was voor verdere vragen.


  Iedereen ging daarna met het voorstel van Brennikmeyer akkoord en die wilde op zijn beurt precies weten wat de anderen in de heuvels hadden gevonden. Rhes echter liet het verhalen van dat relaas aan Levin over. Hij wilde niet degene zijn die vertellen moest wat er tussen Hirdan en Béren was voorgevallen. Hij haastte zich naar buiten. Hirdan zat op de brokstukken van een omgevallen muurtje dat blijkbaar eens het voorplein had omgeven en peuterde met zijn mes afwezig tussen de voegen.


  'Het is nog licht genoeg en het eten is nog niet klaar. We zouden alvast eens kunnen gaan kijken,' stelde Rhes voor, op de ruïnes wijzend.


  'Dat is goed.'


  Het klonk niet erg enthousiast maar hij stond toch op en liep achter Rhes aan die zijn ongeduld niet langer kon bedwingen en vooruit was gelopen, verder het plein op. Na enige tientallen meters eindigde de stenen vloer in een brede trap van zeven grote treden die aan weerszijden was afgezet met de resten van zuilen en draagbalken. Alles was glad en zonder enige versiering en zelfs in deze vervallen staat maakte het de indruk van strenge grootsheid en eenvoud. De verhoging voerde naar een groot portaal dat in zijn geheel nog overeind stond, omgeven door resten van muren en Rhes liep er heen zo snel hij kon, klauterend over zuilen die meer dan twee meter in doorsnee aan de basis waren en gevolgd door Hirdan die ondanks zichzelf nu ook tekenen van belangstelling begon te tonen. De weg werd overal versperd door neergestort puin en een wildernis van struiken en ranken die zich overal aan de steen hadden gehecht. Hirdan gebruikte ten slotte zijn jagersmes en na een paar minuten stonden ze in het portaal, naast elkaar balancerend op een omgevallen sluitsteen. Achter de reusachtige toegang gaapte de nog grotere ruimte van wat eens een zaal was geweest. Plafonds en muren waren gedeeltelijk ingestort en hier en daar was de vloer bezweken onder het gewicht van tonnen steen. Door gebroken lijsten en halve vensters kwam het late zonlicht naar binnen dat in geelgouden banen over het stof en het puin viel. Schuin voor hen, hoog boven hun hoofd, kraakte een losliggende balk; tussen het ook hier overal opgeschoten onkruid ritselden onzichtbare dieren op weg naar hun schuilplaats.


  Rhes waagde zich behoedzaam een eind naar binnen, duwde brokken puin opzij en veegde daarna liefdevol met zijn handen het stof van de resten van een beeld. Even later keek een deel van een vrouwengezicht hen aan, een fijnzinnig, smal gelaat, de gebeeldhouwde lokken lang en zwaar, in de stenen ogen de resten van een gouden weerschijn.


  Ze kenden beiden de verhalen over de gouden ogen van de Eersten. Hun bloed had zich in het verre verleden met dat van de mensen op Rissan gemengd en de ovale ogen met de goudgele glans kwamen onder de mensen nog altijd voor. Yhrr had die ogen, het was een erfenis die Lhissey aan de Eersten herinnerde, het enige levende teken dat ooit een ander ras zich hier met dat van de mensen had vermengd.


  Rhes kon bij het zien ervan een kreet van opwinding niet onderdrukken. De veronderstelling dat deze ruïnes door de Eersten waren gebouwd en bewoond berustte alleen op de van buiten af waarneembare afmetingen, groter dan de gewone mensenmaat. Het gezicht dat tussen het stof met een halve glimlach naar hen omhoog staarde was de eerste redelijke aanduiding over de juistheid van hun vermoedens.


  Rhes waagde zich voorlopig niet verder naar binnen. De muren zouden moeten worden gestut, het puin behoedzaam uitgeruimd. Het meeste van de opstaande resten zag er nog solide genoeg uit maar zolang dat niet was onderzocht, was voorzichtigheid geboden.


  Ze maakten een omweg langs de westelijke muur die één zijde van de zaal omsloot en vonden daar na enig zoeken een nieuwe doorgang, die toegang gaf tot weer een verbrokkelde zaal, dwars op de eerste. Maar hier waren de muren beter bewaard, en sommige delen van de vloer smetteloos op het stof van eeuwen na. Langs de wanden waren nissen uitgehakt, reusachtige zitplaatsen voor vergane vensters. Er hing de zachte, zoete geur van een oud verleden. Daarboven welfde zich de blauwe hemel, takken van een ver uitgegroeide boom staken naar binnen en verleenden het geheel een bijna vredige aanblik.


  Ze liepen de vloer over terwijl het stof over hun laarzen stoof en in kleine wolkjes omhoog kwam, grijzig eerst en dan goud wordend wanneer ze het zonlicht bereikten. Er waren verscheidene openstaande en scheefhangende deuren, nieuwe kamers, zijvertrekken. Sommige deels overzichtelijk, andere weinig meer dan hopen puin waaruit de oorspronkelijke constructie nauwelijks nog af te lezen viel.


  Rhes was opgetogen en dwaalde soms ver voor Hirdan uit, die bedachtzamer rondliep, zijn oren evenzeer gespitst als zijn ogen. Op de een of andere wijze kwamen deze ruïnes hem niet volstrekt verlaten voor. Buiten de vanzelfsprekende aanwezigheid van allerlei kleine dieren die hier een schuilplaats hadden gevonden, dacht hij soms iets anders te bespeuren. Niets tastbaars, geen sporen, geen reuk maar een soort trilling in de atmosfeer, duidend op de aanwezigheid van andere wezens.


  Rondlopend probeerde hij vergeefs uit te vinden wie of wat, maar het bleef bij een vage indruk, zo gering dat het evengoed verbeelding kon zijn. Hij overdacht dat de Eersten een groot en machtig ras waren geweest. Misschien was het hun nog altijd voelbare aanwezigheid die hij hier bespeurde, de psychische nagalm van de meesters die hier ooit hadden geleefd. Maar er was veel gebeurd de laatste dagen en daarom bleef hij waakzaam, waakzamer dan Rhes die opnieuw vooruit was gegaan en een nieuwe gang insloeg.


  Ze kwamen tot de ontdekking dat het gebouw niet zozeer één enkel gebouw was, maar een hele verzameling van gebouwen die zich ver naar achter uitstrekte en door de voorste ruïnes en de overdadige plantengroei volkomen aan het oog was onttrokken.


  Ze dwaalden achter elkaar door nieuwe gangen, over kleine, besloten voorhoven, langs ingestorte bassins, voorbij portalen en stonden toen nog onverwacht in de resten van wat eens een reusachtige tuin moest zijn geweest. De tuin strekte zich honderden meters naar achter uit, ongeveer ovaal van vorm en aan het eind besloten en afgegrendeld door hoog oprijzende rotswanden die ongetwijfeld aansluiting gaven op een volgend plateau.


  Over dit gebied werd op de kaarten gesproken van heuvels, meestal de Grafheuvels of de Spookheuvels genoemd maar in feite was het hier eerder een zeer oud laaggebergte waarvan de oorspronkelijke steenachtigheid verborgen ging onder de zo rijke zuidelijke vegetatie.


  Dat het hier om een tuin ging was na eeuwen nog altijd zichtbaar. Hier en daar stonden groepjes bomen bijeen op een wijze die in de natuur niet voorkwam, sommige geschikt in cirkels. Er bloeiden vroege bloemen, verwilderd en overal rondkruipend van soorten die in het bos niet thuishoorden, grootbloemige, oranje voorjaarskelken, zinderend rode, bijna manshoge varens. Het bos en het onkruid hadden veel overwoekerd, maar wie goed keek kon de sporen terugvinden van balustraden, van betegelde paden en paadjes die naar sokkels leidden waarop hier en daar nog beelden stonden. Sommige van die sokkels waren ontworteld en omhooggeduwd en de beelden erafgevallen, voorover liggend in het jonge groen, de oorspronkelijke kleur verdwenen onder een mossige, groene aanslag. Maar een enkele keer stond een beeld vrijwel ongeschonden overeind. De zon was al achter het plateau verdwenen en het begon langzaam kouder te worden.


  Rhes dwaalde door de tuin, zijn geest maakte begerig notities terwijl hij een ongeschonden beker opraapte, niet van steen maar van een materiaal dat hij niet onmiddellijk thuis kon brengen. Het was groot en onhandig voor mensenhanden, het eerste voorwerp dat sierlijk was bewerkt. Langs de rand, die van een drinktuit was voorzien, snelde een klein dier dat hij evenmin kende in een voorgoed bevroren ren tussen hoge, gestileerde bloemen.


  Met de beker in zijn handen liep hij terug naar Hirdan die op een open plek in het gras was gaan zitten. Op zijn gezicht stond weer die uitdrukking van afwezigheid, van aandacht die op iets anders was gericht dan deze tuin. Rhes ging naast hem zitten en toonde de beker. Nu was Hirdans aandacht ontwaakt. Hij nam de beker over en bestudeerde de gegraveerde lijnen aandachtig. Het in de rand gegraveerde dier leek geen roofdier, het had smalle, hoge poten waardoor het er bijna even breekbaar en elegant uitzag als een ghers, maar de romp was veel langgerekter. Het bezat bovendien een sierlijke staart die eindigde in een kleine pluim, het leek oorloos en bezat in plaats daarvan een aantal dunne, borstelachtige antennes die in alle richtingen uiteen waaierden.


  Hij gaf de beker nadenkend aan Rhes terug. 'Het is heel mooi en ongetwijfeld behoorde het de Eersten toe. Het is te groot voor mensen. Maar het dier dat erop staat, ken ik niet.' Het vakmanschap deed hem aan dat van zijn vader denken, al werkte die met andere materialen.


  'Je kent het dier niet?' vroeg Rhes bevreemd.


  'Nee. Ik heb het nooit gezien. Zo'n dier komt hier in Lhissey niet voor.'


  'Het zou een dier kunnen zijn van een ander continent, een gebied dat jullie niet kennen en waar de Eersten wel zijn geweest. Of anders is het nu misschien uitgestorven.'


  'Uitgestorven?'


  Hirdan kende die uitdrukking niet. Rhes legde het uit. Hirdan knikte.


  'Dat zou hier niet gauw gebeuren,' voegde Rhes eraan toe, 'er zijn veel minder mensen op Rissan dan op Aarde, er is nauwelijks verontreiniging.'


  Hij draaide de beker een tijdje in zijn handen rond voor hij de vraag durfde te stellen waarvoor hij Hirdan eigenlijk achterna was gegaan.


  'Wat is er precies gebeurd tussen Béren en jou?'


  Een Lhisseyer zou een dergelijke vraag zo niet hebben gesteld. Zelfs onder vrienden was er een zekere etiquette die beleefde omwegen voorschreef, gebaren en aanduidingen die het doel al enigszins kenbaar maakten voor de vraag werd gesteld. Een deel van die vormelijkheid was toe te schrijven aan het voormalige kastenstelsel en aan hun godsdienst die al net zo aan eindeloze voorschriften gebonden was. Maar Hirdan was die rechtstreekse aanpak van Rhes en de anderen van de Aarde inmiddels gewend. Hij bloosde niet meer zoals een jaar geleden en evenmin probeerde hij de vraag te ontlopen door iets passends uit de Aanroepingen te citeren.


  Hij vertelde Rhes zonder omwegen wat er met Ar-Kar was gebeurd en hoe hij gedwongen was geweest tot een gevecht dat hij niet begeerde.


  Rhes was geen zedenmeester en in zekere zin luchtte Hirdans antwoord hem op. Hij wist al, omdat Hirdan dat openlijk had gezegd, dat Ar-Kar de aanleiding was geweest maar hij had gevreesd voor iets anders. Een complot van Ar-Kar waar Hirdan de lucht van had gekregen en waar hij Béren voor wilde waarschuwen. Hij kende de vroegere verhoudingen tussen de inwoners van Lhissey en de heersende priesterklasse maar nauwelijks. Maar zijn gesprek van destijds met haar vader, Cao-Dai, het eindeloze manipuleren en touwtrekken en ten slotte zijn gevangenneming door Cao-Dai's huurlingen, hadden een onwisbare indruk achtergelaten. Hij voelde zich in staat diens dochter van alles te verdenken en had zich vanaf het begin verwonderd over de soepelheid die de nieuwe Raad met Hirdan aan het hoofd tegenover de oude onderdrukkers aan de dag legde. Het was iets waar hij Hirdan, aan wiens invloed dat te danken was, om bewonderde. Zoveel vergevensgezindheid hoorde meestal niet tot de aard van jonge mensen, zeker niet als ze het temperament van deze sukai hadden.


  Hirdan begreep waarom Rhes ernaar had gevraagd. Hij wilde dat hij hem uit kon leggen op welke wijze de levens van Ar-Kar, Béren en hemzelf met elkander verweven waren. Hoe het de wet van Charmas was geweest die alles in beweging had gezet. Maar Rhes kwam van de Aarde. Rissan was doordrenkt van Charmas, het was de basis van hun individueel en gemeenschappelijk bestaan. Mensen wensten elkaar in Lhissey hoffelijk goed Charmas toe en ooit in het verre verleden, lang voor de corruptie, waren de priesters bekwaam genoeg geweest om de voorgaande levens van ieder mens afzonderlijk te lezen als een boek. Ze zagen de verbindingen met levens van anderen en ontwarden zo het web van oorzaak en gevolg dat alle mensen in een tedere en strenge greep gevangen hield. Zo konden ze raad verschaffen en inzicht. Die kunst was echter lang geleden verloren gegaan, de orakelmeditaties een leugen geworden, de woorden van priesters lege rituelen. Maar de Wet was gebleven, hoewel zelfs iemand als Hirdan haar werkzaamheid eerder intuïtief bevroedde dan begreep. Toch moest hij proberen Rhes er iets van duidelijk te maken. Hij begon voorzichtig.


  'Je bent er niet tevreden mee?'


  'Het is op een ongelukkig ogenblik gebeurd. We hadden Béren goed kunnen gebruiken. Ik begrijp het wel, maar het is jammer dat je Ar-Kar niet ongemoeid hebt gelaten.'


  'Je begrijpt het dus niet?'


  Rhes' zware wenkbrauwen kwamen even in een frons omhoog, en toen verscheen er een scheve glimlach op zijn gezicht.


  'Ik zie wat je bedoelt. Je hebt gelijk, ik begrijp het inderdaad niet. Je hebt Yhrr toch, je kunt je nauwelijks beter wensen en dan was dit allemaal niet gebeurd.'


  'Het was Charmas,' zei Hirdan, 'het kon niet worden voorkomen.'


  'Charmas, altijd weer Charmas,' zuchtte Rhes. 'Hoe vaak zal ik dat woord hier nog moeten horen. Het klinkt langzamerhand als een verontschuldiging, een vrome truc om je eigen verantwoordelijkheid niet te hoeven dragen.'


  Hij besefte dat hij er zo inderdaad over dacht en hij keek Hirdan onderzoekend aan voor hij verder ging. 'Begrijp me goed, ik weet best...'


  Hij stopte abrupt en begon haast verlegen te grijnzen, ineens beseffend dat hij het helemaal niet wist. De Lhisseyers verrichtten duizenden handelingen zonder ooit over Charmas te reppen, je kon zelfs denken dat het niet bestond: een ordelijke, overzichtelijke wereld zonder mystieke duisterheden. En dan ineens was het er, Charmas! Hij had de neiging het woord met Noodlot te vertalen, hoewel hij wist dat dat onjuist was. Maar zo kwam het wel op hem over.


  'Vertel het me nog eens,' zei hij.


  Nu was het Hirdan die de woorden niet kon vinden.


  'Sommige dingen moeten gebeuren,' zei hij ten slotte, 'op die wijze worden oude schulden afgelost. Banden die levens lang hebben bestaan, kunnen op die manier worden verbroken. Charmas bindt de mensen maar het maakt ze ook vrij als de juiste handeling wordt toegepast.'


  Hij gebruikte onwillekeurig iets van de oude formuleringen uit de Tempel en besefte ineens zelf hoe weinig overtuigend die klonken.


  'En dat heb je door deze handeling gedaan?' vroeg Rhes met iets van spot. 'Het lijkt me dat jouw handeling nu precies iets was om je verder aan Ar-Kar te binden. Op Aarde tenminste blijft zoiets niet altijd zonder gevolgen.'


  De gedachte dat hij bij Ar-Kar een kind zou hebben kunnen verwekt was nog geen ogenblik bij Hirdan opgekomen. Hij staarde Rhes ongelovig aan en schudde toen beslist zijn hoofd.


  'Nee, dat zou niet kunnen. Er is niets meer tussen Ar-Kar en mij.'


  'Dat help ik je hopen,' antwoordde Rhes ongelovig. 'En ondertussen zijn we Béren kwijt.'


  Het klonk broodnuchter en even moesten ze er allebei om lachen. Er lag letterlijk een wereld van verschil tussen hen beiden en ondanks dat waren ze elkander zeer genegen. Er waren geen woorden voor nodig en Rhes legde zijn grote hand een paar tellen op de knie van Hirdan en trok hem daarna haastig weer weg. Hirdan stond op.


  'Béren is niet voorgoed verdwenen,' zei hij, uiting gevend aan een gevoel dat hem al uren vergezelde.


  'Heb je iets waargenomen daarover?'


  'Nee, dat niet.'


  'Hoe kun je daar dan zo zeker van zijn? Sukai is al net zoiets als Charmas. Ik begrijp er niets van.'


  'Ik kan het niet precies uitleggen. Sommige dingen blijven voor me verborgen. Bijna alsof het met opzet gebeurt. De stamvaders zien meer dan wij en ze zien verder vooruit. Op het ogenblik zwijgen ze. Maar Béren is niet naar huis teruggekeerd. Hij zwerft ergens rond. Onze levens behoren elkander toe.'


  Rhes haalde zijn schouders op en kwam eveneens overeind. Vanachter de ruïnes werd geroepen en ze begrepen dat het eten klaar was.


  'Laten we terugkeren,' zei hij praktisch. 'Er is niets meer aan te doen en misschien heb je wel gelijk. En nu sterf ik bijna van de honger.'


   


  Een wisselende lucht vol jagende grijze en witte wolken welfde zich boven het plateau en de omringende heuvels. Hun grote schaduwen gleden grotesk over de ruïnes, de open velden en de bossen en maakten dat het landschap en het licht telkens van kleur en intensiteit wisselden. Wanneer de zuidelijke zon scheen was het al warm, maar wanneer die verdween achter een nieuwe stoet wolkengevaarten en de harde wind ongehinderd kon blazen, was het nog koud als in het zeer vroege voorjaar.


  Levin en Rhes hadden de vorige avond lang beraadslaagd over de manier waarop ze het onderzoek zouden aanpakken. Er waren schetsen gemaakt van de gebouwen en de voornaamste obstakels en nog voor ze aan de slag gingen had Levin allereerst de ruïnes in hun huidige staat uitvoerig gefilmd. In die tijd had Rhes alle anderen zo goed mogelijk geïnstrueerd. Uiteraard had niemand van hen ooit eerder archeologisch graafwerk gedaan. Het was ditmaal niet van belang dat elke omgevallen steen en kleine vondst werd gemerkt en aangetekend op afzonderlijke plattegronden. Tot een restauratie van de gebouwen zou het waarschijnlijk nooit komen en het ging de expeditie er in de eerste plaats om vast te kunnen stellen of het hier de restanten betrof van een andere beschaving dan de menselijke. Er mochten dus vergissingen worden gemaakt en dat was, met geen andere geschoolde krachten dan Levin en hijzelf, ook niet goed mogelijk. Maar dan bleven er nog genoeg zaken over waar wel op moest worden gelet en Rhes verdacht vooral de jagers ervan hierin amper geïnteresseerd te zijn. Hij had daarom een kort lijstje opgesteld met regels waaraan iedereen de hand moest houden. Hem of Levin waarschuwen wanneer er gebruiksvoorwerpen, sieraden of beelden werden gevonden. Die moesten eerst worden gefotografeerd op de plaats en hij legde met voorbeelden omstandig uit hoeveel de aard van de vindplaats zelf later kon vertellen over de gewoonten van de oorspronkelijke bewoners. Elke afzonderlijke kamer onbetreden laten totdat Levin had vastgesteld dat er niets meer kon instorten. Machines of wat daarop leek volstrekt ongemoeid laten.


  Hij probeerde iedereen ervan te doordringen in principe niets anders te doen dan datgene wat hen door hem of Levin was opgedragen. Pas daarna had hij, op aandringen van Hirdan die hem terzijde had genomen, de jagers formeel gevraagd of ze bereid waren mee te helpen. De jagers waren vrije mannen en hoewel ze de expeditie uit trouw aan Hirdan vergezelden, was hun allereerste zorg het terugvinden van hun verdwenen verwanten. Het had een beetje vreemd geklonken nadat hij hen eerst uitgebreid had verteld aan welke regels ze zich dienden te houden en pas daarna hun toestemming had gevraagd. Maar de jagers hadden gewillig en haast achteloos ingestemd. Het was duidelijk dat ze de hoop hadden opgegeven hier een spoor van de andere jagers te vinden. Maar ze hadden van Hirdan de verzekering gekregen dat ze zich op het juiste Pad bevonden en ze waren bereid ondertussen alles te doen waar hij mee instemde. Er werd afgesproken dat een deel van de Kush steeds de omtrek zou verkennen op zoek naar andere ruïnes of naar tekens die wezen op de aanwezigheid van mensen, hetzij jagers, hetzij de kleine vreemdelingen die tot tweemaal toe kans hadden gezien te ontsnappen. De anderen zouden beurtelings helpen bij het werk in de ruïnes. Over hun voedselvoorziening hoefden ze zich geen zorgen te maken, ze hadden grote voorraden bij zich en de omringende heuvels en bossen wemelden van klein wild dat zich makkelijk liet benaderen. In de tuin was een onderaardse bron gevonden die vroeger water had geleverd voor een fontein. Het water was helder en koud en na een kort onderzoek had Rhes het meer dan drinkbaar bevonden. Het had een prikkelende, sterke smaak, ongetwijfeld afkomstig van bergzouten en mineralen en het was veel beter dan de voorraad dood water die ze zelf bij zich hadden.


  Daarna waren ze begonnen met het grove werk, het verslepen van puin uit portalen en omgangen, het vellen van bomen en struiken die het werk en de toegang bemoeilijkten. Een verplaatsbare lier, motorzagen en waar nodig een krachtige laser maakten het werk niet al te zwaar en na een paar uur hard werken was een aanzienlijk deel van de voorste toegang vrijgemaakt.


  Een paar jagers waren juist bezig om hun terpals uit de geïmproviseerde kraal te drijven voor hun eerste verkenning van die dag zodra de eerder vertrokken groep terug was, toen Levin een luid, waarschuwend gefluit liet horen. Vanuit het aangrenzende bos aan de rechterzijde van hun kamp kwam een tweetal ruiters aangereden, even later gevolgd door nog eens twee. Maar de voorste jager had een kleinere bundel voor zich in het zadel die heftig tegenspartelde en bij het afstijgen luidkeels begon te gillen.


  Iedereen liet zijn werk in de steek en haastte zich naar de grote tent waarvoor de binnenkomende jagers inmiddels waren afgestegen. Aran, want die was het, duwde de kleine gevangene grimmig voor zich uit, die nu zijn geschreeuw weer even plotseling staakte en half nors, half bedremmeld naar de grond staarde.


  Hirdan schatte dat hij bijna twee koppen kleiner was dan hijzelf, inderdaad bijna een dwerg zoals de jagers al hadden vermoed toen ze twee dagen terug de sporen bij het vuur onderzochten. Hij liep op blote voeten die zwaar waren vereelt en bovenop vol zaten met slecht geheelde oude wonden en schrammen. Het lichaam was verder goed geproportioneerd en er was niets bijzonders aan hem te ontdekken behalve dat hij veel kleiner was dan normaal en slecht gekleed. Het wezen droeg een soort kleding van witte lappen, niet veel meer dan een vormloze zak met een gat van boven voor het hoofd, om het middel bijeengehouden door een van gedroogde plantenstengels gevlochten riem. Zijn haar was opvallend lang en werd met groene twijgjes een beetje op het hoofd bijeengehouden. Iedereen dromde om de jagers met hun gevangene heen en bij het zien van zoveel mensen leek de dwerg plotseling door angst bevangen. Hij sloeg de handen voor zijn gezicht en begon heftig te huilen.


  'Geef hem wat meer ruimte,' zei Hirdan goedmoedig, 'hij is bang voor zovelen van ons. En maak hem maar los, Aran. Hij zal nu niet meer ontsnappen.'


  Aran trok zijn mes, waarop de gevangene opnieuw even ineenkromp en sneed toen met een paar halen het touw tussen de gebonden polsen door. De lussen vielen op de grond en de kleine man wreef, nog altijd zacht huilend, zijn armen om de bloedsomloop weer op gang te brengen. Er liepen rode striemen over zijn armen. Aran was blijkbaar niet zachtzinnig geweest.


  Hirdans blik zwierf over het gezicht, een enigszins knobbelig, breed gelaat met een stompe neus. Niet aantrekkelijk maar evenmin opvallend. Plotseling werd hij de ogen gewaar die eerst gewoon stonden en toen een paar seconden leeg werden, vensters waarachter niets te zien was. Een paar tellen zag de man er vreemd duister uit, niet boosaardig maar eerder of het licht in zijn ogen was gedoofd om plaats te maken voor volstrekt niets.


  Het bevreemdde Hirdan en hij kon een lichte huivering niet onderdrukken. Enkele anderen hadden het ook gezien en een van de jagers maakte snel en heimelijk een vloeiend bezweringsteken in de lucht.


  'Hoe hebben jullie hem gevonden en waarom is hij zo ruw behandeld? Hij lijkt weinig kwaad te kunnen.'


  Het was Aran die antwoord gaf.


  'We hadden ze al eerder opgemerkt, rond het kamp in de heel vroege ochtend. Ze zwierven steels in de buurt en glipten snel weer weg. We besloten er vanmorgen naar te zoeken en hoefden niet lang te gaan. Langs een wildspoor was een primitieve val gemaakt die we direct herkenden. Ze vluchtten uit hun hinderlaag en sommigen schoten met kleine pijltjes uit een soort blaasroeren. Geloof me, ze zijn niet ongevaarlijk.'


  'Kan hij spreken?' vroeg Rhes. 'Is hij verstaanbaar?'


  Aran haalde de schouders op. 'Het maakt geluiden maar het weigert iets te zeggen als je wat vraagt.'


  De kleine man had een stapje zijwaarts gedaan en Aran trok hem hardhandig terug, waarop de dwerg onmiddellijk in zijn houding bevroor en opnieuw haast deemoedig naar de grond staarde. Op Arans gezicht lag een weinig geziene trek van wrevel en onrust. Hirdan vroeg ernaar.


  'Wat hebben ze meer gedaan, Aran? Je lijkt erg verbolgen op een wezen dat zoveel woede niet waard lijkt.'


  'De pijltjes waren vergiftigd. Een van ons werd erdoor getroffen. Hij rukte de pijl er direct uit en raakte toen bewusteloos. Maar de dosis was niet groot genoeg om te doden. Ze jagen er blijkbaar mee op klein wild. Te weinig gif voor een volwassen man. Ishni-Ran herstelde weer snel. Maar zo'n manier van jagen neemt ons niet voor hen in.'


  Hirdan en ook de anderen begrepen het maar al te goed. De jagers hadden een heel eigen opvatting over geweld en de manier waarop een prooi moest worden benaderd. Gif, hoewel ze verschillende soorten kenden, werd beschouwd als een slinks en heimelijk wapen voor lafaards. De sukai gebruikten het uitsluitend bij sommige ziekten en bij enkele rituelen die een bepaald soort immuniteit vereisten. Dieren, of nog erger mensen doden op deze wijze, riep al hun verachting en woede op.


  Yhrr was uit de kring naar voren gekomen en knielde bij de kleine man die nog steeds naar de grond keek.


  'Kun je spreken?' vroeg ze. 'Vertel ons waar je vandaan komt.' En tot Aran: 'Je moet niet vergeten hoe klein ze zijn. Misschien moeten ze hun toevlucht nemen tot gif omdat hun kracht ontoereikend is.'


  Ze keerde zich nog eens tot de gevangene en herhaalde haar vraag. De dwerg deed een snelle stap achteruit en spoog voor haar op de grond, onverstaanbare kreten slakend. Yhrr deinsde haastig weg.


  'Daar heb je je antwoord,' zei Aran. 'Hij is onberekenbaar en grillig. Klein is hij zeker, maar sterk genoeg om pijlen en messen te kunnen gebruiken zonder gif. Ze zijn snel en behendig. Je verspilt je medelijden aan hem. Het is een verdorven soort.'


  Nu mengden ook de anderen zich in het gesprek. Rhes wilde weten hoe hij daarbij kwam en Aran legde uit dat hij en de overige jagers vreesden dat het misschien deze wezens waren geweest die verantwoordelijk waren voor de verdwijning van hun medejagers. Het leek een vergezochte veronderstelling. Het zou alleen kunnen als er veel grotere aantallen van deze kleine mensen door de wouden zwierven dan nu aannemelijk was. En dan nog was het hoogst onwaarschijnlijk. Deze gevangene althans leek geen partij voor een jager van de Kush. Maar de jagers hadden tot nu toe geen andere verklaring kunnen vinden en hielden zich gretig aan deze vast: een slechte verklaring was beter dan helemaal geen.


  Ergens vanuit het ondoordringbare woud achter hen klonk het luide geroep van een baltsende mannetjesvogel en de seconde daarop dook de dwerg ineen en onder de arm van Aran door. Hij snelde, zo vlug zijn korte benen hem konden dragen, over de open ruimte naar het woud, maar Mohuir was hem snel achterna en kwam even later met de heftig tegenstribbelende gevangene terug, die andermaal in de kring werd geplaatst en zich nu, naar het scheen door een plotselinge willoosheid overvallen, op de grond liet zakken. Hij zag er ineens weer eerder miserabel dan boosaardig uit en Yhrr was niet de enige die door een vaag gevoel van medelijden werd bevangen.


  'Wat moeten we met hem doen?' vroeg Levin zich af. 'Ze hebben de jagers al een keer aangevallen en ze zullen dus wel niet veel goeds in de zin hebben.'


  'We kunnen hem niet laten lopen,' zei Rhes. 'Zolang we niet weten wat zijn vrienden van plan zijn. En er een gevangene op na houden die bewaakt moet worden is al evenmin aantrekkelijk. Maar het ziet ernaar uit dat we voorlopig geen andere keus hebben.'


  'We zouden hem kunnen terugsturen met voedsel of een of ander klein geschenk,' opperde Chefrennit, 'misschien dat ze dan merken dat we geen kwaad in de zin hebben en ons verder met rust laten.'


  Rhes moest een ogenblik om haar voorstel lachen en de anderen keken hem niet begrijpend aan. Hij legde uit hoe dat precies de manier was geweest waarop in de oude tijden op Aarde onderzoekers de vriendschap hadden gezocht van onbekende stammen. Maar de jagers trokken bedenkelijke gezichten.


  'Laat hem eerst praten,' zei Ishni-Ran. 'Deze kleine is mij nog iets schuldig. Ik word niet graag opnieuw van achteren aangevallen.'


  'Laten we beide proberen. Misschien brengt voedsel hem tot andere gedachten. Hij ziet er niet uit alsof hij veel gewend is.'


  Levin had gelijk. Hoewel het schepsel niet bepaald ondervoed was en voor zijn lengte eerder stevig gebouwd dan zwakjes, was zijn gelaatskleur bleek en maakte hij toch de indruk niet elke dag op gezette tijden een maaltijd te krijgen.


  Chefrennit kwam een paar stappen dichterbij en bekeek de kleine man aandachtig. Mohuir sjorde hem zonder veel plichtplegingen half overeind en terwijl hij zo werd vastgehouden, tilde Chefrennit zijn oogleden op en betastte zijn huid. De dwerg piepte bijna van angst maar kon zich uit de greep van Mohuir niet losmaken.


  'Niet echt gezond en niet echt ziek,' zei ze, 'voldoende vlees maar geen granen. Zijn tanden zijn slecht en zijn huid ademt niet goed. Mijn vader vertelde dat dat vroeger bij de Kush voorkwam toen die nog voornamelijk van vlees en vruchten leefden. Voor ze ruilhandel dreven met Lhissey. Maar er is nog iets anders met hem, iets in zijn ogen. Ze staan vreemd. Ze hebben de reacties van een man na een zwaar drinkgelag. Maar deze is nuchter en heeft beslist niet gedronken.'


  Het was Rhes ook opgevallen, maar hij wist er evenmin een verklaring voor.


  Yhrr was weggelopen en kwam nu terug met een schaal met voedsel, een restant platte notenkoeken waarmee ze die ochtend hun ontbijt hadden gedaan en gekookte maïza waar in water geweekte vruchten doorheen waren gemengd. Ze zette beide voor de gevangene neer, die er eerst niet begrijpend naar keek en er vervolgens aarzelend aan rook. Even later stak hij beide handen gretig in de schalen en propte het voedsel met grote hoeveelheden tegelijk in zijn mond, luidkeels mummelend en smakkend. De enigszins domme uitdrukking op zijn gezicht maakte plaats voor begeerte en in een ommezien van tijd waren de koeken verdwenen en de schotel geheel leeggegeten.


  'Wil je nu praten? Wij willen jullie geen kwaad doen.'


  Het was Hirdan die het nog eens probeerde, maar zodra hij dichterbij kwam deinsde de kleine man verschrikt achteruit.


  Toch deed hij ditmaal zijn mond open en tot hun verbazing sprak hij hun eigen taal, maar vreemd verbasterd en onvolkomen. Zijn stem was schor en heel hoog.


  'Grootmens slecht,' piepte hij, 'vrouw goed.'


  Hij wees met een groezelige hand naar Yhrr die hem het voedsel had gebracht. Hirdan gebaarde dat ze meer moest halen in de hoop dat nieuw voedsel hem aan de praat zou houden.


  'Waar komen jullie vandaan? Wie zijn jullie?'


  De gevangene leek hem niet te willen horen en keek Yhrr, die opnieuw in de tent was verdwenen, gespannen na. Zijn hand trommelde op het gras bij zijn voeten, even hing zijn mond bijna kwijlend open. Ze kregen de indruk van een zeer gebrekkige, haast dierlijke intelligentie. Pas toen een nieuwe schotel was gebracht en hij die ook in hoog tempo had leeggegeten, leek hij bereid zijn aandacht op iets anders te richten. Hirdan herhaalde zijn vragen.


  'Kleine dienaren,' verklaarde de dwerg, op zichzelf wijzend en vervolgens naar Hirdan en de anderen. 'Grote meesters, groot-grote meesters evenzeerlijk verdwenen. Maar niet gans.'


  Hij stak een vinger in een groot neusgat en pulkte er behaaglijk in.


  'Maar niet gans,' herhaalde hij nog eens, 'vele voeten in de aarde.'


  'Van wie zijn jullie de dienaren?' probeerde Yhrr. Ze was bij de kleine man neergehurkt en als antwoord stak hij een hand uit waaraan nog resten pap kleefden en streek daarmee over haar wang en vervolgens over die van hemzelf alsof hij beide met elkaar wilde vergelijken. De betrekkelijke domheid van zijn gezicht werd even doorbroken door iets als van een glimlach. Hij leek ineens verheugd te zijn en betastte daarna tevreden zijn buik.


  'Wie zijn jullie meesters?'


  'Grotelijke. Zeer groot. Klein heer van deze persoon nu heenwaarts gaan? Mens niet meer vasthouden?'


  Hij staarde Yhrr en vervolgens de anderen vragend aan op een wijze alsof hij van de uitkomst weinig verwachtte. Hij was half overeind gekomen en hurkte nu terwijl hij in die houding af en toe zijwaarts bewoog en dan vreesachtig naar Mohuir keek, die hem nog altijd met fronsende blik in de gaten hield.


  Het werd steeds duidelijker dat de dwerg niet in staat was hen opheldering te verschaffen. De meesters over wie hij sprak konden mogelijk de Eersten zijn, hoewel niemand zich kon voorstellen dat die er, zoveel eeuwen geleden, dergelijke dienaren op na hadden gehouden. De kleine man was in zekere zin bijna zwak begaafd en als zijn vrienden van hetzelfde slag waren, was het hoogst onwaarschijnlijk dat ze over zoveel eeuwen enige herinnering aan de Eersten hadden bewaard. Misschien waren gewone mensen hun meesters, wat al even onwaarschijnlijk leek want mensen kwamen hier nooit. Aran opperde dat de meesters misschien Kush waren geweest en dat zijn gebrabbel de herinnering was aan Lhele en de zijnen die nu verdwenen waren. Het was heel goed mogelijk dat zij door dit gebied waren getrokken en contact hadden gehad met deze kleine bosbewoners. In dat geval zou het de moeite lonen om de wouden verder af te zoeken in de hoop iemand te vinden die wat beter bespraakt was.


  Ze konden het er niet met elkaar over eens worden wat er nu moest gebeuren. De jagers wilden hun gevangene nog steeds niet laten gaan voordat vaststond dat deze wezens niets met de verdwijning van hun clanleden te maken hadden. De anderen waren de dwerg liever kwijt dan rijk. Rhes en Levin wilden weer aan het werk zolang een nieuwe oproep uit het basiskamp nog niet was doorgekomen. Vooral Rhes, die zich op een bepaalde wijze heel dicht bij de verwezenlijking van zijn dromen voelde, had steeds minder zin in dit merkwaardige oponthoud maar wilde de kleine man ook niet kwijt. Ze waren hier tenslotte niet uitsluitend voor de Eersten en Natalja, die in het basiskamp was achtergebleven, zou het hem nooit vergeven als hij de verdere kennismaking met deze bosmensen uit zijn handen liet glippen. Parishe was al die tijd de enige die niets had gezegd. Hij was een paar maal met een langgerekte nek om hun gevangene heen gelopen maar had zich van elk commentaar onthouden en leek er ook nu niet overmatig in geïnteresseerd. Hij zat afzijdig van de anderen voor de zoveelste maal aantekeningen te maken en zo was hij de eerste die de stoet kleine gedaanten opmerkte die zich ongezien aan de rand van het woud verzameld had en zich nu over de betrekkelijk vlakke en open ruimte verspreidde. Op ruime afstand van het voorplein bleven ze staan, een slordig door elkaar krioelende menigte kleine dwergen, verreweg de meesten gekleed in dezelfde zakvormige grauwe tunieken die ook de gevangene droeg. Een van hen, nog kleiner dan de meesten maar kleurrijker uitgedost, maakte bevelende gebaren met als resultaat dat een tweetal kleine figuren zich afzonderde van de rest en nu over het plein in hun richting kwam. De een blies schrille klanken op een primitieve fluit, de ander zwaaide met een veelkleurige lap die slordig aan een stok was gebonden. Ondertussen kwam ook een aantal van de achterblijvers in beweging. Wat vrouwen en kinderen leken - maar dat was op deze afstand niet nauwkeurig waar te nemen - troepten in het midden bijeen als voorheen - de anderen plaatsten zich in twee rijen opzij van de allerkleinste. Dat was blijkbaar hun hoofdman, want hij maakte andermaal driftige gebaren en daarop verschenen wapens die dreigend op de mensen werden gericht. Ze droegen een slordige verzameling pijlen en ruwe speren en anderen hielden iets voor hun mond dat weinig anders kon zijn dan een blaasroer.


  De jagers waren dichter om hun gevangene gaan staan en hielden op hun beurt hun speren gereed. Maar het zag ernaar uit dat de kleine delegatie gekomen was om te onderhandelen en dat de wapens er slechts toe dienden om duidelijk te maken dat ze niet uit zwakte kwamen.


  Terwijl de anderen wat achterbleven, stapten Rhes en Hirdan naar voren, met steeds groter verbazing kijkend naar het tweetal dat op hen afkwam. De linker, met de fluit, maakte af en toe een paar huppelende danspasjes en de rechter met de vlag zwaaide die banier woest in de stevige wind heen en weer alsof zijn leven ervan afhing.


  Op deze afstand konden ze de twee dwergen beter in zich opnemen. De fluitist droeg een kransje van verlepte voorjaarsbloemen bovenop een stekelige bos haar dat telkens dreigde af te vallen wanneer hij andermaal in een paar danspassen verviel. Daaronder stond het lege gezicht even sullig, zo niet erger als dat van de gevangene. De fluit, gemaakt van een holle rietschacht, pijpte schril en oorverdovend in een wijs waar beide mensen kop noch staart aan konden ontdekken. De vaandeldrager zag er intelligenter uit, hij had een smal en uiterst bleek gelaat waarin bruine, droevige ogen hen nauwlettend opnamen. Een verwilderd, plukkig baardje sierde zijn onderkin en verleende het geheel een half melancholieke, half strijdlustige uitdrukking. In zijn gordel stak een sierlijk wapen, een klein wonder van smeedkunst, waarvan de handgreep druk was versierd, in een schede van leer die al even bewerkelijk van schitterende steentjes en gesneden patronen was voorzien. Hirdan zag in een oogopslag dat het een luisterrijk mes was, geen jagersmes en evenmin, voor zover hij kon zien, afkomstig uit Lhissey. Hij vroeg zich af of deze kleine wezens het wellicht zelf hadden vervaardigd en hij besloot voorlopig zijn mening over hen te herzien.


  Het was de messendrager die het eerst het woord tot hen richtte, nadat hij eenmaal aarzelend achterom had gekeken. De taal die hij gebruikte was minder verbasterd dan die van hun gevangene, maar hij sprak slecht, met een slissende tong die de woorden maar met moeite leek te vormen. Zijn gezicht daarboven verried echter aandacht en slimheid.


  'Groeten,' sprak hij, 'groeten voor deze onbekenden die door het Woud zwerven. Ik ben de Drager en geroepen tot u aan de rand van deez' woning. Spreken met elkander en handelen is de bedoeling. Geen bloedsteek en weerwraak. Onze Herendienaar is ginds. Stadhouder geheten is hij geworden en momenteel wachtende. U bezitten onzeres vriend, tersluiks mede genomen door jagende grootmensen. Gaarne terugbezorgen. Daarover dient de samenspraak en daartoe eveneens.'


  Hij zweeg, keek nog eens achterom alsof hij de achterblijvers wilde overtuigen dat hij zijn taak naar behoren had verricht en keek Rhes en Hirdan vervolgens afwachtend aan.


  'Wij hebben een van jullie mensen,' gaf Rhes toe, 'maar we voelen er niet zoveel voor hem vrij te laten zolang jullie op ons schieten.'


  'Misbegrijpen,' zei de kleine die eerder gesproken had grif, 'misbegrijpen, goed? Daarover spreken?'


  Rhes keek Hirdan aan en liet zijn stem een beetje dalen. 'Wat vind jij ervan?'


  'Het is goed. Laten we met hen praten.'


  Hirdans stem klonk vreemd gespannen en leeg. Hij staarde intens naar beide kleine mensen voor hem in een poging iets van hun wezen te doorgronden. Hij had het verontrustende gevoel dat de sleutel tot veel geheimen ergens bij deze bosmensen lag, maar wanneer hij zijn geest naar de hunne uitstrekte, ervoer hij niets anders dan leegte of het soort psychisch gesnater dat typerend was voor heel kleine kinderen. Daarachter lag zware duisternis en hij vroeg zich af of die van deze wezens zelf afkomstig was of van iets of iemand anders.


  Achter hen schuifelden de jagers ongedurig met de gevangene nog steeds in hun midden. Ze vermoedden onraad, ze waren er niet aan gewend wapens, al waren die nog zo primitief, op hen gericht te zien zonder zelf in actie te komen. Levin hield zich bedaard en stond dicht bij Yhrr en Chefrennit. Hij had al dagen geleden een naaldpistool bij zich gestoken zonder dat aan de anderen te laten merken en hij vertrouwde volkomen op de superioriteit van hun uitrusting en hun geestelijke vermogens tegenover deze kleine, armzalige mensjes wier kleding en gedrag hem bijna pathetisch aandeden. Het was hem een raadsel hoe ze hier kwamen, maar waarschijnlijk had Rhes gisteravond gelijk gehad. Die had verondersteld dat in de beginjaren van de kolonisatie van Rissan, toen Groenzee eerder een land van vrijbuiters en avonturiers dan een geordende streek was, een aantal misvormd geboren kinderen of mensen met geestelijke afwijkingen niet op de juiste manier was behandeld. Misschien omdat de mogelijkheden daartoe inmiddels ontbraken, misschien ook omdat ze geboren werden bij eenzaam rondtrekkende boeren of jagers. Het was toen een wrede tijd geweest en het was denkbaar dat dergelijke kinderen of half demente volwassenen eenvoudig aan hun lot werden overgelaten. Een paar van hen moesten kans hebben gezien naar de omringende wildernis te ontsnappen en waren daar niet alleen blijven leven, maar hadden zelfs kans gezien even gedegenereerde nakomelingen te verwekken, die er op hun beurt in slaagden eeuw na eeuw in deze wildernis in leven te blijven. Levin was er niet erg verbaasd over. Dergelijke vreemdsoortige excessen kwamen in het beginstadium op vrijwel elke wereld voor. Maar meestal stierven zulke enkelingen al spoedig uit of werden later, wanneer de beschaving zich consolideerde en uitbreidde, alsnog in de gemeenschap opgenomen en verzorgd. Maar hier op Rissan had blijkbaar niemand ingegrepen en desondanks waren deze mensen blijven leven. Ze bezaten zelfs een primitieve cultuur; wapens, kleding, muziek en dat alles was alleen maar mogelijk als er tegelijkertijd sprake was van een georganiseerde samenleving waarin telkens terugkerende taken en verplichtingen door iedereen werden nageleefd. En dat was een compleet raadsel. De jagers bij voorbeeld zouden zich in een gebied als dit makkelijk kunnen handhaven, waarschijnlijk zelfs beter dan in hun eigen steppen waar het klimaat en de levensomstandigheden zoveel onherbergzamer waren. Maar deze kleine vreemdelingen? Hij had er nu drie van dichtbij gezien en twee daarvan voldeden beslist niet aan de eisen van een normale intelligentie. En op de een of andere manier leek deze kleine groep onooglijke wezens de jagers en Hirdan sterk te verontrusten.


  Hij werd afgeleid van zijn eigen gedachten doordat Rhes, na een korte, fluisterende samenspraak met Hirdan, opnieuw het woord nam.


  'Wij zullen met jullie spreken. Wij hebben geen kwaad in de zin.'


  Hij liet zijn stem zo geruststellend mogelijk klinken terwijl hij zich erop betrapte dat hij bijna in hetzelfde hakkelige taaltje verviel, ongeveer zoals volwassenen met heel kleine kinderen praten. Hij had dat nog juist op tijd weten te onderdrukken. Wie deze mensen ook waren en wat hun gebreken ook mochten zijn, tenminste een van deze twee was intelligent genoeg. En hij wilde niemand beledigen. Wie weet hoeveel deze kleinen hem konden vertellen over bij voorbeeld de verdwenen jagers of over de ligging van wellicht nog meer ruïnes.


  'Dan komen,' zei de kleine vlaggendrager. 'Heer Stadhouder wacht ginds.'


  Hij wees achter zich waar de kleine, kleurrijke figuur die blijkbaar hun leider was, ongeduldig tussen zijn twee rijen wapendragers heen en weer beende.


  Rhes en Hirdan keken elkaar weer even besluiteloos aan. Ook Levin deed een stap naar voren. De kleine man echter schudde verwoed zijn hoofd.


  'Niet velen komen,' verklaarde hij beslist. 'Eén slechts. En dienaar onzes.'


  Nu sprak Rhes hem even vastbesloten tegen. Hij wees op de wapens die nog altijd op hen gericht waren. Hij deelde de ongerustheid van de jagers niet, maar voelde er toch ook weinig voor ongewapend en alleen te gaan.


  De ander maakte snel een handvol gebaren terwijl hij zich vragend omdraaide. De vrije hand bewoog razendvlug heen en weer, de vingers knipten en bogen. Zijn meester seinde in dezelfde gebarentaal terug.


  'Stadhouder zeggen, is goed. Geen kwaad. Twee mogen komen.'


  'Maar de gevangene blijft hier,' zei Rhes.


  De ander knikte kort alsof hij nauwelijks iets anders had verwacht.


  'Beiden komen dan?'


  Hij en de ander draaiden zich al om terwijl Rhes en Hirdan nog even aarzelden. Levin floot en wierp met een zwaai zijn naaldpistool naar Rhes, die het behendig opving en tevreden in een zijzak stopte. Daarna liepen ze over het plein de kleine delegatie achterna. De ene had zijn fluit opnieuw ter hand genomen en pijpte lustig dezelfde schrille en onsamenhangende wijsjes als eerst. De ander had de stok met de kleurige lap over zijn schouder geslagen en keek af en toe om of Rhes en Hirdan hem nog wel volgden. De stevige wind had de hemel weer voor enkele ogenblikken schoongeveegd en een stralende zon scheen warm op hen neer. Rhes ritste de sluiting van zijn werkpak open en stak een hand in zijn zak, vlak bij het naaldpistool. Hirdan had het zoeken naar de geesten van deze kleine mensen opgegeven. Er was iets dat hem de toegang belette, maar dat hinderde hem niet langer. Hij wist opnieuw met zekerheid dat ze het juiste Pad hadden gekozen en al had hij vooraf niets over deze kleine bosbewoners waargenomen, ze hoorden er stellig bij. Er zou een goede reden zijn waarom dit voor hem verborgen was gebleven.


  Voorbij het plein liep de bodem eerst langzaam iets af over een afstand van een twintig meter, om daarna weer geleidelijk te stijgen tot waar het kleine volk verzameld stond. De twee rijen aan weerszijden van de hoofdman hadden inmiddels hun wapens laten zakken en achter hen deden de jagers nu hetzelfde. Blijkbaar waren ze daar toch bevreesd voor geweest, want uit de kleine menigte ging een fluisterende zucht van verlichting op. De sfeer leek ineens meer ontspannen te worden, sommigen van de gewapenden verlieten hun rijen en waar het eerst doodstil was geweest, ontstond nu een druk gepraat en beweeg.


  Toen ze tot op een tiental meters waren genaderd en de beide afgezanten hun leider reeds hadden bereikt, bleven Rhes en Hirdan bijna tegelijkertijd stilstaan.


  'Het kan geen kwaad als ze ook een eindje naar ons toekomen,' fluisterde Rhes. 'Ze schijnen nu vredelievend genoeg, maar al te goedis moeders gek.'


  Hirdan dacht aan een andere, soortgelijke ontmoeting toen Rhes en hij door de Kush gevangen waren genomen en naar Lhele gebracht. Voor zich zag hij een grote verzameling van tientallen van de meest vreemdsoortige wezens, allemaal vrijwel even klein en vrijwel eender gekleed maar daar hield de overeenkomst dan ook mee op. Er waren bultenaars en nog veel kleinere dwergen, kreupelen, wezens met veel te grote, kogelronde hoofden, anderen met overdreven lange armen of benen maar overal scheen iets met de lichaamsverhoudingen of met de intelligentie mis. Een aantal staarde sullig voor zich uit en leek maar nauwelijks enige aandacht voor wat er gebeurde te hebben, anderen kwamen pienter en attent naar voren, weer anderen schenen zich plotseling over te geven aan korte, zinneloze uitbarstingen van vrolijkheid waarbij ze overdreven lachten of rondsprongen.


  Nu kwam de man die blijkbaar hun leider was vrijwel alleen naar voren, slechts gevolgd door de kleine die eerder de vlag had gedragen, welke hij nu in de grond had gestoken en door een nog jonge vrouw met een zeer droevig en intens bleek gezicht die een hoofd boven haar leider uitstak. Zij was een van de weinigen die zich door haar kleding van de anderen onderscheidde. Dezelfde grof geweven stof, bijna wit van kleur, vormde de ondergrond maar daaroverheen waren kleurige banen gestikt van een veel fijnere stof in helderrood en bleekblauw. De hoofdman droeg iets dergelijks, maar bij hem werden de kleurrijke linten door een brede riem bijeengehouden waarin een vlijmscherpe korte bijl was gestoken. De vrouw droeg in haar ene hand een korte, geschilde tak van een of andere boom die met bloeiende bloemen en ranken was omwonden. Het betekende waarschijnlijk meer dan een versiering want ze droeg de staf met een zekere eerbied voor zich uit en leek de mannen tegenover haar volstrekt niet te zien. De man daarentegen richtte al zijn aandacht op Hirdan en Rhes. Hij was beduidend kleiner dan de anderen maar zijn hele optreden maakte spoedig duidelijk waarom hij desondanks de leider van hun groep was geworden. Vanonder zware wenkbrauwen werden ze vorsend bekeken door een paar koele, grijze ogen in een klassiek mooi gezicht dat zowel een lichte melancholie als wilskracht weerspiegelde. Zelfs op hen beiden maakte hij een verzorgde en weloverwogen indruk van iemand die wist wat hij wilde; er straalde een zekere ernst van hem uit die door zijn overmatig kleine gestalte en een licht misvormde linkervoet niet teniet werd gedaan. Zijn voeten waren in open, redelijk goed vervaardigde sandalen gestoken en zijn stem was zacht en melodieus.


  'Mijn naam is Bela,' sprak hij, 'leider van dit volk, Stadhouder eveneens.'


  Rhes en Hirdan noemden hun namen en wachtten af.


  'Waarvandaan? Waarheen?'


  'Lhissey,' antwoordde Hirdan, 'en ons doel hebben wij bereikt.'


  Hij wees op de ruïnes achter hen.


  De naam Lhissey scheen Bela weinig te zeggen maar toen Hirdan de ruïnes aanwees als hun plaats van bestemming, gleed er een lichte trek van wrevel en onrust over zijn gezicht. Ook de beide anderen, die aan weerszijden van hem waren gaan staan, bewogen ongedurig terwijl de jonge vrouw een diepe zucht slaakte. De menigte achter hen was andermaal stil gevallen op het krijsen en roepen van enkele kinderen na.


  Bela veranderde van onderwerp. Het gebeurde iets te snel.


  'De gevangene? Hij is vrij? Onbeduidend personage, geen enkele waarde voor grootmensen.'


  'Wij willen niet beschoten worden,' antwoordde Rhes. 'Als Bela dat kan beloven laten wij de man vrij.'


  De ander knikte kort alsof dat nauwelijks een punt van overweging was en maakte een weids armgebaar om zich heen.


  'Woud en velden van ons, het kleine volk. Sommige tijds grootmensen komen. Grootmensen sterk, volk bang om allerlei. Wij schieten en doden als het kan. Verdedigen Woud.'


  Het was een redelijke uitleg die op al even redelijke toon werd gebracht, maar beiden werden door zijn woorden ten overvloede nog eens herinnerd aan de verdwenen jagers.


  'Voor de winter zijn hier anderen geweest,' zei Rhes, 'jagers. Vele honderden van hen. Heeft Bela hen gezien?'


  Bela knikte terloops.


  'Waar zijn ze gebleven?'


  Het was Hirdan die zijn nieuwsgierigheid en ongeduld niet langer kon bedwingen. Zijn toon was heftig, de gedachte aan Lhele en zoveel andere jagers die hij goed had gekend, maakte hem prikkelbaar. Rhes legde kalmerend een hand op zijn arm, hij begreep Hirdans ongeduld maar dit was nauwelijks het moment om al te hard van leer te trekken.


  Bela veinsde dit niet te merken en hief zijn handen in een haast theatraal gebaar berustend naar de hemel, waarop Hirdan bijna opnieuw losbarstte maar zich nu nog net op tijd wist in te houden. In de groep bij de bosrand ontstond plotseling groot misbaar en Bela keek verstoord om. In het midden van een groepje mannen hing een kronkelende gedaante die heftig met armen en benen spartelde en door de mannen in hun richting werd gedragen. Een eindje bij hen vandaan werd de nog steeds schoppende en slaande figuur, die een bijna volwassen vrouw bleek te zijn, in het gras neergelegd. Nu was het de bleke, stille vrouw naast Bela die in actie kwam. Rhes was naar voren gelopen, de verbaasde Bela voorbij, om hulp te bieden hoewel hij zijn mediodoos niet bij zich had, maar de vrouw hield hem resoluut tegen en knielde vervolgens bij de nu stille gedaante op de grond. Alleen het hoofd rolde heftig en naar het scheen in grote ademnood heen en weer. De knielende vrouw haalde een houten flesje te voorschijn waarvan ze de stop verwijderde en hield dat een paar tellen voor de neusgaten van het slachtoffer, terwijl ze met haar vrije hand de mond stevig afsloot. Even later, verwonderlijk snel, kwam de liggende vrouw tot bedaren. De kleine stuiptrekkingen hielden op, de starende blik uit de ogen verdween, de gewone kleur kwam terug op haar gezicht.


  Alsof er niets van belang was gebeurd, richtte de vrouw zich weer op en verdween, nog enigszins suf kijkend, met de anderen in de menigte terwijl de bleke vrouw het flesje zorgvuldig sloot en opborg en weer naast Bela kwam staan. Die had al die tijd met een zeker ongeduld afgewacht, maar zei niets.


  Hirdan had even een vreemd zoete geur geroken die hij nergens kon thuisbrengen en ook Rhes snoof bevreemd. Een kort ogenblik meende Hirdan vreemde panorama's waar te nemen, geweldige wouden waar hoogbenige vogels rondstapten te midden van lachende reuzen die met de vogels spraken; een snelle rivier, uitmondend in een grote, wilde watermassa waar een schip zonder zeil razendsnel doorheen kliefde; een sombere toren te midden van met sneeuw bedekte bergen die wankelde en omviel.


  Het visioen verdween zo snel dat hij het nauwelijks waar kon nemen. Rhes naast hem schudde enkel met zijn hoofd en keek licht verbaasd om zich heen. De vrouw nam hen beiden ernstig op, het nog altijd droevige gelaat strak op hen gericht. Zij sprak nu voor het eerst, zich zowel tot Hirdan en Rhes als tot de anderen richtend.


  'Verontschuldiging. Vrouw spoedig beter.'


  Rhes wilde vragen wat er precies was gebeurd, wat er in het flesje zat maar hij hield die vragen wijselijk voor zich. Dit Kleine Volk, zoals ze zichzelf noemden, leek meer dan zomaar een bosvolkje van gedegenereerde mensen, al waren ze dat zonder twijfel ook. Desondanks leken ze niet weerloos, noch tegen indringers, noch tegen ziekte. Natalja zou iets hebben om zich over op te winden en Brennikmeyer eveneens. De inhoud van het flesje was zeker een onderzoek waard. Maar al die dingen konden wachten. Hij wendde zich tot Bela en stak zijn handen in een beproefd gebaar met de open handpalmen naar voren voor zich uit.


  'Vrede tussen de grootmensen en het Kleine Volk,' zei hij, zo plechtig als hij kon, 'dan zullen wij de gevangene vrijlaten in ruil voor inlichtingen over de verdwenen mannen.'


  Bela stak zijn handen in hetzelfde gebaar naar voren.


  'Vrede is goed,' zei hij enkel. Hij maakte een wenkend gebaar achter zich dat klaarblijkelijk betekende dat er niet langer afstand bewaard hoefde te worden, want de hele menigte van het Kleine Volk kwam nu enthousiast naar voren en dromde binnen een paar minuten om Rhes en Hirdan heen die de nodige moeite hadden om zich zoveel nieuwsgierigen van het lijf te houden. De achterblijvers hadden blijkbaar hetzelfde begrepen en kwamen, de jagers met de gevangene nog altijd tussen hen in, snel naderbij. Toen ze dicht genoeg waren genaderd, gaf Hirdan Mohuir de opdracht de gevangene los te laten, die onmiddellijk driftig gebarend tussen zijn soortgenoten sprong en druk snaterend met handen en voeten het verhaal deed van wat hem was overkomen. Ondanks zijn domme gezicht genoot hij zichtbaar van de belangstelling die hem ten deel viel en rondom hem vormde zich een kringetje van verwanten die aan zijn kleding plukten en even heftig gebaarden. Er ontstond zo vanzelf een kring waarvan de expeditieleden het middelpunt vormden, samen met Bela en diens beide metgezellen. De overigen krioelden daaromheen en ertussendoor, voelend aan kleding, danspasjes makend, soms huppelend en buitelend maar steeds weer even snel uit de kring verdwijnend als dieren die hun schuwheid nog niet helemaal hebben overwonnen.


  De jagers gingen een tijdje op in die vreemde belangstelling en ook Levin en Chefrennit en Parishe werden een poos afgeleid door de capriolen om hen heen. Tot de jagers erachter kwamen dat hun verwanten hier bekend waren. Ze hadden hun wapens inmiddels al afgelegd, het was duidelijk dat ze hier op dit moment niets te vrezen hadden, maar nu eisten ze dringend dat het kleine volk zou spreken in plaats van te spelen.


  Er ontspon zich een fluisterend gesprek tussen Bela en zijn beide adjudanten. Het resultaat was dat de anderen ogenblikkelijk verdwenen. Ze staakten hun bokkensprongen en onderling geplukhaar en sjokten als een trouwe kudde naar de zoom van het woud waarin ze spoedig verdwenen. Slechts een kleine lijfwacht van bewapende mannen bleef achter, maar ook die posteerden zich op enige afstand in het gras, hun wapens terzijde.


  Hirdan wees op de jagers en vertelde dat dezen gekomen waren om hun verloren verwanten te zoeken.


  'Grootmensen geweest,' gaf Bela toe, 'vele keren veel. Kleine Volk hen zien en spreken.'


  'Wanneer was dat en waar?' wilde Aran weten.


  'Voor de laatste koude,' antwoordde Bela. 'Rijden op dieren als ginds. Vele grootmensen op grootdieren. Bela spreekt met hen en grootmensen doen toverij. Een van hen spreekt met de stemmen van het Woud gelijk met deze...'


  Hij wees op de vrouw naast hem die apathisch naar de grond had gestaard maar nu opkeek en na een kort knikje van Bela het woord nam. Ze sprak even gebrekkig als de anderen, maar evenals bij Bela was het geen gebrek aan intelligentie. De woorden werden aangevuld met vingergebaren en handbewegingen die voor hen niets betekenden maar die voor het Kleine Volk blijkbaar een volkomen begrijpelijke aanvulling waren.


  'Heet Rimpoche,' zei ze, 'Rimpoche maakt beter. Hoort de stemmen van de Grootgroten...'


  'Wacht eens even,' onderbrak Hirdan haar, 'de Grootgroten zijn dat mensen zoals wij? Hetzelfde als grootmensen?'


  Ze schudde haar hoofd en greep de omkranste staf steviger vast.


  'Grootgroten heen. Zoveel koudes her. Ontelbaar. Gegaan van hier over wateren, over luchten, over al de gronden die zijn. Stemmen blijven.'


  'Ze heeft het over de Eersten,' zei Hirdan verbaasd. 'Dat kan moeilijk anders. Zouden zij de Eersten nog in levenden lijve hebben gezien?'


  Hij herhaalde zijn vraag en hij voelde andermaal de intens droeve ogen op zich gevestigd. Hirdan vermoedde dat iets van dat wat hem tot sukai maakte ook in haar aanwezig was, maar op een andere wijze, meer verborgen, verwrongen wellicht.


  'Niet weten. Zo lang her.'


  'Waar zijn ze heengegaan?'


  'Nergens heen. Zijn gebleven. Grootgroten anders. Niet veel van spreken.'


  'En de jagers? Waar zijn die gebleven?'


  Rimpoche zuchtte diep, een langgerekt, sidderend aaachh. 'Grootmensen stellen zelfde vragen. Spreken zeer veel. Wij vermaken hen. Vieren feest. Grootmensen jagen en brengen vlees voor het Kleine Volk. Was goed. Zeer goed. Beter van niet te vragen maar zij deden toch.'


  Haar handen bewogen vliegensvlug bij haar verhaal en Bela en de man die de vlag had gedragen, zuchtten mee. Aran trad uit het groepje jagers naar voren, hij kon zijn ongeduld niet langer bedwingen en plaatste zich recht voor Bela, van boven streng op hem neerblikkend.


  'Waar zijn ze gebleven? Het zijn onze verwanten. Ik waarschuw jullie. Je moet niet met ons spotten.'


  Bela toonde geen angst. Hij wierp zijn hoofd in de nek en keek Aran onbewogen aan.


  'Grootmensen zijn niet hier.'


  'Zijn ze dood?'


  Bela schudde zijn hoofd.


  'Ze leven dus?'


  Bela haalde zijn schouders op en Aran keerde zich woedend naar de anderen.


  'Wat moeten we met hen beginnen? Ik heb het gevoel dat ze iets voor ons verbergen. Jij hebt hen vrede beloofd maar anders...'


  Hij maakte zijn zin niet af; de bedoeling was duidelijk genoeg.


  'Het zou je weinig helpen,' zei Rhes. 'Ik ben het met je eens dat het erop lijkt dat ze meer weten. Maar ze kunnen het niet zeggen of ze durven het niet. De vraag is: hoe krijgen we dat eruit.'


  De heetgebakerde Mohuir was naast Aran komen staan.


  'Ze moeten spreken,' zei hij heftig, 'zo nodig met geweld.'


  'Wij hebben vrede met ze gezworen,' antwoordde Hirdan. 'En trouwens, wie denk je wel dat dit zijn? Ooit hebben de jagers een van hen gevangen en meegenomen naar de clans. Eén van jullie eigen verhalen zingt erover. Er was geen ziel in hem, zingt het lied en de jagers lieten hem gaan. Zou Mohuir slechter willen handelen dan de vaders voor hem?'


  De aangesprokene zweeg beschaamd enkele ogenblikken.


  'Je hebt gelijk,' gaf hij toen toe, 'woede geeft slechte raad. Maar Rhes heeft gelijk. Wat doen we dan?'


  Bela en zijn metgezellen hadden aandachtig geluisterd en Bela scheen een besluit te hebben genomen. Hij sprak in zijn vliegensvlugge vingertaal met de anderen. Rimpoche schudde eerst haar hoofd, zich in die zwijgende taal beroepend op iets dat hen ontging. Maar ze leek te zwichten en toen nam Bela het woord, wijzend naar de ruïnes.


  'Woningen van de Grootgroten, jullie Eersten?'


  Rhes knikte.


  'Wij noemen hen de Eersten.'


  'Goede naam. Grootmensen daarheen gegaan, zij allen. In de berg -' Hij wees opnieuw, ditmaal naar het massieve plateau meer naar achteren - 'in de gronden van de wereld. Daar vele ruimten van onderaard. Kleine Volk daar komen voor feesten, voor altijd voedsel, voor meer nog. Maar niet ver...'


  Hij stopte en leek ineens bevangen door een vrees die zij niet verklaren konden. Hij huiverde en beide anderen stemden in met droevige kreten en een zacht gejammer. Bela, hoe klein ook, had tot nu toe de allures van een leider gehad maar nu scheen hij een totale verandering te ondergaan. Hij sloeg met beide vuisten tegen zijn slapen, zijn gezicht van angst vertrokken. Hirdan deed een stap naar voren zonder erbij na te denken en legde beide handen op het hoofd van de kleine man. Er voer een schok door zijn lichaam en beide handpalmen brandden als van een heftig vuur. Even later was de sensatie weg en hij kreeg nauwelijks de tijd om erover na te denken; Bela herstelde zich bewonderenswaardig snel.


  'Dank. Heel goed. Sterke handen. Ik verder spreken. Grootmensen daarheen gegaan. Ondergrond. Maar zover. Kleine Volk bedroefd. Bela tot hen spreken van veel gevaar. Van vrezen en lichte plaatsen waar stemmen zijn. Stemmen in hoofden. Grootmensen niet luisteren. Keren nooit weerom...'


  Hij jammerde andermaal en Rimpoche, die het minst bevreesd scheen van hen drieën, hield hem met een arm vast, zacht fluisterend.


  'Kleine Volk kleine dienaren van Grootgroten. Voor eten en drinken en zegenschap. Drinken de zegen. Maar altijd vooraan. Nooit naar de diepe plaatsen, de verre. Daar gevaar. Grootmensen toch gaan. Ons geen blaam.'


  Ondanks de halve orakeltaal begrepen ze allemaal goed genoeg wat Rimpoche en Bela blijkbaar met zoveel moeite en angst wilden vertellen. Ergens waren onderaardse ruimten, in de buurt van het plateau. Het Kleine Volk kwam daar soms, misschien wel voor hun wonderlijke riten waar voedsel iets mee te maken scheen te hebben. Maar die ruimten waren blijkbaar groot en de jagers waren erin verdwenen.


  'En ze keerden niet terug?'


  Rhes vroeg het nog eens ten overvloede en Bela en Rimpoche schudden tegelijkertijd het hoofd.


  'Kun je ons de weg daarheen wijzen?'


  Bela keek Aran aan en knikte bevestigend.


  'Kunnen ja. Vooraan voedsel. Vreemde dingen. Vermakelijk. Kleine Volk daar komen. Niet verder gaan.'


  'Je hoeft niet verder te gaan,' zei Hirdan sussend, 'we willen jullie niet in gevaar brengen. Toon ons alleen maar waar het is.'


  'En nu meteen,' wierp Aran ertussen, 'we zijn jullie dankbaar als jullie dat doen. De jagers zullen het niet vergeten.'


  Bela schudde zijn hoofd, half meewarig, half beangst.


  'Jij vergeten voorzeker. Grootmens te ver, niet keren terug en Bela dus weer in droefenis. Oho, grootmens wild.'


  'We kunnen op onszelf passen,' antwoordde Aran trots. 'Wil je ons er brengen?'


  Bela staarde een tijd naar de grond en toen verhelderde een plotselinge lach zijn gezicht.


  'Grootmensen niet ver gaan?'


  'We zullen niet verder gaan dan nodig is,' verzekerde Rhes hem.


  'Dan wij gaan. Grootmensen zelf zien. Dichtbij geen gevaar.' Hij keerde zich om en floot schel.


  Als bij toverslag wemelde de rand van het Woud opnieuw van de kleine figuurtjes. Aran siste waarderend. Zelfs hij had hen niet opgemerkt en gedacht dat ze verder het woud in waren getrokken. Ze kwamen huppelend en springend te voorschijn, moeders met kinderen aan hun rokken, kleine jagers met hun bogen en blaaspijpen, jongemannen met fluiten. Ze stroomden over de open ruimte naar hen toe en even later waren ze allemaal op weg naar de ruïnes, omstuwd door het Kleine Volk dat zonder uitleg scheen te begrijpen wat er ging gebeuren en bij wie plotseling geen spoor van angst meer te bespeuren was. Alleen de droevige Rimpoche bleef ernstig. Zij liep min of meer vooraan, de omkranste staf recht voor zich uit, hoofdschuddend en in zichzelf prevelend.


  Hirdan was naast haar gaan lopen en hield haar nauwkeurig in het oog. Ze liep niet in een rechte lijn over het voorplein en leek de ruïnes zelf te willen vermijden. Ze stak de grasvlakte over die rechts in een steeds smallere strook doodliep tegen wat eens de tuin van de Eersten was geweest. Hij luisterde naar de stilte die zich rondom hen scheen te weven ondanks het drukke gesnater van het Kleine Volk, ondanks de stemmen van de jagers en al de anderen. Uit zijn ooghoek zocht hij naar Yhrr, ze was heel dicht bij hem, fluisterend met Chefrennit en verbaasd om zich heen kijkend. Het was alsof de hele wereld de adem inhield. De hemel had nooit zo glad en onbeweeglijk geleken, de zon nooit zo star geschitterd alsof zij stilstond. En daaronder bewogen zich de argelozen, waarvan hij er zelf één was, op weg naar hun bestemming die zo lang van tevoren was uitgestippeld terwijl het toch vrijwillig geschiedde. De mensen van de Aarde hadden daar een vreemde plaats in, ze waren er ongetwijfeld bij betrokken op meer dan één wijze en Hirdan vroeg zich af hoe het mogelijk was dat Charmas zover reikte. Hoe konden Rhes en Levin en de anderen verbonden zijn met het Charmas van Rissan en de mensen die daar woonden over een dunne draad van zoveel eeuwen heen? Of zwierf de ziel van de mens van wereld tot wereld, nu eens hier dan weer daar en werd zo zelfs het lot van planeten voor een moment als dit aan elkander gesmeed?


  De jagers hoorden er ook bij, meer dan de mensen uit Lhissey waren zij de bewaarders van oude kennis. Zij vereerden de Eersten die voor anderen al bijna waren vervaagd tot legenden en sprookjes. En dan Parishe en Yhrr, Chefrennit en hijzelf niet te vergeten. Hij kon de betekenis ervan niet doorgronden, hij voelde zich kleiner dan ooit nu hem in dit uur het zicht op wat er komen ging ontnomen was, nu hij een blinde onder de blinden was. Maar er was één pijnlijk verschil: hij wist dat hij blind was. Hij dacht aan Béren, de enige die zich buiten dit gebied van macht leek te bevinden en van wie hij af en toe flarden opving, eindeloos rijdend en zoekend, niet wetend wat te doen, ronddolend door bossen en vlakten als een krijger zonder leger.


  Ze hadden de tuin bereikt en het Kleine Volk leek op dit terrein opnieuw gegrepen door een primitief soort eerbied die hen stiller maakte en ingetogener. Ze staakten hun drukke gepraat en hun bijna kinderlijke ordeloosheid verdween. Als door een onzichtbare hand bij elkaar gebracht, troepten ze steeds dichter bij elkaar, allemaal achter Bela en Rimpoche van wie de laatste nog steeds stil en waardig vooropging. Bela liep daar even achter, licht hinkend en af en toe vrolijk naar Hirdan blikkend. Hirdan hield zijn pas iets in en kwam naast hem lopen, zich verbazend over Bela's opgewektheid nadat hij eerst zo bang en onwillig was geweest.


  Hij vroeg ernaar in de beleefde bewoordingen die hem gepast leken voor een hoofdman en Bela leek daardoor zichtbaar gestreeld.


  'Kleine Volk nog altijd dienaren. Weinig ginds komen. Maar als... dan vreugde. Ginds voedsel, godsspijs van Grootgroten. Wij nemen en dansen. Verheugenis.'


  'Wat voor voedsel, Heer Bela?' vroeg Yhrr, hem in navolging van Hirdan Heer noemend. 'De Eersten zijn toch sinds lang verdwenen? Er kan toch geen voedsel meer zijn?'


  'Aaachh,' zuchtte Bela verrukt, terwijl zijn handen en vingers hun eigen verhaal vertelden, 'gij zien. Moeilijk van te spreken. Verwondering. Maar gij zien en drinken als wij. Vrolijkheid en eerbied. Maar niet verder gaan. Dat beloofd.'


  Yhrr knikte en Bela's gezicht dat bij die gedachte weer even versomberde, trok snel weer bij.


  Ze volgden een bijna onzichtbaar paadje van losse en gebroken plavuizen met links en rechts verlaten sokkels. De beelden lagen rondom in het gras en de struiken. Hirdan en Yhrr herkenden in de brokstukken dansende paren en een figuur, half dier en van boven mens, die een verdwenen fluit nog altijd met beide handen leek vast te houden. Het paadje slingerde zich tussen verwilderde bomen door en eindigde op een open weide waar het gras en de bloemen al hoog stonden en waar een klein wateroppervlak schitterde in de doodstille zon. Zover was Hirdan met Rhes de avond tevoren niet geweest en hij staarde net als de anderen met verbazing naar de beeldengroep die hier bijna ongeschonden in het gras stond, omwonden met heggenrank en wikke maar duidelijk herkenbaar. Het waren mannen en vrouwen van uiteenlopende grootte en gestalte, sommigen naakt, anderen gekleed in gewaden die een zekere priesterlijke indruk maakten; ruim vallende toga's met plooien, tunieken en mantels. Maar zonder uitzondering droegen ze allemaal een enkele stenen bol in hun handen. Sommigen, die de kleinste bollen torsten, stonden bijna tegen elkaar aan, anderen waren veel verder van elkaar verwijderd. Maar allen leken met elkaar verbonden in een voorgoed bevroren dans.


  Rhes was de eerste die de stilte verbrak en over het gras vooruit rende, van beeld naar beeld gaand, haastig vergelijkend. Toen klaarde zijn gezicht op en hij wendde zich tot de anderen.


  'Een afbeelding van dit zonnestelsel,' wees hij aan. 'Dit hier, in het midden zijn jullie zonnen, dit is Rissan zelf, daaromheen de beide maantjes.' Hij wees op de figuren die het dichtst bij elkaar stonden. 'Aan de plaatsing te zien is het helemaal op schaal gebouwd.'


  Voor Rhes en Levin betekende het opnieuw een aanwijzing dat hier anderen dan de oorspronkelijke Aardse kolonisten aan het werk waren geweest. De astronomische kennis die aan de beeldengroep ten grondslag lag, was in Lhissey niet voorhanden en in Groenzee bekommerde niemand zich erom. Enkele beelden hadden bovendien de hoofden die waarschijnlijk typerend waren voor de Eersten zelf; langgerekte, smalle schedels en opvallend grote, met goud en groen ingelegde ogen.


  Maar ze kregen niet de tijd de vrijwel onbeschadigde beelden verder te onderzoeken. Het Kleine Volk stond verderop ongeduldig te wachten, blijkbaar immuun voor de schoonheid en de betekenis ervan. Bela wenkte en riep.


  'Grootmensen komen. Veel laat. Haastig.'


  'We kunnen maar beter gaan,' zei Chefrennit lachend. 'Onze kleintjes worden ongeduldig.'


  Ze legde een goedmoedige spot en vriendelijkheid jegens het Kleine Volk aan de dag dat hen blijkbaar goed beviel want vooral vrouwen en kinderen waren niet bij haar weg te slaan. Ook nu renden ze weer op haar af nadat ze nauwelijks enige passen had gedaan, de kinderen bedelend en vechtend om haar handen, de vrouwen met grote ogen verwonderd starend en haar schuw en bijna onderdanig aanrakend. Hirdan kreeg een vermoeden dat deze kleinen, wier voorouders mogelijk de Eersten nog in levenden lijve hadden aanschouwd, heel sterk op hun intuïtieve vermogens leefden. Chefrennit behandelden ze bijna als hun gelijke en ook met een paar van de jagers sprongen ze zeer vertrouwelijk om, alsof ze daarin iets herkenden dat hen zelf eigen was. Tegenover de anderen waren ze wel nieuwsgierig maar de afstand bleef groter. Parishe werd zelfs duidelijk gemeden. Hij bekommerde zich daar niet om. Hij beende met grote stappen tussen het Kleine Volk door, verdiept in zijn eigen dromen en verwachtingen.


  Ze liepen nu langs de rand van het druppelvormige meertje dat gedeeltelijk was dichtgegroeid met rietpollen en een overdaad van jonge lissen. Daartussen nestelden grote aantallen vogels die bij hun komst met veel geruis hun schuilplaatsen verlieten. Opgeschoten jongens renden gillend rond en doorzochten ijverig de begroeiing langs de oever. Een enkele vond wat hij zocht: een vroeg ei dat zonder veel omhaal werd gebroken en met zichtbaar genoegen leeggeslorpt. Dit was blijkbaar een van de vele manieren waarop het Kleine Volk aan voedsel kwam.


  De smalste punt van het meer liep dood tussen hoog opgeschoten struiken en bomen die de doorgang naar het nu dichtbije rotsmassief geheel leken af te sluiten. Het wateroppervlak werd hier bijna geheel aan het zicht onttrokken door vlottend hout, het resultaat van de winterstormen, dat zich op een lichte golfslag krakend tegen de oevers wrong. De bodem onder hun voeten werd drassig en zwaar maar de groene muur was niet ondoordringbaar. Er waren kleine sluippaadjes van wild waar de dwergen makkelijk doorheen slipten terwijl de anderen, met wat meer moeite, volgden. De bodem liep hierna snel omhoog en werd weer droog. Oeroude bomen stonden er, met grote zilvergrijze basten, die zich vastklemden in de steenachtige grond. Ze liepen nu in de schaduw van de rotsen voor hen, een koude massa van grijze, koele steen, hoog en ongenaakbaar voor hen oprijzend, de wand zelf nog aan het oog onttrokken door meer bomen en verwilderde ondergroei. Plotseling weken de laatste bomen uiteen. Er was een kleine open plek, door mensenhand vlak gemaakt. Grote platen steen bedekten de bodem. Op een kleine verhoging stond het beeld van een vrouw die gebiedend naar de rotswand wees. Ze was zo levensecht dat allen even de adem inhielden en pas toen hun blikken op de berg richtten.


  Er was niets te zien. In het bergmassief waren hoge zuilen en lijsten uitgehakt rondom een volkomen glad, gepolijst oppervlak dat een kolossale deur had moeten zijn. Maar er was geen deur te vinden, in de hele bijna spiegelende wand was geen naad te zien, niets dat op de aanwezigheid van een opening wees.


  Parishe was de eerste die voorwaarts wilde snellen. Deuren waren zijn specialiteit en hij leek er heftig op gebrand zijn kunde te bewijzen. Maar Bela, die hier op eigen terrein zijn gezag had hervonden, hield hem met een armgebaar tegen, terwijl de leden van zijn volk op eerbiedige afstand samendromden. De kleinsten klemden zich niet begrijpend en soms huilend aan hun moeders vast maar alle volwassenen staarden ineens met grote ernst en ontzag naar de wand. De jagers, die tussen hen in stonden, mompelden met elkaar. Dit was geen plaats waar zij graag verkozen te zijn. Ze hadden al eerder, tussen de ruïnes van de tuin, onder elkaar gesproken. Veel meer nog dan voor de anderen stond voor hen vast dat dit eens de woonplaats van de Eersten was geweest, hun meesters en vrienden uit een ver verleden, de goden uit zoveel liederen. Dergelijke plaatsen werden door de Kush niet gaarne zomaar betreden; er rustte weliswaar geen taboe op, maar in hun ogen waren er riten nodig die de jagers zuiverden, riten die enkel de sukai kon voltrekken. Maar Hirdan kende die niet en was bovendien niet van plan zich daar nu mee bezig te houden. Daarom waren de jagers ongerust en sommigen van hen wilden de plek verlaten maar werden tegengehouden door anderen die niet dwaas of laf wilden schijnen in de ogen van de niet-jagers.


  Voordat de Kush onder elkaar tot een besluit konden komen, stapten Bela en Rimpoche voorwaarts. Rimpoche was nog steeds bleek en stil, Bela maakte met veel vertoon uitnodigende armgebaren in de richting van de massieve bergwand. Op zijn gezicht tekende zich de verwachting af van iemand die nog een aardige verrassing voor zijn gasten heeft, terwijl hij in een trage cirkel rondom Rimpoche bewoog. Plotseling hief deze haar gebrekkige staf en sloeg hard op de wijzende hand van het beeld. Enige seconden lang leek er niets te gebeuren, toen vervaagde en verbleekte de solide muur alsof op onzichtbaar bevel rots en steen wegsmolten. Even nog hing er een schuimende mist die tussen de gebeeldhouwde zuilen leek te vibreren. Daarna loste ook die zich op en in plaats daarvan gaapte hen een zacht verlichte ruimte tegemoet. Parishe gilde bijna van opgetogenheid, de jagers deinsden geschrokken achteruit, Rhes en Levin keken verbluft en Yhrr kwam dichter bij Hirdan staan. Alleen Chefrennit leek zich nauwelijks te verwonderen en liet zich gewillig door de nu zeer opgewonden vrouwen en kinderen meeslepen. Bij het openen van de berg was alle discipline en ingetogen afwachting bij het Kleine Volk ineens verdwenen. In een elkaar verdringende kluwen werkten ze zich allemaal tegelijk door de reusachtige opening, de kleinsten joelend en schreeuwend. Ze waren allemaal in een oogwenk naar binnen verdwenen, alleen Bela was achtergebleven, glimlachend, uitnodigend kijkend en tegelijk zelf bijna nauwelijks in staat zijn ongeduld te bedwingen.


  'Zullen we dan maar?' zei Levin haast potsierlijk nuchter. 'Het schijnt niet gevaarlijk te zijn.'


  Zodra hij merkte dat de anderen van plan waren hem te volgen, dribbelde Bela begerig de berg in, af en toe ongeduldig omziend. Ze traden een vrijwel vierkante ruimte binnen, die aangenaam verlicht was door wanden die dat licht zelf schenen af te geven. De ruimte was leeg op een pendant van het beeld dat buiten stond na en Hirdan veronderstelde dat door dit beeld de deur van binnenuit op dezelfde wijze werd geopend of gesloten. De jagers, die zagen dat Hirdan hen voorging, stelden zich behoedzaam rondom hem en Yhrr op, hun wapens gereed die hier een vreemd archaïsche indruk maakten. Rhes had zijn straalpistool in de hand, het bungelde doelloos aan een vinger en hij stak het haastig weg toen duidelijk werd dat hier niets te vrezen viel.


  Nog steeds onzeker haastten ze zich achter Bela aan, die hen monkelend opwachtte aan het einde van een korte maar brede gang. Ze bleken op een verhoging te staan die toegang gaf tot een immense zaal, groter dan Hirdan ooit had gezien. Treden voerden omlaag en omhoog naar nissen en baldakijnen, naar verhogingen met ligbanken, naar bassins waarin water klaterde. Er was meer te zien dan het oog in enkele blikken kon omvatten, maar ze werden aanvankelijk overweldigd door de afmetingen van de zaal die alle andere gewaarwordingen in de schaduw stelde.


  'Het is veel te groot,' zei Yhrr, 'het beneemt me de adem. Hier kunnen enkel de Eersten hebben gewoond.'


  Rhes knikte kort. Ook hem stokte de adem in de keel. Tot nu toe was er in een deel van zijn geest altijd twijfel geweest. Bij het zien van deze ruimte die zich steeds verder naar achter uitstrekte en zich uitbreidde tot nieuwe ruimten die zich achter pilaren en halve wanden vermoeden lieten, was zijn laatste twijfel voorgoed verdwenen. Zonder het zelf te weten lachte hij luidkeels, overmoedig. Hij stak een hand uit naar Chefrennit en boog overdreven, met de andere hand in een elegante zwaai de trap omvattend.


  'Mag ik u voorgaan, Vrouwe van de Kruiden?'


  Ze knikte en speelde het spel mee, tastend naar een denkbeeldige rokzoom. Beneden aan de trap gekomen, knikte Bela tevreden omhoog, nog eens alles met zijn handen omvattend alsof hij dat zijn gasten aanbood. Rhes en Chefrennit daalden de trap af en de anderen volgden, Hirdan en Yhrr hand in hand, Parishe struikelend van begerige nieuwsgierigheid, Levin bedachtzaam en koel, nog altijd beducht voor gevaar ergens vandaan. Ook de jagers legden hun schroom af toen ze Hirdan en Yhrr onbekommerd zagen lachen om de capriolen die sommigen van het Kleine Volk maakten. Die nestelden zich op veel te grote ligbanken en buitelden als kinderen over zacht geweven tapijten die voor de banken lagen, anderen vlogen van het ene blinkende voorwerp naar het andere, tastend, starend. Een aantal ervan leek buiten werking te zijn maar er waren kubussen waarin telkens wisselende kolommen van licht rezen en daalden, tafels met ingewikkelde spelen, een wand die muziek produceerde die met behulp van een toetsenbord kon worden geregeld, een door een hekwerk afgeschermde ruimte waar in chaotische opeenvolging driedimensionale beelden werden geproduceerd. Rhes liep er nieuwsgierig heen, gevolgd door de meeste anderen. Hij zocht naar de plaats waar de lasers moesten zijn opgesteld maar hij kon ze niet ontdekken. Hij kwam tot de conclusie dat de beelden blijkbaar op een andere wijze tot stand kwamen dan hij gewend was. Binnen de afscheiding, niet meer dan een rechthoek van sierlijke houten paaltjes, onderling door een gevlochten koord verbonden, had zich langzamerhand een lichte mist gevormd. Hij stak zijn hand behoedzaam voorbij de afscheiding: een licht prikkelende weerstand als van zwaar geïoniseerde lucht of een statisch geladen atmosfeer. De haartjes op zijn handrug knetterden bij de ontlading. De beelden hadden enige tijd nodig om tot stand te komen, maar steeds voordat ze voltooid waren had iemand van het Kleine Volk weer een andere selectie gemaakt, waardoor het nog niet voltooide engram werd afgebroken en vervangen door een nieuw. Rhes raakte erdoor geïrriteerd. Hier stonden ze oog in oog met details uit de wereld van de Eersten zelf en hij kreeg niet eens de kans zich een voorstelling te maken omdat een stel onbehouwen dwergen met de apparatuur liep te sollen.


  Hij deed een paar passen opzij, gebarend tegen een van de kleine mannen dat hij weg moest gaan. Een plat gezicht keek hem niet begrijpend aan, grote, tranende bleekblauwe ogen staarden verwonderd, leken hem toen te begrijpen. Nog vlugger dansten zijn vingers over de toetsen in de console en binnen de afscheiding stierven de beelden nog voor ze geboren werden. De wolk grijzige lucht kolkte en werd dikker, het halve beeld van een dier, gedragen door een vrouw smolt weg als dunne rook, de atmosfeer daarbinnen siste. Bang dat er iets onherroepelijk zou worden beschadigd, maakte Rhes een woedend gebaar. De kleine man brulde van schrik en rende huilend weg. Halverwege zijn vlucht leek hij zijn angst vergeten, hij stopte pardoes en wierp zich lachend op een van de vrouwen, die op korte beentjes piepend wegdribbelde. Het incident ging verloren in het algemene tumult en Rhes gebaarde naar Levin, die zich nieuwsgierig over de symbolen op de console boog. Maar Bela kwam ertussen, zijn gezicht in een vriendelijke grijns en uitgelaten om hen heen springend. Een jonge vrouw, groter dan hijzelf, hing begerig aan zijn arm. Hij duwde haar van zich af met het gebaar van de verveelde heerser en sprak haastig: 'Gasten van het Kleine Volk. Eten en drinken. Ginds.'


  Hij zwaaide weids met zijn nu vrije armen naar waar een grote groep van zijn volk zich om elkaar verdrong. Hirdan zag een tweetal jagers, blijkbaar eerder meegetroond, hoog boven hen uitsteken. Rimpoche, herkenbaar aan haar staf, hield een van de twee een beker voor. De jager lachte en dronk. Bela bleef aandringen.


  'Drinken, drinken. Goed. Godenspijs. Snel.'


  Chefrennit lachte luidkeels, Yhrr stemde ermee in. De situatie had iets volkomen onwerkelijks, hier stonden ze in een onderaards paleis van de Eersten, de mythe van hun planeet bleek waarheid te zijn. Maar de waar geworden legende veranderde in een groteske kermis door de aanwezigheid van het Kleine Volk waarvan steeds meer leden buiten zinnen schenen te raken van vrolijkheid en onstuitbare lachlust. Rhes maakte een vertwijfeld gebaar naar de anderen.


  'We kunnen misschien maar beter eerst meegaan. Maar ik ben als de dood dat een van hen ondertussen een van deze apparaten voorgoed naar de bliksem helpt.'


  Chefrennit probeerde hem gerust te stellen.


  'Het staat hier allemaal al eeuwen en deze kleine mensen komen hier blijkbaar vaker. Als het kapot kon, was het al eerder gebeurd.'


  Rhes wierp een wantrouwende blik om zich heen. Langs de wanden stonden machines die blijkbaar niet meer werkten, maar Bela trok aan zijn arm en troonde hem mee. De anderen volgden hen naar een van de vele door reusachtige pilaren en halve muren afgeschutte hoeken. Daar dromden nog steeds de meesten van het Kleine Volk bijeen. Rimpoche was blijkbaar het middelpunt, haar staf stak boven de menigte uit die joelde en zong en elkaar verdrong om in haar nabijheid te raken. Maar Bela had nog steeds voldoende overwicht en maakte een pad vrij, luidkeels schreeuwend en zonodig stompend en slaand. Een kleine dwerg, tuimelend op zijn voeten, had zijn boog gespannen, richtend op iets dat alleen hij waarnam. De kleine pijl doorkruiste fluitend de ruimte achter de afscheiding die ze zojuist hadden verlaten en werd daar middenin de vlucht door een onzichtbare hand tegengehouden. Een fractie van een seconde leek de pijl doodstil in de lucht te hangen, toen tuimelde hij naar beneden. Rhes kon zijn ogen niet geloven. Hij rukte zich van Bela los en deed een paar stappen terug. Levin vloekte. Hij had het ook gezien. Maar Bela was alweer tussen hen in, bijna vleiend naar hen omhoogziend en met een zucht van spijt gaf Rhes toe. Bela was tenslotte zoiets als hun gastheer en aan hem en de zijnen hadden ze deze ontdekking te danken, al twijfelde Rhes er niet aan dat ze vroeg of laat tijdens hun onderzoek zelf deze toegang zouden hebben gevonden. Het beeld daarbuiten stond er al te nadrukkelijk en de oplossing was te eenvoudig. Waarschijnlijk was de deur niet bedoeld geweest om ongewenste indringers buiten te houden, die waren er immers in dit gebied nooit geweest en in zo'n geval zouden de Eersten een vernuftiger sluiting hebben bedacht. Hoe een rotswand in zijn geheel kon dematerialiseren was hem voorloping echter nog een raadsel. En hierbinnen waren er meer en ze zouden allemaal moeten wachten totdat hun gastheer hen had laten eten en drinken en wie weet wat hen daarna nog weer te wachten stond. Hij moest gedaan zien te krijgen dat het Kleine Volk hier verdween. God mocht weten wat ze hier allemaal tijdens hun luidruchtige bezoeken al hadden verwoest en onbruikbaar gemaakt. Dit was een te kostbare erfenis om in hun handen te laten.


  De kring van dringende en duwende dwergen was geslonken maar om hem heen nam de luidruchtige vrolijkheid zienderogen toe. Hij werd door een jager naar voren geduwd tot bij Rimpoche. Hij zag nu pas dat ze bij een soort fontein stond waaruit ze water tapte. Bela kirde: 'Godenspijs. Grootmensen drinken en lachen.'


  Rimpoche reikte hem een veel te grote beker aan en hij herkende het motief op de rand. Zo'n beker hadden hij en Hirdan vrijwel onbeschadigd in de tuin gevonden. Naast hem vertelde Chefrennit iets aan een van de jagers die bijna stikte van het lachen. Hij zette de beker aan zijn mond en dronk. Het was geen water, de kleurloze vloeistof bewoog even iets dikker en trager door zijn mond, de lichtzure smaak was aangenaam en verfrissend. Een gevoel van hernieuwde vitaliteit en gedeeltelijk gestilde honger stroomde door hem heen. Hij besefte waarom de kleinen dit hun godenspijs noemden en hij verbaasde zich er kort over dat een installatie als dit na zoveel eeuwen nog intact was. Hij nam nog een slok en gaf de beker terug aan de zwijgende Rimpoche, die hem snel en ernstig doorgaf aan anderen.


  'Levin,' zei hij, 'we moeten dit kleine gespuis hier weg zien te krijgen. Veel te kostbaar om dat goedje hier rond te laten darren.'


  Levin keek hem schaapachtig aan.


  'Hoe bedoel je?'


  Yhrr sprong tussen hen in, haar gouden ogen glanzend. 'De Reie,' riep ze uit, 'we moeten de Reie dansen.'


  Rhes streek mompelend over zijn ogen.


  'De Reie,' dacht hij versuft, 'wat was er ook weer met de Reie? En Rodenstock dan en de vergaarbak?'


  'Levin?' riep hij dringend, 'Levin, waar ben je?' De machtige Levin doemde vlak voor hem op, zijn godengezicht schitterde als de maan. Jammer van die bril. Rhes sloeg hem hard op de schouders en bonkte hem met beide vuisten joviaal achteruit.


  'Die kleintjes,' gierde hij, 'al die kleintjes zijn veel te kort. Deswegen moeten ze geslonken zijn.'


  'Voorzeker,' beaamde Levin, 'geslonken en gedronken. Het zijn je reinste donderstenen. Maar waar een wil is, is een weg.' Dat leek Rhes een uiterst scherpzinnig antwoord en voor de zoveelste maal die paar seconden verbaasde hij zich over de goedertierenheid van zijn vriend en makker die nooit naliet hem onder zijn zegeningen te bedelven.


  'Hoe zal ik je danken,' zei hij ernstig, 'hoe zal ik je danken, Levin, van de bovenste beste... van de plank. Uit welk dik hout wil je gezaagd worden?'


  'Uit een lied, een liederlijk lied.'


  Levin kraaide bijna van plezier. God wat was dit voor een geweldige man. Hij zette luidkeels het ontuchtige lied in over de hemelse Mary die haar mannen weidde tussen de sterren en vatte Levin bij zijn middel. Brullend van de lach draaiden ze beiden in de rondte terwijl Yhrr beurtelings stampvoetend en lachend probeerde mee te doen. Maar halverwege het schunnige lied raakte hij de tekst kwijt en struikelde over een jager die op handen en voeten over de vloer kroop. Eilacie, wat zoekt deze Heer? dacht hij verrukt. Hij bukte zich en schudde de jager bij zijn schouders. Ongetwijfeld groots, zoals deze man zich vernederde. Hij sloeg nog eens lachend op de rug van de kruipende jager.


  'Sta op, beste vriend. Geen eerbetoon vandaag. Rhes is incognito.'


  Hij schaterde opnieuw en zocht Levin die nergens meer te vinden was. Een kleine jongen klauterde op zijn rug en een tijdlang rende hij hard links en rechts door de ruimte terwijl de kleine boven hem zich gillend van opwinding aan zijn haren en kleren vasthield. Maar hij raakte buiten adem en stopte abrupt toen Levin, nu in gezelschap van Yhrr en Chefrennit, opnieuw voor hem opdook.


  'Levin,' zuchtte hij, 'eindelijk. Na al die jaren.'


  'Sorry,' antwoordde Levin, 'ik moet thuiskomen. Mijn moeder roept.' En hij hinkelde weg, van de ene denkbeeldige streep op de andere stappend. Dat schouwspel verrukte Rhes zo dat hij Chefrennit in zijn armen nam en van zeer dichtbij nauwlettend bekeek. Hij verbeeldde zich dat ze bedwelmend naar bloemen rook en kuste hartstochtelijk de lucht waar zo-even nog haar gezicht was geweest. Hij liet zich plompverloren vallen en rolde bijna in haar schoot. Moedertjelief wat had ze mooie handen.


  Om hem heen nam het tumult steeds verder toe. Dwergen krijsten buiten zinnen en sloegen zich op de dijen van pret; een paar jagers waren begonnen aan een stampvoetende dans die snikkende uithalen van plezier teweegbracht. Rhes keek er met een terloopse verwondering naar. Hij meende bij vlagen toch zeker te weten dat zijn verjaardagsfeestje niet verliep zoals het hoorde. Hij stak zijn duim in de dichtstbijzijnde mond en Chefrennit begon er aandachtig op te sabbelen. Ondertussen sprak hij haar olijk toe.


  'Chefrennit,' joelde hij enthousiast. 'Chefrenwél, dat is het. En zo moeten we het houden.'


  Een slobberend lachsalvo was zijn beloning en hij trok haastig zijn duim terug. Zijn blik gleed door de kamer. Wat was die groot geworden? En wat een vriendjes waren er alom. Chefrennit trok hem naar beneden. Wat wilde dat kruidige vrouwtje nu weer? Hij stak een hand onder haar rokken maar maakte daar snel een eind aan toen zijn moeder binnenkwam. Ze was reuzegroot en leek niet in een beste stemming. Hij glunderde desondanks. Wacht maar, als ze even niet keek.


  Hele kleine vriendjes van hem leken nu de baas te spelen over de grotere, sommige waren er helemaal onder bedolven en de grote Ishni-Ran stond helemaal bloot op een tafel te zingen. Hoe kwamen zijn vrienden aan zulke weerbarstige namen en hoe werden ze zo verschrikkelijk groot? Hij barstte ineens van jaloezie en begon zichzelf de maat te nemen. Hij mocht er ook wezen, was zijn conclusie, maar zijn tevredenheid ebde snel weer weg. Zijn moeder had Rimpoche opgegeten en kwam nu met blikkerende tanden op hem af. Hij gilde van angst en dook weg tussen Yhrr en Chefrennit die hem teder mishandelden. Ach, het was toch eigenlijk best leuk. Hij begon weer tevreden te grinniken en dacht aan zijn huiswerk. Lagere quantummechanica en Terraanse ecologie. Allemaal al af, de leraar mocht tevreden zijn. Hij poetste zijn tanden en gorgelde langdurig. Eindelijk tijd om te slapen. Iedereen ging langzamerhand weg, hij lag zacht en gelukkig in de baarmoeder van de wereld.


  




   


   


  Zes


   


  Een zachte gloed van vuurwerk trok brandende sporen door zijn lichaam. De wind was tomeloos, onbetamelijk. Hij stond op een grote vlakte en las de honderden sporen van zijn verdwenen stamgenoten. Voorovergebogen tornde hij tegen de wind in, zijn speer achteloos over de grond meeslepend, ergens in deze ruimten van wind en tsaugh'-makelij. Hij gromde en rilde, probeerde zich te rekken tegen de smijtende wind in. Zijn ruggengraat boog bijna door maar hij hield vol. Tenslotte stond hij recht, wankelend, maar hij stond. Hij raapte zijn speer op en keek ongelovig om zich heen. Waar was zijn naam gebleven? Waar waren zijn medejagers? Waar waren de vermiste Lhele en al die kostbare anderen? Hij bevond zich in een grote, ontzagwekkende ruimte, de vloer bezaaid met lichamen die hij herkende. Ishni-Ran, Mohuir, Rhes. Daaromheen lacherige kleine wezens. Hij zuchtte vermoeid. Aran, zo werd hij genoemd. Aran? Versomberd hurkte hij neer. Een kleine mens trok aan zijn tuniek. Het wilde lachen en spelen. Er was genoeg gespeeld. Er viel iets te doen. Iets omtrent Lhele en de anderen. Hij zette zijn voeten al hurkend vaster op de aarde en dacht na. Hij nam zich voor om desnoods eeuwen na te denken totdat hij wist wat hij doen moest.


   


  De Goden waren zeer dichtbij. Ze kon haar handen uitsteken en elk van hen aanraken alsof ze van gras waren gemaakt of van kruiden. En zingen deden ze ook. Ze zongen voor Chefren de Grote die een piramide had gesloten toen Aardse wijsheid tekortschoot. Maar de Goden waren blijkbaar gebleven. Hun hemelse boot was ergens nabij, ze waren gewond en gestrand. Kruiderij moest ze zoeken, de Goden mochten niet sterven, ze leden vreselijke pijnen om haar die daar maar zat en niet ontwaken wilde. Ze rolde om in het gras. De zware lucht van jonge mallornscheuten, gekneusd en vertrapt. Ergens moest hier groeien wat ze zocht, de zachte, geribbelde stengel van dodemanskruid waarvan de wortel helderheid en wijsheid bracht, genezing voor de dolende ziel. Het zou de Goden behagen als ze daarvan iets meebracht. Hun verdriet zou minderen om zoveel jaren van verwaarlozing en minachting, zoveel eeuwen van nagelaten trouw, onwil en onvermogen.


  Ze herkende het kruid ten lange leste en kroop er moeizaam heen. Onderweg trok iemand aan haar mouw en ze sloeg haar ogen op.


  'Yhrr?'


  'Wat doen we hier? Waar zijn we?'


  'Ik weet het niet.'


  Ze stond moeizaam recht, Yhrr volgde haar voorbeeld en ze keken om zich heen. De grote zaal van het paleis dat hen door het Kleine Volk gewezen was.


  'Ik droomde,' zei Yhrr verbaasd, 'ik droomde over hen die hier wonen. De Eersten. Zij roepen ons, zij hebben ons dringend nodig.'


  Chefrennit knikte en samen stonden ze rechter en probeerden zich op weg te begeven.


   


  Hirdan was er zich aanvankelijk nauwelijks van bewust wat er met hem en rondom hem gebeurde. Hij had net als de anderen van de vloeistof gedronken die Rimpoche zo ernstig aanbood, maar de aanvankelijke uitgelatenheid die ze bij anderen scheen op te wekken, bleef bij hem volkomen achterwege. Hij werd meegezogen in een drabbig soort duisternis, gekweld door vragen. Dagenlang had zijn geest zich op het scherp van de snede bevonden, wetend dat hun uur nabij was. Hoe was het mogelijk dat hij desondanks zo blindelings in de val liep die het Kleine Volk - zelf onwetend - voor hen had gespannen? Hoe kon het dat zelfs niet de geringste waarschuwing hem bereikte voor hij de beker aan zijn lippen bracht? Nu was die daad volbracht - door hemzelf en al zijn metgezellen - en zelfs nu nog wist hij niet of het ten goede of ten kwade was geweest, zelfs nu nog zwegen de stamvaders.


  Het troebele donker waarin zijn ziel rondwaarde, verhinderde niet dat hij tegelijkertijd de chaos buiten hem waarnam, al bleef hij daar vrijwel onverschillig onder. Zonder er noemenswaard bij betrokken te zijn, bezag hij de kinderlijke vrolijkheid van de kleine drinkers en de potsen en capriolen van zijn vrienden. De golven onbedaarlijke vrolijkheid van de anderen brachten bij hemzelf niets teweeg behalve afzijdige verwondering. Het bewustzijn van een nevelige leegte in hemzelf hield hem meer bezig. Het was een leegte die hij goed kende, een gebied tussen twee werelden in dat slechts overschreden hoefde te worden om voorbij te zijn. Een land van mentale schaduwen en onafzienbare dwaalwegen waarin soms iets of iemand voorbijtrok maar dat desondanks goeddeels uit illusies leek te bestaan. Lhele had het eenmaal het Nevelland genoemd en het was dringend noodzakelijk dat hij dit gebied verliet. Hier was niets te vinden behalve betekenisloze spiegels, hij diende door te stoten naar de helderheid daarachter, het gebied waar kennis mogelijk was, waar Lhele kon zijn.


  Maar iets hier hield hem vast, dwong hem eindeloos rond en rond te gaan in dit Aardige, mistige duister waar niets gekend kon worden behalve het eigene, behalve dat wat hijzelf was. Hij worstelde om weg te komen, dwalend van schemerlicht naar schemerlicht en probeerde al de trucs die Lhele hem had geleerd en die hij zichzelf had bijgebracht. Hij verzette zich een tijdlang woedend tegen de machten die hem hier gebonden hielden, tot hij ten einde raad de strijd opgaf en deze vreeswekkende leegte probeerde te aanvaarden.


  Hijzelf was daar. Niet de Hirdan die ergens leefde, een lichaam vol ervaringen en mogelijkheden, niet wat hij dacht over zichzelf of wat hij meende te zijn maar een naaktere Hirdan, een wezen dat hij nauwelijks kende, dat deel van hem dat niet sterven kon in de gewone betekenis van het woord. Hij keek ernaar en huiverde. Hier was niemand behalve hijzelf.


  Hier woonden de diepere drijfveren van hartstochten en lust, van eenzaamheid en pijn. Hier huisde de ziel in zijn bittere afgescheidenheid, in de vermeendheid van een op zichzelf bestaan.


  Tijd was er niet, er was niets dat voorbijging. Hij bestond daar en nam waar wat er te zien was tot hij ten slotte vrede had met wie hij was. Toen werd hem toch nog een blik vergund in de ruimten daarachter, de werelden van het werkelijk bestaan en in een flits nam hij Lhele waar en al de jagers met hem. Het was het beeld zoals hij dat eerder had waargenomen van zoveel slapende mannen, onttrokken aan de wereld. Maar nu waren ze zeer dichtbij en er was adem in hun zielen als de lichte golfslag van water onder de rimpelende handen van een zomerbries.


  Hij keerde naar huis terug, naar de begrenzing van zijn lichaam en opende zijn ogen. Onmiddellijk merkte hij dat er iets in de stemming was veranderd. De leden van het Kleine Volk waren nog altijd chaotisch vrolijk maar er was een zekere vermoeidheid in hun bewegingen geslopen, hun geschater klonk stiller en afweziger. Hij veronderstelde dat de drank haar uitwerking langzamerhand begon te verliezen. Ook bij de anderen waren veranderingen merkbaar. Van de jagers keken de meesten verdwaasd om zich heen alsof ze na een lange slaap bezig waren te ontwaken; enkelen van hen gromden en snoven en hieven hun hoofd. Yhrr en Chefrennit lagen nog altijd op de grond, Rhes in hun onmiddellijke nabijheid. Maar hun speelse gebaren waren zoekgeraakt en Yhrr keek af en toe zoekend om zich heen, schuddend met haar hoofd alsof ze vergeefs trachtte zich iets te herinneren. Haar gezicht was nog bleker dan anders en daarin schitterden haar ogen als groengouden schijven. Bij het zien van de vrouw die hij zo liefhad, kneep zijn hart even samen van pijn. Hij wilde naar haar toegaan, maar hij wist dat ze nog onbereikbaar zou zijn en zag ervan af. Verderop in de immense zaal zag hij Levin en Parishe. De eerste liep luidkeels te schreeuwen maar zijn stem ging verloren in de ruimte. Heer Parishe bewoog zich onzeker langs een andere wand dichterbij, zijn handen gingen tastend langs machinerieën maar zijn gezicht stond afwezig.


  Naast hem trok iemand aan zijn arm. Hij keek omlaag in het gezicht van Rimpoche, ernstig, het minst aangedaan van allen. Ze hield haar staf nog altijd omklemd en iemand had een krans van langzaam verwelkende bloemen op haar haren gedrukt die nu scheef half over haar voorhoofd hing. Ze stak een kleine vinger waarschuwend omhoog.


  'Luister,' zei ze, hem wenkend.


  Hij bukte zich om haar beter te verstaan. Uit een van de nabije wanden stroomde nog altijd muziek. Ze wees om zich heen.


  'Lachen voorbij. Nu ontwaken. Kleine Volk keert huiswaarts.'


  Hij knikte vriendelijk. 'Wat wil je daarmee zeggen, Rimpoche?'


  'Grootmensen ook.'


  'Ik begrijp je niet.'


  Ze gebaarde weer, vertwijfelder. Haar kleine gezicht vertrok van inspanning terwijl ze hem iets duidelijk probeerde te maken waarvoor ze geen woorden wist. Hij keek om zich heen wat ze kon bedoelen. De volgelingen van Bela en Rimpoche scholen nu in kleine groepjes bijeen. Hier en daar giechelde nog een enkeling en maakte half gemeende bokkensprongen maar de meesten zagen er nu uit als mensen na een zwaar drinkgelag, half ontnuchterd, verwezen elkaar aankijkend, zich afvragend wat hen hier had gebracht.


  Hij probeerde de geest van Rimpoche te peilen zoals hij dat eerder had geprobeerd. Maar het was opnieuw vergeefs. Ondertussen bleef ze dringende gebaren maken en losse woorden uitstoten waarvan hem de samenhang ontging.


  Hirdan bukte zich verder naar haar voorover.


  'Laat me bij je binnen kijken. Laat me zien wat je denkt. Ik zal je geen kwaad doen.'


  Ze huiverde en schudde haar hoofd. Uit haar keel kwam een langgerekte jammerklacht die de omringenden deed verstijven. Bela hinkte dichterbij, de hand aan zijn bijl. Hirdan stak bezwerend een arm omhoog en Bela liet de bijl zakken. Rimpoche sprak met hem in hun vingertaal en zijn gezicht verhelderde.


  'Grootgroten lezen ons,' verklaarde hij, 'eens. Kleine Volk raakt stuk. Niet doen. Houden dicht.'


  Hirdan wist dat Bela de Eersten bedoelde maar begrijpen deed hij het niet. Wel begreep hij dat hem de toegang geweigerd werd, juist nu hij die nodig had. Hij had de aanwezigheid van Lhele en de andere jagers gevoeld en Rimpoche leek hem te willen waarschuwen voor een of ander gevaar, al kon hij zich niet voorstellen wat. De anderen zouden straks uit hun roes ontwaken, later dan het Kleine Volk waarschijnlijk omdat ze de drank nooit eerder hadden gedronken en er dus gevoeliger voor waren. Maar als ze weer bij kennis waren, konden ze deze ruimten onderzoeken. Er kon hier nergens gevaar zijn.


  Maar hij herinnerde zich ook het Pad, de gevaarlijke woorden die hijzelf had gesproken.


  'Ik ben geen Grootgrote,' zei hij. 'Ik zal heel voorzichtig zijn. Ik moet weten welk gevaar ons bedreigt.'


  Hij sprak dringend en snel, ineens overvallen door een gevoel van naderend onheil, van onafwendbare gebeurtenissen, tenzij hij snel handelde.


  Bela aarzelde. Rimpoche keek hem aan. Hijzelf sloot zijn ogen, bereid zo nodig geweld te gebruiken. Plotseling opende Rimpoche de deur van haar geest op een kier, hij voelde haar halfslachtige bereidheid om hem ter wille te zijn, gepaard aan een onevenredig grote angst. Hij glipte schielijk naar binnen, minder behoedzaam dan hij van plan was geweest en ineens overviel hem een stortvloed van informatie. Hij zweette en ademde zwaar. Het leek alsof alles hier door elkaar lag, maar na een paar seconden ontstond er een rangschikking, een soort overzicht.


  Hij las grondig en snel, zich bewust van de druk achter hem. Hij las veel meer dan hem lief was maar het meeste daarvan kon wachten tot later. Het belangrijkste was dat Lhele en de overige jagers inderdaad van hieruit waren verdwenen, heengegaan naar ruimten die Rimpoche zelf nooit had gezien maar die ze buitensporig vreesde. En de Grootmensen van nu zouden onafwendbaar dezelfde weg gaan. Rimpoche was daar bang voor en tegelijkertijd wenste zij niet anders. Het Kleine Volk had eigen wensen en verlangens, ze waren minder solitair dan Hirdan had gedacht. Ze wisten van het bestaan van andere wezens, niet ongelijk aan henzelf, waarvan ze hulp verwachten. Hulp in Rimpoches geest was voedsel, kleding, bescherming tegen ziekte. Maar groter was het taboe dat hen verbood weg te trekken; zij waren dienaren en behoorden te blijven opdat iedereen die niet tot het Kleine Volk behoorde voor de Eersten zou worden geleid.


  Het stond er allemaal anders en chaotischer en de denkbeelden van Rimpoche namen vreemde vormen aan, ontleend aan hun onbekende, pathetische levenswijze in deze uitgestrekte wouden. Maar het was desondanks duidelijk genoeg. Hirdan voelde hoe de zuigkracht van de komende gebeurtenissen vat op hem kreeg en zo snel hij durfde, trok hij zich terug.


  Rimpoche was naar de grond gegleden en leek bijna buiten bewustzijn. Ze had al als kind geleerd haar geest voor de buitenwereld af te schermen en de moed om dat eenmaal achterwege te laten was haar bijna teveel geweest. Hij wist nu ook waarom Rimpoche en de andere leden van haar volk voor dergelijke contacten zo beducht waren, maar ook dat zou moeten wachten.


  Bela, die erbij was gebleven, rukte dringend aan zijn arm en wees. De jagers stonden nu in één grote groep bijeen. Ook Rhes was erbij en Levin. Het was Mohuir die sprak, zijn stem klonk onwezenlijk hard. Hirdan haastte zich erheen.


  'Ze roepen ons,' hoorde hij Mohuir zeggen. 'We moeten gaan.'


  De gezichten om hem heen stonden vreemd leeg, evenals dat van Mohuir zelf. Er werd geknikt en gemompeld, de mannen schoven onrustig door elkaar maar hun ogen verrieden dat ze nog altijd onder de invloed van de drank verkeerden. Hun pupillen waren groot, ze raakten Hirdan aan en sommigen spraken zelfs tegen hem, maar niemand scheen hem of een van de anderen werkelijk te herkennen. Ze scholen als in een droom bijeen, elk van hen gegrepen door een kracht die door Mohuir het duidelijkst werd gevoeld maar die hen allen voortdreef.


  Als ijs op een snelstromende rivier, om elkaar heen wentelend en zinneloos pratend, raakte de hele groep langzamerhand op drift, steeds verder de ruimte in die zich dieper onder de berg uitstrekte. Ondertussen bleef Mohuir herhalen wat hij eerder had geroepen en de anderen kwebbelden instemmend, hun ogen verlangend gericht op verten die Hirdan als enige niet kon waarnemen.


  Van achter hem, bij het Kleine Volk vandaan, kwamen Yhrr en Chefrennit aangesneld. Hun pas was onzeker en zigzaggend. Desondanks liepen ze als mensen die bang zijn ergens te laat aan te komen. Ook in hun ogen lag het lege staren dat Hirdan nog meer verontrustte dan de druk die hij tussen deze muren voelde golven. Hij greep Yhrr bij een arm en trok haar dringend naar zich toe. Ze keek hem niet begrijpend aan, de blik in haar ogen schoof hem voorbij alsof er zich niets bevond op de plek waar hij stond.


  In die warrige cirkelgang, waarbij soms een eenling het enige tientallen meters op een lopen zette en dan aarzelend wachtte tot de anderen hem hadden ingehaald, schoven ze steeds verder op. Achter muren weken de rotswanden steeds opnieuw uiteen tot andere ruimten waar gangen waren en zijvertrekken, hoge galerijen zo breed als straten. Fonteinen klaterden en water zong in eindeloze verrukking; een mist van nooit eindigend water sproeide over een tuin die eeuwen had gewoekerd en die door geen mensenhand was bijgehouden.


  Parishe, nog steeds met zijn boek, schoot hem voorbij, ineens gegrepen en aangevuurd tot een wilde ren. In een plotselinge opwelling rende Hirdan hem achterna, schreeuwend dat iedereen moest stoppen, dat ze terug moesten gaan. De onverklaarbare druk in zijn hoofd nam toe, voor zijn ogen golfden de muren als ontzagwekkende bladeren in de wind. Niemand luisterde naar zijn geschreeuw. Integendeel, blijkbaar aangestoken door Parishe en hemzelf bewogen ze zich nog sneller voorwaarts, hun dode, onleesbare ogen gericht op het hart van de berg.


  Hij kwam bij Parishe en schopte zo hard hij kon tegen diens benen zodat hij viel. Chefrennit wankelde hem voorbij, Yhrr vlak achter haar. Hij greep haar vast als een drenkeling, ze worstelde om los te komen en in zijn wanhoop gaf hij haar een vuistslag die haar achterover deed tuimelen, over Parishe heen, die kreunend op de grond lag en toch nog verder probeerde te kruipen. Met de moed der wanhoop stormde Hirdan de anderen achterna en trachtte hen de weg te versperren. Maar de ruimte was veel te breed, de naar voren dringende mannen werden even tegengehouden maar dan ontglipten ze hem zijwaarts als water dat een obstakel in de rivier passeert. Hij grabbelde blind van gefrustreerde woede naar een arm, die van Aran en rukte eraan. De jager bleef verdwaasd staan, een lichte trek van verontrusting op zijn gezicht. Hirdan had het schreeuwen opgegeven, hij wist dat niemand hier hem herkende. Hij duwde Aran tegen de stroom mannen in achterwaarts en rende daarna zelf terug om een korte aanloop te nemen. Inmiddels had Aran zijn loop weer hervat. De gelaarsde voet van Hirdan trof hem vol en wreed in de maag en de jager ging als een blok tegen de grond. Hirdan liet hem liggen waar hij viel en keek om zich heen. Misschien kon hij zo nog meer mannen lang genoeg uitschakelen om ze een voor een naar de uitgang te slepen. Eenmaal buiten de berg en in het kamp kon hij ze zo nodig vastbinden tot de roes was geweken en ze niet langer onder de invloed verkeerden van de roep die hen verder dreef. Maar verreweg de grootste groep was hem reeds gepasseerd. Alleen Chefrennit draalde er nog, op raadselachtige wijze - dwars door haar roes heen - verbonden met Yhrr bij wie ze was blijven staan.


  ...Rhes. Als hij die tenminste kon vinden en tegenhouden. Hij rende terug, stompend en slaand naar de jagers die hem in de weg stonden en die zich van zijn geweld niets aantrokken. Ze werden er slechts even, zonder iets te begrijpen door beroerd en uit hun evenwicht gebracht en trokken dan weer verder, meegesleept door de lokroep die hen steeds verder de berg in riep en blind voor iedere andere kracht die op hen werd uitgeoefend.


  Het woord kracht bleef een ogenblik in Hirdan haken en toen hij Rhes had gevonden, anoniem voortstrompelend te midden van de anderen, hield hij hem een paar seconden vast. Kostbare seconden waarin hij de zich zwakjes verwerende man moest tegenhouden en zich tegelijkertijd concentreren. Toen gebruikte hij de Rituele Spreekklank zo heftig en dringend als hem onder de gegeven omstandigheden mogelijk was. Enkele jagers bleven aarzelend een ogenblik staan en ook de weerstand van Rhes verslapte, terwijl sommigen gewoon doorliepen en hem niet eens schenen te horen. Enige tellen leek de verblinding uit hun geest geweken, de ogen stonden aandachtiger, er verscheen iets van zoeken in alsof ze wanhopig probeerden te begrijpen wie hen riep en toesprak. Even golfde de hoop in hem omhoog. Hij sprak opnieuw, indringender nog en liet tegelijkertijd zijn stem tot een bevelend gefluister dalen. De kracht van de Rituele Spreekstem lag niet in het volume maar in de geconcentreerde intentie van de spreker. Maar van de vijf of zes jagers die waren blijven staan, hadden er twee hun onderbroken loop al weer hervat. Hij probeerde het wanhopig nogmaals en dreef tegelijkertijd de drie jagers en Rhes met zijn armen terug. Hij duwde met zijn lichaam beurtelings tegen ieder van hen aan, vechtend als een man die in een brede stroom tegelijkertijd verschillende boomstammen probeerde te keren. Twee ontsnapten hem ten slotte, maar het lukte hem om Rhes en een overgebleven jager met duwen en slaan en door het gebruik van de Stem terug te drijven tot waar Yhrr, Parishe en Chefrennit zich bevonden. Enige tientallen meters dieper in de berg lag Aran doodstil, nog altijd geveld door de verschrikkelijke schop die Hirdan hem had gegeven. Terwijl hij de Rituele Spreekklank bleef gebruiken, steeds maar weer dezelfde bevelen herhalend, dacht een ander deel van zijn brein koortsachtig na. Over Aran hoefde hij zich geen zorgen te maken, die zou voorlopig buiten bewustzijn blijven. Maar hoe kreeg hij de anderen naar de uitgang zonder dat er één alsnog ontsnapte? Behalve de bewusteloze Aran was Yhrr er nog die langzaam herstelde van de vuistslag die hij haar had gegeven en Parishe, wiens voet gewond was maar die ondanks dat verder trachtte te kruipen. Hij kon die twee onmogelijk verslepen zonder zijn mentale greep op de niet gewonde Rhes en de overgebleven jager te verliezen. En dan was Chefrennit er nog. Die stond half over Yhrr gebogen, wild schuddend met haar hoofd en met haar handen door haar ogen wrijvend.


  Toen hij haar dicht genoeg genaderd was, keek ze op en herkende hem.


  'Hirdan, wat is er gebeurd?'


  'Van alles,' antwoordde hij grimmig, 'maar daar is nu geen tijd voor. Voel jij je goed?'


  'Duizelig,' zei ze, 'ik kan me niets meer herinneren. Die stem is er nog steeds, maar het wordt minder.'


  'Help me dan,' zei hij kortaf. Hij haalde de losse riem van zijn tuniek en gaf die aan haar.


  'Bind Parishe aan Aran vast. Die is bewusteloos. Op die manier zal hij niet ver komen. Probeer dan Yhrr mee naar buiten te krijgen. Sla haar desnoods opnieuw als ze niet wil.' Zijn aandacht voor de anderen was een ogenblik verslapt en terwijl Chefrennit zwijgend deed wat hij vroeg, draaiden Rhes en de jager van hem weg, opnieuw beginnend aan hun aarzelende gang de berg in. Hij gebruikte de Stem opnieuw en kreeg ze zo weer in de goede richting. Terwijl Chefrennit Parishe en Aran aan elkaar bond, dreef hij de beide mannen langzaam voor zich uit als een herder die de schapen met zijn stem geselt. Achter hem dreven de geluiden van de anderen stilaan verder weg. Hij kon hun geest zelfs niet meer bereiken en in zijn hart voelde hij grote droefheid over het verlies van zoveel dapperen die hij niet had kunnen behouden. Maar hij had geen tijd om daar lang bij stil te staan. Voor het ogenblik had hij al zijn aandacht hier nodig. Yhrr was wankelend opgestaan en werd door Chefrennit met niets dan lichamelijke kracht in de juiste richting geduwd. Zo raakten ze langzaam op de weg terug, een nachtmerrie van een tocht door zalen en brede gangen waarvan hem achteraf niets wilde bijblijven. Niets behalve de eindeloze mentale inspanning die nodig was om zijn prooi tegen andere krachten in naar de uitgang te loodsen, geholpen door Chefrennit die merkwaardig genoeg niet langer aan die vreemde invloed onderhevig was. Hirdan was bang dat zijn krachten het voor die tijd zouden begeven, maar naarmate ze de uitgang naderden en ten slotte in de eerste zaal kwamen, leek de tegenwerkende invloed af te nemen en werd hun werk verhoudingsgewijs makkelijker. Hier bonden ze Rhes en de jager en Yhrr met hun eigen riemen aan elkaar vast en brachten ze vervolgens naar buiten. Daar was de duisternis gevallen, maar beide maantjes en een heldere sterrennacht gaven voldoende licht. Hirdan had het koord losgerukt van het hekwerk uit de eerste zaal en daarmee bond hij het drietal vervolgens aan de dichtstbijzijnde boom. Eenmaal buiten de berg waren zijn slachtoffers gewilliger en Chefrennit hielp hem. Ze legde forse knopen rondom de stam van de boom en keek hem aan. Er liepen diepe lijnen van vermoeidheid over haar gezicht en ze wankelde op haar benen.


  'Moeten we terug?' vroeg ze desondanks.


  Hij knikte alleen maar. Er zat niets anders op. Parishe en Aran waren nog ginds, twee veel te kostbare levens om daar achter te laten. Ze traden de berg weer binnen en doorkruisten opnieuw de hele reeks zalen. De voorste was nu volstrekt verlaten en van Bela, Rimpoche en de andere leden van het Kleine Volk was geen spoor meer te ontdekken. Alleen een milde chaos was achtergebleven, flarden van kledingstukken, besmeurde tapijten en tegels, een blatende machine die nog opstellingen verzon voor tegenspelers die allang waren vertrokken.


  Zo snel ze konden haastten ze zich voort en ze vonden Aran en Parishe vrijwel op dezelfde plaats, nog steeds aan elkaar vastgebonden. Parishe had wel moeite gedaan de anderen te volgen, maar zijn krachten waren voor twee man niet toereikend geweest. Ze maakten Aran en Parishe van elkaar los, en nu stonden ze voor het probleem hoe ze beide mannen hier wegkregen. Aran was nog steeds buiten bewustzijn en Hirdan besloot om hem te dragen. Maar dan bleef Parishe over, wiens voet gekwetst was en die door Chefrennit niet kon worden gesleept, daarvoor was de lange, magere man te zwaar.


  Ten einde raad probeerde hij andermaal de Rituele Spreekklank.


  'Je kunt staan,' zei hij bevelend tegen Parishe.


  Parishe richtte zich op en stond. Zijn gezicht onder de grijze voorhoofdskap was vertrokken van pijn, maar hij bleef staan.


  'Je kunt lopen,' beval Hirdan en wees in welke richting.


  Over Parishes gelaat gleed een vreemde trek van verbazing en fronsend nadenken en Hirdan raadde zijn moeilijkheid: Parishe leed niet alleen pijn, hij probeerde ook twee tegengestelde opdrachten uit te voeren. Het was geen tijd voor zachtzinnigheden. Chefrennit nam de half weerstrevende Parishe onder een oksel en dwong hem zo, half leunend, zich in beweging te zetten. Ondertussen tilde Hirdan de jonge jager met moeite over zijn schouder. Door die beweging kwam Aran bij bewustzijn en de hele verdere weg naar de uitgang lag hij kreunend over Hirdans rug. Zo gingen ze voor de tweede maal de weg terug, een half onwillige, koppige Parishe, deels gesleept door Chefrennit, deels geslagen door de Stem van Hirdan, die het willoze lichaam van Aran voortzeulde tot elke meter een pijnigend onderdeel werd uit een nachtmerrie die niet leek te willen eindigen. De laatste honderden meters brandde de adem in zijn borst, de Stem waarmee hij Parishe voortjoeg was niet meer dan een schor gefluister. Enkel zijn voeten bewogen zich onder hem voort, koppig en schijnbaar zelfstandig. Hij kreeg het gevoel dat hij zijn eigen lichaam gehoorzaam volgde, terwijl hij tussen de kreten voor Parishe door, mompelend in zichzelf praatte en soms bijna hysterisch giechelde.


  Chefrennit ging zwijgend naast hem voort, half in een droom op ogenblikken dat de invloed van de drank van Rimpoche zich nog deed gelden en dan weer helder bewust van hun situatie, waarin ze weinig meer kon doen voor Hirdan dan de hinkende Parishe zo goed en zo kwaad als dat ging voort te zeulen. Een deel van haar geest verrichtte plichtmatig wat er van haar werd verwacht, een ander deel vroeg zich wanhopig af wat er nu verder moest gebeuren; het merendeel der jagers verdwenen, Hirdan aan het eind van zijn krachten, Parishe en Aran gewond, anderen in het basiskamp zoek.


  Maar ze bereikten de uitgang door die onmogelijke poortachtige deur die ze was gaan vrezen en haten en ze strompelden naar buiten. Het roze, fletse licht van Akht en Rakht sijpelde tussen de stammen van de dichtstbijzijnde bomen. Hirdan liet Aran van zijn schouders op de grond glijden. Zijn gezicht, grijs van vermoeidheid, keek Chefrennit ongelovig aan.


  'Zijn we buiten?'


  'We hebben het gehaald.'


  'De Ene zij dank.'


  Hij slaakte een diepe zucht. Toen knielde hij naast Aran op de grond. Zijn ademhaling ging zwaar en hij keek met een diep bedroefde blik op zijn vriend neer die hij moedwillig op zo'n manier tegen de grond had geschopt. Eerst Béren en nu Aran en Yhrr, ging het een ogenblik door hem heen. Was dit het Pad dat voor hem was uitgestippeld, vrienden teleurstellend en verwondend, steeds weer falend? Met Ar-Kar en Béren had hij gefaald en ook dit had hij niet voorzien. Hij wilde zich neerleggen naast zijn vriend, de jager die hem meer dan alle anderen had vertrouwd, die zijn metgezellen had aangestoken met zijn onwankelbaar vertrouwen.


  Chefrennit kende de symptomen van vermoeidheid en wanhoop en liet hem een korte poos begaan. Ook zij was moe en uitgeput en ook zij voelde de aandrang om zich hier te laten vallen waar ze stond, te slapen en te vergeten. Maar achter haar gaapte nog altijd de Deur. Ze weerstond de aanvechting en raakte Hirdan zacht aan. Hij keek op.


  'We moeten verder,' zei ze vriendelijk. 'De Deur is nog open, het gevaar is misschien nog niet geweken. En Aran en Parishe hebben verzorging nodig.'


  Ze maakten Yhrr en Rhes en de jonge jager los van de boom. Ze stonden er alle drie bij als willoos vee en lieten zich gehoorzaam door de nachtelijke tuin naar het tentenkamp terugbrengen, de hoofden omlaag, sjokkend als vermoeide dieren. In de tuin bij de vijver verlieten opgeschrikte vogels schreeuwend hun nesten in de oeverrand. Het vochtige gras en de bomen boven hun hoofden wemelden van nachtelijk leven. Een troep langoren sprong krijsend van boom naar boom, de langvingerige tenen gespreid, roofvogels zeilden geruisloos door hun jachtgebied, een prooidier dat niet vlug genoeg was geweest, schreeuwde kort en werd stil.


  Ze brachten de drie zo snel ze konden naar de centrale tent, waar dezen zich lusteloos op de grond lieten zakken en wezenloos om zich heen keken zonder iets van hun omgeving te herkennen.


  Het was duidelijk dat de lokroep van de berg hier geen invloed meer op hen had, ze waren alleen nog verdoofd door de drank van Rimpoche. Hierdoor enigszins gerustgesteld keerden ze terug om Aran en Parishe te halen. Aran was nu bij bewustzijn en soms leek hij bij vlagen zijn omgeving weer te herkennen. Ook bij Parishe begon de drank haar uitwerking te verliezen. Hij klampte zich weer als vanouds aan het boek vast en probeerde onhandig zijn kleding te reinigen. Zijn donkere mantel was gescheurd en bevlekt en hij deed verbaasd eindeloze pogingen om op zijn gewonde been te gaan staan. Hij liet zich echter door Chefrennit gewillig door de tuin voeren en Hirdan nam voor de tweede maal Aran op zijn rug, die nu volledig bij kennis was en bij elke voetstap zachtjes kreunde.


  In de centrale tent legde Hirdan zijn vriend behoedzaam neer, Chefrennit haalde beddengoed uit een van de tenten en zocht haar tas met kruiden. Aran was haar eerste zorg. Onder zijn jagershemd was de huid bont en blauw, er leken een paar ribben gebroken die zijn ademhaling pijnlijk maakten en de trap had van buik en spieren een beurse, gekneusde massa gemaakt die elke beweging belemmerde. Hij stonk naar urine en ontlasting en ze begon hem te verzorgen als een kind, terwijl zijn ogen elke beweging van haar volgden.


  Hirdan wilde haar helpen, maar hij was haar van weinig nut en ten slotte stuurde ze hem weg om meer dekens te halen. De nacht begon koud te worden en de andere drie kropen als huiverende beesten dichter bij elkaar. Al die tijd sprak Chefrennit nauwelijks een woord, ze was te moe om te praten en had al haar aandacht gericht op het werk dat ze doen moest. Ze herinnerde zich halverwege, toen Aran al was verzorgd, fragmenten van de beelden die ze had beleefd tijdens haar eigen roes. Ze had een kruid gezocht voor de goden, dodemanskruid! Ze zocht in haar tas en vond nog een kleine hoeveelheid, gedroogd en vrijwel verpulverd maar nog sterk ruikend. In een opwelling haalde ze het kruid te voorschijn. Dodemanskruid? Het werd nauwelijks gebruikt en ze was er verbaasd over dat ze het bezat. Het moest al heel oud zijn, maar ze herinnerde zich het liedje dat haar moeder placht te zingen om haar het gebruik van de wilde gewassen spelenderwijs te leren en daar kwam het kruid in voor:


   


  


  Voor wijsheid en voor zoete vree,


  


  neem blad en wortel alle twee


  


  dan vindt de ziel, te ver van huis


  


  de weg terug door doodmanskruid.


   


  Ze stond op. Haar spieren kraakten en protesteerden. Hirdan had de anderen toegedekt en was tussen hen in in slaap gevallen zonder dat ze er iets van had gemerkt. Ze haalde water en een ketel en maakte vuur. Ze sloeg een mantel om zich heen en wachtte tot het water kookte. Daarna voegde ze het gedroogde kruid erbij en snoof blij verrast toen de tintelende geuren van het kruid door de tent begonnen te trekken. Ze boog er zich overheen en ademde de prikkelende lucht diep in haar longen. Het was of er een mist optrok in haar hoofd en terwijl ze de geuren van het dodemanskruid opsnoof, werd ze langzamerhand bezield door andere gedachten. Tot nu toe had ze gearbeid als in een droom, koppig verrichtend wat ze haar plicht achtte, toegewijd en aandachtig maar zonder veel hoop. Nu namen nieuwe gedachten haar in beslag. Er was nog hoop. Zijzelf, Rhes, de jager wiens naam ze niet kende, Yhrr en Parishe waren er nog. Aran zou herstellen. Hirdan had alleen slaap nodig. In het basiskamp waren anderen. Wanneer ze opnieuw de berg ingingen, zouden ze niet meer dezelfde vergissing maken. De Eersten die hen hadden geroepen, hadden het zo niet gewild. Hirdan zou een uitweg weten.


  Ze hield het water met het dodemanskruid aan de kook en zette de ketel met de geurende dampen om beurten bij de anderen neer. Ze waren allemaal in slaap geraakt en ze wilde hen niet wakker maken. Het kruid zou ook zo zijn werk wel doen.


  Wanneer het water was afgekoeld bracht ze het andermaal aan de kook en de nacht vergleed terwijl ze de telkens dampende ketel van de een naar de ander bracht tot ze ten slotte niet meer kon. Ze liet het vuur uitgaan en na een laatste blik op de slapenden achter haar, ging ze bij de ingang van de tent zitten, haar mantel dicht om haar heen, uitkijkend naar de met sterren bestrooide hemel. Akht en Rakht waren achter het bergmassief verdwenen en het weinige licht had zijn roze weerschijn verloren. In de verte doemde de rand van het woud donker en dreigend op. Het boezemde haar geen angst meer in. Ze ademde vredig en luisterde naar de nacht die haar als kind al zo vertrouwd was geweest. Soms dacht ze een ogenblik aan Rhes die achter haar sliep en ze vroeg zich verbaasd af waarom ze voor deze man bevreesd was geweest. Hij zou een goede minnaar zijn voor de dagen die nog kwamen en ze besloot hem niet meer te ontlopen. Af en toe dommelde ze enkele minuten in en werd dan met een schok weer wakker. Iemand moest blijven waken en het lot had haar gekozen. Telkens als ze wakker werd, trok ze met haar sterke, gespierde handen de mantel dichter om zich heen, maar echt koud had ze het niet. Haar hart klopte warm voor de mensen achter haar en in het licht van de sterren tekende de ruimte voor haar zich af als een pad van zilver dat ruimschoots tot aan de morgen reikte.


  Eenmaal hoorde ze achter zich het oproepsein van de zender, zacht kwetterend, dringend roepend. Maar ze wist niet hoe ze het vreemde apparaat moest bedienen en het geluid hield spoedig op. Zelfs dat verontrustte haar geest niet, ze had gedaan wat ze kon en de anderen bleven slapen. Bijna tevreden hervatte ze haar wacht.


   


  Béren hield zijn terpal in op de top van een heuvel. Het was laat in de ochtend, twee nachten nadat hij de anderen had verlaten. De eerste middag was hij spoorslags teruggereden, ongeveer de richting naar het basiskamp volgend. Hij had min of meer besloten het kamp zelf te vermijden. Grimmige gedachten over Hirdan en Ar-Kar vervulden zijn geest en terwijl hij pijnlijk overeind bleef in het zadel, overwoog hij al de manieren waarop hij wraak zou willen nemen voor het onrecht dat hem was aangedaan. Daar tussendoor werd hij overvallen door golven van pijn die hij bitter verbeet. Dan hing hij meer in het zadel dan hij zat en liet het dier onder hem zijn eigen gang gaan. De eerste nacht bracht hij door in een holte onder twee grote, dicht bijeenstaande bomen, gekweld door pijn en verdriet. Hij had gegeten van de voorraad die ze hem hadden meegegeven maar het voedsel smaakte hem slecht en de slaap wilde niet komen.


  De volgende ochtend had hij zijn reis koppig in de eenmaal ingeslagen richting voortgezet. Hij wilde de heuvels verlaten en proberen zelf een spoor te vinden van Ar-Kar en de andere vrouwen die verdwenen waren. Daarna waren zijn plannen vaag, nu eens wilde hij terugkeren naar de stad, een ander ogenblik dacht hij eraan weg te trekken naar Groenzee en alles achter te laten, zijn positie, Ar-Kar, zijn vrienden en bovenal Hirdan. Hij had toen de rand van de wouden al achter zich en reed door de vrijwel kale heuvels in de richting van de vlakte. De terpal leek zijn stemming aan te voelen en gedroeg zich even onrustig als hijzelf, soms ineens zijdelings wegbrekend in draf, dan weer onwillig verdergaand. Eenmaal had hij het dier in gefrustreerde woede hard geslagen en de terpal had toornig en angstig gesprongen en getracht hem af te werpen. Béren was een zachtzinnig mens en ondanks zijn beroep afkerig van geweld. Geschrokken van zijn eigen reacties, was hij afgestegen en had een half uur nodig gehad om het schuw geworden dier tot bedaren te brengen. Daarna had hij het vrij laten grazen en zelf lang in de luwte van een dalkom gezeten, nadenkend over wat hem nu te doen stond. Hij voelde zich treurig en mismoedig, maar terwijl hij daar zat, ebden zijn wraakgevoelens langzaam weg. Hij betreurde het nu dat hij Hirdan niet had laten uitspreken. Hij kende Ar-Kar goed genoeg en achteraf leek het hem niet onmogelijk dat ze Hirdan had verleid. Ze bezat bij vlagen de eigenzinnigheid die haar vroegere kaste eigen was en hij wist uit ervaring dat ze doorgaans kreeg wat ze hebben wilde als het haar belangrijk genoeg leek. Op die ochtend in de vroege voorjaarszon, geplaagd door pijn en verdriet, moest hij zichzelf bekennen dat hij een ogenblik als dit altijd al had gevreesd. Hij hield van Ar-Kar met heel zijn goedmoedige ziel, betoverd door haar schoonheid die een al te groot geschenk was voor een eenvoudig man als hijzelf. Hij was altijd bang geweest haar vroeg of laat te moeten verliezen en juist daarom had hij zich zo heftig verzet tegen de bezwaren die anderen tegen Ar-Kar aanvoerden. Bij ieder ander zou zijn verbittering zich in de eerste plaats tegen haar hebben gekeerd en hij zou haar hebben verlaten zonder de man er al te zeer om te haten. Ar-Kar was mooi en begeerlijk en ze was er de vrouw niet naar om dat verborgen te houden. Hij zou hebben gedacht dat zijn vrienden gelijk hadden gehad, ze was en bleef de dochter van Cao-Dai, een gewezen priesteres van de Tempel, sluw en niet te vertrouwen. Ze had hem genomen om haar eigen wankele positie te verstevigen en hij was stom genoeg geweest om erin te lopen.


  Maar het was niet zomaar een man geweest, een jager of een onbekende, maar Hirdan. Hirdan, wiens hoedanigheden hij vrijwel als eerste had herkend, die zijn kant had gekozen toen zijn macht niet verder reikte dan de tijdelijke zeggenschap over een paar honderd dappere maar voor de oorlog slecht getrainde jagers. Toen hij en Rhes vluchtelingen waren in de moerasgebieden van de Brune, afhankelijk van de hulp van de Kush die zelf heel andere plannen hadden. Hirdan, die nu de eerste was in het land, zijn beste vriend die hij met zijn leven had willen beschermen en voor wiens daden hij de diepste eerbied koesterde.


  Die ochtend dacht hij terug aan het gevecht, eerst met spijt, later met grimmige tevredenheid. De jongen had niet willen vechten maar toen hij vechten moest, had hij het goed gedaan. Bijna te goed. Béren was een waardig tegenstander, dat wist hij van zichzelf en maar weinig mannen, behalve misschien een enkele jager, had hem zo met een paar schoppen kunnen uitschakelen.


  Eenmaal zover gekomen, moest hij zichzelf toegeven dat zijn woede tegenover Hirdan was verdwenen en dat zijn trouw andermaal de overhand had gekregen. Welke gevaren konden de jongen niet allemaal bedreigen? Het werd tijd dat hij terugkeerde om de zaak uit te praten. Het was te dwaas om voor een vrouw zijn vrienden in de steek te laten. Tegelijkertijd hield een tweede stem in zijn binnenste hem heel andere dingen voor. Beelden van Ar-Kar die hem grimmig om genoegdoening vroeg, zijn eigen recht op vergelding. Beweerde Hirdan soms niet de Drager van Duizend Namen te zijn?


  Laat een man met zulke aanspraken zichzelf maar leren beschermen, het was zijn zaak niet.


  Hij wist aan die tweestrijd geen eind te maken en zat daar urenlang, terwijl zijn rijdier rustig graasde, heen en weer geslingerd tussen vergevensgezindheid en gekwetste trots. Tenslotte steeg hij opnieuw op zonder echt een besluit te hebben genomen. Maar hij wist dat hij geen rust zou hebben voor Ar-Kar gevonden was en voor zijn ruzie met Hirdan ten goede of ten kwade was beslecht. Hij wendde de teugels en reed de weg terug die hij gekomen was.


  De hele verdere dag had hij gehaast doorgereden zonder te eten of te drinken tot hij de plaats had bereikt waar hij de anderen had verlaten. Daar had hij de tweede nacht doorgebracht, onzalig en verwarrend dromend van strijd en ongeluk. De dageraad had hem bijna even vermoeid aangetroffen, maar hij was weer opgestegen en had koppig de sporen gevolgd.


  Nu stond hij bovenop de zoveelste heuvel en keek onderzoekend om zich heen. Al uren volgde hij het spoor van de anderen, moeizaam in het zadel blijvend maar koppig volhoudend. Het was zijn geluk dat de banden van beide wagens ook na dagen nog een vrij duidelijk spoor achterlieten. Soms vond hij de profielen ervan terug in het zand op die plekken waar de begroeiing ontbrak, soms was het nog vaag zichtbaar in de dichter begroeide gedeelten waardoor wagens en dieren zich een weg hadden gebaand. Maar nu was hij het spoor bijster. De heuvel waarop hij zich bevond was kaal en verlaten, beneden hem lag een langgerekt dal, vrijwel uitsluitend met hoog gras begroeid, waar hij niets had kunnen vinden. Hij betreurde het nu geen jager te zijn. Een jager zou ook hier nog wel tekens hebben gevonden die leesbaar waren. En toch moesten ze hier ergens zijn geweest. De laatste sporen hadden ongeveer deze richting uit gewezen en dat had hem al genoeg verbaasd, want ze gingen een andere kant uit, bijna de weg terug.


  Hij keek nog eens aandachtig om zich heen, zijn ogen gevestigd op de woudhellingen en hij probeerde zich voor te stellen waarom de anderen hier ergens van richting waren veranderd. Ineens werd het hem duidelijk, de tegenoverliggende hellingen waren voor de wagens onbegaanbaar, ze moesten een andere doortocht hebben gezocht.


  Hij daalde de helling aan de andere kant behoedzaam af, besteeg een nieuwe en zag zich toen genoodzaakt af te stijgen. De helling werd abrupt onderbroken door een vrijwel loodrechte wand van talloze meters. Daaronder lag een kronkelende kloof, vol stenen en rotsblokken.


  Misschien waren ze hier voorbijgekomen. Hij steeg snel weer op en reed naar het eerste dal terug tot hij de smalle doorgang had ontdekt die toegang gaf tot het ravijn. Daar vond hij ook de eerste sporen terug en nu reed hij opgewekter verder. In deze smalle kloof, die langzaam tussen de steile hellingen omhoog klom, was vergissen onmogelijk. Hij kwam op een hoger gelegen plateau aan het einde van de uitsnijding en merkte nu pas dat hij zich op de hoogten bevond die eerder, vanuit het andere dal, onneembaar waren geweest.


  Voor hem strekte zich een grote vlakte uit, kilometers lang en aan alle kanten door het woud omgeven. Aan het einde van die bijna ruitvormige vlakte werden de bossen onderbroken door zich opstapelende rotsgevaarten en nieuwe bergmassieven die zich in de nevelige verte verloren. Hij keek om zich heen. Gesteente en zand hadden plaatsgemaakt voor gras en bloemen waarop geen sporen meer te ontdekken vielen. Maar ze zouden de bossen hebben vermeden en dat hield in dat ze deze vlakte in de lengte moesten zijn overgestoken.


  Voor hij zijn terpal opnieuw in beweging zette, haalde hij een paar maal diep adem. Zijn middenrif deed minder pijn dan de vorige dag maar zijn benen en dijspieren waren verkrampt van het lange rijden waaraan hij niet gewend was. Zijn voeten brandden in zijn laarzen en hij zweette overvloedig in de al warm wordende zon. Even overviel hem de neiging om hier af te stijgen en een paar uur te slapen. Het was een bijna sprookjesachtig landschap dat door Rissans tweede zon in een gouden gloed werd gezet en het lange veerkrachtige gras blonk uitnodigend en zacht. Maar de anderen waren hem twee dagen vooruit en al lag zijn tempo hoger, doordat hij nauwelijks had gerust en bovendien sneller vooruitkwam dan de wagens, het zou zeker nog een volle dag duren voor hij de achterstand had ingelopen. Hij duwde zijn knieën zachtjes tegen de vetbulten van de terpal en reed de vlakte op. De voorjaarszon scheen fel in zijn ogen en terwijl hij voortreed, zakte zijn hoofd af en toe naar beneden en viel hij bijna van vermoeidheid voorover. In zijn slapen bonsde het bloed, waar de wind verkoelend langsstreek en om hem heen schreeuwden en floten vogels zonder dat hij er veel van merkte. Ergens van ver weg klonk een zacht, bekend brullen. De terpal verhoogde ineens zijn snelheid zonder dat hij het de sporen had gegeven. Half voorover hangend in het zadel probeerde hij zich vergeefs te herinneren wat voor soort geluid dit was, totdat zijn eigen rijdier de kop ophief en een soortgelijk gebrul voortbracht. Terpals! Dat kon maar één ding betekenen. Ergens vlakbij waren jagers. Hij richtte zich moeizaam in het zadel op en vestigde zijn ogen op de verte, moeizaam tegen de zon in knipperend. Wat eerst niets dan rotsen hadden geleken, bleken nu deels ruïnes te zijn en terwijl hij zijn ogen inspande, doemden de contouren ervan duidelijker voor hem op. Hij was zelf niet voorbereid op de vreugde die hem nu ineens overweldigde. De terpal had zijn soortgenoten gehoord en had geen aansporing nodig. Met grote sprongen rende hij voorwaarts en Béren had een ogenblik alle moeite om bij die onverwachtse versnelling in het zadel te blijven. Even later herkende hij de vertrouwde omtrekken van een jagersbivak met de gemeenschappelijke, veel grotere tent in het midden. Er was tussen enkele bomen een omheining afgezet voor de dieren en hij dreef het zijne de kraal in, waar het luidruchtig snuivend en schurend zijn soortgenoten begroette. Het bevreemdde hem dat er niemand te zien was en geen geluid te horen behalve dat van de dieren. Maar de eerste ogenblikken werd zijn aandacht bijna volledig in beslag genomen door de aanblik van de ruïnes. Verbrokkeld en goeddeels vervallen hielden ze desondanks zijn blik gevangen. Hij keek er minutenlang verwonderd naar, zijn ogen volgden de kartelige silhouetten en van binnen voelde hij niets dan vreugde. Zijn vrienden waren hier en ze hadden gevonden wat ze zochten.


  Maar toen viel hem de stilte weer op die hij eerder had opgemerkt zonder er aandacht aan te schenken. Hij zette zijn vingers tussen zijn lippen en floot schel en doordringend. Nergens antwoord, alleen de dieren achter hem hieven de koppen en luisterden. Hij floot nog eens. Weer geen antwoord. Verontrust liep hij het kamp binnen. De eerste kleine tenten waren leeg. Hij begaf zich naar de grotere en struikelde bij de ingang bijna over een gestalte in een mantel die opgerold lag te slapen. Hij herkende Chefrennit. Verbaasd stapte hij naar binnen. De restanten van een haastig vuur, een lege ketel en hier nog meer gestalten, verspreid over de grond, toegedekt onder dekens. Maar het waren slechts enkelen van de groep die hij dagen geleden had achtergelaten. Waar waren de anderen?


  Hij keek om zich heen, maar ontdekte verder niets behalve een grote hoeveelheid apparatuur, her en der verspreid in het achterste deel van de tent. Allen leken diep in slaap, hij herkende Horemhab, een van de jagers en daar lagen Parishe en Yhrr, Rhes en Hirdan en Aran. Hij ontdekte de kruidentas van Chefrennit en snoof. De vage lucht van medicijn en verschaalde kruiden. Iemand kreunde in zijn slaap.


  Geschrokken knielde hij bij Hirdan neer, zijn hart bonkend van angst. Haastig gleed zijn hand onder de deken, hij bekeek het gezicht oplettend. Grauw en vermoeid, maar geen sporen van wonden. Ook zijn zoekende handen ontdekten niets, de jongen sliep rustig. Maar wat was er gebeurd? Hoe kwam het dat allen sliepen op klaarlichte dag en hoevelen ontbraken er? Een siddering van angst kroop langs zijn ruggengraat omhoog en een ogenblik lang werd hij er bijna door overmand. Hij keek opnieuw naar Hirdan. Wraak en woede waren in hem opgedroogd. Zijn benen waren stijf en stram van de dagenlange rit. Hij ging makkelijker op de grond zitten en trok in een opwelling het hoofd van Hirdan op zijn schoot en legde zijn grote hand op diens haar. Weer was hij zich bewust van zijn tegenstrijdige gevoelens, nu eens beschermend alsof de jongen zijn zoon was, dan weer afhankelijk en bereid om te dienen zonder al te veel te vragen. Hij hield van het kind in deze man en vereerde de sukai en meester die er tevens in huisde en die voor hem op een onontwarbare manier door elkaar liepen.


  Hirdan sliep nog enige ogenblikken door, zijn mond stond half open en hij maakte licht snurkende geluiden. Maar toen gleed er een lichte trilling over zijn gezicht en sloeg hij zijn ogen op, een paar tellen nog grijzer dan anders, ondoordringbaar, vol van het niet-weten der slapers. Toen verhelderde zich zijn gezicht en hij opende zijn mond in een halve glimlach die nog niet helemaal wakker was.


  'Béren?'


  'Dezelfde.'


  'Je bent terug?'


  'Ik kon jullie hier toch niet alleen laten modderen?'


  Zijn ogen brandden gevaarlijk en hij liet zijn stem zo onverschillig mogelijk klinken.


  'Het is een lange nacht geweest,' zei Hirdan, 'er is veel gebeurd. Het is goed dat je teruggekomen bent.'


  'Wat is er allemaal gebeurd?'


  Zonder dat hij er erg in had was Chefrennit naast hem komen staan, haar gezicht nog bleek van de slaap, de mantel vast om zich heen.


  'Laat hem nog maar even rusten. Het is een vermoeiende nacht geweest, vooral voor hem. Hij kan nog best een paar uur slaap gebruiken.'


  Hirdan keek wazig glimlachend naar hem omhoog, al weer half in slaap.


  Béren knikte en legde Hirdans hoofd voorzichtig op zijn oude plaats terug. Wat er ook was gebeurd, de jongen leefde, dat was een hele geruststelling. Hij stond moeizaam op, al zijn spieren protesteerden.


  'Ik zou zelf een paar uur slaap kunnen gebruiken.'


  'Ik zal thee maken. Er is nog nagelkruid. Daar knap je van op. In die tijd kan ik je alles vertellen. Daarna kun je slapen, als je wilt.'


  Ze liet hem alleen en ging bedrijvig aan de slag. Hijzelf strompelde met stijve rug en benen naar de uitgang van de tent en ging daar zitten. Daar scheen de zon en hij had warmte nodig om de ijzige koude te verdrijven die zich dagenlang in hem genesteld had. En van hieruit kon hij de vlakte overzien en tegelijkertijd de jongen in de gaten houden die achter hem weer in slaap was gedommeld.


   


  De avond was gevallen en nadat het in de middag hard had geregend, was de hemel nu weer schoon en onbewolkt. Ze hadden binnen een vuur aangelegd dat zo hard brandde dat ze de voorhang van de tent hadden opengeslagen om wat verkoeling te krijgen. Het was windstil en de harsige, prikkelende rook van het vuur trok door de tentopening recht omhoog. Ze zaten allemaal half onder de voorhang en keken zwijgend naar buiten. De vlakte baadde in het licht van de roze manen, een glinsterend spoor van meteorieten trok door de hemel. Béren had kiatsu voorverwarmd boven het vuur en streek nu met zijn duim regelmatig de droge, bijna knisperende poeder door het stenen potje. Toen het zachter en smeuiiger werd en licht begon te ruiken, duwde hij met een behendig gebaar een kleine hoeveelheid tegen zijn gehemelte en ademde een paar maal diep in.


  'Ik wist niet dat jij kiatsu gebruikte?' zei Rhes.


  'Ik ook niet,' antwoordde Béren. 'Het is te kostbaar en te duur. Maliën is goedkoper. Dit is uit de privévoorraad van Cao-Dai, uit de bergen. Ik heb me er iets van toegeëigend. Rechtmatige oorlogsbuit zou je het kunnen noemen.'


  'Hoe werkt het eigenlijk?'


  Béren stak hem het sierlijke stenen potje uitnodigend toe, maar Rhes weigerde. Hij had geruchten gehoord dat kiatsu verslavend werkte en voelde zich op een avond als deze, na zijn ervaringen met de drank van Rimpoche, huiverig voor alles wat maar in de verte associaties aan iets dergelijks opriep.


  Béren borg het potje weer op nadat hij het zorgvuldig had afgesloten. Tussen een paar diepe ademteugen door probeerde hij Rhes alsnog over te halen.


  'Zo zul je ze dit jaar nog nergens proeven. Onversneden tempelspul, precies goed.'


  'Ze zeggen dat het verslavend werkt.' Rhes aarzelde.


  'Dat is waar.' Bérens stem klonk tevreden en hij gunde zich de tijd om door een paar keer flink adem te halen een deel van de essence op te lossen en via de longen in zijn bloed te brengen.


  'Het werkt verhelderend op het denken. Je komt op andere gedachten, invallen die de moeite waard zijn. Dat is het enige verslavende.'


  'Toch maar niet,' zei Rhes ten slotte, 'dat spul van Rimpoche zit me nog in de benen. En de schrik ook. Hoewel God weet dat een verhelderende gedachte me nu welkom zou zijn.'


  'Je moet het zelf weten,' antwoordde Béren rustig, 'maar misschien zou ik het ook niet wagen als ik er vannacht bij was geweest.'


  Hij pauzeerde even en ging toen verder.


  'Er is één ding dat ik niet begrijp. Die kleinen. Wat hebben zij met de Eersten te maken? Zij hebben dat spul toch ook gebruikt? Waarom renden zij niet verder de berg in zoals jullie hebben gedaan?'


  'Ze kunnen ertegen,' zei Hirdan. 'Ze hebben het veel vaker gebruikt en bij hen werkt het minder sterk. Maar er is nog een andere reden. Lang geleden hebben ze hetzelfde gewaagd en dat is hun slecht bekomen. Sindsdien is de angst sterker dan de verleiding. En bovendien hebben ze van de Eersten geleerd om hun geest af te sluiten. Wat er voor hen overblijft is een langdurige roes vol speelse vrolijkheid. Ze gebruiken het vooral in de winter, wanneer voedsel schaars is. Het verdrijft de honger. Daarom noemen ze het godenspijs.'


  'Vreemd,' zei Béren nadenkend. 'Dat zou je toch niet verwachten.'


  'Hoe bedoel je?'


  Het was Horemhab die dat vroeg, een verlegen, nog zeer jonge en opvallend licht gekleurde jager. Hij was de jongste zoon van het clanhoofd Hotan en het gerucht ging dat hij in zijn jongelingsjaren de proef voor het sukaischap net niet had doorstaan. Hij was doorgaans zwijgzaam en onopvallend, de ernstigste van het groepje dat Aran om zich heen had verzameld en dat met hem in Lhissey was gebleven.


  'Heel eenvoudig,' zei Béren, 'angst voor iets blijft meestal niet zo lang hangen. Zouden jullie kleinkinderen de berg niet ingaan omdat jullie daar zo'n slechte ervaring hebben gehad? Ik zie kinderen steeds weer dezelfde fouten maken die hun ouders ook maakten.'


  'Kiatsu schijnt inderdaad verhelderend te werken,' zei Levin droog. 'Je hebt waarachtig gelijk. En daar komt dan nog eens bij dat de meesten van het Kleine Volk verstandelijk niet eens volledig ontwikkeld zijn.'


  'Ik begrijp je,' antwoordde Horemhab. 'Ik ben onwetend. Ik zou morgen weer de berg ingaan, maar zonder te drinken.'


  'Precies.'


  'Het zijn kinderen,' mengde Chefrennit zich in het gesprek, 'ze zijn niet zoals wij.'


  'Kinderen vergeten nog sneller,' bromde Rhes. 'Als ze enkel kinderen waren zouden ze nog onbesuisder zijn dan Horemhab. Ik denk dat er meer achter zit, maar ik weet niet wat. Hirdan is de enige die er misschien iets meer van weet. Hij schijnt de godenspijs beter te verdragen dan wij allemaal.'


  Er was een zweem van wrevel in zijn stem. Niet omdat Hirdan het er beter af had gebracht dan hijzelf. Hij wist zo langzamerhand wel dat Hirdan in sommige dingen niet met de gewone menselijke maat kon worden gemeten. Toch zat het hem dwars dat ze zich allemaal als kinderen hadden laten meetronen en hij nam het zichzelf kwalijk dat hij niet wijzer was geweest. Dit was niet zijn eerste bezoek aan een vreemde wereld en niet zijn eerste kennismaking met bizarre wezens en hun gewoonten. Hij had verstandiger moeten zijn.


  Hirdan zag wat hij dacht en probeerde hem gerust te stellen.


  'Het was niet alleen de drank. Het was ook de invloed van de Eersten. Zij zijn moeilijk te weerstaan.'


  'Bedoel je dat de Eersten daar nog altijd zijn?'


  Het was de eerste maal die avond dat Yhrr iets zei. Ze had stil naast Parishe gezeten die aan het gesprek niet deelnam en verwoed in zijn boek had geschreven, dit slechts af en toe onderbrekend om zijn pijnlijke been te verleggen.


  Aran zat opgepropt tegen een van de tentpalen met zijn gezicht soms pijnlijk vertrokken. Zijn ribben waren bij nader inzien alleen maar gekneusd en de zalf van Chefrennit had wonderen gedaan, maar elke diepere ademhaling bezorgde hem pijn en ongemak en hij sprak moeilijk.


  'De sukai zeggen dat de Eersten verdwenen zijn. Lang geleden. Voor de ouders van onze grootouders geboren werden. En daarvoor waren er maar enkelen en de Kush zagen hen zelden, behalve de sukai die van hen leerden.'


  'Dat is ongetwijfeld waar,' antwoordde Hirdan. 'Ik weet ook niet of de Eersten ginds nog zijn op de manier waarop wij hier zitten. Maar iets van hen, iets dat sterk en machtig is, woont daar nog, misschien in een lichaam, misschien zonder. Ik heb vannacht geleerd dat dat weinig uitmaakt. Wie waren het anders die ons riepen?'


  Iedereen was een paar ogenblikken stil.


  'Ik dacht dat Rimpoche's drank op jou geen invloed had gehad,' zei Levin.


  'Dan vergis je je. Het scheelde weinig of ik was dezelfde weg gegaan. En ook zonder dat kan ik Hen voelen. Zelfs hier. Als ik mijn ogen sluit en ik vergeet de wereld om mij heen, dan zijn ze er. Ze roepen en vragen. Er is iets dringends in dat ik niet begrijp. De Eersten zijn de Meesters, de Ouden. De Koningen van Weleer. Mensen hebben nooit iets van hen te vrezen gehad. Waarom lokken zij ons dan nu in de diepte zoals ze met onze vrienden gedaan hebben en de jagers en hun sukai voor ons?'


  Zijn stem klonk vragend en voor het eerst die avond daalde een bedrukte stemming over hen neer. Tot nu toe waren ze redelijk opgewekt geweest, blij dat ze er het leven hadden afgebracht en vastbesloten de zalen onder de berg opnieuw te onderzoeken om hun verdwenen makkers te vinden. En ditmaal zou het Kleine Volk hen niet nog een keer in verleiding brengen. Maar de woorden van Hirdan droegen de bijsmaak in zich van sombere vermoedens en sommigen van hen huiverden in de kouder wordende avondlucht.


  'Wat ben je over het Kleine Volk aan de weet gekomen?'


  Chefrennit probeerde het gesprek op een minder dreigend onderwerp te brengen. 'We hadden het over hen en ik vind dat Béren gelijk heeft. Het is onbegrijpelijk waarom ze de achterste zalen nog altijd mijden.'


  Hirdan vertelde hoe Rimpoche hem uiteindelijk had toegestaan een blik in haar anders gesloten geest te werpen en hij probeerde hen duidelijk te maken wat hij daar had gezien.


  'Ik weet niet hoe het Kleine Volk hier gekomen is,' begon hij te vertellen, 'misschien heeft Rhes gelijk. Misschien zijn het zieke, verjaagde stumpers uit Groenzee geweest. Maar hun voorvaderen hebben hier de Eersten ontmoet en spraken met hen. Het Kleine Volk kon de macht van hun geesten niet verdragen, dat heb ik ervan begrepen. Daarom leerden de Eersten hen hoe ze hun geest af moesten sluiten voor iedereen, behalve de leden van hun eigen Volk. Dat verklaart waarom de jagers, die ooit een van hen hebben gevangen en meegenomen, hem weer lieten gaan. "Er was geen ziel in hem," zeggen de verhalen. Maar de ziel was er wel, alleen de sukai konden hem niet vinden, de deur was gesloten...'


  Aran knikte bedachtzaam.


  'Je zou gelijk kunnen hebben. Ook nu weer dachten de sukai dat er niets te vrezen viel. Zelfs Lhele heeft niets gemerkt. Ze zijn als oude, domme yuks naar de slachter geleid.'


  Zijn stem klonk boos en toornig toen hij verder ging. 'Waarom, Hirdan? Vriend van mijn leven, je hebt mij ginds op pijnlijke wijze tegengehouden maar zonder jou was ik nu niet hier. Ik zou ginder zijn, in de duisternis. Mijn ziel behoort jou toe. Zeg me, als je kunt, waarom gebeurt dit alles?'


  'Ik wou dat ik het zeker wist, Aran,' zei Hirdan warm, 'maar de geest van de kleine Rimpoche was verward en angstig. Ik heb niet alles gezien wat ik zou willen weten. En wat ik heb gezien, is vaak onduidelijk. Ik kan er slechts naar raden. Maar het Kleine Volk beschouwt zichzelf als een soort dienaren van de Eersten. Ze wisten wat er met de jagers gebeuren zou, ze wisten wat er met ons gebeuren zou. Ze wilden het niet, jullie herinneren je allemaal dat ze ons ervoor gewaarschuwd hebben en toch moesten ze het laten gebeuren. Ze gehoorzaamden aan iets dat sterker was dan zijzelf, iets dat alle mensen de berg indrijft. Maar waarom weet ik niet.'


  'Als dit het Pad is waarover je gesproken hebt, dan moeten we verder gaan,' zei Horemhab.


  'Dit is het Pad, Horemhab, wees daar zeker van,' antwoordde Hirdan. 'Maar toen ik daarover sprak leek alles helder en klaar. Er lagen beproevingen voor ons, ik wist niet welke maar de Eersten zouden uitkomst brengen. Zo heb ik het toen gevoeld. Nu lijken de Eersten zelf onze vijanden te zijn. Maar we zullen doen wat we ons hebben voorgenomen. Elke stap in het donker is een schrede naar het licht, zegt het spreekwoord.'


  Het was ongemerkt kouder en bewolkt geworden. Het gesprek had hen allen in beslag genomen en ze hadden er weinig van gemerkt. Nu verscheurde plotseling een krakende donderslag de hemel en boven de wouden tegenover hen weerlichtte het fel. Terwijl de nagalm van de donder in de verte verstierf, trokken ze zich huiverend verder in de tent terug, dichter naar het vuur dat nog steeds lustig brandde.


  'Morgen zullen we meer weten,' zei Rhes met de koppigheid die hem soms eigen was. 'We nemen wapens mee, alles wat ons helpen kan. Ik voor mij, ik geloof dat het niets anders was dan de begoocheling van de drank. We zijn dom geweest maar we zullen dezelfde fout niet nog eens maken.'


  'En de anderen?' vroeg Chefrennit bedenkelijk. 'Als het alleen maar een roes was, hadden ze dan nu al lang niet te voorschijn moeten komen? Bij ons is de roes ook uitgewerkt.'


  'Onzin,' zei Rhes. 'Zij hebben jouw kruidendamp niet ingeademd. Ze slapen nog.'


  'Je bedriegt jezelf, man van de Aarde,' zei ze ernstig, terwijl haar ogen de zijne zochten. 'Waarom wil je niet toegeven? Waar zijn de anderen dan gebleven? Niet zij die ons vergezelden, daarin zou je nog gelijk kunnen hebben. Maar de jagers en hun sukai die hier kwamen voor de winter inviel?'


  'Hoe moet ik weten wat er van hen geworden is?' antwoordde Rhes geprikkeld. 'Ik ben er niet bij geweest. Misschien worden ze gevangen gehouden, misschien zijn er andere uitgangen, verder naar de zee toe, waardoor ze verdwenen zijn op zoek naar het land dat ze zochten.'


  Hij wist dat het onzin was wat hij zei, al klonk het oppervlakkig gezien redelijk. Hij kende Lhele en hij kende de Kush. Ze zouden onder geen voorwaarde zomaar verdwijnen en de stammen in onwetendheid achterlaten, tenzij ze daarvan weerhouden werden door iets dat sterker was dan zijzelf. Maar deze avond, nog nauwelijks bekomen van de afgelopen gebeurtenissen, wilde zijn geest zich krampachtig vasthouden aan een ordelijke, voor het verstand begrijpelijke uitleg. Toegeven dat hier wellicht een macht aan het werk was die logica en techniek te boven ging, zou voor hem betekenen dat hij het hoofd boog voor raadsels en magie. Raadsels waren er om opgelost te worden, magie was niets anders dan de onbegrepen werkingen van de menselijke geest. De Eersten waren van een ander ras, daaraan hield hij vast. De eerste niet-menselijke wezens in deze onvoorstelbare ruimte. Wie ze verder ook waren, hij had iets van hun machines gezien. Ze gebruikten hun handen en hun hoofd. Zo verschillend van mensen konden ze niet wezen, mochten ze niet wezen.


  Opnieuw trok de donder ratelend over hun hoofd en het blauwwitte licht van de bliksem verlichtte bij vlagen spookachtig de tent. De klappen dreunden tussen de heuvels heen en weer en maakten hun woorden onverstaanbaar. Yhrr was opgestaan en keek naar buiten.


  'Er komt regen,' zei ze. 'De wind steekt op.'


  Ze zei het meer voor zichzelf dan voor de anderen. Een ogenblik had ze behoefte aan afleiding, aan iets anders dan het voortdurend praten over de Eersten, wier geheim daar ergens onder het rotsmassief verborgen lag. Ze kon van hieruit de ruïnes zien die bij het licht van de inslagen dreigend oprezen. De resten van de muren, die hoekige, door bomen en overwoekerend groen verzachte vormen, leken haar nu grimmiger dan eerst. Ze herinnerde zich haar uitroepen van verbazing en verrukking toen ze dit plateau opreden. Het had een paradijs geleken van rust, van onaangetaste vrede. Nu dacht ze daar anders over. Ze volgde de bliksemflitsen met haar ogen en liet haar blik dwalen over de wouden recht voor haar. Daar huisde het Kleine Volk dat hen ongewild zoveel mannen had doen verliezen. Een vreemd volkje, dat gisteren zo speels en onschuldig had geleken. Hoe zouden ze daarginds leven? In holen onder de grond, in goed verborgen hutten? Hoe werd daar geleefd en gestorven ?


  Ze huiverde en trok zich binnen de tent terug toen een plotselinge windvlaag haar kleren greep, een verkillende wind die aan de regen voorafging. Even later ruiste de hemel boven hen leeg, het lawaai van de wind en het tikken van de regen op de tent overstemden een paar minuten alle andere geluiden. Maar het was slechts een van die vluchtige, snel voorbijtrekkende voorjaarsbuien en ver weg naar het oosten verschenen de eerste sterren alweer terwijl de donder achter hen wegtrok en in de naar achter gelegen heuvels bozig en rumoerig narommelde.


  Het vuur begon langzamerhand te doven. Ze trok de voorflappen van de tent nu dicht om de warmte binnen te houden. Chefrennit had opnieuw thee gemaakt uit haar voorraadje kruiden en Yhrr pakte de hete beker die Rhes haar doorgaf gretig aan. Honger had ze niet, honger hadden ze geen van allen maar dorst des te meer. De drank was gloeiend heet en ze rook al de inmiddels vertrouwde geur van nagelkruid voor ze haar lippen aan de beker durfde te zetten. Parishe had zijn boek eindelijk weggeborgen en was net als de anderen bij het langzaam dovende vuur gaan zitten. Hij hield zijn ogen strak en in gedachten op de vlammen gericht en zijn gelaat leek in het onzekere, dansende licht nog hoekiger dan anders. Onverwachts begon hij te spreken, maar zijn stem klonk flauwer dan anders en de gebaren waarmee hij zijn woorden zoals altijd begeleidde misten de oude drift en overtuiging. Door het trekgat bovenin de tent vielen de laatste regendruppels sissend in het vuur en deden een spoor van kleine vonken omhoog stuiven.


  'Raadsels, Heer Hirdan. Niets dan raadsels. Het boek vermeldt niets over deze kleinen. Het is uiterst verwarrend.'


  'Je vergeet wat je ons zelf hebt voorgelezen,' zei Béren, 'weet je niet meer? Het verhaal hoe een van je voorvaderen in ruïnes als dit bestolen werd door schimmen? Het zijn vast en zeker dezelfden. Die oude Parishe mag blij zijn dat hij er destijds zo vanaf is gekomen.'


  Parishes gezicht verhelderde een ogenblik, hij ging snuivend iets verzitten en zijn grote, benige vogelhoofd neigde zijwaarts en naar beneden alsof hij Béren duidelijker het oor wilde lenen. Daarna priemde hij een wijsvinger bedachtzaam in diens richting.


  'Daar kunt u gelijk hebben, heer Béren. Die mogelijkheid was me geheel ontschoten. Die vermaledijde drank ook. Maar dan nog. Een heel woud vol van deze wezens die zich zelfs een naam hebben gegeven en het Boek rept er met geen woord over.'


  'Je zult eraan moeten wennen dat ook jouw familie niet onfeilbaar is.' Levins stem klonk ontnuchterend en met net dat tikje familiariteit waar Parishe een hekel aan had. Hij leek zich zichtbaar op te blazen en keek Levin met een hoogrood gelaat aan.


  'Verontschuldiging, meneer. Maar Parishes zijn overal geweest. Het is nauwelijks denkbaar - en zo ja onvergeeflijk - dat iets dergelijks aan hun aandacht zou zijn ontsnapt.'


  'Kwamen ze ook in dit woud?'


  De stem van Levin klonk nu een beetje geringschattend.


  'De wouden zijn een slechte plaats voor mensen,' kwam Aran ertussen. 'Tsaugh' en ander gebroed. De Parishes zou geen blaam treffen als ze die plaatsen hadden overgeslagen. Zelfs de wind is er verkeerd, zeggen de Kush.'


  'Dank, heer jager,' antwoordde Parishe met een kleine hoofdknik, 'maar wij zijn er desondanks geweest. Minder veelvuldig dan elders, ik geef het toe, het woud is inderdaad berucht maar dat heeft ons niet helemaal weerhouden.'


  'Niet alles van belang is in een boek te vinden.' Yhrr porde met een losse tak in het vuur en stond op. 'Ik ben moe. Ik ga slapen. Maar Aran heeft gelijk, er valt niets te verwijten.'


  'U begrijpt het niet,' klaagde Parishe. 'Ik ben erkentelijk voor uw woorden maar ik ben hierheen gekomen in de hoop u van dienst te kunnen zijn en nu dit. Het is onvergeeflijk.'


  'Onzin,' bromde Rhes, 'je hebt ons al meer dan genoeg geholpen en ik twijfel er niet aan of je zult dat nog vaker doen.'


  De overigen mompelden of knikten instemmend en dat leek Parishe een weinig op te monteren, maar zijn gezicht bleef een enigszins neerslachtige uitdrukking houden. De Parishes waren een uitzonderlijk geslacht, voornaam door hun ouderdom en door hun geschiedschrijving. Desondanks waren ze in Groenzee nooit bijzonder in tel geweest. Die stad van avonturiers stelde meer belang in geld en vertier dan in stoffige woorden en de Parishes hadden - trots en eigenzinnig als ze waren - dikwijls miskenning verdragen in het vooruitzicht dat eens hun gaven en hun onvermoeibaar speuren beloond zouden worden. Al die verwachtingen kwamen samen in deze laatste Parishe, die over de gebeurtenissen in Lhissey slechts geruchten had gehoord maar die zijn kans had geroken en spoorslags was vertrokken om Hirdan zijn diensten aan te bieden. Juist nu had zijn dierbare Boek gefaald en die tegenslag scheen hem diep te treffen, alsof hij persoonlijk iets had verzuimd. De anderen voelden wel iets van zijn stemming aan maar waren te moe om er veel dieper op in te gaan. De gebeurtenissen van de nacht daarvoor hadden bij allemaal sporen van vermoeidheid nagelaten. De terugkeer van Béren en diens verzoening met Hirdan had hen weer een beetje moed gegeven, maar dat woog toch niet op tegen wat ze tot nu toe hadden verduurd. Alle jagers, op Aran en Horemhab na verdwenen, van Lhele en de zijnen nog steeds geen spoor, het basiskamp nog altijd in rep en roer. In de loop van de dag hadden Levin en Rhes meerdere malen uitvoerig met Brennikmeyer en de anderen over de radio gesproken. Die hadden, ondanks hernieuwde pogingen, van de verdwenen vrouwen geen spoor gevonden. Béren, die erbij had gezeten, had het bericht met een grimmig verbeten gezicht getracht te verwerken maar later had Rhes hem buiten het kamp aangetroffen terwijl hij doldriftig en onbesuisd hout stond te kloven. Hij had maar niets gezegd en was doorgelopen. Andere problemen waren urgenter geweest. Wat moest er met het basiskamp gebeuren? Er waren twee amfibievoertuigen in dat kamp achtergebleven, net voldoende om alle bewoners naar hier te transporteren. Ze konden de hulp van Brennikmeyer, Natalja, Ivalo, Deui en Dolten best gebruiken maar in dat geval zouden ook de jagersvrouwen mee moeten en die liepen hier misschien gevaar, terwijl ze ginds redelijk veilig waren. Bovendien zou de tocht, zelfs wanneer ze via de radio min of meer geloodst werden, minstens twee dagen duren, eerder drie, had Rhes pessimistisch opgemerkt. En dat betekende dat ze hier even zoveel dagen vrijwel in ledigheid moesten doorbrengen, hoewel Béren en Levin ervoor waren geweest om de berg andermaal in te gaan zonder de komst van de anderen af te wachten. Maar daar hadden de overigen zich tegen verzet. Nu hun aantal zo geslonken was, leek het niet verstandig beide groepen duurzaam gescheiden te houden. Er kon van alles gebeuren en in geval van nood, met één groep in de berg, de andere onderweg, zouden ze voor elkaar onbereikbaar zijn.


  'De sloep,' had Levin gemopperd, 'die had hier op het plateau makkelijk kunnen landen maar geen mens die dat ding besturen kan behalve ik.'


  Ten einde raad hadden ze toch weer het kamp opgeroepen. Wisten ze daar nog andere mogelijkheden? Levin was er opnieuw over begonnen dat hij wilde dat hij daar was gebleven, dan waren er geen problemen geweest maar toen was het Natalja die behoedzaam iets losliet over een brevet, oud al en misschien niks waard, maar toch afgegeven door de Federatie en misschien dat zij...


  Er volgde een lang gesprek tussen haar en Levin die haar de kleren van het lijf vroeg. Hoe oud was dat brevet? Wanneer had ze voor het laatst gevlogen? In wat voor toestel? Durfde ze het aan? Wist ze hoe die nieuwe stabilisatoren werkten?


  Zijn eerst wat vertwijfelde stem had langzamerhand een lichte ondertoon van hoop gekregen en ten slotte had hij zich naar de anderen omgedraaid.


  'Ik geloof waarachtig dat ze weet waar ze over praat,' zei hij verbaasd, 'ik geloof verdomd dat ze kans ziet dat ding hierheen te krijgen.'


  Er was een klein hoeraatje opgegaan, het was vrijwel het enige lichtpuntje van die dag en daarna was Levin driftig begonnen met het uitdelen van instructies aan Natalja die gehoorzaam alles opschreef. De sloep, die deels door Brennikmeyer werd gebruikt, moest ontruimd worden en startklaar gemaakt. Maar morgen konden ze zover zijn. Levin zou een duidelijker radiobaken op het plateau monteren en de rest was in de hand van de goden.


  Béren wierp nog wat hout op het vuur en ook Hirdan stond op. Hij was zwijgzaam geweest vanavond, verdiept in zijn eigen gedachten. Morgen zouden de anderen arriveren als alles goed ging. Hij had getracht iets over de afloop aan de weet te komen. Levin was naderhand toch ongerust geweest en bang dat hij in zijn enthousiasme Natalja vaardigheden had aangepraat die ze misschien niet voldoende bezat. Hij begreep van allemaal het minst van Hirdans vermogens maar hij was toch aarzelend naar hem toegekomen en had Hirdan gevraagd 'om eens te kijken, je weet wel'. Dat onbeholpen blijk van vertrouwen had hem goed gedaan, maar hij had Levin moeten teleurstellen. Zijn eigen geest bleef onrustig en verward en ook nadat hij die onrust had bedwongen, bleef zijn innerlijke spiegel roerloos en blank.


  Ze stonden langzamerhand allemaal op, het werd bedtijd en tot de volgende dag de anderen er waren, zouden ze weinig meer kunnen doen dan afwachten. Als bij afspraak verliet niemand de tent om zijn eigen verblijf op te zoeken. Ze rommelden met dekens rondom het vuur en verkozen bij instinct elkanders nabijheid. Er lag een zekere vrees in dat samenschuilen die door niemand onder woorden werd gebracht maar die ze allemaal verstonden: onder hun betrekkelijke opgewektheid leefde de angst om zichzelf in de nacht af te zonderen. Te veel anderen waren al verdwenen, niemand wilde de volgende zijn.


  Er werd een wachtrooster afgesproken en Béren nam de eerste wacht. De anderen dommelden en sliepen onrustig rond het vuur, Yhrr en Hirdan dicht bij elkaar, handen en benen in elkaar verstrengeld tot Horemhab hem later wakker maakte toen het Hirdans beurt was om de wacht over te nemen. Met tegenzin maakte hij zich uit de warme omstrengeling los en kroop slaapdronken naar de uitgang. Daar wikkelde hij zich in een jagersmantel en staarde in de heldere sterrennacht. De hemel was vrijwel leeg van wolken. Er blies een krachtige wind die hem soms deed huiveren. Links van hem doemden de brokkelige muren van de ruïnes op waarvoor nu vrijwel niemand meer belangstelling had sinds ze de werkelijke woonplaatsen van de Eersten ondergronds hadden ontdekt. Recht voor hem lag de zoom van het woud, een duisterder schaduw tegen de horizon waaruit af en toe de broze kreet van een nachtvogel aanwaaide. Over de vlakte zelf bewoog zich niets, alleen de wind deinde er in de scheuten van jonge struiken en het gras golfde in eindeloze regelmaat alsof er zachte rillingen over het aarden lijf van de wereld liepen.


  Na een tijdje kwam Yhrr bij hem zitten. Ze kon de slaap niet meer vatten en verkoos zijn gezelschap boven het langdurig wakker liggen rondom het vuur.


  'Heb je het koud?' vroeg ze na een poos.


  'Nee. Jij?'


  Ze schudde haar hoofd maar kroop dichter tegen hem aan. Hij sloeg een arm om haar heen en zuchtte onwillekeurig.


  'Ben je nog altijd bezorgd?'


  Hij kon niets anders doen dan haar woordeloos aankijken en ook zonder dat hij sprak wist ze het wel. Zijn hart trok naar de mannen en vrouwen die verdwenen waren, naar Lhele, de sukai misschien wel het meest van allen. Lhele die zijn leermeester was geweest, een korte tijd, en die zijn geest had doen ontwaken. En al de clanhoofden van de Kush, die zo ontembaar op pad waren gegaan om het land te vinden dat hen lang geleden was voorzegd en die nu allen sliepen in de stilte onder de berg, onbereikbaar, even ver weg als de doden.


  'Morgen is je vader hier.'


  Ze zei het in de hoop dat die gedachte hem wat beter zou stemmen. Deui had hij gemist. Zijn vader was nog maar zo kort uit ballingschap teruggekeerd en in de lange winter had het werk voor de Raad Hirdan te vaak opgeslokt. Hij gaf geen antwoord op haar vraag. Hij trok haar dichter tegen zich aan, zijn hoofd in de warreling van haar haren, haar gezicht half verborgen in zijn mantel. Hij tilde haar hoofd op en keek haar aan.


  'En jij? Ben jij niet alleen?'


  'Niet als ik bij jou ben.'


  'We zijn te weinig bij elkaar. Er was zoveel te doen, deze winter. En nu weer.'


  'Er is altijd veel te doen.'


  Er lag een zweem van ongerustheid in haar stem. Hij wist dat hij haar te weinig aandacht schonk, ook nu weer.


  'Als dit voorbij is zullen we anders leven,' zei hij warm. 'Ik ben het gesprek nog niet vergeten, vlak voor we vertrokken. Ik hoor in de Raad niet thuis, ik ben geen regeerder.'


  'Ze zullen proberen je over te halen. Dolten en al de anderen zullen proberen je te bepraten. Ze zullen zeggen dat je niet gemist kunt worden.'


  'Ze zullen me niet ompraten. Ik heb andere dingen te doen. Als we Lhele terugvinden. Ik zou een tijd willen zwerven, samen met de jagers. Leren van Lhele wat ik nog niet weet.'


  'Neem je me mee?'


  Hij knikte. 'Ik zou niet zonder jou willen.'


  Hij kreeg ineens een visioen. Zijn ogen stonden wijd open en hij zag tientallen jagers over deze zelfde vlakte trekken. Er waren anderen bij hen, leden van het Kleine Volk, lachend en speels. En Rhes was daar. Eenzame Rhes, de rug naar hem toegekeerd, verdiept in de aanblik van een wereld die hij voor het eerst niet veroveren wilde maar beleven. Hij had fragmenten van dit beeld eerder gezien en hij zag het weer. Rhes was niet zo eenzaam als hij leek. Achter een heuvel kraaide een kind en een vrouw kwam op hem toegeschreden, lachend, rijzig. Het beeld vervaagde en zijn starende ogen zagen andermaal de vlakte, maar nu zonder jagers en zonder daglicht. Hij keek verbaasd om zich heen. Yhrr schudde zijn arm.


  'Wat is er? Hirdan, wat is er?'


  Hij lachte zachtjes, voor het eerst in dagen.


  'Rhes,' zei hij, 'Rhes en Chefrennit. Wie had dat kunnen denken.'


  Ze keek hem twijfelend aan.


  'Je vergist je,' antwoordde ze. 'Rhes keert naar de Aarde terug. Naar de Aarde of ergens anders. Hij is te rusteloos, hij zal altijd blijven zwerven.'


  'Ditmaal niet,' mompelde Hirdan, 'ik heb hem bij de jagers gezien. Er was een kind bij hem en Chefrennit was daar. Moge de Ene hen behoeden, hij zou zich geen betere vrouw kunnen wensen.'


  Achter hen mompelde iemand in zijn slaap en ze lieten hun stemmen dalen tot een nauw hoorbaar gefluister. Hij was blij om Rhes en twijfelde geen ogenblik aan wat hij had gezien. De beelden waren te echt geweest en hij had het gevoel herkend dat dergelijke plotselinge beelden vergezelde. Hij was ook blij voor zichzelf. Rhes was meer dan een vriend die veel ouder was dan hijzelf. Hij was ook de man van een andere wereld door wiens toedoen zijn eigen wereld grondig was veranderd. Die zijn dromen over de ruimte bevredigde, die eindeloos veel wist en die kennis bezat die op Rissan nooit voorhanden was geweest.


  'Dat zou mooi zijn,' zuchtte Yhrr. 'Wij tweeën en Rhes en Chefrennit. Ik mag haar erg graag, ze is een goede vriendin geworden.'


  Ze drukte zich vaster tegen hem aan en liet een hand onder zijn mantel glijden, eerst over zijn borst en buik, toen lager naar de warmte van zijn kruis. Als altijd overviel hem bij haar aanraking een hete golf van onverwachte begeerte, zijn lid kwam met kleine schokjes omhoog, zijn spieren spanden zich.


  'Aaach,' zuchtte ze, 'kom maar hier, kleine stormram, kom maar bij Yhrr.'


  Fluisterend, stoeiend, zuchtend van opwinding rolden ze om, vergaten een paar minuten waar ze waren. Maar de plotselinge, klagende roep van een langoor in de bomen bracht hen tot bezinning. Ze waren op een vreemde plaats waar in een nacht als deze van alles kon gebeuren en Hirdan had de wacht. Hun gezichten nog heet van ongebluste verwachting kwamen ze overeind en keken opnieuw uit over de omgeving. De uren gleden langzaam voorbij terwijl ze elkanders handen vasthielden en soms zachtjes fluisterden over de dingen die ze doen zouden als deze tocht tot een goed einde was gebracht. Een paar uur lang twijfelden ze daar niet aan, de beelden die Hirdan had gezien hadden voor korte tijd alle twijfel weggevaagd. Rond de afgesproken tijd wekten ze Rhes die de laatste uren van de wacht overnam en kropen zelf nog even opnieuw onder de dekens bij een vuur dat tot as was geworden en waaromheen de anderen langzaam ontwaakten. De ochtend was al traag begonnen en het bloedrode oog van Shak glinsterde fel aan een onberispelijke hemel. Ze ontwaakten pas toen Rissans eerste zon achter de heuvels verdween om plaats te maken voor Sael, wiens echte warmte de ochtendnevels deed verdwijnen en een lichtjes dampende wereld onthulde waarin vogels, vlinders en insecten af en aan vlogen. Ze gebruikten met de anderen een slordige maaltijd van maïza en thee, een handvol noten en wat versuikerde vruchten. Er heerste een sfeer van gespannen afwachting. Levin trof alle voorbereidingen voor de landing van de sloep en bracht de meeste tijd bij de zender door. Voor de anderen viel er weinig te doen behalve wachten. Aran liep voor het eerst weer en trok met Béren en Horemhab naar de zoom van het woud aan de achterzijde van het plateau, een gebied dat ze tot nu toe niet hadden verkend. Parishe had voor een keer zijn boek terzijde gelegd en drentelde onrustig heen en weer, nu eens in de tent dan weer buiten. Met het hoofd scheefgehouden tuurde hij dan telkens naar boven en draafde terug naar Levin die hem keer op keer verzekerde dat de sloep nog niet eens vertrokken was en dat er dus nog niets te zien viel. Daarop trok Parishe dan opnieuw naar buiten en staarde minutenlang ernstig naar de hemel, af en toe verbaasd mompelend in zichzelf. Hij maakte die ochtend de indruk van een groot kind die gedachten waren ingevallen die hij niet helemaal verwerken kon. Op een gegeven ogenblik, nadat hij een tijd had gezeten, kauwend op zijn onderlip en broeierig in zichzelf verzonken, klampte hij Hirdan en Yhrr aan die op het punt stonden een wandeling te maken zolang er toch niets anders te doen viel.


  'Het vliegt,' zei hij met nadruk, 'dat hebben we allemaal kunnen zien, maar het is onmogelijk. Geen huis kan eindeloos door de lucht vliegen zonder vleugels.'


  Ze begrepen dat het wonder van de sloep hem dwarszat en Hirdan, die de finesses ervan al evenmin begreep, al had Rhes hem er iets over bijgebracht, probeerde zich ervan af te maken.


  'Het vliegt niet zomaar, heer Parishe,' antwoordde hij. 'In de sloep liggen grote krachten opgeslagen. Die bewegen het omhoog en voorwaarts.'


  Bij dat ontwijkende antwoord sprong Parishe bijna van opwinding op en neer.


  'Dat is het nu juist, Heer. Het moet niet mogelijk zijn. De kracht die nodig is om een voorwerp van zekere grootte op te tillen, moet groter zijn dan het gewicht van dat voorwerp, is dat waar of niet?'


  Hij keek hen beiden afwachtend aan, verspringend van het ene been op het andere, monkelend toeziend wat ze zeggen zouden.


  'Dat lijkt me juist,' zei Hirdan voorzichtig, 'maar wat wil je daarmee?'


  'Kan een mens zich aan zijn eigen haren in de lucht trekken?'


  Yhrr en Hirdan schudden tegelijkertijd hun hoofd. Ze konden de waarheid van wat Parishe zei niet ontkennen en wisten er beiden te weinig vanaf om door te hebben dat hij onvergelijkbare zaken op één hoop veegde.


  'Dus kan het niet vliegen,' constateerde hij kalmpjes.


  Een paar seconden zwegen ze allebei; hij zag er zo opgetogen uit dat ze het geen van beiden over hun hart konden verkrijgen om hem teleur te stellen. Doch ten slotte moesten ze antwoord geven.


  'Maar het vliegt toch,' zei Yhrr enkel.


  Hij keek haar verbluft aan en leek een paar ogenblikken van zijn spraakvermogen beroofd.


  'Het vliegt toch,' herhaalde hij mompelend, 'dat is ook waar. We mogen niet ontkennen wat onze eigen ogen hebben gezien. Tenzij...' Hij stond op het punt een heel nieuwe, wellicht nog wildere theorie te ontwerpen toen Hirdan hem in de rede viel.


  'Vraag het Levin, hij weet er alles van.'


  Parishe keek twijfelend, onzeker.


  'Levin is een heiden,' zei hij ten slotte. 'Iemand die zich met zulke zaken inlaat kan nooit een betrouwbaar wetenschappelijk antwoord geven, dat is toch duidelijk. Nee, ik zal er zelf nog eens ernstig over moeten nadenken.'


  Yhrr en Hirdan hadden moeite om niet in lachen uit te barsten maar ze hielden hun gezicht in de plooi tot hij zich had afgewend en mompelend opnieuw in de centrale tent verdween. Daarna wandelden ze een eindweegs het plateau op en waren Parishe al spoedig vergeten. De omgeving zag eruit als op de eerste dag dat ze hier kwamen, een stralende zon, bloemen en ontbottend groen overal. In de lucht hing de zware geur van bloesems en ontluikende bloemen en onder de stenen lieten vroege krotoks hun eerste zagende kreten horen. Vogels hapten in de lucht naar insecten en uit de bomen achter de ruïnes klonk het bronstige roepen van mannetjeslangoren die de wijfjes van hun troep door de bomen achtervolgden. De wind was geminderd en gedraaid en Hirdan kon zich niet herinneren ooit met zoveel aandacht en liefde een landschap te hebben aanschouwd als dit, waarin Yhrr voor hem uit liep, haar haren hoog opgebonden en dartel als een heel klein meisje.


  De vermoeienis van de dagen daarvoor deed zich spoedig voelen en na een tijdje zochten ze beschutting in een ondiepe delling, omgeven door een paar halfhoge mallorns en bekleed met de ritselende bladeren van de vorige zomer. Daar lagen ze zwijgend in elkanders armen, genietend van de liefde en onzichtbaar voor de wereld. Later kwamen Rhes en Chefrennit voorbij, in druk gesprek gewikkeld en zonder hen op te merken. De twee jongere mensen dachten aan wat Hirdan de afgelopen nacht had gezien en ze knikten elkaar verstolen toe. Ze kropen zelfs half uit hun schuilplaats om die twee na te kijken, maar verder dan tot een gezamenlijke wandeling schenen ze nog niet gevorderd te zijn. Hirdan liet zich als eerste in de ondiepe bladerhoop terugvallen, het hemd onder de tuniek nog half open.


  'Wat heb ik je gezegd?'


  Yhrr liet zich bovenop hem rollen en sloot zijn mond met haar handen.


  'Zover is het nog niet. Ze wandelen alleen maar.'


  'Dat hebben ze anders nog nooit gedaan.' Hij probeerde door haar handen heen te praten en toen dat niet lukte, beet hij zachtjes, plagend. Met een verschrikt gilletje lag ze naast hem en rolde om. Hirdan strekte een arm naar haar uit, alweer gretig en begerig. Hij woelde met zijn gezicht in haar nek, lieve woordjes mompelend, zijn handen zoekend naar haar heupen. Maar op dat moment begon de hemel zachtjes te gonzen, een geluid dat snel toenam en de aarde onder hen deed dreunen. De sloep! Ze vergaten hun spel en kropen de ondiepte uit.


   


  De sloep was zonder noemenswaardige problemen geland, een beetje waggelend als een eend, had Levin later gezegd, maar hij was als eerste op Natalja toegerend en had haar omhelsd alsof ze zijn lang vergeten moeder was. Het eerste uur na de landing was verstreken met verhalen over en weer en enthousiaste begroetingen. Dolten toverde uit de sloep twee flessen schuimwijn te voorschijn die mondjesmaat onder allen werd verdeeld en onder bemoedigende woorden van Rhes leeggedronken op de goede afloop. Het had even op iets van een feest geleken en zelfs het uitbundige voorjaarsweer had ertoe bijgedragen hun harten voor een korte poos lichter te maken en bijna opgewekt. Maar de ernst was spoedig teruggekeerd en het grootste deel van de middag en de avond was voorbijgegaan met de voorbereidingen van het onvermijdelijke: hun tweede tocht in de berg. Niemand wist hoe lang die tocht kon duren, ze wisten niet hoever de stad van de Eersten zich onder de grond uitstrekte, noch waar hun verdwenen vrienden precies waren en al evenmin welke gevaren hun te wachten konden staan. Iedereen deed voorstellen over wat misschien onderweg bruikbaar zou kunnen zijn en in het begin groeide de uitrusting tot een onoverzienbare hoeveelheid. Toen de berg uitrustingstukken onmogelijke vormen begon aan te nemen, maakte Rhes er resoluut een eind aan.


  'We moeten lopen,' zei hij, 'en we weten absoluut niet hoe lang. We hebben voedsel nodig en drinken, dekens en wapens, de rest is teveel. We zullen een hoop zaken misschien kunnen gebruiken en misschien zal ik hier spijt van krijgen. Maar zo groot kan die onderaardse stad niet zijn. Een paar van ons kunnen altijd terug om te halen wat werkelijk onmisbaar blijkt te zijn. Maar het is onzin om in het wilde weg te gaan sjouwen met vrijwel alles wat we bij ons hebben.'


  Zonder verder commentaar af te wachten begon hij in de ordeloze verzameling te trekken en voegde na enig nadenken alleen een paar goede lampen en een paar rollen jagerstouw aan de voorraad toe. Hij verwijderde kijkers, meetapparatuur, lasers, camera's, houwelen, schoppen, helmen, detectors en nog veel meer en behield ten slotte alleen nog twee mediodozen die hij bij de basisuitrusting voegde. Een paar van de Aardse expeditieleden stonden er eerst wat schaapachtig bij te kijken maar moesten hem ten slotte gelijk geven. Van het weinige dat overbleef, werden handzame pakken gemaakt die zonder veel moeite op de rug konden worden meegedragen en de handen vrijlieten.


  Een ander probleem was de vraag of er iemand in het kamp diende achter te blijven. De meesten waren ervoor, iemand zou de buitenwereld kunnen waarschuwen wanneer er andermaal iets catastrofaals gebeurde, maar niemand wilde zelf de achterblijvende zijn, zelfs de jagersvrouwen niet, die trouwens de zender niet konden bedienen en al evenmin ervaren genoeg waren om in hun eentje de stad weer heelhuids te bereiken.


  Tenslotte werden er onder de mannen strootjes getrokken maar toen het lot uitgetekend Hirdan aanwees, was het hele plan meteen van de baan, ook nadat Deui en Dolten hadden aangeboden in zijn plaats achter te blijven. Dit keer was het Hirdan zelf die met zijn andersoortig gezag de anderen wist te overtuigen.


  'Het is niet de bedoeling dat er iemand van ons achterblijft,' had hij gezegd. 'Allemaal worden wij daarginds geroepen, ten goede of ten kwade. Laten we dan moedig zijn en ons toevertrouwen aan wat de Ene voor ons heeft besloten. Niemand van ons kan in dit uur gemist worden.'


  Dat waren woorden die de jagers bevielen. Horemhab had met zijn speer gestampt op de langzamerhand platgetreden grasvloer en in Arans ogen was iets van het oude vuur weer ontbrand. Natalja had geglimlacht en met haar rosse hoofd goedkeurend geknikt. Ze was ouder dan een van de anderen, maar ze bezat nog de geestdrift en de bevlogenheid van de jeugd voor avontuur. Yhrr, die bang was geweest van Hirdan gescheiden te worden, samen met de andere vrouwen, voelde de ernst in zijn stem en had stil gehuiverd. Maar het besluit om met allen te gaan had haar opgelucht en nu Hirdan eindelijk weer eens met echte overtuiging over hun reisdoel had gesproken, voelde ze zich hoopvoller gestemd. Te lang had hij rondgelopen in gevecht met zichzelf, worstelend om duidelijkheid, bevreesd dat zijn gave was gedoofd als een strovuur. Nu had er in zijn ogen weer iets te lezen gestaan van de man die geloofde dat alles mogelijk was en die vol bezieling losgestormd was op de onoverwinnelijk lijkende macht van Tempelheersers en militie.


  Een van de jagersvrouwen had met een natuurlijk soort devotie en haast schuchter de mouw van zijn mantel aangeraakt en was in de groep teruggesprongen. Hirdan zelf had er niets van gemerkt, maar Yhrr had het gezien en verstolen naar Chefrennit geglimlacht. Ze was een beetje bevreesd voor de adoratie die sommigen Hirdan toedroegen. Zij die het deden, legden ongeweten een last van verplichtingen op zijn schouders, ze maakten hem groter dan hij was of op dat moment kon zijn en Yhrr, die hem beter kende dan wie ook, wist hoe bang hij soms was niet aan alle verwachtingen te kunnen beantwoorden. De droom van Hirdan was niet slechts de bevrijding van Lhissey geweest, hoewel dat op de eerste plaats was gekomen. Na zijn inwijding door Lhele had zijn droom de grenzen van iets dergelijks ver overschreden. Hij wist sindsdien uit eigen ervaring welke grote mogelijkheden in de menselijke geest verscholen lagen. Een bestuursvorm scheppen waarin die mogelijkheden tot ontplooiing konden komen, waarin mensen op zoek konden gaan naar een ander soort Stilte dan de rituele bombast die de onwetenden uit de Tempel hen eeuwenlang hadden verkocht. Daaruit zouden vrede en gerechtigheid voortvloeien en Yhrr wist hoe Hirdan geloofde dat de overgrote meerderheid van de mensen niets liever wilde dan die weg te gaan. De eerste noodzaak daartoe was vrijheid. Die vrijheid was nu werkelijkheid geworden. De tweede was kennis, iets of iemand dat de mensen op het Pad kon brengen. Tijdens de winter had hij veel met zijn vader en soms ook met Tsjeng gesproken over de mogelijkheid meer mensen te onderwijzen in de gave van de sukai. Maar het was aarzelend geweest en onzeker, hij had niet precies geweten hoe. En op bijna magische wijze had hij zijn hoop gevestigd op de Eersten. Met vrijwel niemand had hij daarover openlijk durven spreken maar hoe meer hij over de Eersten leerde, hoe sterker de overtuiging in hem groeide dat daarin het antwoord lag op zijn vragen, dat in die ontmoeting de toekomst van Rissan zou worden beslist.


  Nu begon de schemering haast tastbaar de nog zichtbare wereld te vullen. Er waren stemmen opgegaan om tot morgen te wachten voor ze de berg andermaal betraden, nog één nacht om grondig uit te rusten en te overleggen. Maar ze hadden geweten dat het niets was dan uitstel van executie. De berg kende geen dag en geen nacht. De meesten droegen hun bepakking op de rug en ze dromden allemaal samen op het kleine stukje grond in de achterste hoek van wat eens de tuin der Eersten was geweest. De Deur stond nog altijd wijd open en hetzelfde, zachtmoedige licht vloeide in een grote plas over de kolossale drempel. Hirdan stond vooraan, bijna tussen de zuilen die de opening vormden. Hij keek nog eens om naar het groepje dat hem volgen zou. Weinig meer dan een twintigtal mensen en meer dan de helft bestond uit vrouwen. Een ogenblik zonk hem de moed in de schoenen en de anderen werden onrustig. Rhes kuchte nerveus en bevoelde het wapen in een van zijn zakken. Levin en Brennikmeyer deden hetzelfde en keken elkaar aan. Verschillende vrouwen staarden met grote ogen naar het lichtvlak voor hen, ieder voor zich bevangen door gevoelens van angst of moed of allebei. Marit-Kirsti en Natalja leken nog het minst aangedaan. Zij behoorden tot de nuchtere wereld van de Aarde en haar Federatie en over deze ondergrondse ruimte kenden zij slechts verhalen. Voor hen was deze avond niet meer dan het begin van het zoveelste archeologische avontuur op een plaats waar wel iets eigenaardigs was gebeurd, maar waarvan ze ongetwijfeld de reden zouden ontdekken.


  Parishe huiverde. Hij had het boek in zijn foedraal over zijn schouder geslagen en droeg daarnaast twee dekenrollen op zijn rug. Zijn voet deed nog altijd pijn en hij hinkte licht. Hirdan zocht met zijn ogen nog eenmaal de gezichten van hen die hem het liefst waren: Yhrr, Deui, Béren, Aran, Rhes. Toen richtte hij zich iets verder op en wees met een hand naar binnen.


  'Laten we gaan,' zei hij zachtjes. 'Er is lang genoeg op ons gewacht.'


  Hij liep als eerste naar binnen, zonder aarzelen gevolgd door de anderen. Parishe sloot hinkend de rij. De wind van de buitenwereld die door de voorjaarsnacht suizelde, was het laatste wat ze hoorden voordat het domein van de Eersten hen geluidloos opslokte.


  




   


   


  Zeven


   


  Ze waren al uren geleden opgehouden zich te verbazen over de uitgestrektheid van deze onderaardse stad. De eerste zalen hadden ze, na niet meer dan een vluchtig onderzoek, snel doorkruist. Hun vrienden zouden ze hier niet vinden en ze hadden gedacht in korte tijd een soort inventaris te kunnen maken van de overige vertrekken en zijgangen die ze zich van de eerste keer herinnerden. Maar die zijgangen bleken eindeloos en er was weinig te vinden geweest behalve volstrekt leeggehaalde vertrekken die wellicht ooit woonvertrekken waren geweest, maar nu sinds eeuwen verlaten. Anders dan in de eerste grote zalen, die redelijk intact waren en blijkbaar een algemeen doel dienden, lag in deze kamers het stof van jaren overal hoog opgetast en het werd hen al spoedig duidelijk dat hier generaties lang niemand een voet had gezet. Na een paar van die gangen een tijd vruchteloos te hebben onderzocht, waren ze teruggekeerd naar wat de grootste en centrale gang leek te zijn en ze stonden nu op wat ze onder de blote hemel een ruim plein zouden hebben genoemd. Het was ovaal van vorm en werd omzoomd door een brede gaanderij, gestut door tientallen slanke zuilen. Tussen de zuilen waren kleine perkjes aangelegd waarin sommige planten nog altijd leefden, hoewel ze hopeloos verwilderd waren doordat niemand de oude, afgestorven vegetatie opruimde.


  Brennikmeyer veronderstelde dat de grond via een systeem van verborgen leidingen nog altijd werd gevoed en van water voorzien, want de aarde voelde rul en voedzaam aan, maar de planten zelf hadden voor het grootste deel hun levenskracht verloren. Jonge scheuten waren bleek en gerekt, dikwijls vrijwel zonder blad. Boven hun hoofden, aan de strak afgewerkte zoldering, brandde het liannry, het sterrenlicht dat nooit zwak werd met een gelijkmatige zachte glans. Dezelfde lichtbronnen werkten ook nog in sommige delen van de Tempel in Lhissey en het was een aanduiding te meer, voor zover iemand daar nog niet van overtuigd was, dat de Tempel in eerste instantie het werk van de Eersten was geweest.


  Rondom de perkjes waren hier en daar eenvoudige zitbanken gegroepeerd waarop ze zich vermoeid hadden laten neervallen. Het midden van het plein, ingelegd met sierlijke, deels uitgesleten mozaïeken, was volkomen leeg. De centrale gang zette zich aan de overzijde van het plein voort maar er kwamen nog eens twee zijgangen op uit, vrijwel even groot als de hoofdgang. Ze waren een ogenblik gestopt om uit te rusten en te beslissen of ze de zijgangen aan een onderzoek zouden onderwerpen voor ze verder trokken. Ze hadden al die tijd niets gemerkt van de macht die hen enkele dagen terug onder invloed van de drank van Rimpoche zo onweerstaanbaar de berg in had getrokken en dat had hen nieuwe moed gegeven. Alleen Hirdan zag bleek en leek vermoeider dan de anderen.


  'Hoe lang zijn we onderweg?' wilde Tsjeng weten.


  Rhes keek op zijn horloge dat aangepast was aan de langere omlooptijd van Rissan.


  'Het loopt tegen middernacht.'


  'Zou het niet beter zijn echt te rusten voor we verder gaan? Het ziet er niet naar uit dat we snel vinden wat we zoeken.'


  Hij had gelijk. De stad, want zo moesten ze het nu wel noemen, was veel uitgestrekter dan ze zich hadden voorgesteld en ze hadden nergens een aanduiding van menselijk leven gevonden. Ze waren min of meer op goed geluk de centrale gang gevolgd, hierin gesteund door opmerkingen van Hirdan, die bij een kruising af en toe luisterend was blijven staan en dan resoluut zijn weg vervolgde.


  De meesten voelden zich nog monter genoeg maar ze moesten rekening houden met enkele van de jagersvrouwen en met Parishe, die steeds pijnlijker hinkte maar koppig de anderen was blijven volgen.


  Een van de vrouwen, Lancomé, een speelse, donkerharige, had al haar eerdere vrolijkheid verloren en klaagde hardop.


  'Kunnen we niet teruggaan? Wat heeft het voor zin? Laat deze berg houden wat ze heeft en laten wij teruggaan, wij hebben hier niets te zoeken.'


  Hirdan wees haar, scherper dan zijn gewoonte was, terecht.


  'Heb je dan geen eer? Jouw eigen man bevindt zich ergens hier in deze stad en ik zeg je dat hij leeft. Is dat niet voldoende reden?'


  Ze was nog erg jong, bijna een meisje. Ze kleurde heftig en trok zich hulpeloos terug tussen de andere vrouwen. Wat Hirdan haar man noemde was misschien niet meer geweest dan de vriend van een lange winter, onder andere omstandigheden dan deze wellicht allang weer vergeten. Ze was onervaren en zonder schuld. Hij betreurde direct zijn harde woorden. Hij trad op haar toe en boog zijn hoofd zijwaarts, het klassieke gebaar van verontschuldiging.


  'Het spijt me,' zei hij, 'ik had niet zo hard moeten spreken. Maar het is te laat om terug te keren. Wij bevinden ons allen op het Pad en niemand van ons is daarvan uitgezonderd. Als de jager die jou beminde niet afdoende is, denk dan aan jezelf, aan je eigen Charmas dat jou ongeweten hier bracht. Als je bevreesd bent, kom naar mij toe. Ik zal je helpen zo goed als in mijn vermogen ligt.'


  Hij keerde zich nu ook tot de anderen.


  'De weg is nog maar nauwelijks begonnen en niemand van ons weet waar hij eindigen zal. Maar we moeten volhouden en onze krachten sparen zolang dat kan. Het is inderdaad beter dat wij een paar uren rusten voor de storm boven ons opsteekt. Het is te stil.'


  Hirdan sprak zelden zolang achtereen en er werd verontrust naar hem gekeken. Sommige van de Aardse expeditieleden leken eerder bevreemd. Voor hen was Rhes de leider van hun gezelschap en zij keken allereerst naar hem. Maar Rhes reageerde niet.


  Ze kozen op goed geluk de rechterzijgang uit en troffen daar na een tiental meters een leeg vertrek aan dat groot genoeg was om hen allen te herbergen en dat toch een zekere beschutting bood. Niemand wilde de nacht op het open plein doorbrengen en Aran, Rhes en Béren gingen zelfs zover dat ze gedrieën de gang een eindweegs verkenden voor ze zelf gingen slapen. Ze hadden bij toeval de goede gang gekozen want ze keerden triomfantelijk terug met de speer van een jager, verderop in de gang gevonden, die Aran zonder moeite herkende. Het was de speer van Ishni-Ran, in tweeën gebroken, de ene helft tot op de schacht versplinterd. De overigen, die zich gedeeltelijk al te ruste hadden gelegd, kwamen overeind. Ze wisten nu welk deel van het gangenstelsel ze over een paar uur dienden te volgen, maar de aanblik van de gebroken speer verontrustte hen. Het was het eerste teken van geweld en de vrouw van Ishni-Ran barstte in snikken uit. De anderen probeerden haar zo goed mogelijk te troosten. Er waren verder geen tekenen van een gevecht geweest, verzekerden de drie, geen bloedsporen, niets. Maar dat hielp weinig. Als er niet gevochten was, wie had dan de speer gebroken? Ishni-Ran zelf? Dat was nauwelijks denkbaar. De speer was bijna het levende verlengstuk van elke jager, met grote zorg vervaardigd en niet zelden was het bijna een talisman voor de persoonlijkheid van de drager.


  Het was weer Hirdan die hen geruststelde en een aannemelijke verklaring gaf.


  'De jagers zijn hierlangs gekomen,' vertelde hij. 'Ze waren toen al geruime tijd onderweg en bij diegenen die het minst hadden gedronken, begon de uitwerking te verminderen. Ishni-Ran wist wat er met hem gebeurde en hij kon desondanks de roep van de Eersten niet weerstaan. In woede en in tweestrijd heeft hij zijn eigen speer verbrijzeld.'


  Er was over Hirdan een opvallende verandering gekomen. De dagen waarin hij alles maar liet gebeuren en soms nauwelijks deel leek te nemen aan het gezamenlijke werk waren voorbij. Hij had onderweg met vrijwel iedereen gesproken en ging vaak voorop, luisterend, wijzend naar wat zijn aandacht trok en haast begerig om verder te gaan. Nog vaker liep hij dicht naast Yhrr, haar hand in de zijne, de ogen schitterend van waakzaamheid. Hij sprak weer met het gezag en de overtuiging die ze van hem gewend waren en iedereen verheugde zich daarover. Maar het was sommigen ook niet ontgaan dat hij vermoeider leek dan de anderen. Deui vroeg ernaar terwijl ze hun dekens op de harde vloer uitspreidden. Hirdan ontweek een duidelijk antwoord en zijn vader, die wel zag dat hij niet wilde spreken, liet hem verder met rust.


  Ondanks de harde vloer vielen de meesten snel in een lichte slaap. De uren ondergronds en de spanning die teweeg werd gebracht doordat iedereen voortdurend iets verwachtte terwijl er volstrekt niets gebeurde, deden zich toch gelden. Ze hadden de deur van het vertrek gesloten en Béren en Horemhab hadden hun dekens ervoor uitgespreid. Niemand of niets zou hen in de nacht onverhoeds kunnen overvallen tenzij die machten onzichtbaar en niet lichamelijk waren. Maar Hirdan zelf bleef nog lang wakker en overeind, half in zijn deken gehuld, starend en luisterend. Zijn ene hand op de schouder van Yhrr naast hem die ontspannen sliep, zijn geest strijdend met degenen die hem van verre riepen. De kracht die hen eerder zo onweerstaanbaar de berg in had geroepen was verdwenen. Zijn metgezellen merkten er niets meer van en waren daarover verbaasd maar ook opgelucht. Het leek er achteraf op dat Rhes gelijk had toen hij de werking ervan allereerst aan de drank van Rimpoche toeschreef. Hirdan wist wel beter maar sprak er niet over om de anderen niet te verontrusten zolang dat niet nodig was. De kracht zweeg om de een of andere reden; Hirdan was zich er als enige van bewust dat zij niet was verdwenen. Haar zwijgende, manende aanwezigheid trok aan hem als een loden last, er was een voortdurend roepen en gonzen in zijn hoofd dat hem onweerstaanbaar aantrok en uitdaagde. Dat was de werkelijke reden van zijn vermoeidheid en omdat niemand die last kon overnemen, zweeg hij.


  Maar ten slotte viel ook hij in een sluimerende, weinig verkwikkende slaap waaruit hij tegelijk met de anderen ontwaakte door een dof, aanhoudend gerommel uit de verte dat zich als een dreunende galm door de gangen voortplantte. Het was een onheilspellend geluid dat niemand kon thuisbrengen. Maar het verstierf in de verte en verdween weer even snel als het gekomen was. Daarna kon niemand de slaap meer vatten. Ze rolden hun dekens op en namen een haastige maaltijd van maïzakoeken, gedroogd fruit en water. De avond tevoren had Chefrennit het been van Parishe andermaal met kruiden verzorgd en nu haalde ze de windsels weg. De zwelling was goeddeels verdwenen en Parishe zelf was opgewekter dan eerst. Hij babbelde zelfs luchthartig onder het eten en verkondigde trots dat alle Parishes eerder pijn en beproevingen hadden doorstaan en dat hij, de laatste van zijn geslacht, niet voor hen wilde onderdoen. Zijn optimisme werkte aanstekelijk en onder de maaltijd heerste er een opgewekte stemming.


  'Zo groot kan de stad ook weer niet zijn,' merkte Chefrennit op. 'Voor de dag om is, zullen we het eind toch wel hebben bereikt. Geen enkele stad, zelfs Groenzee niet, kan groter zijn dan een dag gaans.'


  Rhes, wiens belangstelling voor Chefrennit opnieuw was ontwaakt, vertelde gretig over de steden op Aarde uit een vroeger tijdperk voor de ruimtevaart werkelijk was begonnen en die sindsdien nooit meer door de mensheid waren geëvenaard.


  'Steden,' zei hij, 'zo groot als een klein land.'


  Hij probeerde aarzelend een vergelijking te maken.


  'Trek een cirkel vanuit Lund en Gaden rondom Lhissey en stel je dan niets dan huizen voor, hemelhoog, de ene verdieping na de andere, hoger dan zelfs de Tempel. En daarin niets dan mensen, fabrieken, werkplaatsen, winkels, ziekenhuizen.'


  Het ontlokte de Lhisseyers kreten van verbazing en beide jagers gebaren van afschuw.


  'Dat is monsterachtig,' verklaarde Horemhab. 'Hoe kan de ziel blijven bestaan in zoiets?'


  Hij vond Lhissey al erg en had de grootste moeite gehad in de afgelopen winter om de stad, die naar Aardse maatstaven niet meer was dan een flink dorp, niet halsoverkop te verlaten om zichzelf terug te vinden in de geliefde ruimte tussen hemel en aarde.


  'Je zou versteld staan hoeveel de ziel kan overleven,' grinnikte Brennikmeyer spotlustig. 'Maar dergelijke steden bestaan nu niet meer, ze werden overbodig. De mensen trokken er weg en in zoverre heb je gelijk. Het was er ongezond. Misschien ook voor de ziel, maar in elk geval voor het lichaam.'


  Hij deed een relaas hoe in dat al bijna mythische Eerste Industriële Tijdperk, de hemel boven zulke steden soms dagenlang verduisterd werd door een wolk van vuil, hoe zo'n stad een razende chaos was van lawaai van niet-geleide rijdende machines waarmee miljoenen zich van en naar hun werk verplaatsten, hoe de lucht denderde van primitieve vliegtoestellen, hoe de bodem beefde door ondergrondse treinen en hoe de mensen van toen toch nog tijd vonden voor onderlinge oorlogen waarbij soms bijna de hele planeet was betrokken.


  Het was een huiveringwekkend verhaal en Brennikmeyer was een goed verteller. Die legendarische twintigste en eenentwintigste eeuwen waren een van zijn stokpaardjes geweest uit zijn studietijd. Hij werd er toe aangetrokken, enerzijds door de barbarij van dat tijdperk waar ziekten, oorlogen en honger ongekende verwoestingen aanrichtten, anderzijds was hij gebiologeerd door de ontembare levenswil uit die primitieve jaren, de ongekende bloei van een werkelijke wetenschap die de bakermat was geworden van hun huidige beschaving. Maar Horemhab wilde daar niets van weten.


  'Ze waren als kandh-irtevanoe[12],' verklaarde hij grimmig, 'elke jager zou zo'n dier doden. Uit medelijden,' voegde hij eraan toe.


  'Maar als dat was gebeurd, was jij er niet geweest. Zij vonden de ruimtevaart uit.'


  Horemhab zweeg een ongewoon ogenblik. Toen lachte hij luidkeels, zijn stem daverend tussen de muren.


  'De jagers weten hoe ze gekomen zijn. De Eersten smeten hen tussen de sterren door. Geen dolle kandh zou zoiets kunnen.'


  Het idee scheen hem buitengewoon te vermaken en hij was niet tot andere gedachten te brengen. In plaats daarvan ontspon zich een gesprek tussen de Aardse expeditieleden onderling over de werkelijke betekenis van deze stad. Op hun tocht tot zover hadden ze voorbeelden gevonden van een zeer figuratieve beeldhouwkunst, gevleugelde grote mensen, waarschijnlijk de Eersten zelf, onbekende dieren maar ook een muur met inscripties aan de ingang van een opvallend grote zaal. Die hadden ze uiteraard niet zo snel kunnen ontcijferen en Natalja was er lang bij blijven treuzelen tot de anderen haar maanden om mee te komen. Dergelijk werk zou tot later moeten wachten, de stad met haar geheimen liep niet weg. Maar het had haar aan het nadenken gezet. De Eersten waren er al voor de mensen kwamen, zoveel was wel duidelijk. Wat had hen ertoe bewogen ondergronds te gaan leven terwijl een hele planeet, onbewoond en met onuitputtelijke rijkdommen, hen ter beschikking stond?


  Rhes noch de anderen wisten er een antwoord op. Gissingen vlogen over en weer. Misschien was de atmosfeer aanvankelijk voor hen niet leefbaar geweest. Misschien waren het nachtwezens. Wellicht waren het vluchtelingen die een onbekende maar gegronde reden hadden om zich te verbergen.


  Het gesprek stokte na een tijdje. De maaltijd was al afgelopen maar niemand had nog veel lust om te vertrekken. De veiligheid van de afgesloten kamer, hoe betrekkelijk die ook kon zijn, had hun een tijdelijk gevoel van zekerheid gegeven en het lokte niemand aan opnieuw die wezensvreemde, reusachtige gangen buiten de deur te betreden. De kamer waarin ze hadden geslapen was minder groot dan andere; hun eigen aanwezigheid en die van de spullen die ze met zich meedroegen had er een menselijk stempel aan gegeven dat buiten ontbrak. Tsjeng, die behalve kookgerei en een dekenrol ook zijn eigen dhotan droeg, was de eerste die over de drempel stapte.


  'Ik ben al een oudere man,' zei hij zacht, 'en morgen zal het niet makkelijker gaan. Hoe eerder ik terug ben in de buitenlucht, hoe liever het mij is.'


  Hij had precies de juiste toon getroffen voor dat ogenblik en de anderen dromden samen met hem naar buiten, hun wapens gereed voor zover ze die hadden en opnieuw met iets van de opgewektheid die hen eerder had bezield.


  De brede gang zelf, er konden makkelijk een tiental mannen naast elkaar lopen, was volstrekt verlaten. Ze hadden ook weinig anders verwacht. De wanden glansden zachtgroen, de vloer was lichtroze, de muren recht en vrijwel onversierd. Het was hetzelfde patroon van de vorige dag en van de gangen van toen.


  Terwijl ze voortgingen sprak Rhes met Levin en Hirdan over wat hem bezighield. Als de stad werkelijk een duurzame woonplaats was geweest, waarom was alles dan zo kaal? Behalve in de centrale ruimten en op kruisingen hadden ze nergens iets gevonden dat tot de categorie gebruiksvoorwerpen of kunst kon worden gerekend. In feite bevatte de allereerste zaal verhoudingsgewijs nog de meeste toestellen, mechanische spelen en andere machines, veel andere ruimten bezaten die nauwelijks. De zijvertrekken, hoe groot ze soms ook waren, waren zonder uitzondering volstrekt lege vierkanten waarin niets terug te vinden viel, zozeer zelfs dat ze nu niet eens meer de moeite namen om de vertrekken te onderzoeken die ze onderweg passeerden. Wat Rhes ook verbaasde was de afwezigheid van elk vervoerssysteem. De afstanden hier beneden waren toch tamelijk groot en ongeacht het aantal Eersten dat hier ooit had gewoond, ze hadden zich toch moeten verplaatsen. De machines die ze hadden gezien leken vernuftig genoeg: hij had een of ander railsysteem verwacht, transportkokers (want sommige gaanderijen leidden naar lager gelegen verdiepingen die ze voorlopig ongemoeid lieten), voertuigen. De gangen waren er breed genoeg voor.


  Hirdan en Levin wisten de antwoorden op al die vragen evenmin en Rhes had dat ook nauwelijks verwacht. Maar het praten erover luchtte op. Ze liepen in een ordeloos groepje dooreen, het overgrote deel van de vrouwen, Yhrr en Chefrennit meestal uitgezonderd, in de achterhoede. Parishe zocht weer net als vroeger het gezelschap van Brennikmeyer, die bijna praatziek was vergeleken bij de zwijgzaamheid die hij doorgaans aan de dag legde. Chefrennit liep zwijgend naast Rhes. Er was een soort vertrouwelijkheid sinds gisteren tussen hen tweeën gegroeid die veel woorden overbodig maakte. Ze zochten zwijgend steeds vaker elkaars gezelschap. Na hun aanvankelijke optimisme voelde Chefrennit zich nu bezwaard door ongrijpbare gevoelens van angst en onheil waarvoor ze geen naam en geen reden wist. Terwijl ze verder gingen door steeds eendere gangen zonder enig teken van leven, werd haar hart zwaarder en zwaarder. Ze liet Rhes, die er geen hinder van scheen te hebben, niets merken maar ze zag wel hoe de krijgers onder hen, Béren, Aran, Horemhab, zich gespannener voortbewogen, meer op hun hoede. De mannen hadden het zelf wellicht nog niet gemerkt maar Chefrennit was arts en een gevoelige vrouw bovendien. Ze keek om zich heen naar de anderen. Sommige van de jagersvrouwen treuzelden en hadden de neiging achter te blijven. Marit-Kirsti en Natalja leken het minst aangedaan. Hirdan en Yhrr liepen een paar passen bij haar vandaan. Plotseling bleef Hirdan staan. Het gebeurde zo ineens dat het leek alsof een geweldige hand hem tegenhield. De achtersten liepen tegen hem aan en kwamen eveneens tot stilstand en keken niet begrijpend om zich heen. Hirdan hief een arm omhoog, zijn gebruinde gezicht enigszins scheef en luisterend.


  'Hoor,' zei hij waarschuwend, 'de ontmoeting is eindelijk daar. De irtanoe zijn gekomen.'


  Het gebruik van dat Kushwoord dat zoveel onheil spelde, drong de groep dichter opeen. Ze luisterden allen maar nog scheen het doodstil. Ze hoorden niet meer dan een nauw merkbaar suizen, als van wind door lege tunnels. Toch was het onmiskenbaar een geluid dat er eerder niet was geweest en de mannen grepen naar hun wapens. Maar het waren slechts aarzelende gebaren, er viel niets te zien in de gang die zich honderden meters recht voor hen uitstrekte en pas dan een flauwe bocht maakte waardoor de rest aan het ge zicht werd onttrokken. Béren liet zijn zwaard weer in de schede zakken, het maakte een overdreven rinkelend geluid in de plotselinge stilte. Rhes deed een poging om te glimlachen en liet het naaldpistool in zijn zak glijden. Hij voelde zich niet bang en keek bijna monter om zich heen.


  'Het is niets,' zei hij opgelucht, 'misschien is er toch ergens een luchtkoker dichtbij, een verbinding met buiten. Het klinkt als de wind.'


  Maar Hirdan bleef onbeweeglijk staan en hief nogmaals zijn arm omhoog.


  'Horen jullie het niet? Luister dan.'


  'Ik hoor niets dan gesuis,' antwoordde Béren verbaasd. 'Wat hoor jij dan?'


  Hirdan probeerde een woord te vinden voor het rumoer in zijn hoofd, de kreten van verbijstering en wanhoop, de bedreigingen, de woede.


  'Er is iets losgelaten,' mompelde hij, 'en het komt hierheen.'


  'Wat komt hierheen?'


  Rhes vroeg het dringend, terwijl Brennikmeyer zijn schouders ophaalde en zich afwendde. Maar Hirdan gunde zich geen tijd meer om Rhes uit te leggen wie of wat de tsaugh' irtanoe waren. Hij voelde de onzichtbare aanwezigheid van die wezens steeds sterker overal om hem heen en hij was nu ten zeerste bevreesd dat zij de anderen opnieuw in hun macht zouden krijgen en hen tegen hun wil zouden meevoeren naar plaatsen waar ze niet wilden wezen. Zonder commentaar af te wachten dreef hij hen allemaal de dichtstbijzijnde kamer in en sloot de deur achter zich. Hijgend van opwinding bleef hij met zijn rug tegen de deur staan.


  'Misschien gaan ze voorbij,' legde hij uit, 'misschien blijven ze op de gangen.'


  De meesten hadden zich tamelijk gewillig in de kamer laten loodsen omdat ze zo langzamerhand wel wisten dat het weinig zin had om waarschuwingen van Hirdan in de wind te slaan. Maar nu ontmoette hij niets dan verbaasde en licht verontruste gezichten. Hij streek over zijn voorhoofd. De druk op de binnenkant van zijn schedel nam wat af. Brennikmeyer werd ongeduldig.


  'Zou je ons niet vertellen wat er aan de hand is?'


  'De stemmen,' antwoordde Hirdan, 'ze waren er ineens op volle kracht. Net als de eerste keer. Ik was bang dat ze jullie allemaal mee zouden nemen.'


  Beide jagers maakten een afwerend gebaar met hun handen en Parishe, die eerder zo dapper was geweest, kromp zichtbaar ineen. Maar Brennikmeyer was er niet van onder de indruk.


  'Ik hoor geen stemmen,' zei hij wantrouwig, 'en voor zover ik weet de anderen ook niet. Jij hebt wat kalmerends nodig, de spanning is teveel voor je.'


  'Hou daarmee op,' zei Rhes scherp, 'je weet niet waar je over praat.' Hij richtte zich tot Hirdan. 'Je hoorde dezelfde stemmen die we eerder hebben gehoord?'


  Hirdan knikte.


  'Nu voor het eerst?'


  Hirdan keek schuldig.


  'Ze waren er gisteren al en de hele nacht. Maar veel zwakker dan nu. Ik werd ineens tegengehouden, ik kon niet verder lopen.'


  'Je had het ons eerder moeten zeggen,' bromde Rhes. 'Ben je daarom zo moe? Ik verbaasde me er gisteravond al over. Zover hadden we niet gelopen en jouw conditie is veel beter dan de mijne.'


  Hirdan kon weer niet anders dan knikken. Rhes wendde zich tot de anderen en keek degenen die eerder beneden waren geweest een voor een aan.


  'Heeft iemand van jullie ergens last van?'


  Iedereen beweerde van niet, alleen Parishe keek weifelend maar hij had een impulsieve natuur, geneigd tot overdrijving en verbeelding. Rhes sloeg er geen acht op. Hij keerde zich eerst tot Brennikmeyer en diegenen die met het verschijnsel geen ervaring hadden.


  'Voor jullie is het moeilijk te aanvaarden,' zei hij, 'en jullie moeten, net als Brennikmeyer, wel het idee hebben dat er niets aan de hand is. Laat ik jullie dan vertellen dat de verhalen die jullie gehoord hebben woord voor woord waar zijn. De anderen hebben nergens last van, dat is tot zover een goed teken. Blijkbaar is Hirdan de enige die deze kracht of invloed of wat het dan ook is, ook voelt zonder de drank van Rimpoche.'


  Aran onderbrak hem en kwam naast zijn vriend staan.


  'Jij bent de sukai,' zei hij ernstig, 'natuurlijk hoor jij de tsaugh' irtanoe. Maar ik vraag je als je vriend: ben je sterk genoeg om het te verdragen? Je ziet er moe uit. Bedenk dat Lhele en de andere sukai hier zijn geweest en de strijd hebben verloren. Anders zouden wij hen niet hoeven te zoeken.'


  Hirdan pakte zijn onderarm beet en keek dankbaar.


  'Het is minder geworden en het gaat nu wel weer. Ik kan je vraag niet beantwoorden. Ik weet niet wat er komen gaat en ook niet hoever mijn krachten reiken, maar je woorden doen me goed.' Hij sprak nu ook tegen de anderen. 'Het spijt me dat ik jullie aan het schrikken heb gemaakt. Ik was bezorgd om jullie, maar ik zie dat dat nu niet hoeft. Het is misschien beter wanneer we verder trekken.'


  'Weet je zeker dat je verder kunt gaan? Anders kunnen we een tijdlang rusten.'


  Yhrr keek hem bijna smekend aan. Ze had de verandering in hem opgemerkt, enerzijds die nieuwe aandacht, aan de andere kant die ongewone vermoeidheid alsof iets zwaars aan hem en aan hem alleen trok. Ze kwam dichter bij hem staan. Hij draagt onze lasten, dacht ze een ogenblik weemoedig en er is niets dat wij voor hem kunnen doen.


  Het was alsof Chefrennit haar gedachten had geraden. Ze had in haar kruidentas gezocht en hield Hirdan een klein handjevol van haar allerlaatste dodemanskruid voor.


  'Het hielp tegen de nawerking van de drank,' zei ze verklarend, 'misschien helpt het ook hier.'


  Hirdan boog zich over haar half geopende handpalm heen, eerst aarzelend, toen gretig. De geur van het lichtgrijze dodemanskruid, zo vluchtig als het was, gaf een merkbare verlichting. Hij ademde een paar maal zo diep dat enkele van de kostbare bladerdeeltjes vanaf haar handpalm naar de grond dwarrelden.


  'Het helpt,' zei hij verrast. 'Chefrennit, je bent geweldig.'


  'Ik vermoedde het,' antwoordde ze rustig. 'Maar ik kan er moeilijk mee in mijn hand blijven staan. Wacht.'


  Ze haalde uit haar kruidentas een van de vele linnen zakjes te voorschijn waarin ze haar gedroogde of verse kruiderij bewaarde en schudde haar handpalm er behoedzaam boven leeg. Daarna trok ze het koordje dicht en gaf het zakje aan Hirdan.


  'Hou het bij je en ruik eraan wanneer je het denkt nodig te hebben. Het kruid is al oud, ik wist eerst niet eens dat ik het bezat, maar het werkt blijkbaar nog steeds.'


  'Ik dank je, vrouwe Chefrennit,' zei hij met een lichte buiging. 'Ik ben je werkelijk dankbaar.' Hij pakte het zakje aan en borg het zorgvuldig weg.


  Rhes nam weer het woord. 'Voel je je werkelijk beter? Het is bijna niet te geloven. Hoe heet dat spul?'


  'Dodemanskruid,' antwoordde Chefrennit. 'Ik heb het eerder in water gekookt en jullie om de beurt de dampen laten inademen toen jullie nog verdoofd waren. Ook toen hielp het.'


  'We kunnen nu beter gaan,' zei Hirdan met herwonnen helderheid in zijn stem. 'De dag is nog niet voorbij. Er staat ons nog veel te wachten.'


  Hij opende de deur en ze stapten allemaal opnieuw de gang op. Het zachte gonzen, dat in de kamer niet hoorbaar was geweest, was hier nog steeds aanwezig. Nu klonk het bijna vertrouwd alsof het er altijd was geweest. Voorzichtiger dan eerst trokken ze verder. Soms liep de gang honderden meters rechtuit, dan was er weer een bocht, andermaal een recht stuk. Op onregelmatige afstanden waren er zijvertrekken waarvan soms de deuren openstonden. In het voorbijgaan wierpen ze er niet meer dan een paar achteloze blikken in. Ze waren allemaal even leeg als de kamers die ze eerder hadden gezien. Een lange tijd had de gang zich niet gesplitst en ze kregen langzamerhand allemaal het gevoel zich in een eindeloze tunnel te bevinden waaraan nooit een eind zou komen, toen ze ten slotte toch weer op een zijgang stuitten, waarbij Hirdan aarzelend bleef staan. Ook Béren luisterde.


  'Het geluid is hier duidelijker,' zei hij toen, de anderen aankijkend. Aran knikte instemmend, de jager had het al enige tijd geleden gehoord.


  'We moeten deze zijgang in, hierdoor zijn de anderen verdwenen.'


  'Weet je dat zeker?' vroeg Deui.


  Hirdan glimlachte flauwtjes naar zijn vader.


  'Hier beneden schijnt niets helemaal zeker te zijn. Er zijn allerlei stemmen, vreemde geruchten. Ik kan het soms niet allemaal uit elkaar houden. Maar onze mannen zijn hier geweest en ze hebben deze gang gevolgd.'


  'Laten we daar dan op vertrouwen. We kunnen niet eindeloos door deze gangen blijven lopen en een andere aanwijzing is er niet.'


  Tsjeng hing het foedraal van zijn dhotan makkelijker over zijn rug. Een snaar tinkelde even en liet een ijl geluidje los in de ruimte. Nog behoedzamer dan eerst liepen ze de zijgang in die beduidend smaller was dan andere. Ze verbeeldden zich dat het licht er flauwer brandde, dat iets van donkerte en duisternis het gelijkmatige liannry verstoorde. Voetje voor voetje trokken ze voorwaarts. Hirdan voelde de druk in zijn hoofd weer toenemen en moest even blijven staan. Zijn hoofd tolde, hij voelde zich ellendig en misselijk en leunde doodsbleek, ondersteund door Yhrr, een paar ogenblikken tegen de wand. Hij haalde het zakje van Chefrennit te voorschijn en inhaleerde diep. Opnieuw verdwenen de ergste verschijnselen, hoewel de onzichtbare spanning bleef. Hij haalde opgelucht vrijer adem.


  'Verder maar weer,' fluisterde hij, 'maar wees allemaal voorzichtig.'


  Het gonzen in de lucht was toegenomen in zo'n mate dat niemand er zich meer in vergissen kon. Ze liepen behoedzaam een bocht door en nu werd het bij vlagen aanmerkelijk kouder. Levin legde zijn oor tegen de wand te luisteren en voelde met zijn handen.


  'Hierachter loopt water,' verklaarde hij beslist, 'daar wil ik mijn kop onder verwedden. Daarom is het hier ineens ook zoveel kouder.'


  Voor iemand de waarheid van zijn bewering kon onderzoeken, klonk achter hen, rond de bocht die ze al gepasseerd waren, een hoog, fluitend geluid en daarna een harde bons. De meesten bleven als aan de grond genageld staan; Béren en Rhes renden de gang in. Béren had zijn korte zwaard getrokken en het matte licht glinsterde op Rhes' naaldpistool. Ze waren snel weer terug, hun gezichten vertrokken.


  'We zitten in de val,' zei Béren. 'De toegang tot de hoofdgang is afgesloten.'


  Rhes bevestigde zijn woorden.


  'We kunnen niet meer terug. Achter ons is het afgesloten. Door waarschijnlijk precies zo'n deur als de allereerste.'


  Ze keken die twee ontzet aan. Een van de jagersvrouwen begon hoog te gillen en moest door enkele anderen gekalmeerd worden. Parishe snoof onrustig en wierp zijdelingse blikken achter hem. De anderen begonnen door elkaar te praten, sommigen drongen om Hirdan heen, anderen wilden terug naar de uitgang om met eigen ogen te zien of er niets te forceren viel. De luide stem van de zwaargebouwde Béren bracht hen allemaal weer tot kalmte.


  'We zouden deze gang ook hebben gevolgd als het achter ons niet was afgesloten,' herinnerde hij hen. 'Hirdan heeft ons deze gang gewezen en het beste bewijs dat het de juiste was hebben jullie zonet gehad.'


  'Maar we kunnen niet meer terug,' merkte iemand op.


  'Wie wil er terug,' zei Aran. 'Ik niet. Ik zoek mijn broeders. Ergens zullen andere uitgangen zijn en we zullen ze vinden.'


  'Eén ding weten we nu zeker. Jullie weten nu allemaal dat we hier niet alleen zijn en dat we worden gevolgd zonder dat wij er iets van merken, behalve Hirdan.'


  De vrouw die eerder had geschreeuwd begon opnieuw klaaglijk te jammeren en rukte zich los van de anderen die om haar heen stonden.


  'Jullie zijn allemaal gek, allemaal gebroed. Ik had nooit mee moeten gaan. Ik had nooit naar iemand van jullie moeten luisteren. Koronnoi zijn jullie, allemaal.'


  Ze spoog op de grond en de woorden sisten bijna uit haar mond. 'Dwaas ben ik geweest om me in te laten met jagers. Wie heeft ze ooit vertrouwd? Ik wil weg hier, ik wil niets met de Eersten te maken hebben. Ik wil naar huis!'


  Ze schreeuwde door op hoge toon, onderbroken door woedende uitroepen van andere vrouwen en een paar ogenblikken lang dreigde er een kijvend handgemeen. Maar haar woedende stem ging al spoedig over in een droevig jammeren en snikken dat Hirdans hart bijna deed breken. Hij stond aanvankelijk ontzet naar de vrouw te staren, niet wetend wat hij doen moest. Toen ze begon te schelden was zijn allereerste reactie er een van buitensporige woede. Waar haalde een vrouw als zij het recht vandaan alles te vertrappen wat in het afgelopen jaar door anderen als winst werd beschouwd? Maar toen dacht hij aan zijn moeder Elshe, gestorven onder de handen van de militie, die even vroom en bij tijden achterdochtig haar priesters had nagepraat uit angst voor de levens die haar lief waren. Hij slikte zijn woede in en concentreerde zich op het midden van zijn wezen. Hoeveel aanslagen er nu ook van buitenaf op hem werden gepleegd om redenen die hij niet begreep, daar woonde nog altijd stilte, daar huisde nog steeds de kracht die hem in zo bijzondere mate eigen was. Hij gebruikte de Stem met al zijn vermogen, de oude Rituele Spreekklank geselde hun zielen en het gekrakeel verstomde bij toverslag. Toen de stilte was teruggekeerd, sprak hij zachter maar iets van de Stem klonk er nog vermanend en overtuigend in door.


  'We zijn maar met weinigen, minder dan ik had gehoopt en veel van de sterkste armen zijn ons ontvallen. Door eigen schuld of lichtzinnigheid of door onvermijdbare opzet van Degenen die ons roepen, ik weet het niet. Het lijkt erop dat de Eersten onze vijanden zijn geworden, dat zij ons bitter beproeven voor doeleinden die wij niet kennen. Maar mogelijk hebben we op deze tocht sterke geesten eerder nodig dan sterke armen. Wij voeren geen oorlog, al dragen sommigen van ons wapens. Wij volgen het Pad dat ons gewezen is. Ons eigen ongeloof maakt ons ten schande als jullie zo doorgaan.'


  Hij zweeg abrupt en de anderen zwegen ook. Voor een moment besefte hij de reikwijdte van zijn eigen woorden. Het Pad dat tevens een beproeving was. Niemand had het op hen gemunt behalve zijzelf. Het was als het prille dagen van een nieuw inzicht dat enige seconden de wrede twijfel verdrong die hem al dagen bezighield. Waarom deden de Eersten, de vroege Vaders die altijd kennis en wijsheid hadden gebracht, hen dit aan?


  Maar er was geen tijd voor het verder uitdiepen van dergelijke bespiegelingen. Het gebruik van de Stem had zijn krachten nog verder uitgeput en ze konden hier niet blijven staan. Hij ging hen zwijgend voor en merkte met gretige voldoening hoe ze zich allemaal bij hem aansloten, zijn beste vrienden het meest nabij. Hij voelde zich andermaal verzekerd van hun onwankelbare trouw. Met dergelijke vrienden moest het mogelijk zijn alles tot een goed einde te brengen.


  Terwijl ze voortliepen door de gang, die nu steeds vaker bochten maakte en ook nog minder helder verlicht was, nam het gonzende geluid al verder toe. Het gonzen veranderde in zacht ruisen, het ruisen in steeds duidelijker klateren van water. De wanden van de gang weken uiteen en werden ruwer. Zijvertrekken waren er al enige tijd niet meer geweest en nu verdween ook de zorgvuldige regelmaat van tegelvloer en afgepaste kleur. Ze liepen over een natuurlijke rotsbodem, hier en daar geëffend maar voor het grootste deel ongerept. De gang verwijdde zich nog verder en het lawaai nam steeds meer toe tot het volume van een donderend razen. Ze haastten zich allemaal sneller voorwaarts, begerig om te zien, vreemd opgelucht nu er zo plotseling aan het kunstmatige gangenstelsel vol drukkende leegte een einde leek gekomen. Het dak boven hun hoofden werd ruwer behakt en ging snel over in natuurlijk gesteente, rijzend en rijzend tot ze zich in een reusachtige grot bevonden die zich steeds verder links en rechts en naar boven verwijdde. Met een gevoel dat bijna aan opgetogenheid grensde, legden ze de laatste tientallen meters af. Toen stonden ze aan de rand van een diepe en brede kloof. Aan de overzijde was een rotswand die glinsterde van water. In het diffuse licht dreef boven de kloof een gestadige mist van zeer fijn verdeelde druppels, beneden in de kloof bulderde een onderaardse rivier met groot geweld in zijn stenen bedding.


  Ze stonden er lange tijd sprakeloos naar te kijken, de meesten dicht bijeen, vol ontzag voor het adembenemende schouwspel dat zich voor hen ontvouwde. Anderen onderzochten de rand van de kloof en ontdekten al spoedig een smal pad, hier en daar nauwelijks begaanbaar, dat zowel naar links als naar rechts de kloof volgde. De stroom van het water zelf bewoog zich naar links en dat gaf Rhes voor het eerst weer enig gevoel van richting. Naar alle waarschijnlijkheid lag daar ergens de zee, alle rivieren stroomden tenslotte uiteindelijk naar zee. Hij stond weer dicht bij Chefrennit en keek haar aan.


  'Mooi, vind je niet?'


  Hij raadde haar woorden meer dan hij ze verstond, menselijke stemmen gingen verloren in het donderend lawaai dat zonder ophouden uit de kloof omhoog steeg. Het water snelde een vijftal meters beneden hun voeten zonder onderbreking voort, de overzijde was deels verhuld door nevels die zacht op en neer deinden en soms ook plotseling weer oplosten. Rhes liep een paar meter naar links en rechts op en neer, proberend een beter zicht te krijgen op de overkant. Hij onderscheidde echter niets dan rotswanden, grijs en blauwig glinsterend, die zich zonder onderbreking uitstrekten. Het zag ernaar uit dat het smalle pad, ongeveer een meter dichter bij het water, hun enige kans was om verder te komen. Achter hen was de uitgang immers afgesloten. Hij keek naar het donderende water en huiverde. Nog waren ze allemaal in de ban van de woeste schoonheid van deze plek, spoedig zouden ze allemaal beseffen dat ze tevens in een muizenval zaten waarvan het deurtje een uur geleden onafwendbaar achter hen was dichtgeklapt.


  Hij trad een paar stappen achteruit en zag anderen hetzelfde doen. De voortdurende mist van waterdruppels begon hen langzamerhand te doorweken en bovendien was het hier onmogelijk elkaar te verstaan. Langzamerhand raakte iedereen voorlopig uitgekeken en ze verzamelden zich twintig meter bij de kloof vandaan, tegen de wijkende rotswand waar een grote, deels overhangende uitholling een soort natuurlijke beschutting bood. Hier konden ze elkander weer verstaan, al moesten ze nog steeds harder dan gewoonlijk praten.


  Deui liet het gesprek een ogenblik langs zich heengaan. Hij keek naar al die gezichten, de haren vochtig van het water, druppels aan neus en wimpers, en vroeg zich af waar ze ten slotte zouden belanden en wie van hen deze tocht zou overleven. In de voorbije winter, hard werkend om het verlies van Elshe te vergeten, had hij sombere voorgevoelens gekend toen de eerste plannen om de verdwenen jagers te zoeken langzaam vorm aannamen. Er was veel vraag geweest naar zijn werk dat onder het kastensysteem was verguisd en waarvoor hij vaak berispt was; de versieringen op zijn gebruiksvoorwerpen waren te lichtzinnig en uitbundig. In het geheim werden zijn mooiste stukken wel verkocht, maar het risico van ontdekking en straf was altijd groot. In het oude Lhissey hadden ambachtslieden van zijn slag zich aan strikte regels te houden, slechts ornamenten van bepaalde soort waren toegestaan en Deui had van jongsaf de onbedwingbare neiging gehad zijn koperen schalen, drievoeten en komforen van meer te voorzien dan was toegestaan: een bokkende terpal soms, een fluitspeler en vooral de sierlijke, ranke vormen van de ghers. Deze winter had hij eindelijk voluit kunnen werken, de angst voor zijn producten was verdwenen (het kopen ervan destijds even strafbaar als het vervaardigen) en de vraag was groot. Maar dikwijls wanneer hij de naald in sierlijke rondingen door het koper dreef, had hij aan deze op handen zijnde tocht gedacht met vage gevoelens van onheil en een bezwaard hart. Hij was desondanks zonder bedenkingen meegegaan. Hij hechtte ondanks alles aan het leven en wilde zien hoe stad en land zouden floreren onder het nieuwe bewind. Daar was de lokroep van zijn werk waarin hij voor het eerst ten volle bevrediging kon vinden en daar was de Stilte, die hij op eigen kracht had leren beoefenen op een wijze waarvan de priesters geen notie hadden en die hem werkelijk vrede en geluk schonk. Die vorm van Stilte beoefend te zien door honderden, misschien wel duizenden medeburgers, dat was de droom die hij voor het einde van zijn leven waarheid wilde zien worden. Maar Hirdan, dat vreemde kind dat toch zijn eigen bloed was en dat van Elshe, was er ook. Bij tijd en wijle een geheimzinnig wezen dat hij amper als zijn eigen zoon herkende en die hier, meer dan hijzelf kon beseffen, een weg had te gaan die hun aller leven zou beïnvloeden. Deui keek naar hem zoals hij daar stond, losjes tegen de rots achter hem geleund, de haren verward en nat, als altijd dicht bij zijn geliefde Yhrr en druk pratend met zijn vrienden die hem het naast waren. Een man die alle anderen te boven ging, tegelijkertijd haast een kind dat soms smartelijk en onbegrepen aan zijn eigen eenzaamheid leed. In een plotselinge vlaag van inzicht besefte Deui hoe zelfs Hirdan nu niet weten kon wat hem verder te wachten stond en hij prees de Ene voor diens barmhartigheid dat hij dat tenminste voor die alziende ogen verborgen hield. Zelfs een man als Hirdan zou dan wellicht niet gaan. In dat moment voelde hij kortstondig een diep medelijden met zijn zoon en het liefst was hij naar hem toegelopen en had hem in zijn armen gesloten. Maar hij liet het achterwege en direct daarna werd zijn aandacht door iets anders opgeëist. Horemhab, behendig als alle jagers, had zich op het pad in de kloof gewaagd en keerde nu terug, kletsnat van het omhoogspringende water en met iets in zijn hand, de bemodderde flarden van een lap. Hij schudde de modder er onder het lopen af en liet het triomfantelijk zien.


  'Beneden gevonden,' verklaarde hij. 'Het was blijven haken achter een richel. We zijn op de goede weg.'


  Hij liet de stof nog eens goed zien. Onder het vuil waren de rode clankleuren zichtbaar en de blauwe versieringen die bij de jagers in het algemeen gebruikelijk waren; een deel van een leren jagershemd. De Kush waren hier ongetwijfeld geweest.


  Hirdan voelde zijn hart opspringen van vreugde. Hij had zich vrij zeker gevoeld over de richting die ze dienden te volgen maar die zekerheid werd keer op keer aangetast door de veelheid van indrukken die hem in beslag namen en waarvan er vele niets met de jagers uitstaande hadden, doch eerder met de tsaugh' en mogelijk met de Eersten. Hij had het tot zover toch bij het rechte eind gehad, ondanks het ontbreken van het hem zo vertrouwde inzicht.


  'Is het pad begaanbaar?' wilde hij weten.


  Horemhab weifelde een ogenblik.


  'Het is niet overal even makkelijk,' zei hij toen voorzichtig, met een zijdelingse blik naar de vrouwen, 'en ik heb niet het hele pad kunnen overzien. Maar doenlijk is het wel. We hebben trouwens weinig keus,' voegde hij er bijna opgewekt aan toe. 'Terug kunnen we niet, voor zover we weten. En daar hoeven we onze broeders niet te zoeken nu ik dit gevonden heb.'


  'Ze kunnen allen verdronken zijn,' zei Marit-Kirsti somber. 'Ik heb het pad amper gezien maar het lijkt mij niet erg begaanbaar.'


  'Onzin,' weersprak Natalja haar, 'ik heb het ook gezien en het leek mij niet onmogelijk. Ik ben heel wat ouder dan jij. Hou alsjeblieft op met dat soort onzin, we zijn tot hier gekomen, we zullen het ook verder wel redden.'


  Ze sprak met het vanzelfsprekende, haast goedmoedige gezag dat bij haar leeftijd en haar aristocratische voorkomen hoorde en Marit-Kirsti haalde beschaamd diep adem.


  'Je hebt gelijk,' zei ze toen berouwvol, 'letten jullie maar niet op mij. Ik ben van nature niet zo moedig.'


  'Je zult hier nog moediger worden dan je ooit voor mogelijk hebt gehouden,' plaagde Natalja. 'Wees eens flink en help me met het eten. Dit oude mens rammelt van de honger.'


  Ze deed haar bepakking af en begon welgemoed te eten, gehurkt tegen de rotswand achter haar en schijnbaar volkomen onbekommerd. Ze hadden het voedsel zo goed mogelijk over elk van hen afzonderlijk verdeeld om te voorkomen dat door een ongeluk of wat dan ook hun hele voorraad ineens verloren zou gaan. Verschillende anderen volgden nu haar voorbeeld en begonnen ook te eten, zittend op hun dekenrollen of op andere bagage. Tsjeng had zich wat verder in de oorspronkelijke gang teruggetrokken en onderzocht bezorgd de snaren van zijn dhotan. Hij vreesde de invloed van de hier overal aanwezige waterdamp maar het foedraal sloot beter dan hij had gehoopt. Het instrument was kurkdroog en een paar minuten lang liet hij zijn vingers door de snaren glijden. Het geluid was niet erg goed hoorbaar te midden van het voortdurende dreunen van het water in de kloof, maar dat deerde hem nauwelijks. Hij had in lange tijd niet gespeeld en zijn vingers verlangden evenzeer naar muziek als zijn hart. Een paar maal achtereen herhaalde hij glijdende loopjes, passages van liederen die hem lief waren en toen borg hij, enigszins getroost, het instrument weer weg en keerde naar de anderen terug. Hij at een weinig met hen mee, mondjesmaat, hij was geen grote eter en voegde zich toen nieuwsgierig bij de twee jagers en Levin die zich opmaakten om het pad wat grondiger te onderzoeken dan Horemhab in zijn eentje had gedaan. Ze droegen rollen touw en Levin zijn naaldpistool. Een paar passen achter hen kwam Hirdan. De maaltijd had hem goed gedaan en hij voelde zich gesterkt nu het vertrouwen in zijn raadgevingen was teruggekeerd. Ongezien had hij nog snel iets van het dodemanskruid opgesnoven en hij was nu weer in staat de anderen te volgen en zijn aandacht uitsluitend te bepalen op het werk van dat ogenblik. Ze waren de kloof bijna genaderd, beide jagers hadden zich reeds op het pad laten zakken, toen hij doodstil bleef staan. Een luid huilen leek de lucht in zijn hoofd te vervullen, één stem weerklonk boven alle andere: terug, weg van de kloof. De woorden, die niemand anders hoorde dan hij, droegen de scherpte van een onweerspreekbaar bevel, de klank was honend en dreigend tegelijk. Hij trachtte iets te roepen maar zijn tong leek verlamd, de woorden bleven hem in de keel steken. Met afgrijzen werd hij ineens de tsaugh' gewaar die zich achter hem bevonden. Met een ruk keerde hij zich om. Béren, die bij de vrouwen was achtergebleven, schreeuwde en trok zijn zwaard. Een paar vrouwen gilden hoog en schril.


  In de ruime doorgang achter hen waren hoge gestalten verschenen, zeven in totaal. Ze droegen hoogglimmende helmen van ijzer en staal, in hun vuisten blonken zwaarden. Van top tot teen leken ze gepantserd, hun gezichten onzichtbaar onder de dreigende duisternis van helmen. Ze schreden naast elkaar voort, twee handen groter dan elke man, ieder van hen vol dreiging en kille, moordlustige woede.


  Dit waren de zeven die Hirdan vreesde, de tsaugh' irtanoe van dit onderaardse rijk, zichtbaar geworden en lijfelijk als zijzelf. Hun stemmen hadden hem gehoond en gesard, gedreigd en gelokt; zij hadden zijn krachten weggevreten en zouden hem misschien tot uitputting hebben gedreven als Chefrennit niet bijtijds het dodemanskruid had gevonden. Hij beefde inwendig, evenzeer van woede als van angst, twijfelend of hun krachten wel iets tegen deze vlees geworden schimmen konden uitrichten.


  Terwijl de zeven zich voortbewogen langs de linker rotswand met de duidelijke bedoeling hen bij de kloof te verdrijven, richtte de grootste van hen zich onder het lopen verder op en hief zijn armen. Het grijze zwaard blonk dof in zijn handen, de duizenden maliën van kuras en schouderplaten blonken in het licht. Zijn gezicht zelf was nauwelijks te zien, niet meer dan een lichtere vlek in het zwart onder de helm en de vage schittering van ogen en tanden. Toen stond hij stil en sprak, een donderende stem die zelfs het geraas van de rivier overstemde. Ze wisten later geen van allen meer wat ze precies hadden gehoord. Het was verleidelijk geweest en meeslepend, een beroep op al hun gezonde drijfveren om terug te keren en deze dwaze onderneming te laten voor wat het was. De Heren zouden goedmoedig zijn en hen vrijelijk laten vertrekken, onheil was er immers nog niet echt gesticht. En voor de kwaden onder hen: de tsaugh' toonde zijn zwaard en liet het door de lucht flitsen. Voor zulken kon er geen genade zijn. Maar was dat niet redelijk? Ieder het zijne en mensen hoorden in dit domein niet thuis dat toebehoorde aan Meesters nog machtiger dan hijzelf. Het was alleszins beter niet de toorn op te roepen van wezens die zover boven de nietige mens verheven waren. De stem vleide en spon in hun hoofden, verwarde hun geesten en onder die bijna wellevende overreding school de bedreiging als een vuist in een handschoen.


  Het was Hirdan die het eerst zijn bezinning herkreeg. In de diepten van zijn geest bespeurde hij een vonk van verzet tegen deze zoetsappige beledigingen die met het zwaard in de hand werden gebracht en geen andere bedoeling hadden dan hen smadelijk te doen afdruipen. Met alle kracht die in hem was sloot hij de stem buiten en verhief zijn eigen stem, schreeuwend tegen het watergeweld in.


  'Luister niet naar hem. Het is een verderver van ons Pad. Wij zijn mensen, niet minder dan anderen.'


  Zijn stem sloeg over en hij moest een paar maal diep ademhalen. Hij zag vol onvrede hoe sommigen achterdochtige blikken op hem wierpen en hij wist wat ze dachten. Lancomé was een van hen en Horemhab knikte eveneens. Maar de meesten weifelden, met op hun gezichten niets dan schrik en ontzetting.


  De ander hoonde hem nu openlijk, eerst met goedmoedige spot, vooral bestemd voor de anderen, later rechtstreeks. Wie was hij helemaal die daar sprak, het lage gebroed van een koperslager en diens huisslons, die zich op allerlei valse gronden verheven namen aanmat en niet eens in staat was zijn gezelschap bijeen te houden. Laat hem gaan als hij wilde, een van de zeven zwaarden zou hem de weg versperren maar de anderen konden en mochten wijzer zijn. Ze hoefden niets te doen dan hem te verwerpen die hen meegesleept had in deze dolle onderneming die geen enkel zinvol doel diende. Opnieuw luisterden de anderen toe, overtuigd van hun eigen kleinheid en onverstand. Maar Hirdan liet zich niet meer het zwijgen opleggen, de vonk in hem was aangewakkerd tot een vuur, hij deed vastberaden enkele passen in de richting van hem die gesproken had en liet zijn eigen Stem horen, even bevelend. De Klank leek wel te ontspringen uit een andere bron dan dit tengere jongenslichaam en hij donderde hen toe.


  'Zijn wij niet geroepen? Heeft Charmas ons niet hierheen gebracht? Laat deze tovenaars praten en brallen, wie ze ook zijn, in wat voor vlees ze ook steken. Onze vrienden zijn hier en ze zijn vlakbij. Zouden deze Heren zich anders zo druk om ons maken? Ze zijn bang dat de buit hen ontnomen wordt en ze schuwen de openlijke strijd. Ze konkelen liever met mooie woorden en zoet gefluit. Luister niet naar hen.'


  De herinnering aan hun verloren vrienden deed de meesten uit hun betovering ontwaken. Nooit hadden ze Hirdan de Stem zo horen gebruiken. Aran schreeuwde de strijdkreet van de jagers en Béren stormde brullend met zijn zwaard vooruit. Hirdan schreeuwde een waarschuwing maar het was al te laat. Béren stormde met volle vaart op de krijger af die gesproken had en stak met alle kracht waarover hij beschikte toe. Maar zijn tegenstander pareerde de slag zonder enige moeite; een paar flitsende tegenstoten, Béren die zich krampachtig verweerde tegen zoveel bovenmenselijk geweld. Toen reet een slag zijn zwaardarm open, zijn korte geliefde wapen rolde rinkelend over de grond, een tweede slag trof zijn hoofd en Béren stortte zieltogend ter aarde. Binnen enkele seconden was het gevecht in volle gang, twee speren, die van Aran en Horemhab gierden door de lucht, de naaldpistolen sisten. Maar de zeven leken onkwetsbaar voor lichamelijk geweld. Horemhab sprong voorwaarts en dreef zijn lange jagersmes onder een zwaardhouw door in de ruimte tussen kuras en dijplaten, maar zijn mes ontmoette geen weerstand en kwam zwart geblakerd en rokend te voorschijn. Maar de tsaugh' die hij had getroffen deinsde achteruit en leek toch gewond. Voor de stralen uit de energiepistolen schenen ze onkwetsbaar, ze stuitten knetterend af op pantser en metaal maar de lange messen deden beter werk. Hirdan was naar voren gesprongen, zijn eigen Oude Mes in de hand, hij dook en wervelde om en tussen de zeven door, terwijl zijn Stem zijn tegenstanders geselde en tartte. Deui en Tsjeng drongen op met wat hen aan wapens dienstig leek en Rhes had een nieuwe tactiek gevonden. Hij brandde de rotsen onder hun voeten weg zodat ze schreeuwend hun evenwicht verloren en kwetsbaarder werden voor de flitsende messen van Hirdan en de jagers. De strijd duurde niet langer dan enkele minuten, waarin de grot daverde van het lawaai en het krijgsrumoer. Ze dreven hun tegenstanders steeds verder achterwaarts en die sloegen voor zoveel moed op de vlucht en ten slotte verdwenen ze halsoverkop in de gang.


  De opwinding van de strijd ebde weg. Horemhab leunde tegen de rotswand. Hij bloedde uit verscheidene wonden en zong zachtjes zijn eigen doodsbed. Béren lag roerloos op de grond, de ogen gesloten. Hirdan rende erheen en hurkte bij hem neer. Chefrennit had een deken over zijn gezicht getrokken.


  'Hij is dood,' zei ze zachtjes. 'Je kunt hem niet meer helpen.'


  Hirdan trok zwijgend de deken terug en bekeek het gezicht van zijn vriend. Zijn geest weigerde te geloven dat hij dood was. Hij was nog maar zo kort geleden teruggekeerd, was hij dan enkel gekomen om hier te sterven tussen niets dan steen en water?


  Hij schudde aan het lichaam, hij schreeuwde en riep Bérens naam, niet bereid om de waarheid tot zich door te laten dringen. Maar Béren antwoordde niet en Chefrennit had zich verwijderd. De levenden hadden haar meer nodig dan de doden en Horemhab leefde nog. Yhrr knielde naast hem neer. Deze schreeuwende, klagende Hirdan was iemand die zij niet kende. Ze probeerde hem tot kalmte te brengen maar hij stootte haar ruw van zich af en wierp zich andermaal op het lichaam van zijn vriend. Had hij maar willen luisteren, was hij maar niet als eerste met zijn zwaard op de vijand losgestormd. Hij legde wanhopig zijn hoofd op Bérens borst. De zang van het hart was verstomd, de ogen gebroken. Hij lette niet op het bloed en de afschuwelijke wond. Béren, zijn vriend van het allereerste uur was dood. Hij huilde en terwijl Yhrr woordenloos naast hem geknield bleef, liet hij de waarheid langzaam tot zich doordringen.


  Ten slotte stond hij op. Hij had geen tranen meer over. Een dodelijke vermoeidheid leek zich in zijn ledematen genesteld te hebben maar om hem heen waren de anderen, de overlevenden van dit onzalige avontuur. Hij wanhoopte nu aan het welslagen en de zin ervan. Brennikmeyer wenkte hem. Horemhab zat nu tegen de rotswand. De mediodoos had hem verlichting van pijn gegeven en de jager was bij kennis. Maar één oogopslag was voldoende om te weten dat ook deze sterven zou, de verwondingen waren te gruwelijk. Brennikmeyer had gedaan wat hij kon met de beperkte middelen die de mediodoos hem bood maar een van de wonden was fataal geweest, zelfs een operatie had hem niet kunnen redden.


  Aran ondersteunde zijn stamgenoot en had de zang van de stervende overgenomen. Hij zong van de draad des levens die de Ene in zijn handen hield, hij zong over de daden van Horemhab in de improviserende liederenstijl die alle jagers machtig waren en ondertussen keken Horemhab en Hirdan elkander aan. Aran zong verder, hij beschreef voor de stervende de toekomst van de ziel en hoe deze zich diende te gedragen in het land van schaduwen dat onvermijdelijk moest worden gepasseerd voor de ziel de hem toekomende hemel kon betreden. Soms opende Horemhab zijn mond alsof hij wilde spreken, maar de woorden wilden niet komen. Rond zijn mondhoeken borrelde bloedig schuim, snelle spierreacties vervormden zijn gezicht. Alleen de ogen bleven helder, ze leken voorbij Hirdan te zien in de wereld naast deze. Nog eenmaal bewoog hij zijn handen, het lichaam spande zich een korte seconde en knakte toen levenloos voorover.


  De levenden stonden er zwijgend omheen en wachtten in stilte tot Aran het doodsbed had beëindigd. Nog altijd in stilte legden ze beide doden bij elkaar en zetten hen zo goed mogelijk overeind tegen de rotswand, toegedekt met dekens, hun wapens naast hun werkloze handen.


  Levin, die de tranen nog altijd vrijelijk over de wangen stroomden, stelde voor beide doden aan de rivier toe te vertrouwen. De rivier zou hen naar buiten brengen, daar waar ze thuishoorden, waar de zon scheen en de aarde hen wachtte. In deze rots viel geen graf te branden en nergens was hout dat als brandstapel voor Horemhab kon dienen. Hirdan dankte Levin voor diens ontroerende zorgzaamheid die hij van deze doorgaans stoïcijnse en wat oppervlakkige man niet had verwacht. In het gezicht van de dood was niet iedereen wat hij scheen te zijn. Hirdan had zijn zekerheid teruggevonden en weigerde vriendelijk.


  'Het Pad is weldra ten einde,' zei hij. 'We zullen onze vrienden voor korte tijd toevertrouwen aan de zorgen van de Almachtige Ene en hen daarna de riten geven die passend zijn. Dit ogenblik wacht ons ander werk.'


  Het was zinloos om de grot in allerijl te verlaten en dus werd het pad langs de kloof eerst aan een nader onderzoek onderworpen, terwijl de anderen hun bagage opnieuw bijeen zochten. Levin en Aran keerden spoedig terug. Het pad was, op enkele plaatsen na, redelijk goed begaanbaar maar de ruimte was op veel plekken smal. Ze zouden het merendeel van hun bagage achter moeten laten en enkel het hoognodige mee kunnen nemen. De moeilijkste passage was niet meer dan vijftig meter lang. Over die afstand zouden ze zich onderling door touwen verbonden moeten verplaatsen. Daarna werd het pad breder en leek te eindigen op een onderaards plateau. Verder dan dat hadden ze hun onderzoekingen niet uitgevoerd. Terwijl ze daarover spraken, bedacht Rhes een ander systeem. Met behulp van de naaldpistolen konden over regelmatige afstanden gaten in de rotswand worden gebrand. Daarin konden speren worden vastgezet, messen eventueel en alles wat daarvoor verder bruikbaar was. Door de rots rondom het vastgezette voorwerp opnieuw gedeeltelijk te smelten ontstonden muurvast verankerde steunpunten waarlangs de jagerstouwen konden worden gespannen. Op die manier kon elk lid van de expeditie veilig worden overgebracht zonder anderen in gevaar te brengen. Zelfs de bagage die nu teveel was, zou op die manier via glijlussen van steunpunt naar steunpunt kunnen worden overgebracht.


  Het was een goed voorstel en ze verspilden verder weinig tijd met praten. Ze waren allemaal nog te zeer onder de indruk van de dood van Béren en Horemhab om wijdlopig over dergelijke zaken van gedachten te wisselen hoewel Hirdan in zijn hart het meevoeren van alle bagage overbodige moeite vond. Zwijgend gingen ze allemaal aan het werk. Alle bagage en uitrusting werd zo goed mogelijk in dekens verpakt, terwijl Aran, Levin en Rhes de verankeringen aanbrachten. Binnen een uur was alles in gereedheid en konden de eersten de grot verlaten. Staande aan de rand van de bulderende kloof toonde Levin nog eenmaal hoe het moest worden gedaan terwijl Aran aan het einde van het touw iedereen op wachtte. Spoedig schoven de eerste vrouwen, vergezeld door Levin, langzaam langs het touw, een ander groepje volgde onder leiding van Rhes. Het overbrengen van de eerste vrouwen duurde het langst. Ze waren begrijpelijkerwijs bang en moesten onderweg herhaaldelijk worden geholpen op plaatsen waar het pad niet meer dan een smalle richel was en ze als vliegen tegen de rotswand gekleefd zaten terwijl beneden hen de rivier gulzig kolkte en woedde. Het was de kunst om niet teveel naar beneden te kijken maar toen de eerste vrouwen eenmaal veilig de gevaarlijkste passage hadden gemaakt, kregen de overblijvenden meer moed.


  Nog geen drie kwartier later stonden ze allemaal op het plateau bijeen. Hirdan was als laatste vertrokken na nog eenmaal te hebben omgezien naar beide roerloze gestalten tegen de rotswand. Zijn hart was weer zwaar geworden van smart en hij had pijnlijk beseft hoe weinig bescherming zijn eigen gaven hem boden in het aangezicht van de dood. Alle wijsheid en kennis die hij bezat of kon bezitten, maakte hem niet immuun voor de grootste pijn van al: het verliezen van hen die dierbaar waren.


  Niemand sprak. Het pad langs de kloof had zich in een iets dalende lijn voortgezet en Hirdan schatte dat ze nu niet verder dan drie meter boven de rivier stonden. De kloof zelf was bovendien smaller en het water leek zich met nog meer geweld door zijn bed van steen te persen, met als gevolg dat het lawaai van het bulderende water hier helemaal oorverdovend was. Spreken was volkomen zinloos en niemand probeerde het ook. Ze keken elkaar aan en maakten gebaren. Op hun gezichten las Hirdan de vermoeienis van de strijd en de tocht die ze zo-even hadden afgelegd. Het had erger kunnen zijn, maar toch had de inspanning hen aangegrepen. De meeste vrouwen uit Lhissey waren er goed afgekomen, ze waren allemaal jong en dag in dag uit gewend aan goede lichamelijke arbeid. Maar Natalja was uitgeput, het rossige haar sliertte kletsnat om haar hoofd en hij zag hoe haar handen beefden van vermoeidheid. Ook de wat oudere Tsjeng en Brennikmeyer was de inspanning aan te zien en allemaal waren ze doorweekt van waterdamp en huiverig. Het was hier aanmerkelijk kouder dan in de kunstmatige gangen van de onderaardse stad en soms kwam een harde rukwind ergens uit een of andere spelonk die in deze door steen begrensde ruimte een loeiend geluid veroorzaakte.


  Voorzichtig werkte Hirdan zich door de anderen naar de kop van het plateau waar Rhes, Aran en Levin op hem stonden te wachten. Zijn ogen zochten Yhrr. Ze stond naast Chefrennit en hield hem een ogenblik staande.


  'Ze hadden geen gezichten,' zei ze met een vreemde klank in haar stem. 'Ze hadden geen gezichten.'


  Er was geen tijd om met haar te spreken, geen tijd voor meer dan een vluchtig gebaar in het voorbijgaan. De anderen wachtten en ze konden hier niet blijven, er moest een uitweg worden gevonden maar wat ze gezegd had, bleef in zijn hoofd steken. Ze hadden geen gezichten. Hij herinnerde zich de lege vlekken onder de helmen, hun onkwetsbaarheid. Ze waren niet afgedeinsd voor de kracht van ijzer of staal. Het was hun innerlijke vastbeslotenheid en het gebruik van de Rituele Spreekklank geweest die hen had verslagen. Het waren ongetwijfeld maaksels van de Eersten. Waartoe hadden ze hen uitgedaagd? Waarom werden ze zo vijandig ontvangen door krachten die de mens altijd goed gezind waren geweest? Was er wel echt een Pad dat ze dienden te gaan? Of hadden ze werkelijk de Eersten in hun overmoed vertoornd? Die vragen bleven hem bij terwijl hij samen met de anderen behoedzaam verder trok. Het plateau werd langzamerhand iets smaller en kronkelde zich over een afstand van tientallen meters om rotsen en barrières van gesteente die als groteske zuilen vanuit de zoldering neerdaalden. Ze konden het pad daardoor meestal niet verder dan enkele meters overzien en hadden geen flauw idee waar het uiteindelijk heen zou leiden. In dit kritieke uur lieten de anderen Hirdan als vanzelfsprekend voorgaan, er waren er zelfs die een zekere schuwe geschrokkenheid tegenover hem aan de dag legden. Ze wisten dat hij het was die de zeven afschrikwekkende krijgers had verdreven, niet hun eigen, gewone, menselijke moed van hand en wapen. Ze voelden zich klein tegenover hem, niet meer dan onbeduidende spelers in een spel waarvan hen de hogere bedoeling ontging en ze waren bevreesd voor de krachten die in hem huisden. Hij werd er in hun ogen anders door; niet langer Hirdan, niet langer de jongen uit de stad Lhissey die priesterlijke gaven bezat en tot wie ze zich vol kinderlijke verwachting konden wenden terwijl hij toch een van hen bleef. In het laatste uur was hij meer geworden dan dat en wat ze ervan bemerkt hadden, elk op zijn eigen wijze, joeg hen vrees aan.


  Ze wisten niet, konden niet weten, dat Hirdan tot aan dit ogenblik even onwetend was als zijzelf met niet meer dan een vage notie van het lot dat hen allen te wachten stond en even onzeker over de bedoelingen van de Eersten als zijzelf. Hij wist nauwelijks meer dan dat dit de Weg was die zij moesten gaan en was zich maar amper bewust van de rol die hij daar zelf in speelde, terwijl de twijfel hem soms zelfs dat deed vergeten.


  Onder het voortgaan werd het plateau smaller en smaller, langzaam aflopend tot ze de watervloed beneden in de kloof tot anderhalve meter waren genaderd. Het gedreun en gesis van de voortsnellende rivier werd steeds heviger, het schuimende water steeds woester. Ze zagen nu grote draaikolken die woelend en wentelend zo vlakbij waren dat ze bescherming zochten bij elkaar, elkanders handen vasthoudend en zo dicht mogelijk langs de rand van de rotsen voortbewegend. De overal aanwezige waterdamp veranderde in een dichte mist die alles boven de kloof tot aan de zoldering in een diffuus schijnsel hulde. Soms sloeg het water over het plateau en doorweekte hun schoenen. Ze hadden nu geen van allen een droge draad meer aan hun lijf en ze zwoegden als in een droom verder, een droom gedrenkt in water en nevel waarin ze angstig achter elkaar voortschuifelden.


  Ineens verwijdde het plateau zich weer, de wand waartegen ze zich gedrukt hielden, week achterwaarts, het bulderen in hun oren werd ondraaglijk. Nog verder week de wand achter hen, de hele ruimte leek zich te verwijden tot een nieuwe grot van immense afmetingen. Eén voor één rondden ze de laatste uitstekende rots die hen van deze nieuwe ruimte scheidde en stonden toen in een ruwe koepel, tientallen meters hoog en breed waarin een vloed van water omlaag suisde. Ze bevonden zich opzij van een onderaardse waterval. Het water kwam te voorschijn diep uit de rotsen boven hen en stortte zich over vrijwel de hele hoogte met donderend geweld naar beneden. Maar het pad leidde bij de waterval vandaan, eigenlijk in een ruime bocht eromheen en eindigde in een lager en daardoor wat beschut deel van de grot waar het warmer was en droger. Ze zagen na enkele ogenblikken van verbaasde en ook beduchte verwondering dat hier het oorspronkelijke gangenstelsel weer een aanvang nam. Dieper in de grot werden gangen zichtbaar en ook de lage ruimte zelf was niet langer ruw en onbehouwen. Ze hadden geen flauw idee hoeveel tijd er was verstreken maar ze waren allemaal doodmoe. Met een zucht van verlichting lieten ze hun pakken en dekenrollen vallen en zochten bij elkaar een plaats om even op adem te kunnen komen. Ze waren nu tot op hun huid doorweekt. Hirdan klappertandde van de kou. De anderen waren er niet beter aan toe. Vreemd genoeg heerste in dit deel van de grot een bijna aangename warmte die weldadig zou zijn als hun natte kleren er niet waren geweest. Aran was degene die het voorbeeld gaf dat door alle anderen snel werd nagevolgd. Met het gebrek aan gêne van de jager wierp hij alle kleren van zich af, rolde zijn deken uit en wikkelde zich daarin. Ook de dekens waren niet droog, al hadden ze die zo goed mogelijk verpakt, maar veel droger dan hun kleren in uren zouden worden. Ze kropen zo dicht mogelijk bij elkaar, voor het eerst in uren brak er hier en daar iets van een glimlach door terwijl ze ondertussen wat aten en dronken. Ondanks hun voorzorgen was veel van het eten doorweekt. In ieder geval was het voedsel en ze hadden honger.


  De zijgrot waarin ze zich bevonden was van de eigenlijke koepelvormige ruimte gescheiden door een vrijwel tot op de bodem neerdalende wand van glinsterend gesteente, blauw en grijs dooraderd en dat dempte het daveren van de waterval tot een zwaar ruisen, zodat ze eindelijk weer met elkaar konden praten. In hun grijze en gestreepte dekens bewogen ze zich onhandig door elkaar. Na een korte verkenning brachten een paar van de vrouwen al hun kleren verderop in een van de gangen waar het warmer was en droger. Al spoedig was de vloer daar bedekt met tientallen zo goed mogelijk uitgewrongen en glad gestreken kledingstukken. De warmte in de gangen bracht ten slotte de meesten ertoe ook zelf daar een plaats te kiezen, alleen Brennikmeyer drentelde nog rond in de grot. Het water trok hem onweerstaanbaar aan en ten slotte dook hij onder de wand door die hun kleinere grot van de veel grotere met de waterval scheidde. Het eerste wat hem trof was het oorverdovende lawaai en de eindeloze hoeveelheid water die hier alles weer kletsnat maakte. Daarna ontdekte hij een pad, duidelijk door mensenhanden aangelegd en bijgewerkt dat dieper het bergmassief invoerde en al na enkele minuten bevond hij zich in een geheel droge ruimte achter de waterval. Schuin boven en voor hem was een gordijn van water, van hier af niet half zo dreigend en voor zijn gevoel bijna lieflijk, als het lawaai er niet was geweest dat al zijn zintuigen overstemde. Het ook hier overal aanwezige licht dat door de Lhisseyers simpelweg werd aanvaard omdat ze het uit hun Tempel kenden, viel op het neerstromende water in tienduizenden schitteringen. Brennikmeyer brak zich echter het hoofd waar zulk licht vandaan kon komen. Er was, net als in de eerdere gangen, geen enkele verspreidingsbron te vinden en het idee van licht dat nergens vandaan leek te komen stuitte hem tegen de borst. Hij had zich vaker geërgerd aan de sfeer van magie en geheim waarmee deze tocht en het hele leven op deze wonderlijke planeet doordrenkt scheen. Er waren ogenblikken geweest dat hij de vreemde gaven van Hirdan met tegenzin erkende, maar vaker overheerste het gevoel dat er een doodgewone verklaring was voor dit alles, een verklaring waar niemand oprecht naar wilde zoeken.


  Hij trok de aan de buitenkant wat vochtige deken strakker om zijn lichaam en trad een paar passen terug, verder bij de waterval vandaan en dieper deze nieuwe ruimte in. Onderzoekend keek hij achter zich. De wanden kwamen verderop als een trechter bij elkaar en lieten het begin van een gang zien die afweek van de overige, hoger en smaller en met druk bewerkte wanden. Nieuwsgierig liep hij de gang een eindje in. Iemand was hem ongezien genaderd en trok aan zijn arm. Hij draaide zich om. Er was niemand te zien. Zijn hart sloeg een paar maal heftig van schrik maar hij herstelde zich snel. Verbeelding. De vermoeidheid en de gebeurtenissen van de afgelopen dagen speelden zijn geest parten. Nog een keer werd hij aangeraakt, een zachte hand leek het. Nauwelijks meer dan de aanraking van een windvlaag, maar de zachte druk van vingers was onmiskenbaar.


  'Wie ben je?' vroeg hij hardop en ondanks zichzelf.


  'Wie zou ik moeten zijn?' antwoordde een stem die hij niet kende. 'Hier is niemand.'


  Niemand. Niemand, weerkaatsten de wanden. Opnieuw de druk van vingers, dichter bij zijn elleboog die uit de deken te voorschijn kwam. Heftig geschrokken trok hij zijn arm terug, binnen de veiligheid van de broeierige deken. Wat verder bij hem vandaan werd er gelachen, een zacht, vrouwelijk gegiechel. De handen lieten hem niet met rust, het leken er nu meer te zijn en ze gleden over de deken, soms niet meer dan een vermoeden, plagend, stotend, strelend. Hij sloeg van zich af, half woedend, half bang en holde dieper de gang in. Hij dacht een paar ogenblikken aan waternimfen, maenaden en strafte zichzelf met een woedende grom. Zulke dingen bestonden niet, hadden nooit bestaan, nergens. Dit alles hier was het werk van mensen, andere mensen misschien, een ander soort wezens. Maar even vleselijk en sterfelijk als hijzelf. Als in antwoord op zijn gedachten klonk opnieuw dat lachen, met iets peinzends en spijtigs erin. De palm van een hand streek over zijn gezicht, een fijne nagel kraste er even in. Hij sloeg van zich af en rende weg, struikelend over de deken met de plagende stem in zijn oren. Zo snel zijn benen hem maar dragen wilden, keerde hij terug naar de anderen en bleef verdwaasd staan.


  'Wat heb jij?' Rhes keek hem vorsend aan, hij had Brennikmeyer nooit zo gezien.


  'Niks. Mij mankeert niks.'


  'Waar ben je geweest? Ik miste je al.'


  Brennikmeyer maakte een onbeholpen gebaar met zijn arm.


  'Ginds. Achter de waterval. Er zijn meer gangen daar. Andere.'


  'Je ziet eruit of je een geest hebt gezien.'


  Brennikmeyer gaf geen antwoord en beet op zijn lippen. Ineens begon hij wild om zich heen te slaan alsof hij iets wilde verjagen, hij schreeuwde luidkeels en zette het op een lopen. Voor iemand hem kon achterhalen, had hij de rand van de kloof bereikt, struikelend en glijdend over de natte rotsen. Daar richtte hij zich op, het lichaam een paar seconden in wankel evenwicht, de deken aan zijn voeten. Ze waren allemaal te verbouwereerd geweest om iets te doen, allemaal behalve Aran. In een flits was hij overeind gesprongen en tussen hen door gerend. Net op tijd bereikte hij de heen en weer zwaaiende Brennikmeyer en trok hem achteruit in veiligheid. Hij sloeg wanhopig om zich heen en Deui en Levin moesten eraan te pas komen om de hevig tegenspartelende man terug te brengen. Ze legden hem op de grond en hielden hem vast. Er stond schuim op zijn mond en hij brabbelde onsamenhangend, zijn gezicht een en al verbijstering en angst. De mediodoos van Rhes klikte open. Hij drukte hem tegen de huid, het apparaat zoemde en klikte, mat en vergeleek, de indicatie lichtte op, een injectienaaldje verdween in de arm. Brennikmeyer bedaarde en bleef een paar minuten roerloos liggen met de ogen gesloten. Aarzelend lieten de anderen hem los. Toen sloeg hij zijn ogen weer op, verrast kijkend, de waanzin verdwenen.


  'Wat is er gebeurd?'


  'Je kreeg het te pakken,' antwoordde Rhes. 'Het moet de spanning zijn geweest. Verder mankeer je niets.'


  'Er waren handen,' zei Brennikmeyer, het zich weer herinnerend, 'ik heb nooit zoiets meegemaakt. Handen die me aanraakten. Stemmen die tegen me spraken. Er was niets te zien.'


  Hirdan was bezorgd dichterbij gekomen. De druk in zijn hoofd was er weer, luider dan eerst, aanhoudend. Ze waren het centrum van die vreemde kracht dichter genaderd en hij vreesde dat nu ook de anderen er gevoelig voor konden worden. Maar het was eigenaardig dat Brennikmeyer de eerste zou zijn, hij leek er in zekere zin het minst vatbaar voor.


  'We blijven van nu af aan dicht bij elkaar. Niemand gaat er meer alleen op uit,' zei hij waarschuwend. Daarna richtte hij zich tot Brennikmeyer. 'Denk je dat je lopen kunt? Het is beter als we niet te lang hier blijven. Elke minuut dat we dralen is in ons nadeel.'


  Hij lichtte die opmerking niet verder toe maar Brennikmeyer kwam overeind, geholpen door Deui en stond wankelend rechtop. Rhes knikte tevreden. 'Je hebt enkel iets kalmerends gehad. Trek het je niet te zeer aan. Ik weet niet wat er precies is gebeurd, maar ik geloof je zonder meer. Dit zou iedereen op de zenuwen werken. Er gebeuren hier dingen die het verstand te boven gaan.'


  Brennikmeyer knikte dankbaar.


  'Ik was bang dat je me niet zou geloven.'


  'Een jaar geleden niet,' zei Rhes. 'Nu wel. Als we hier uitkomen, zullen we een handjevol van onze meningen moeten herzien.'


  Hij klopte Brennikmeyer op de arm, een vertrouwelijk gebaar vol openheid dat hem zelf verbaasde. En terwijl hij dat deed, dacht hij aan Chefrennit, ergens achter zijn rug. Hij had het laatste kwartier dicht naast haar gezeten, met hun handen in elkaar en zonder een woord te spreken. Hij had haar warmte gevoeld en zijn eigen emoties gepeild. Dit was een vreemde plek om verliefd te worden. Maar hij kon het niet ontkennen. Hij begeerde Chefrennit en zij wachtte tot hij sprak omdat ze zich dat had voorgenomen en de Eersten leken opeens een stuk minder belangrijk. Hij zou zelfs deze onderaardse wereld willen verlaten zonder ooit meer over hen aan de weet te komen dan wat buiten te vinden was. Als zij maar bleef. Dat was een verwarrende gedachte voor iemand die zijn vak boven alles liefhad en nog verwarrender was dat zijn liefde zich verder uitstrekte dan tot deze vrouw alleen. Er waren anderen, Hirdan in de eerste plaats, maar ook Yhrr en Tsjeng en Levin en eigenlijk iedereen met wie hij zich dieper verbonden voelde dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Hun levens waren belangrijker dan welke kennis ook.


  Bijna verlegen met zichzelf richtte hij zich tot de anderen.


  'Ik denk dat Hirdan gelijk heeft. Hoe eerder we gaan hoe beter. De vraag is, waarheen? Er is meer dan één gang.'


  'Ik zal het weten,' zei Hirdan. 'Laten we beginnen met te gaan. Het Pad is duidelijk genoeg.'


  Hij zag bleek en reikte naar de hand van Yhrr. De stemmen waren teruggekeerd en hij maakte zichzelf niets wijs. Ze hadden hun vijanden verdreven maar niet omdat ze overwonnen waren. Wie ze ook waren, goden, schimmen, tsaugh', ze waren nog altijd hier. Ze wachtten en kwamen naderbij. Maar tussen hun stemmen ving zijn geest andere geluiden op, een zacht mentaal murmelen, soms doorschoten met iets duidelijkers. Het duurde steeds te kort om het te kunnen herkennen.


  Ze trokken hun kleren weer aan die nog niet volstrekt droog waren en rolden hun dekens weer op. Ze hadden nu weinig meer te dragen. Hun voedselvooraad was bijna op, de meesten hadden weinig meer over dan wat kruimels. Sommigen lieten een deel van hun kleren achter. Ze waren gescheurd en nog te nat en in de warmte van de gangen leken ze overbodig.


  Hirdan was hen vooruit gelopen en sloeg vastberaden een van de gangen in. Ze waren vrijwel gelijk aan de eerdere maar kleiner. Hij liep snel en gehaast verder. Iets in hem maande hem tot spoed en hij liep zo snel dat hij soms moest wachten tot de achterblijvers hem weer hadden ingehaald. Ze kwamen aan een tamelijk grote kruising en hier bleef hij voor het eerst weer luisterend en aarzelend staan. In zijn geest roerde zich zachtjes een welbekende stem, zo zacht dat hij eerst meende dat zijn verbeelding hem parten speelde. Hij maakte zich los van Yhrr, de anderen gebarend op een afstand te blijven en stootte reikhalzend door naar de Stilte waarachter de waarheid zich verscholen hield. Toen herkende hij de stem. Lhele.


  Met een zucht van verlichting keek hij de anderen aan.


  'We zijn bijna aan het einde van ons Pad,' zei hij ernstig. 'Lhele is nabij. De anderen kunnen niet ver zijn ook al hoor ik hun stemmen niet.'


  'Hoe nabij? Waar?'


  Hij beluisterde de verbeten opwinding in Arans stem. Diens vingers grepen in de schacht van zijn speer tot de knokkels wit zagen. Aran had het wapen niet achter willen laten, hoewel het hem op hun tocht langs de kloof groot ongemak had bezorgd. 'Een speer en een leven zijn één' wist Hirdan en hij had er niet op aangedrongen. Er waren er trouwens meer zoals hij. Tsjeng had zijn dekenrol achtergelaten maar de dhotan bengelde nog steeds op zijn rug. Parishe torste nog altijd zijn boek. Hij vroeg zich een ogenblik af wat hen hier moest helpen. Speren, muziek, een boek?


  Hij schudde zijn hoofd zonder Aran rechtstreeks antwoord te geven en die begreep het. Er was geen nader antwoord dan dit en het was al meer dan waar Aran op had gehoopt. Het zinde hem niet, deze tocht door een ondergrondse wereld die de zijne niet was en meer nog dan de anderen voelde hij zich van zijn gewone kracht beroofd en hunkerde hij naar aarde en gras, naar een doelwit dat grijpbaarder was dan water en fantomen.


  De vrouwen waren moe en uitgeput en sommige mannen niet minder. Zodra hij stil was blijven staan, leunden de meesten tegen de dichtstbijzijnde wand, hun ogen groot en leeg, nauwelijks meer in staat iets in zich op te nemen. En toch moesten ze verder.


  Hij koos de rechtergang die iets omhoog liep en ging hen andermaal voor. Yhrr liep aan zijn zijde. Ook zij was moe, maar ze leek het beter te kunnen verdragen. Al de jaren in het kamp in Adams Bergen hadden de ontbering en de discipline haar sterker gemaakt dan de anderen hoewel ze er niet naar uitzag. Aan zijn andere kant liep Aran en daarachter de overigen in een ordeloze verzameling van hongerige, vermoeide mensen. Parishe leek een uitzondering. Er was een nieuw soort gretigheid over hem gekomen en ondanks zijn gekwetste voet liep hij nu vrijwel vooraan, zijn geliefde boek in het foedraal tegen zich aan geklemd, zwaaiend met zijn vrije arm.


  Ze waren te moe om hun omgeving nauwkeurig te bestuderen. Rhes en Natalja bleven soms achter, vluchtig speurend door een lege kamer of in een zijgang. De wanden waren vaker met deels schrifttekens bedekt en een enkele maal troffen ze reliëfs aan in een andere stijl dan die uit de allereerste zalen: gestileerde dierfiguren, strijdende mensen, afbeeldingen van luchtschepen, taferelen uit het leven van de jagers.


  'Een compleet geschiedenisboek,' gromde Rhes, 'en we zijn zelfs te moe om het te lezen.'


  Niemand gaf hem antwoord. Al hun aandacht was gericht op Hirdan, de enige die ongeveer wist waarheen te gaan en zonder wie deze hele onderneming zinloos zou zijn geweest. Heimelijk vreesden ze daar zelf ook voor, elk van hen balanceerde voortdurend heen en weer tussen angst en twijfel van allerlei soort en hoe langer deze tocht duurde, des te meer wanhoopten ze aan de uitkomst. De verloren jagers waren nog maar zelden in hun gedachten.


  Als Hirdan maar een uitweg vond, een weg naar buiten, weg uit deze onderaardse wereld waar dood en verderf heersten.


  De warmte, die eerst aangenaam was geweest op hun verkilde lichamen en maar half gedroogde kleren, werd nu drukkender, een lauwe, stroperige temperatuur die hun zintuigen nog verder verdoofde en hen beetje bij beetje het laatste restje kracht ontnam. Ze hadden stilaan geen flauw idee meer van uur en tijd. Hirdan schatte dat het zo langzamerhand laat in de avond, misschien al wel vroeg in de nacht moest zijn. Maar het diende nergens toe ernaar te vragen en hij bleef voorop lopen, gang na gang waaraan geen einde leek te komen, terwijl de geesten van de tsaugh' heftiger aan hem rukten en Lheles stem niet meer werd dan een mager, soms nauwelijks verstaanbaar baken te midden van een groot rumoer vol dreiging.


  Ten slotte liep hij nog maar mechanisch voort, luisterend, gekweld door onrust en de vrees te zullen falen, een pop die werd voortbewogen. Hij struikelde af en toe en stond dan even stil en liep weer verder, zich verbijtend voor de anderen. Maar hij struikelde steeds vaker en ten slotte dwongen Aran en Yhrr hem stil te staan. Ze loodsten hem het eerstvolgende vertrek binnen en eisten dat hij zou gaan zitten.


  'Je kunt zo niet verder,' zei Aran streng. 'We moeten allemaal rusten.'


  Maar in zijn ogen was bevreemding. Hirdan was jonger dan de meesten, beter getraind. Hijzelf was ook moe, maar minder dan de anderen. Hirdan zou zo uitgeput niet mogen zijn. Hij hurkte bij hem neer, sprak hem aan met de eerbied die hij een vriend en sukai van de stam verschuldigd was.


  'Wil je niet spreken, vadertje?'


  Het klonk bijna liefkozend en Hirdan greep zijn hand.


  'Het zijn de stemmen, Aran. Ze laten niet af met mij te strijden. En ik kan ze niet buitensluiten. Het is het enige baken dat we hebben. Maar ze dreigen en ze willen mijn vlees.'


  'Ze zullen het niet hebben,' verzekerde Aran, die in een flits begreep wat Hirdan tot nu toe voor de anderen verborgen had gehouden. 'We dragen je als het moet.'


  Hirdan bracht een vage glimlach op en zonk verder terug tegen de muur. Aran bracht snel de anderen op de hoogte. Ze hadden geen water meer en nauwelijks voedsel, maar wat ze konden vinden, brachten ze bijeen. Een paar brokstukken half geweekte koeken, wat pathetische kruimels. Chefrennit zocht in zijn tuniek naar het buideltje met dodemanskruid en hield het onder zijn neus. Yhrr voerde hem kruimels en kleine stukjes als een klein kind. Hirdan kwam langzaam weer bij. Het dodemanskruid had het grootste deel van zijn kracht verloren maar iets van de essentie ervan drong nog tot hem door. Hij kauwde met droge mond op de beetjes voedsel die Yhrr hem toestopte en dankte hen met zijn ogen.


  Na een tijdje ging hij rechtop zitten en kon hij weer spreken.


  'De stemmen zullen jullie ook spoedig bereiken,' fluisterde hij. 'En ik weet niet wat er dan gebeuren gaat. Maar zodra iemand van jullie het merkt, moeten jullie waarschuwen. Ze zijn te sterk voor jullie, vrees ik.'


  Ze knikten en de meesten herinnerden zich vol huiver de blinde gehoorzaamheid die hen toen had voortgedreven. Hirdan wist dat het gevaarlijk was hen vooraf in te lichten, maar de kans dat het hen onvoorbereid trof was nog kwader.


  Het weinige voedsel had hem toch goed gedaan en hier in deze kamer was de invloed van de stemmen minder. Het leek erop alsof hun kracht zich allereerst concentreerde op de gangen, alsof het vanuit een onbekend centrum uitwaaierde en daarbij de kamers vrijwel ongemoeid liet. Hij kon zich niet goed voorstellen waarom en deed er ook geen moeite voor. In een flits realiseerde hij zich dat dit hun behoud kon zijn. Hij vroeg weer hun aandacht en moest even wachten tot iedereen luisterde. Ze waren nog altijd een vrij grote groep en telkens wanneer er even werd gestopt, ontstonden er onderlinge gesprekken, mensen die elkaar opzochten en iets van hun nood of twijfel probeerden te delen met wie maar het dichtstbij was op dat moment.


  'Als het komt,' zei hij nadrukkelijk, 'ga dan de eerste de beste kamer in. Daar is het minder. De muren houden het tegen. Help elkaar als het moet.'


  Ze rustten allemaal een half uur. Hirdan dicht tussen zijn naaste vrienden, al zijn aandacht concentrerend op pogingen om een vorm van mentale energie aan zijn lichaam toe te voegen. Hij herinnerde zich de raadgevingen van Lhele. Het midden van de jager, had die gezegd, daar woont de kracht, daar is de in- en de uitgang van het leven. Dus ademde hij naar zijn midden toe en was na een tijdje voldoende hersteld om eigenhandig op te staan. Ook de anderen kwamen overeind, moeizaam en verstijfd.


  Weer op de gang trof hem de lokkende boosaardigheid opnieuw met volle kracht, zozeer dat Hirdan even lichamelijk wankelde. Hij vermande zich en ging de anderen voor. Zo legden ze nog eens honderden meters af door een gang die nu kronkelend omhoog ging en waar het steeds warmer werd. De stemmen in zijn hoofd werden luider en luider. Ze zongen en gilden in zijn oren, een kakofonie van gebrulde, manende, dwingende bevelen. Maar daar bovenuit hoorde hij ook steeds duidelijker de stem van Lhele, klein en iel maar roepend en waarschuwend.


  Achter hem begon Brennikmeyer te schreeuwen. Luidkeels. Voor iemand hem kon tegenhouden was hij hen voorbij gerend. Toen Aran hem opnieuw achterna wilde, hield Hirdan hem tegen. 'Laat hem gaan,' fluisterde hij. 'Je zult te laat komen.'


  Aran weifelde en keek om naar de anderen. Waren er soms al meer die in paniek raakten? Hij zag niets dan vermoeide maar vastbesloten gezichten. Er leek voor de anderen nog geen gevaar te duchten.


  'We kunnen hem zo niet laten gaan,' zei hij.


  Hirdan maakte een vermoeid gebaar van instemming.


  'Ga dan, maar wees voorzichtig.'


  Aran rende weg en verdween om een bocht. De anderen gingen langzamer voorwaarts. Vlagen hete lucht dreven hen tegemoet, vermengd met de smaak van rook en brand. Hun ademhaling ging sneller, de bodem onder hun voeten steeg nog steeds. Chefrennit had de plaats van Aran ingenomen. Hirdan kon haar zekere aanwezigheid naast zich voelen zonder dat hij naar haar keek. Ze rondden de bocht waarachter Aran en Brennikmeyer waren verdwenen en stonden daar in een breder wordende gang die niet langer omhoog liep. Hier blies een heftige, hete wind en het licht werd er feller, als van rood en vlammen doorschoten. Brennikmeyer lag halverwege de gang op de grond, Aran stond over hem heengebogen. Een paar passen daarachter stond een lange gestalte in de eenvoudige mantel van de sukai. De ogen schitterden fel in een bleek gezicht, de armen waren bezwerend omhoog gestoken.


  'Lhele!'


  Hirdan rende vooruit, de anderen volgden. Brennikmeyer kronkelde over de grond en jammerde. Aran had al zijn kracht nodig om hem in bedwang te houden. Hirdan wilde verder rennen met zijn armen uitgestoken, maar de sukai maakte een afwerend gebaar.


  'Lhele!' riep Hirdan weer. Nu klonk een ondertoon van ontzetting en wanhoop in zijn stem door. De sukai voor hem zag er anders uit dan hij zich van vroeger herinnerde, tot op het bot vermagerd, de ogen wild en starend, een schim van de krachtige, doelbewuste man die hij was geweest. Het bleke, ingevallen gezicht sprak van ontbering en lijden en uit dat gezicht rommelde nu de stem die hij nog herkende, maar het was de breekbare stem van een oude man zonder illusies.


  'Hirdan! Het is goed dat je gekomen bent. Laat ons huiswaarts keren, weg uit deze duisternis.'


  'En de anderen?'


  'De anderen?'


  Het was een ogenblik alsof Lhele diep nadacht. Hij maakte een broos gebaar achter zich. Zijn hele houding drukte gelatenheid en verdriet uit.


  'De anderen? Ze zijn allemaal verdwenen. Niemand van hen is meer in leven. Ik ben als enige overgebleven, wachtend tot je komen zou. Om jou heb ik geroepen zo hard ik nog kon. Jij was mijn enige hoop op terugkeer naar de groene velden van Rissan.'


  Achter Hirdan steeg bij die woorden een luid geweeklaag op. De vrouwen van de jagers huilden en jammerden, Aran liet de nog altijd worstelende Brennikmeyer los, slaakte een luide kreet en versplinterde met één slag zijn speer over een knie. Brennikmeyer gleed onder hem vandaan en kroop op handen en voeten naar de muur, zijn oren met beide handen bedekkend.


  Hirdan voelde hoe een diepe kilte bezit van hem nam. Alle jagers gestorven? Alle zoeken voor niets geweest. Hij had het kunnen weten. Al die tijd had hij alleen de stem van Lhele gehoord, de rest was niet meer geweest dan een vormloos ruisen.


  'Hoe zijn ze gestorven?' vroeg hij zacht.


  Over het ingeteerde gezicht van de sukai gleed een spoor van opwinding, een fractie van een seconde maar, toen keerden de gelatenheid en de berusting terug. Zijn armen zakten verder zijwaarts, de schouders bogen dieper.


  'Later, vriend Hirdan. Later. Laat ons nu terugkeren naar het daglicht. Daar zullen we allemaal beter tegen zoveel droefenis bestand zijn.'


  'Hoe zijn ze gestorven, Lhele?' vroeg Hirdan nog eens, harder dit keer.


  De sukai zuchtte en sloot zijn ogen even.


  'Ik begrijp je ongeduld. Maar nu niet. Deze plaats is niet zonder gevaar zoals je zien kunt.' Hij wees met een trage hand naar de rampzalig huilende Brennikmeyer, naar de anderen die met hun verdriet geen raad wisten. 'Ik heb het zelf met veel moeite en list overleefd. Alleen Lhele kon de stemmen weerstaan. Nu hunker ik naar het daglicht. Nu wil ik niets liever dan mijzelf en jullie allemaal in veiligheid zien. Weg uit dit oord van tsaugh' en lage betovering. De zeven Meesters zijn ons op het spoor. Ze zijn heel nabij. Hoe eerder we vluchten, hoe beter.'


  Uit de groep achter Hirdan stegen instemmende geluiden op en Levin drong zich naar voren.


  'Je hebt het gehoord, Hirdan. De anderen zijn dood. Lhele heeft gelijk. We hebben hier niets meer te zoeken.'


  Maar tot hun verrassing duwde Hirdan hem achteruit en trad zelf een stap naar voren, de weeklagende Aran voorbij. Hij raapte de helft van diens speer op en hield het wapen met beide handen voor zich uit en begon hoog en indringend te zingen. Lhele deinsde achteruit, de handen opnieuw geheven, het gezicht boos.


  Hirdan brak zijn gezang plotseling af. Zijn stem klonk woedend en scherp.


  'Waarom zing je niet mee, Lhele? Ben je het lied van de Grote Samendroom vergeten? Houden de sukai geen mekht djarub meer als zij samen de stamvaders roepen en raadplegen?'


  Lhele leek zich te vermannen en trok zijn mantel vaster om zich heen in een gebaar van vastbeslotenheid.


  'Ik ken de zang,' zei hij kort, 'en jij bent onbeschaamd. Alle sukai zijn gestorven behalve ikzelf. Met wie zouden wij zingen? Staak jullie gezoek en keer huiswaarts, zeg ik. Lang genoeg heb ik in dit onderaardse rondgezworven.'


  Zijn stem had een gezaghebbende, bijna aanmatigende klank gekregen en verschillenden onder Hirdans gezelschap deinsden gehoorzaam achteruit. Maar Hirdan porde met het kapotte eind van de speer tussen de mantel van de sukai en dreef hem verder achteruit.


  'Wij tweeën zijn er,' gromde hij. 'Twee sukai zouden voldoende zijn. Maar hoe komt het, Lhele, dat ik nog altijd de stem van mijn jagerbroeder in mijn geest hoor terwijl jij hier voor mij staat en tot mij spreekt?'


  De ander probeerde de schacht van de speer opzij te duwen terwijl er een trek van hoon en minachting over zijn gezicht gleed.


  'Hoe zou ik dat weten? Jij was nog maar nauwelijks een sukai. Niet eens een jager. De verbeelding en de angst spelen je parten.' Zijn stem kreeg nu een meeslepende klank, die van vrienden onder elkaar, de oudere man die de jongste raad gaf. 'Je handelt overhaast en ik vergeef je. Maar staak nu dit zinneloze gevraag en laat ons gaan.'


  Hij maakte een gebaar alsof met die woorden de zaak definitief was afgehandeld en wilde Hirdan voorbij lopen. Maar die drong de versplinterde schacht harder naar voren en zette zich schrap. Hij lachte luidkeels en wenkte de anderen.


  'Ga opzij, oude geest. Wij zoeken onze vrienden. We hebben geen tijd voor jouw bedrog en je praatjes.'


  Voor hun ogen zagen ze het gezicht van de sukai veranderen, er vlogen rimpelingen over heen, de huid golfde en vervormde, de trekken veranderden in die van een grimmige, oude man wiens gestalte tegelijkertijd kleiner leek te worden. Hij schuifelde een paar passen achterwaarts, door Hirdan op de voet gevolgd en hij kakelde woest.


  'Ga dan. Ga dan, als je niet luisteren wilt. Loop je verderf tegemoet. Ik heb getracht jullie te redden. Ik nam de gedaante aan die jullie het meeste vertrouwen in zou boezemen maar dit heethoofd hier wil niet luisteren.'


  Voorbij Hirdan, die hem meedogenloos naar achter bleef duwen, richtte hij zich tot de anderen.


  'Wezen jullie dan verstandig. Luister niet naar hem.'


  De anderen, die achter Hirdan opdrongen, bleven voor een deel staan.


  'Ik smeek jullie, luister niet naar hem. Ginds wacht jullie niets dan een ellendige dood. Proeft je mond niet hoe het stinkt? Ruiken jullie het onheil niet?'


  Yhrr kwam naast Hirdan staan en lachte.


  'Je verdoet je tijd, ouwe man, wie je ook bent. Verdwijn en laat ons gaan.'


  Het wezen keerde zich naar haar, uit zijn mond vloeide een stroom van boze verwensingen en bedreigingen. Hirdan porde hem nog harder en ten slotte sloeg hij op de vlucht, zich af en toe omdraaiend en schreeuwend en door Hirdan en de anderen achtervolgd. Rond een volgende bocht was hij ineens verdwenen, het leek of de ingewanden van deze stenen wereld hem verzwolgen hadden. Maar hij had blijkbaar snel gelopen.


  Rond een volgende bocht vonden ze hem terug, grijnzend en wijzend.


  'Kom dan, liefjes, kom dan. Jullie willen mij niet geloven. Kom en overtuig jezelf.'


  De gloed achter hem was feller dan ooit, er dreven rookslierten door de lucht en een zwavelige stank benam hen bijna de adem. Hirdan haastte zich verder. Het bonzen en joelen in zijn hoofd was bijna ondraaglijk en soms moesten anderen hem ondersteunen. De oude haastte zich bij hen vandaan, verder de ruimte in die zich hier verwijdde tot een onderaards gewelf waar een rosse, dansende gloed het gewone licht verdreef. De strakke vloer onder hun voeten werd weer steen en rots die steeds heter aanvoelde. Zwoegend legden ze de laatste meters af, sloegen een laatste hoek om en bleven toen verbijsterd staan. Voor hun voeten lag een wereld die ze niet verder durfden betreden. Een brandende, ziedende massa van gloed en vuur in het centrum, daaromheen een kokende stenen wereld. Uit kloven en scheuren ontsnapte stoom en rook, de aarde zelf borrelde en pufte. Kleine kraters braakten gedurig een stroom van stinkende lava naar boven die uitvloeide en afkoelde, weer verhit werd, traag wegzakte en opnieuw uitgestoten. Tussen die borrelende, hete brij lagen rokende en stuivende ashopen, bergjes uitgedoofde sintels waarvan het stof op de hete trekwind verwaaide. In het midden van die verschrikkelijke ruimte woedde een gestage vuurzee uit een grotere krater; vlammen lekten aan de wanden, rook en asdeeltjes spoten met geweld tot aan de zoldering omhoog. Een stroom van gesmolten materiaal kolkte over de randen en vloeide weg in lager gelegen scheuren.


  Ergens opzij, op een grote, losgestapelde steenhoop, stond de oude, springend en wijzend. Zijn gezicht vertrokken in een kwaadaardige grimas, schreeuwde hij onverstaanbaar te midden van het geraas en gebrul van vlammen en laaiend gesteente.


  Ze deinsden allemaal instinctief achteruit, zover tegen de muur als ze konden. Ze snakten naar adem in de verstikkend hete lucht en de weinige kleren die ze nog aanhadden, raakten doordrenkt van zweet en neerslaande roetdeeltjes.


  'De oude had gelijk,' hijgde Levin, 'we kunnen hier niet blijven.'


  Hij rukte Hirdan aan een arm naar zich toe en keek hem woedend aan.


  'Zie je nu niet dat je ongelijk had?' Hij wees om zich heen. 'Er is geen uitweg. Het pad loopt dood.'


  Levin had gelijk. De bodem waarop ze stonden, nauwelijks meer een pad maar tenminste begaanbaar, liep naar rechts dood op de steenhoop waarop de oude man zich bevond. Daarachter niets dan ondoordringbare rotswanden en boven hen een duistere zoldering die geen enkel uitzicht op ontsnapping bood. Hirdan stond als verloren. Al zijn hoop leek vervlogen. De stemmen in zijn hoofd klonken luider en luider. Ze eisten leven en ziel, daagden hem uit en beschuldigden hem: in zijn hoogmoed had hij de levens van vrienden, vrouw en tientallen anderen in gevaar gebracht. Met alle kracht die in hem was, legde hij het geschreeuw in zijn geest voor een ogenblik het zwijgen op en richtte al zijn aandacht op zijn omgeving en zijn vrienden. Voor het eerst werd zijn verstand aangeraakt door paniek. Er was hier inderdaad geen uitweg, hoe eerder ze terugkeerden, hoe beter. Misschien konden ze langs andere onderaardse gangen terugkeren naar vanwaar ze gekomen waren. Dan zou hun eigen leven misschien gespaard blijven. Levin had hem losgelaten en staarde verbijsterd voor zich uit. Iedereen verdrong zich tegen de muur. Huilend en schreeuwend zochten ze hulp bij elkaar, hulp die niemand geven kon. Maar niet iedereen had zich volstrekt aan zijn eigen angst overgegeven. Aran brulde woedend en schudde zijn vuist naar de oude op de steenhoop, die nu van vreugde buiten zinnen scheen te dansen. De hinkende Parishe was merkwaardig kalm, hij had een paar passen voorwaarts gedaan en staarde zwijgend naar het helse tafereel voor hem. Chefrennit schreeuwde dat de vrouwen zich kalm moesten houden en Marit-Kirsti vuurde grimmig en zinloos met haar naaldpistool op de vlammende krater.


  Zijwaarts en achter hen kroop iets schuifelend over de grond. Het was Brennikmeyer die hen was gevolgd en had ingehaald. Er droop speeksel uit zijn mondhoeken en hij praatte voortdurend in zichzelf.


  Hirdan richtte zijn aandacht op de oude man die zonder twijfel een van de tsaugh' irtanoe was die de jagers zo vreesden. Lichaamloze geesten die oneindig veel schijngestalten konden aannemen. Een heldere gedachte viel als een steen in zijn hoofd. De oude! Welk lichaam hij ook verkoos, welk vlees hij ook nabootste, daarbinnen huisde niet enkel lucht maar een levende geest die kennis en macht bezat. Terwijl hij die gedachte overwoog, voelde hij het gloeiende, bevende lichaam van Yhrr tegen het zijne. Zonder dat hij het had gemerkt, had ze zich aan hem vastgeklampt, haar nagels in zijn onderarm, haar ogen op hem gericht. Hij boog zich voorover naar haar gezicht en ademde de rijke geur van hun liefde, van haar lichaam dat vervuld was van vrees, van haar hoop die glinsterde in de tranen waardoor ze hem aankeek. Hij maakte zich zachtjes van haar los en schudde de twijfel die aan zijn hart vrat van zich af. De stem van Lhele was er nog steeds, dichterbij dan ooit. De jagers moesten leven. Ergens hier was een uitweg!


  Met luide stem maande hij de anderen tot stilte en wees aan.


  'Jullie blijven allemaal hier en wachten.'


  Sommigen protesteerden. Levin wilde terug, zo snel als mogelijk was. Een paar vrouwen sloten zich bij hem aan. Lancomé gilde en worstelde om weg te komen, maar Natalja stapte naar voren en sloeg haar in het gezicht tot ze zweeg. Rhes zweeg en staarde hulpeloos naar de grond. Hij was verbijsterd en woedend tegelijk, tussen die twee krachten in worstelde hij wanhopig. Deui leunde tegen de rotswand achter hem. Hij maakte de oude rituele gebaren die voorafgingen aan de rite van de Stilte en keek ondertussen naar zijn zoon. Een tel kruisten hun blikken elkaar en net als zo-even bij Yhrr, werd Hirdan overspoeld door gevoelens van verwantschap en liefde. Hij liet alle verstandelijke overwegingen varen en in enkele seconden doortrilde hem het wezen van de sukai, de eeuwige waarin alle leven slechts schijn was en waarin de kennis woonde van ongetelde levens, ieder met hun eigen Charmas, ieder met hun eigen wegen. In die paar seconden koos hij wie naast hem zouden staan.


  'Chefrennit, wil je mij vergezellen?'


  Ze knikte, hoewel hij zag hoe ze huiverde.


  'Parishe?'


  'Heer?'


  'Het is passend dat de hoeder van het Boek met mij meegaat. De anderen blijven hier. Er is niets te vrezen.'


  Het klonk pathetisch en hol in deze omgeving waar niets dan de dood scheen te heersen. Al was Hirdan moe en tot het uiterste verzwakt, iets van de oude macht was in hem gebleven en de protesten verstomden.


  Het was niet meer dan een vijftig meter naar de steenhoop die hen van de oude scheidde en als in een droom begon hij die afstand af te leggen, gevolgd door Parishe en Chefrennit. De oude klauterde van zijn stenen en leek groter te worden. Met vreemde sprongen beende hij voor de steenhoop heen en weer en schudde uitdagend zijn vuisten naar het drietal dat hem langzaam naderde.


  'Sta stil. Wat wil je?' krijste hij toen Hirdan hem tot op enkele passen was genaderd.


  'Jou,' antwoordde Hirdan met krakende stem. Zijn keel en mond waren droog en heet. In zijn mondhoeken kleefde verpulverde as. De woorden wilden zich nauwelijks vormen.


  'Mij?'


  De oude man lachte wild. Hij groeide nog steeds, breder en hoger werd hij tot hij de gestalte van een krijger had die ze konden herkennen: één van de Zeven die ze eerder hadden bevochten.


  'Mij?' herhaalde hij nog eens. 'Hoe vermetel! Hoe dapper!'


  'We hebben er zeven van jouw soort verslagen,' zei Chefrennit. Haar stem klonk hoog en schril. 'Eén ervan zal ons nu geen moeite kosten.'


  Ze deed een greep in haar tuniek en in haar hand verscheen een lang en dodelijk mes, een van die messen die de jagers in vroeger tijden soms noodgedwongen verhandelden na lange en strenge winters. Haar slanke, lange gestalte schoot naar voren, het lemmer blonk vals en rossig in de rode gloed. Bliksemsnel stootte ze toe. Met een gemaakte kreet van schrik sprong de ander opzij en hief zijn armen. Hij brulde luidkeels één enkel woord dat ze niet verstonden. Chefrennit schreeuwde van woede over haar mislukte poging en wilde andermaal toestoten maar het machtswoord leek haar arm verlamd te hebben. Uiterst langzaam, zo traag als bladeren aan een boom vergelen, kwam het wapen met de punt naar voren omhoog en de ander lachte triomfantelijk.


  'Eén van de zeven, dacht je?' Zijn stem klonk spottend en quasi-nadenkend. 'Ach, dat is waar. Nu lijk ik op hen. Maar Chefrennit vergist zich en de vorm is maar schijn. Ik ben alle zeven tegelijk en hun Meester tevens. Wil Chefrennit weten wie ik werkelijk ben?'


  Al die tijd had het mes in Chefrennits vuist zijn weg voortgezet terwijl ze met inspanning van al haar krachten haar lichaam dwong tot gehoorzaamheid. Het mes was nu niet meer dan tien centimeter van de ander verwijderd maar dit ontlokte hem slechts een smadelijk gebaar, een snappen met de vingers alsof hij een hond beval die niet luisteren wilde. Chefrennits hand ontspande zich en het jagersmes rolde weg over de grond. Chefrennit zelf wankelde achteruit en zou gevallen zijn als Parishe haar niet had opgevangen. Met Chefrennit in zijn armen keek Parishe Hirdan aan, zijn stem klonk smekend.


  'Meester?'


  Hirdan hoorde zijn stem van heel ver. Hij bewonderde Chefrennit om haar moed die hier niets uithaalde en Parishe evenzeer die nauwelijks een held was maar die niet van zijn zijde was geweken. Even traag als hij dacht, deed hij zelf een stap voorwaarts. Hij voelde de enorme macht van de ander die hem tot wijken, tot stilstaan wilde dwingen. Diens harde stem klonk nu bijna welluidend en beleefd.


  'Nog iemand die mij niet vreest, zie ik. Maar ach, het is Hirdan, een vriend van jagers en andere vreemdelingen. Misschien wil hij mijn naam wel weten?'


  'Ik weet wie je bent,' bracht Hirdan er met moeite uit. 'Een van de tsaugh' irtanoe en je zult ons niet tegenhouden.'


  'Onder die naam sta ik bekend,' gaf de ander spottend toe, 'een van de vele namen die ik in de loop van talloze eeuwen gedragen heb. Maar tegenhouden? Waarom zou ik jullie tegenhouden? Mij tegenhouden misschien? Je hoeft me slechts te volgen als je durft. Niemand houdt mij tegen als ik dat niet wil.'


  Met een paar dansende passen ging hij achterwaarts en stapte zonder om te zien in de rokende asbelt. Met zijn in sandalen gestoken voeten schopte hij achteloos gloeiende sintels opzij, kleine vlammen en rokerige tongen van vuur lekten aan zijn mantel en langs zijn benen maar het scheen hem niet te deren. Hij stond glimlachend op de borrelende, ziedende bodem en wenkte.


  'Waarom kom je niet, dappere Hirdan? Noemen ze jou niet de Drager van Duizend Namen? Doe één van die namen eer aan als je mij bestrijden wilt.'


  Hij schreed nog verder naar achteren, niet meer dan enkele meters van de loeiende krater verwijderd, soms door flarden rook gedeeltelijk omhuld. Hij lachte luidkeels en Hirdan zag hoe zijn gezicht weer scheen te veranderen. De berekenende, bijna sluwe trekken verdwenen en daarvoor kwam een koel en streng gelaat in de plaats dat Hirdan en zijn kleine gezelschap met schattende nieuwsgierigheid opnam.


  Chefrennit weende machteloos en probeerde haar voeten tevergeefs voorwaarts te dwingen. Parishe huilde eveneens. Hij klemde zijn geliefde Boek tegen zich aan en terwijl de tranen hem geluidloos over de magere kaken rolden, keek hij van opzij naar Hirdan.


  'Moeten we werkelijk gaan, Heer?'


  'Ik moet gaan, Parishe. Ik ben het die door hem geroepen wordt. Maar volg mij zover je kunt. Al zou je slechts één stap verder doen, dan is je moed al groter dan iemand voor mogelijk had gehouden. Parishe zal de naam van een Lied zijn dat jagers nog lang zullen zingen.'


  Hij sprak moeizaam en krakend, de woorden vormden zich een voor een onwillig in zijn droge, door as en roet verstikte keel. Maar Parishe verstond hem.


  'Als wij dan moeten, Heer, laat mij voor u gaan. Ik ben maar Parishe. Hij die schrijft en toeziet. Mijn leven heeft minder waarde dan het uwe.'


  Voor Hirdan het verhinderen kon, stortte hij zich bijna met een juichkreet voorwaarts, deed twee of drie zwaaiende passen en bleef daar staan. Zijn ogen schitterden en zijn gezicht was vertrokken van pijn maar hij bleef staan en schreeuwde onverstaanbare klanken naar hun uitdager die hem met een welhaast peinzende blik enige ogenblikken opnam en de arme, dappere Parishe toen met het geweld van zijn stem terugjoeg naar de plaats vanwaar hij gekomen was. Daarna richtte zijn dreunende stem zich andermaal tot Hirdan.


  'Is de meester banger dan zijn knecht?'


  Er leek een ogenblik een stilte te vallen waarin Hirdan het geringste geluid in deze brandende onderwereld afzonderlijk kon waarnemen. Te midden van die stilte ontstond plotseling een ijl geluid, het tinkelen van een snaar. Achter hem, zo ver weg dat het een andere wereld leek, had Tsjeng zijn dhotan gegrepen en speelde aarzelend een melodie die Hirdan herkende, het Lied van Thödol de dappere die de dood overwon en de boeien van Charmas slaakte. De jagersvrouwen volgden het lied met aarzelende stemmen, Hirdan meende die van Yhrr boven de andere uit te horen en de klanken van dhotan en zingende vrouwenstemmen waaiden in flarden en brokstukken naar hem toe en verwarmden zijn hart. Er waren grenzen aan de moed van ieder mens afzonderlijk en achter hem waren mensen die hij liefhad bezig hun eigen grenzen te overschrijden. Hij verspilde geen aandacht meer aan zijn tegenstander en keerde met alle kracht waarover hij nog beschikte binnenwaarts. Nog even hoorde hij de stem van Chefrennit naast hem, elk woord van het Lied steeds duidelijker zingend en geleid en gedragen door hun stemmen gleed hij de ruimte binnen waar de sukai woonde, waar de ziel van zijn wezen huisde. Een suizende stilte ontving hem. Zonder te weten wat hij deed, stapte hij naar voren en trad op de ander toe. Hij hield zijn ogen gesloten maar wist ook zo wel waar zijn tegenstander zich bevond. De anderen zagen weinig meer dan de breekbare, kleine gestalte van Hirdan die de gloeiende, borrelende en brandende bodem betrad en zijn tegenstander omvatte. Ze zagen twee vechtende gestalten worstelen en zwaaien, steeds verder achterwaarts verdwijnend tot ze de rand van de laaiende kraterwand hadden bereikt. Maar Hirdan zelf was zich van de strijd die zijn lichaam leverde nauwelijks bewust. Zijn geest reikte naar die van de ander, ontmoette bittere tegenstand, muren van ijzer en staal, ringen van vuur, woorden van macht, zangen van onneembare liederen. Zijn vriend Lhele herinnerde hij zich bij vlagen en ook de lessen die deze hem ooit had gegeven. Zo brak hij muur na muur af, verstrooide vuur, verbrijzelde machtswoorden. Maar telkens was daar weer de lokkende, tartende stem van zijn tegenstrever wiens geest nieuwe barrières bouwde en die op zijn beurt toesloeg en verwurgen wilde. Een eeuwigheid leek dat gevecht te duren, tot het uiterste gerekte seconden vol eenzaamheid waarin Hirdan verlaten ronddoolde, zijn geest onverzettelijk, speurend naar een zwakte in het pantser van zijn tegenstander. Er kwam een windstilte in de strijd, een luwen van alle daden waarin hij het zingen weer vernam van hoge vrouwenstemmen en hij het koele ruisen meende te horen van regen. In die stilte herinnerde hij zich (of zij herinnerden zich hem) de velen die gestorven waren, moeder Elshe wier liefde in bitterheid gekleed ging, Béren de onversaagde, Horemhab die zichzelf vergat. En daarachter de vormen van ongetelde levens, lijdend, liefhebbend, stervend. Wat had al die wezens en verschijningen het aanzien gegeven, wat hield hen bijeen in de duistere brand van verterend leven? Wat bewaarde hen in de dood die de zoetste van alle levens is en die de mensen zo vrezen?


  Hij drong opnieuw voorwaarts en stootte nu op een kern die van geen wijken wilde weten, een grimmige hardheid waarop zijn geest afketste als een pijl op ijzerhout.


  Liefde was het antwoord. Liefde hield alles bijeen, de wortels van de boom, de handen van geliefden, de sterren in hun reidans, het wapen en de wonde. Zelfs deze bittere Zeven die hij bevocht, konden zonder die liefde niet zijn, die niet uit was op zichzelf maar die bijeenhield en voedde, die alles in één onverschillige, barmhartige greep bewaarde. Hij gleed die ruimte binnen, daar was de kern van de ander opnieuw maar nu wijkend, openvouwend, een wereld van laaiende zonnen die hem omsloot en ontving, die lafenis bracht en troost. En eindelijk realiseerde hij zich tegen Wie hij gestreden had. De sluiers van Charmas en het web van betovering weken. Hij stond barrevoets en met gescheurde, beroete kleren op het bedauwde gras van een vroege ochtend. Achter hem hoorde hij een zwak gejuich van welbekende stemmen, ze stonden in de opening van een gapende tunnelmond maar de zon bescheen hun uitgeputte gezichten. Verder vooruit, in de wijde verte aan de rand van een uitloper van het woud herkende hij de tientallen vertrouwde vormen van jagerstenten, de bedrijvigheid van honderden mannen, de roep van Lhele.


  De Eerste stond tegenover hem, een brede, hoge gestalte met de rijzende, aan de zijkanten zo smalle schedel, de ogen glinsterend van goud en warrelend groen. Het duurde even voor Hirdan er de volle omvang van begreep. Een tel vreesde hij de terugkeer van dat helse spookbeeld onder de groene wangen van de wereld. Achter hem riep Yhrr. Vooruit wachtte Lhele. Hijzelf stond bewegingloos en liet zijn smart en zijn vreugde in glinsterende tranen naar buiten breken. De Eerste liet hem een wijle begaan en zei toen:


  'Je bent eindelijk gekomen en thuisgeraakt.'


  Hirdan knikte zonder woorden.


   


  De middag verstreek al in een gouden gloed van ondergaande zon en nog altijd gonsden de weide en de ruimte tussen de jagersverblijven van de opgewonden begroetingen. De Berijders van Charmas, zoals Lhele hen had genoemd, waren gebaad en gevoed en de nabijheid van de laatste der Eersten had hun wonden en vermoeidheid op wonderbaarlijke wijze geheeld en doen verdwijnen. Brennikmeyer sliep, beschermd en uit zijn waan bevrijd door de vaardige handen van vele sukai die hier verzameld waren. Chefrennit en Parishe, die meer nog dan de anderen hun leven hadden gewaagd, lagen op rustbedden in de late namiddagzon, af en doe wegdromend en glimlachend, soms met hun ogen open, kijkend en luisterend.


  Maar sommigen waren voor een leven verdwenen. Hun lichamen sliepen in de duistere buik van steen, ginder bij de tunnel. Béren was daar om wie Ar-Kar bittere tranen huilde die door de vreugde om al het andere nauwelijks getemperd werden. Er zou meer tijd nodig zijn om haar wonden te helen. En Horemhab bleef ginds, nu voor altijd de jager met het grote hart.


  'Waarom moesten zij sterven?' vroeg Marit-Kirsti, 'als al het andere een illusie was? Ze waren zo jong.'


  Hirdan onderwees haar behoedzaam.


  'Niet alles was ginds een illusie. De onderaardse stad bestaat, de rivier is er. De Zeven waren verschijningen en in zekere zin een begoocheling evenals het vuur en de oude man. Maar ook het leven zelf is schijn en toch sterven er dagelijks mensen.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Nog niet,' zei Hirdan, bijna teder.


  'En de Eerste zelf, wie is hij? Waar zijn al de anderen van zijn volk? We hebben hem en de verloren jagers ten slotte gevonden. Maar wie is hij, als hij er tenminste maar één is?'


  Het was Rhes die gesproken had.


  'Het is jammer,' antwoordde Hirdan, 'maar de Eersten zijn ten slotte toch niet wat je had gehoopt. Zij komen van de Aarde, net als wij allemaal. Maar het is veel en veel langer geleden en Lhele weet het beter dan ik.'


  Maar Lhele weigerde die vraag te beantwoorden, hoe ze ook aandrongen.


  'Hij is de laatste van alle stamvaders, één van de Zeven die dienden te blijven nadat alle anderen waren vertrokken. Zij waren de Koningen van Weleer en zij en hun volk, want ze waren niet allen even groot, leefden hier ongetelde eeuwen voor de mensen verschenen. Eens waren zij mensen zoals wij. Zijn verhaal is het zijne, elke jager zijn speer.'


  De Eerste, die door de jagers met de grootst mogelijke eerbied werd behandeld, leek hun vragen te hebben gehoord want na korte tijd keerde hij terug uit de wouden waar hij alleen had rondgedwaald en zette zich in hun midden.


  'Eens leefden wij op de Aarde,' begon hij te vertellen, 'lange eeuwen geleden toen de wereld nog jong was en onze zielen haakten naar kennis. Een groot gebied was ons tehuis en naarmate de eeuwen verstreken, namen wij toe in kennis en getal, in macht en in aanzien. Wij onderwierpen grote delen van de wereld van toen en regeerden in den beginne wijs en met inzicht. Maar kennis is een gevaarlijk wapen als ze niet door liefde wordt gedragen en heel geleidelijk vervielen wij tot hoogmoed en waan en zochten wij machten te temmen die sterker waren dan de onze en niet voor onze handen bestemd. Onze beschaving ging in een serie geweldige rampen teloor en waar eens onze koninkrijken waren geweest, woedde duizenden jaren lang het water van de oceanen...'


  'Atlantis,' wist Natalja aarzelend, haast beschroomd om hem te onderbreken.


  De Eerste knikte.


  'Dat was één van de namen,' zei hij peinzend. 'Er waren er vele en de herinnering aan ons bestaan is nooit helemaal verloren gegaan. Dat kwam ook doordat de Aarde ons niet ineens en volstrekt verzwolg zoals wij toen misschien hadden verdiend. Wij waren ook niet allemaal verdorven en velen wisten het vege lijf en wat er aan wijsheid restte te redden in de landen die door de ramp gespaard bleven en lieten daar hun monumenten en het begin van een nieuwe beschaving achter. Anderen verlieten de planeet en zochten hun heil in de ruimte, waar zij Rissan vonden, dat hen aan hun verloren Thuis deed denken en waar zij zich vestigden. We leidden hier ons leven en we hebben nimmer meer in al die duizenden jaren de vergissing begaan waarvoor wij op Aarde door onszelf werden bestraft. Charmas deed zijn werk en ziel na ziel ontsnapte aan de kringloop van geboorte en dood tot er niet meer dan enkele honderden van ons over waren. Gegroeid in wijsheid en bereid om voorgoed heen te gaan maar allen gebonden door een Eed die wij eens hadden gezworen: anderen te behoeden voor de fouten die wij hadden gemaakt. Toen er andermaal mensen van de Aarde kwamen uit een nieuwer tijdperk, werden wij hun leermeesters. Sommigen van ons leefden onder hen, niet enkel als meesters maar ook als vrienden en minnaars.


  Maar de meesten van ons volk waren het Rad dat de Tempel siert reeds lang ontstegen. Ze woonden verborgen in de stad die jullie moesten ontdekken en het lichaam was een vorm die zij slechts nodig hadden wanneer de omgang met mensen dat vereiste.


  Maar hoever wij ook gevorderd waren en hoe wij ook hunkerden om uiteindelijk in vrijheid heen te gaan, onze eed hield ons gebonden. Er was nog altijd de schuld van duizenden jaren her, niet ten volle geboet voor er onder de mensen iemand zou opstaan wiens geest sterk genoeg was om de onze te weerstaan. Pas dan zouden wij werkelijk vrij zijn. Zeven van ons bleven uit vrije wil, wachtend op die ene die door de mensen in hun verhalen de Drager van Duizend Namen wordt genoemd en toen hij eindelijk verscheen, was hij nogal onwillig om te komen.'


  De Eerste glimlachte en keek naar Hirdan. Toen werd hij weer ernstig en hervatte zijn verhaal.


  'Charmas is een moeilijke tegenspeelster maar de Ene is nog volhardender. Als het aas maar verleidelijk genoeg was, zou hij komen. En het aas hebben jullie gezien.'


  Hij wees om zich heen naar het kamp en maakte in dat ene gebaar veel dingen tegelijk duidelijk. Hoe alle wegen al honderden jaren naar dit ene punt hadden gevoerd; de droom van de jagers, de komst van Rhes en de anderen en ten slotte Hirdan die onwetend naar de bestemming werd gevoerd waartoe hij geroepen was. Het was de vrucht van tientallen levens geweest die hem ten slotte geschikt had gemaakt voor deze taak en die, nu zij voltooid was, niets anders betekende dan dat Rissan haar volwassenheid was ingegaan. De Eersten hadden hun oude schuld gedelgd, maar Hirdan en enkelen van de andere aanwezigen begrepen dat schuld nauwelijks het goede woord was. Er bestond in het hele universum niet zoiets eigenaardigs als schuld, daar was enkel de macht van de Ene zelf, die elke handeling zo vervlocht dat zijn schepselen uiteindelijk zijn gelijken konden worden.


  Hirdan vermoedde welk leven hem beschoren zou zijn als hij bleef in de stad waar hij zijn jeugd had gesleten. Hij zou dan werkelijk de Drager van Duizend Namen zijn. Hij die gekomen was om mensen te verlossen. In een veel grootsere zin dan de meesten begrepen, was hij dit door die ene daad van wil en liefde ook geweest. Maar verlossing was niet meer dan een opening, een Weg die gewezen werd opdat andere zielen die zelf konden gaan.


  Op dat ogenblik dacht hij terug aan zijn gesprek met Yhrr en hun droom van een zwerftocht met Rhes en Chefrennit in deze landen die nu aan de jagers behoorden. Maar zou Rhes dat willen? Hij keek eerst naar Yhrr en toen naar zijn vriend. De Eerste was opgestaan. Zijn grote gestalte leek in Hirdans ogen soms al bijna ijl, niet langer van aarde en steen. En hijzelf en zijn vrienden hadden allen iets van die ijle ontstegenheid verworven op hun tocht door aarde, water en vuur. Deze laatsten der Eersten, de Koningen van Weleer zouden niet lang meer onder hen zijn. Maar een korte tijd was hen nog gegeven, een tijd waarin mensen en sukai zich konden voorbereiden op hun eigen toekomstige grootheid. Het smalle hoofd van de Atlantide boog en neeg, zijn gouden ogen die sommige Lhisseyers hadden geërfd, leken hen allen te omvatten. Toen draaide hij zich om en verdween met grote schreden opnieuw in de richting van het geduldige woud.


  'Dat was een heel verhaal,' zei Levin stil toen de Eerste uit hun midden verdwenen was. Hij dacht, net als de anderen van de Aarde, terug in de tijd. Ver weg in de eenentwintigste eeuw toen een nieuwe ramp op Aarde de oude woonsteden van de Eersten opnieuw uit de zeeën omhoog had getild. Hij probeerde zich vergeefs te herinneren of er ooit iets was bovengekomen dat in deze richting wees. Misschien wel, hij had er nooit bij stilgestaan, anderen zouden dat beter weten. Rhes misschien of Natalja. Ze hadden dan achteraf toch niet gevonden waar ze heimelijk op hadden gehoopt. Geen restanten van een beschaving elders uit de ruimte. Ze zouden niet de geschiedenis ingaan als de ontdekkers van de eerste niet-menselijke cultuur in het bekende universum. Maar misschien was dit wel beter, al was het van een andere orde.


  'Er staat ons veel werk te wachten,' zei hij tegen Rhes. 'We zullen nooit klaarkomen in de tijd die ons rest voor de Poseidon weer moet vertrekken.'


  Rhes antwoordde even niet. Hij trok Chefrennit dichter tegen zich aan en staarde over de vlakte waar de eerste avondnevels al rondslierden.


  'Ik weet niet of ik direct mee terugga,' kondigde hij toen aan. 'Het werk kan wachten. Er zijn andere dingen die ik eerst zou willen doen.'


  Hirdan keek Chefrennit aan, die glimlachte en daarna naar Yhrr, die verstolen knipoogde. De Eerste had de rand van het Woud bereikt en verdween als een schaduw tussen de donkere stammen. Hirdan schoof dichter naar de anderen toe en liet zijn ogen langs de gezichten dwalen. Er waren jagers bij hun oorspronkelijke gezelschap komen zitten, begerig naar een verhaal en een lied over Horemhab en Béren. Tsjeng begreep het en haalde zijn dhotan te voorschijn. Lhele was vlakbij en Yhrr eveneens. Spoedig dreven de eerste klanken van een improviserende melodie over de vlakte en de jagers klakten met hun tong en luisterden. Hirdan had de hand van Yhrr gegrepen, een kleine, warme hoeveelheid leven en zat doodstil. Het zou avond worden en het was goed. Het einde van de eerste dag.
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  Voetnoten


   


  [1] Roka: een jagersduel dat aangegaan wordt bij zeer grove beledigingen die niet ongewroken mogen blijven. Het duel begint met wederzijdse geïmproviseerde liederen waarbij de tegenstanders elkaar nog verder beledigen en eindigt met een strak gereglementeerd handgemeen onder toezicht van scheidsrechters uit beide families. Daarna volgt een formele verzoening.


   


  [2] Idoe: grote, gevlekte waadvogel die de rietlanden langs rivieren afgraast op zoek naar vis. Een trekvogel die in de zomer de loop van de Brune naar het noorden volgt. De Kush gebruiken de veren als versiering bij hun ceremoniële dansen.


   


  [3] Reti: katachtig roofdier dat op ghers jaagt en in strengere winters ook vee rooft bij eenzame boeren.


   


  [4] Nardir: de jagende Kushstammen leven in clans, elk met een eigen clanhoofd en een geestelijk leider, de sukai. De vaardigste sukai wordt de Nardir genoemd, de vader van alle jagers en in feite hun enige leider.


   


  [5] Lhoranna: vrouw die 'in lhoran is,' d.w.z. contractueel een voorlopige verbintenis heeft aangegaan die meestal, maar niet noodzakelijk, tot een huwelijk leidt. Het verplicht de ouders van de man, de lhorannaj, tot het zeker stellen van een bruidsschat. Lhoran heeft echter vooral een sociale waarde die de relaties tussen de seksen afbakent en de vrouw een eerste sociale zekerheid biedt.


   


  [6] Tsaugh' irtanoe: letterlijk, de onzichtbare aanwezigheden. Tsaugh' zijn er in talloze soorten, horend bij heuvel en bos, bij rivieren, grotten of machtige stenen. De toevoeging irtanoe duidt op een onpeilbaar geheim. Het uitspreken ervan is al gevaarlijk.


   


  [7] Randhoorns: bruin-zwart gevlekte, plantenetende hoefdieren die zich sprongsgewijs verplaatsen en met hun schopachtige voorpoten voornamelijk knollen uitgraven.


   


  [8] Moerasgorzen: amfibie-achtige waterdieren die na hun winterslaap onder de aarde de hele zomer zeer beweeglijk en actief blijven. Snelle zwemmers en rovers van kleine vis. Op het land maken ze grote sprongen. De vrouwtjes kunnen tot 80 cm groot worden. Ze vullen hun zwemblazen met lucht die langs een trillend membraan geleidelijk weer ontsnapt. Met dat geluid lokken ze de veel kleinere mannetjes, die tijdens de paring vaak verdrinken.


   


  [9] Het zoemen van de Kush bij gelegenheden als deze is lange tijd beschouwd als een vorm van instemming, ongeveer vergelijkbaar met applaus. Pas later is gebleken dat dat niet zo is, hoewel het meestal wel tegelijkertijd instemming kan inhouden. Maar de Kush kennen onze waardering niet als vorm van ethische appreciatie. Iets grijpt hen echter in de ziel en zij stemmen zich er al zoemende op af teneinde zich te verbinden met de diepere intenties van dat wat zij waarnemen.


   


  [10] Parein: kleine, voornamelijk 's nachts jagende roofdieren met een veelbegeerde pels. Ze staan bekend om hun uitzonderlijke felheid.


   


  [11] Eén terg: zover als een bewapende en bepakte jager dravend af kan leggen zonder te rusten. De Kush kennen geen exacte afstandsmaten, evenmin als metingen van de tijdsduur. De afstand hangt sterk van de man af en kan individueel nogal verschillen. Maar 3.000 meter is een redelijke schatting.


   


  [12] Kandh-irtevanoe: De kandh is een huisdier dat door de Kush ook wel bij de jacht wordt gebruikt op bepaalde prooien waarbij het reukvermogen van de kandh doorslaggevend is. Irtevanoe is verwant aan de stam irtanoe, en betekent ongeveer 'van geesten bezeten'. In werkelijkheid handelt het waarschijnlijk om een virus dat de beesten dol maakt, waarna ze sterven of gedood worden door de eigenaar.


  




   


  Brian Aldiss


  In de nadagen


   


  Na de eeuwwisseling worden er geen kinderen meer geboren. De mensheid, die zich van nakomelingen beroofd ziet, doet zijn best om de wereld draaiend te houden, maar het uitblijven van nieuwe generaties heeft een fnuikende invloed op de werklust. En allengs wordt men te oud voor al het werk. De Aarde is een wereld van oude mensen.


  Als men zich realiseert dat de algemene onvruchtbaarheid niet van tijdelijke aard is, begint er een jacht op de laatste kinderen... Zij zullen de menselijke soort moeten voortzetten. De hieruit voortvloeiende oorlogen verzwakken de geteisterde wereld nog verder.


  Alle inspanningen ten spijt vervalt de beschaving. De middeleeuwen lijken terug te keren. De laatste generaties verlaten de chaos van de aftakelende steden en trekken naar het platteland, waar ze op hun eigen vindingrijkheid zijn aangewezen. Ieder jaar zijn het er minder...


  Aldiss beschrijft deze wereld en de psychologische gevolgen van de ramp aan de hand van de lotgevallen van twee van de laatste mensen die geboren zijn. Terwijl de mensheid langzaam uitsterft, trekken zij door Engeland. Om hen heen zien zij aanvankelijk anarchisme, plaatselijke despoten, ouden van dagen in roversbenden -totdat de stijgende gemiddelde leeftijd daar een eind aan maakt. Ze zijn getuige van het verval van de werken van de mens en de terugkeer van de natuur. De Aarde herneemt zijn rechten. Onder de mensen groeit het bijgeloof. De geruchten over kabouters en andere vluchtig geziene, kleine wezens in de wouden worden steeds hardnekkiger. Maar wat betekenen de verhalen van seniele oude mensen?


  De twee 'jongste' mensen worden ouder en ouder, maar het voorspelde eind van de kinderloosheid komt niet in zicht. Er worden geen kinderen meer geboren. Zullen de mysterieuze kleine bewoners van de bossen het aardrijk beërven?


   


  MEULENHOFF


  




   


  Donald Moffitt


  De planetenrovers


   


  Een groots ruimtedrama van megatonkaliber


   


  Binnen enkele uren nadat het observatorium op de Maan een ongehoorde nieuwe stralingsbron ontdekte in het sterrenbeeld de Zwaan, was de rampzalige, onontkoombare toekomst in alle verlammende details beleend.


  Een immens hemellichaam raasde richting Aarde met bijna de lichtsnelheid... en de intense stralingswolk die het omgaf zou alle leven van de Aarde vagen.


  Tegen zo'n brok heelalgeweld stond men machteloos.


  Maar toen, ongelooflijk genoeg, hield de zwerver uit het Niets plotseling halt bij Jupiter. En dat was volslagen onmogelijk!


   


  Het enorme Aardse ruimteschip dat klaarstaat voor de eerste grondige expeditie naar Jupiter wordt in allerijl aangepast aan een nieuwe taak. Met bommen geladen moet het schip de nieuwe situatie gaan verkennen.


  Dat broze mensjes zich niet ongestraft met onbegrijpelijke ruimtewezens kunnen bemoeien, wordt alras duidelijk - vooral wanneer de bizarre aliens nieuwsgierig worden...


  Pas als de mensen hun specifieke gaven in het geweer brengen, en inspelen op de eigenaardigheden van de anderlingen, krijgen ze een kleine maar reële kans om misschien niet zichzelf, maar nog wel het zonnestelsel van de ondergang te redden. Of tenminste de brokstukken ervan die nog over zijn wanneer de anderlingen verder trekken.


   


  Onversneden avontuur zoals de SF uit de Gouden Eeuw. Goed voor urenlange spanning en hevig meeleven.


   


  * Met dit debuut vestigt Moffitt zich als een solide talent van de SF - ademloos leesbaar en een uitstekende versmelting van actie en duizelingwekkende wetenschappelijke speculaties.
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